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PÊŞKÊŞÎ 




BEŞI 


HAYDARÎYÊN GÎŞTÎ 
Dî HEQÊ KOVARA ”JÎN” DA 


ZANA Û XWENDAYÊN KURD 
Di DESPÊKA SEDSALA XX. DA 

Di despêka sedsala XX. da serbajarê dewleta Osmanî Stanbol, ji alîyê sîyasetê 
û çandeyê ve merkezeka pirr giring bû. Gelek xwenda û zana û xwendekarên 
Kurd jî, wek ên gelên dî yên bindestê Osmanîyan li wî bajarî civîyabûn. Ew 
zana û xwenda û xwendekarên Kurd dixebitîn ku tovê bîr-bawerîya welatevî- 
nîyê, tovê fikra Kurdîtîyê di nava gelê Kurd da biçînin û paşê jî rîya tevgereka 
neteweyî vekin, tevgereka neteweyî saz bikin. Her weha wan dixwest ku pê- 
şewayîya wê tevgera neteweyî bikin û bi wê tevgerê Kurdistanê ji binê nîrê 
dewleta Osmanî rizgar bikin. Jibo gîhana wê amancê jî, dixebitîn ku ji hemî 
keys û fersendan mefadar bibin. 

Sala 1900’î komela Kurdan a pêşîn li Stanbolê hatîye sazkirin. Navê wê ko- 
melê, ”Komela Vîna Zexm a Kurdistanê” (Kiirdistan Azm-i Kavî Cemiye- 
ti) bûye. Sazkerê komelê Fikrî Efendîyê Amedî (Dîyarbekrî) bûye. Em ji en- 
damên wê, tenê navê Kurdîzade Ehmed Ramizê Licî dizanin.(l) Belam ew 
komele, di binê rejima Sultan Hemîd da umirdirêj nebûye. 

Careka dî keys û fersend, piştê sazkirina meşrûtîyetê di dewleta Osmanî da 
ketîye destê zana û xwenda û xwendekarên Kurd. Meşrûtîyet, yan jî bi peyve- 
ka dî rejima meşrûtî, bi pêşewayîya ”Komela Yekîtî û Pêşketina Osmanî” 
(Osmanl, ittihad ve Terakkî Cemiyeti) di sala 1908’an da hatîye sazkirin. 
Di despêka rejimê da, azadîyeka hema-hema bêsînor hatibû nava dewleta 
Osmanî. Jixwe prensîp û sloganên rejima nû ”azadî, biratî, wekhevî” (hurri- 
yet, uhuvvet, musavat) bûn. Ev hersê peyvik bûbûn slogan û li her derê îm- 
paratorîyê belav bûbûn, wek benîşt ketibûn devê her kesî. 

(1) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, rûpel 25—26, Çapxana Stewr, Bêrût-1969 
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Hingê welatevîn û neteweevînên Kurd jî xebitîne ku ji wê rewş û keysa nû 
mefadar bibin û xebateka neteweyî vêkxin. Berê wê xebata wan, berê sazkiri- 
na ”Komela Hevkarî û Pêşketina Kurd” (Kurd Teavun ve Terakkî Cemi- 
yeti), derxistina kovara ”Kurdistan”, sazkirina dibistaneka Kurdî, paşê jî 
sazkirina ”Komela Kurd jibo Belavkirina Zanînê” (Kûrd Tamim-i Maa- 
rif Cemiyeti) û "Kornela Xwendekarên Kurd Hêvî” (Kûrd Talebe Hêvî 
Cemiyeti), derxistina kovara ”Rojî Kurd” û kovara ”Hetawi Kurd” 
bûye.(2). 

Lê belê, piştê derketina Şerê Cîhanî yê Pêşîn, kargêrên komela ”Hêvî” û 
gelek ji endamên wê bi destê hukumeta ”Yekîtî û Pêşketinê” (ittihad ve Te- 
rakkî) hatine girtin û hatine şandin bo cebheyê şer. Bi wî awayî, ew mêledeya 
ku ”Hêvî” yê teviştandibû vemirîye û heta sala 1918’an wisa vemirî maye. 


PÎŞTÊ ŞERÊ CÎHANÎ YÊ PÊŞÎN 

Piştê xilasîya Şerê Cîhanî yê Pêşîn dîsa keyseka baş, tewr j i keysa 1908 ’an baş- 
tir ketîye destê welatevînên Kurd. Dewleta Osmanî di wî şerî da zorbiri bu- 
bû, hemî welatên Ereban digel Kurdistana Jêrîn u beşek ji Kurdistana Jorin 
winda kiribûn. Gerçi piranîya Kurdistana Jorîn hêj di binê dagirkirina Os- 
manîyan da bû, lê ji ber wan derbên giran ên ku di şer da xwaribûn, rewşa 
wan li Kurdistana Jorîn jî têr xilxilîbû. 

Ji alîyê dî ve, ew 14 prensipên ku Serekkomarê Emrîkayê Thomas Wood- 
row Wîlson ragîhandibûn û bi navê ”Prensîpên Wîlson” hatibun naskirin, 
ji alîyê hemî dewletên beşdarê şer ve hatibûn qebûlkirin. Li gora wan prensi- 
pan, gelên ne Tirk ên ku berî şer di binê deste Osmamyan da bun, diviya ku 
pêşedema xwe bi xwe kifş bikirina û eger bixwestina divîya ku bikarîna dew- 
letên xwe yên xweser jî saz bikirina. 

Zana û xwenda û xwendekarên Kurd, ew rewşa xilxilî û têkilhev^ jibo 
vêkxistin û xebateka neteweyî û jibo rizganya Kurdistane keyseka lehati diti- 
ne û xwestine ku ji wê keys û fersendê mefadar bibin. 

Eşkera ye ku tovê amadekirin û vêkxistin û pekamna tevgereka neteweyi, 
bi belavkirina bîr-bawerîyen neteweyî di nava gel da te çandin. Ew ji bi xeba- 
ta qadroyên pêşewa mimkun dibe. Wek ku me li jor jî got, Kurden ku qadro- 
yeka weha pêkbanîna li Stanbolê hebûne. Wan Kurdan, qadroyeka weha pek- 
anîye û wê qadroyê, jibo rakirina wî bare giran, yekser pişte xilasiya şer dest 
bi xebatê kirîye. Berê wê xebatê jî, sazkirina ”Komela Peşketina Kurdistane 
(Kurdistan Tealî Cemiyeti) û derxistina kovara ”Jîn” û kovara "Kurdis- 
tan” bûye. 


(2) Eynê eser, r. 23, 34, 35, 37 
û Jîn, jimare 21, r. 1 
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DÎROKA KOVARA ”JÎN” 

Kovara ”Jîn” di payiza sala 1918an da li Stanbolê dest bi derketinê kirîye. 
Wisa tê zanîn ku organa neresmî ya Komela Pêşketina Kurdistanê bûye. 
”Jîn” 25 jimare hatîye weşandin. Tarîxa jimareya pêşîn 7/11/1918 ye. Di wê 
jimareyê da bi nivîsareka kurt a bi sernivîsara ”Amanca me” (Maksadimiz), 
semedê weşandina kovarê û amanca wê weha hatîye ragîhandin:(3) 

”Jîn ne jibo bi destxistina lişteka (menfeet) maddî derdikeve. Amanca we, 
belavkirina zanînê ye li ser jîyana Kurd a dîrokî, heqen wi yen neteweyi, be- 
jeya wî û rewşa wî ya civakî, ku ji sedsalên direj vir da hatine îhmalkirin. Li 
gora bawerîya me, amadekirina cîyekî layiq jibo neteweyê Kurd di civingeha 
neteweyan da, bi xebateka wisa mimkun e ku awayê wê xebatê li gora fama 
vê demê be. Em têdigîhîn ku ev teşebbusa me, xebateka pirr dijwar dixwaze. 
Belam, dema ku me ev wezîfa giran da ser milê xwe, me bi rastî hêvî kir ku 
em dikarin xwe bispêrin alîkarî û hêsanîyên maddî û manewî yên neteweyê 
Kurd. Ew neteweyê Kurd ku jibo welat û gelê xwe, her tim bi qebûlkirma fî- 
dakarîyên mezintirîn hatîye naskirin. Rastanm u lekamn ji Xwede ye .(4) 

Kovara ”Jîn”, bi wê bawerîyê û bi wê biryarê, jîyana xwe nêzîkê salek do- 
mandîye. Jimareya wê ya paşîn, yanî ya 25’an di tarîxa 2/10/1919’an da der- 
ketîye. Kovar piştê wê tarîxê hatîye girtin û bi wî awayî di dîroka gelê Kurd 
da veşirîye. 

Ji 25 jimareyên ”Jîn”ê 22 jimare 16 rûpel derketine. Hemî jimare bi qabê 
qarton qabkirî bûne. Ger mirov her çar rûpelên qabên wê jî têw bike, rûpelên 
wan 22 jimareyan dibin 20. Lê belê, di orîjînalên kovarê da li her çar rûpelên 
qab jimare nehatine nivîsîn; jimare tenê li rûpelên metnê kovare hatine nivi- 
sîn. Jimareyên 15’an, 16’an û 25’an ji 24 rupel derketine. Ew her se jimare ji 
wek ên dî qabkirî bûne û digel rûpelên qabên xwe 28 rûpel bûne. Belam di 
wan da jî jimare tenê li rûpelên metnê kovarê hatine nivîsîn. 


ZÎMANÊ KOVARA ”JÎN” 

Kovara ”Jîn” bi Kurdî û Tirkî derketîya Heta sala 1918’an Kurdistana Roja- 
va, yanî Kurdistana ku di binê dagirkirina împaratorîya Osmanî da bû, yeker 
bû û nehatibû parçekirin; yanî ew parçeyên ku îro ji wan ra tê gotin ”Kurdis- 
tana Tirkîyê”, ”Kurdistana îraqê” û ”Kurdistana Sûrîyê” gişt yeker bûn û di 
binê destê Osmanîyan da bûn. Navê welêt jî resmen ”Kurdistan” bm Li goia 
wê rewşê, xwenda û zana û xwendekarên Kurd gişt yek bûn ubi yekiti dixebi- 
tîn. Mesela, di nava qadroya ”Jîn”ê da Kurdên Kerkûk û Silêmanîyê jî, Kur- 
dên Amed (Dîyarbekir) û Bedlîsê jî hebûn. Tewr çend Kurdên Kurdistana 

(3) Ev parçeya jêrîn di eslê xwe da bi Tirkî ye, me ew ji Tirkî wergerand bo Kurdî. 

(4) Jîn, jimare 1, rûpela qab a diduyan , 
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Rojhilat jî di nava wan da hebûn. Ew hemî bi hev ra, bi aheng û yekîtî, bi yek- 
dilî û yekmilî, jibo rizgarîya Kurdistanê û azadîya gelê Kurd dixebitîn. Lewra 
hemî welatevîn û neteweevînên Kurd bûn. 

Ji ber wê yekê, di kovarê da her du zarên Kurdî yên sereke Kurmancî û Sora- 
nî tev hatine bi karanîn; bi herdu zaran jî nivîsar û helbest di kovarê da hatine 
weşandin. 

Kurdîya ”Jîn”ê Kurdîyeka sade ye û bi awayekî vekirî, nîsbeten bi awayekî 
xwerû hatîye nivîsîn. Digel vê yekê jî, di nivîsarna û helbestna da gelek peyvi- 
kên Erebî û Farisî hatine bi karanîn. 

Lê herçî nivîsar û helbest û çîrokên ku bi zimanê Tirkî di kovarê da derketi- 
ne, gişt bi zimanê Osmanî ne. Çawa ku her kes dizanê, zimanê Osmanî ji Tir- 
kî, Erebî, Farisî û Kurdî pêkhatibû; loma jî navê wî ne ”Tirkî” bû, jê ra dihat 
gotin ”Osmanî”. 

TÎPÊN EREBÎ 

Wê demê Kurdî û Tirkî tev bi tîpên Erebî dihatin nivîsîn. Ji ber wê yekê, 
”Jîn” jî bi tîpên Erebî hatîye weşandin. Wisa tê famkirin ku nivîskar û kargê- 
rên kovarê, ji bi karanîna tîpên Erebî ne dilxweş bûne. Lewra tîpên Erebî di 
eslê xwe da taybetîyê bi zimanê Erebî ne û li zimanê Kurdî nayên. Di jimare- 
yên 20’î, 21 ’ê, 22’yan, 23’yan û 24’an da di heqê zorayî û dijwarîya bi karanîna 
tîpên Erebî da ragîhanek derketîye. Di wê ragîhanê da hatîye gotin ku hin 
xwendevanên kovarê, mana peyvika ”Jîn” fam nakin û wê peyvikê ”jin” di- 
xwînin. Di ragîhanê da ji wê şaşîyê gazinc hatîye kirin û weha hatîye gotin: 

”Em çi bikin, ku zimanekî Arî bi kirasê alfaba Samî bê nivîsîn, ancax ew 
qas mefadar dibe. Ibret bigirin”. 

Ji ber ku Kurdî zimanekî Hindî-Ewrupî ye di wê ragîhanê da jê ra hatîye 
gotin ”Arî”, ji ber ku Erebî jî zimanekî Samî ye ji alfaba Erebî ra hatîye gotin 
”alfaba Samî”. 

Belam, digel ku ji tîpên Erebî ne dilxweş bûne jî, nekarîne ew tîp bi tîpên 
Latînî biguhêrin. Bi wî awayî ”Jîn”, heta paşîyê bi tîpên Erebî hatîye çapki- 
rin. 


SERKAR Û BERPÎRSYARÊN ”JÎN”Ê 

Çawa ku li jor jî hat gotin, ”Jîn” organa neresmî ya Komela Pêşketina Kur- 
distanê bûye Belam di heqê wê yekê da di kovarê da tiştek nehatîye nivîsîn. 
Belkî, jibo ku ji rûyê têdayîyên kovarê li dijê komelê behane nekeve destê hu- 
kumetê, ew rê hatîye bijartin û nehatîye nivîsîn ku kovar organakomelê ye. 

Di despêka sala 1919’an da komeleka çandeyî jî hatîye sazkirin. Ew kome- 
le jî pêgirtîyê Komela Pêşketina Kurdistanê bûye. Navê wê, ”Komela Kurd 
jibo Belavkirina Zanînê û Weşanan” (Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat 
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Cemiyeti) bûye. Çawa ku ji navê wê jî tê zanîn, ew komeleka çandeyî bûya 
Bernama wê komelê di tarîxa 2/2/ 1919’an da di ”Jîn”ê da bi belavokeka di- 
rêj hatîye çapkirin û ragîhandin. Komela Kurd jibo Belavkirina Zanînê û 
Weşanan, di wê bernama xwe da ragîhandîye ku ji dema sazbûna xwe pê ve, 
kargêrîya kovara ”Jîn” jî girtîye destê xwe. Peyva komelê li ser kargêrîya 
”Jîn”ê weha ye:(5) 

”Komele, Kovara ’Jîn’, ku ji demeka berîn ve derdikeve û heta ku Xwedê 
bivê dê derkeve, digire binê kargêrîya xwe; bi vê wasîtê hemî hevneteweyên 
xwe dixûne îmtîhana xebat û sebatê û meydana ciwamêrî û merdîtîyê. Rast- 
anîn û lêkanîn ji Xwedê ye”.(6) 

Wisa tê zanîn ku wê komelê, ji ber ku komeleka çandeyî bûye, di kargêrîya 
kovara ”Jîn” da tu mehzûrek nedîtîye. Lê belê, em bi hêsanî dikarin bêjin ku 
makekomele Komela Pêşketina Kurdistanê bûye û kargêrîya rastîn jî di eslê 
xwe da di destê wê komelê da bûye 


Serkar û berpirsyarê kovarê, berê Hemzeyê Muksî bûye Hemze, yek ji saz- 
kerên Komela Pêşketina Kurdistanê bûye û bi navê Hemzeyê Muksî hatîye 
naskirin. Hemze, welatevîn û neteweevînekî Kurd ê têrbawerî û dilsoj, her 
weha jî nivîskarekî xurt bûye Xurtîya qelema wî, ji pêşepeyva ku jibo ”Mem 
û Zîn”ê nivîsîye, kifş e Ew pêşepevy, hem di çapa ”Mem û Zîn”ê ya 1919’an 
da, hem jî di jimareya ”Jîn’ê ya 19’an da hatîye weşandin. 

Berpirsyarîya Hemze ji jimareya pêşîn heta jimareya 20’î dom kirîye Ji ji- 
mareya 21 ’ê heta jimareya 25’an, yanî heta jimareya paşîn jî Memdûh Selîm 
bûye berpirsyarê kovarê. 

Ev guhartin çima qewimîye? Gelo di wê pêlê da Hemze wezîfeka dî standî- 
ye loma Memdûh Selîm bûye berpirsyarê kovarê? Yan semedekî dî di wê gu- 
hartinê da hebûye? 

Di heqê vê şolê da em tiştek nizanin û tu haydarî di destê me da tunin. 


NÎVÎSKAR Û HOZANÊN ”JÎN”Ê 

Gelek nivîskarên qedirbilind û zanayên gewre di kovara ”Jîn” da nivîsarên 
rûmetgiran nivîsîne. Hin ji wan nivîsaran bi Kurdî ne, hin jî bi Tirkî ne. Her 
waha, gelek hozanên welatevîn jî rûpelên ”Jîn”ê bi helbestên xwe yên hêja 
xemilandine. 

Yek ji hozan û nivîskarên kovarê yên timî, hozan û nivîskarê gewre Pîre- 
merd bûye. Pîremerd, hozanê marşa ”Newroz” e. Pîremerd di ”Jîn”ê da bi 

(5) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(6) Jîn, jimare 10, r. 14 
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navê xwe yê rastîn ’Tewfîqê Silêmanî” (Siileymaniyeli Tevfik) nivîsîye. 
Çend nivîsarên wî û hin helbestên wî bi Tirkî di kovarê da derketine. 

Yek ji nivîskarên ”Jîn”ê yên timî jî Xelîl Xiyalî bûye. Zana û nivîskarê 
gewre Xelîl Xiyalî, nivîsarên xwe bi navê ”Kurdîyê Bedlîsî”(Kurdîyê Bitlîsî) 
nivisine; di wan nivîsarên xwe da gelek şolên dîrokî, mîtolojîk, civakî, zi- 
manzanî û felsefî girtine destê xwe û bi awayekî zanyarî ew tehlîl kirine. Ni- 
vîsarên Xelîl Xiyalî hemî bi zimanê Tirkî ne. 

Şehîdê Kurd Kemal Fewzî jî yek ji nivîskar û hozanên ”Jîn”ê bûye. Nivî- 
sar û helbestên wî dinumînin ku dilê wî tijî evîna Kurd û Kurdistanê bûye 
û bi wê evînê şewitîye. Nivîsar û helbestên Kemal Fewzî yên agirîn bi Tirkî 
ne. 

Evdirehîm Rehmîyê Hekarî jî yek ji hozan û nivîskarên kovarê yên timî 
bûye. Pirrê nivîsar û helbestên wî bi Kurdî ne û evîna Kurd û Kurdistanê ji 
wan difûre. Her weha, pîyesa wî yaKurdî ”Memê Alan” jî di ”Jîn”ê da der- 
ketîye. Wisa tê zanîn ku ev, pîyesa Kurdî ya pêşîn e. 

Serkar û berpirsyarê kovarê yê diduyan Memdûh Selîm jî, yek ji nivîskarên 
timî bûye. Wî, nivîsarên xwe yên sîyasî û civakî bi navê ”Memdûh Selîmbe- 
gî” nivîsîne. Nivîsarên wî hemî bi Tirkî ne. 

Ezîz Yamulkî jî di ”Jîn”ê da gelek nivîsarên hêja nivîsîne. Nivîsarên wî bi 
piranî li ser dîroka dewleta Baban a Kurdî ne. Yamulkî di wan nivîsarên xwe 
da dewleta Baban ji her alî ve nasandîye, gelek goşeyên dîroka wê dewletê ro- 
nî kirine; her weha lêkdanên Osmanîyan û Iranê li ser Kurdistanê j î anîne ber 
çavan. Nivîsarên Yamulkî bi Tirkî derketine. 

Law Reşîd û Hîlmîyê Siwêrekî jî rûpelên ”Jîn”ê bi peyvên pêşîyan ên 
Kurdî xemilandine û li ser wan peyvên pêşîyan gelek axiftinên hêja nivîsîne, 
serçavîyên wan peyvan û semedên derketina wan dane zanîn. Ji bil peyvên 
pêşîyan, çend nivîsar û helbestên wan jî di kovarê da hatine weşandin. 

Serekê Bizava Agirîyê îhsan Nûrî, zanayê Kurd Kamran Alî Bedirxan, 
Qazîzade Mistefa Şewqî, Qazîzade Letîf, Huznîyê Dêrsimî, Mîrzayê Cizîrî, 
Zaxoyî û hin nivîskar û hozanên dî jî di kovarê da nivîsîne. 

Ji bil nivîsar û helbestên van hozan û nivîskarên jorîn, hin helbestên hoza- 
nên Kurd ên berîn, wek Melayê Cizîrî, Ehmedê Xanî, Sîyahpoş, Nalî, Hacî 
Qadirê Koyî û wd. jî di kovarê da hatine çapkirin. Mirov dikare bêje ku ew 
hozanên Kurd ên nemir jî di ”Jîn”ê da bûne hozanên şerefê, şewqa xwe dane 
rûpelên wê û xwendevanên wê. 

Kovara ”Jîn” bi wê qadroya xwe ya xurt, nêzîkê salek jîyaye. Ew, ne tenê 
ji alîyê sîyasî ve, lê her weha ji alîyê civakî, bêjeyî û .çandeyî ve jî kovareka ge- 
lek giring û hêja bûye, xizmeteka pirr gewre ji neteweyê Kurd ra û ji fikra 
Kurdîtîyê ra, ji fikra welatevînî û neteweevînîya Kurd ra kirîye. Heq e ku her 
Kurd, serê xwe li pêşberê xatira wê û xatira qadroya wê bi rêzdarî bitewîne. 
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”JÎN” ÇÎMA Û ÇAWA HATÎYE GÎRTÎN? 

Wek’ku me li jor jî da zanîn, jimareya ”Jîn”ê ya dûwayin di tanxa 
2/10/1919’an da derketîye. Piştê wê tarîxê kovar hatîye girtin. Belam di heqê 
semedê girtina wê da zanîneka belgeyî tune. Gelo kovar ji aliyê hukumete ve 
hatîye girtin, yan di nava qadroya wê da yan jî di nava Komela Peşketina 
Kurdistanê da dubendîyek derketîye û ji wê bonê kovar hatîye girtin? 

Ji hewayê kovarê, xasma ji jimareya dûwayîn wisa tê zanîn ku qadroya we 
di heqê domandina wê da biryardar bûye. Tewr wê qadroyê xwestîye ku sîno- 
rê xebata xwe firetir bike. Mesela, em di jimareya 23’yan da ragihanek dibi- 
nin. Di wê ragîhanê da hatîye eşkerakirin ku, wan biryar daye ku ”Jîn”ê bi- 
kin kovareka sîyasî, belam muamela resmî hêj temam nebûye, ji ber wê yekê 
jî jimareya 23 ’yan dereng derketîye, jibo ku xwendevanan ji bêsebrîyê derxin 
wê carê jî kovar wek berê derxistine.(7) 

Bi rastî jî jimareya 23’yan gelek dereng derketîya Tarîxa jimareya 22’yan 
2/7/1919 ye, tarîxa jimareya 23’yan jî 28/8/1919 ya Lê belê, digel wê deren- 
gîyê jî, ew ragîhan dinumîne ku nîyeta kargêrên kovarê domandina weşandi- 
na wê bûye. Tiştê balkêş ev e ku kovar, piştê wê ragîhanê jî du jimare dîsa li 
ser awayê berîn derketîye. 

Di jimareya paşîn da jî ragîhaneka balkêş derketîye. Di wê ragîhanê da hatî- 
ye gotin ku, di bunya kovara ”Jîn” da qomîteka taqîbkirina karen Kurdan 
li Stanbolê hatîye sazkirin û ew qomîte dê karên Kurdan en îdari, esken u ad- 
lî li Stanbolê taqîb bike, ew taqîbkirin jî dê mift be, yanî qomîte dê tu ucretek 
ji xwedîyên wan karan nexwaze. (8) 

Eşkera ye ku qadroyeka ku xebateka weha fire bide ber xwe, ji nîşka ve û 
bê sebeb kovara xwe nagire û destê xwe ji her tişti nakişine. 

Gelo ”Jîn” ji alîyê hukumetê ve hatîye girtin, yan ji ber zordestîya huku- 
metê qadroya wê neçar maye û ew girtîye? Ev îhtîmal ne dûre aqil e. Le bele, 
di heqê vê yekê da di destê me da tu haydarî û belge tune. 

Xebatkarê Kurd Zinnar Silopî (Qedî Cemîlpaşa),di pirtûka xwe”Doza 
Kurdistan” da dide zanîn ku rojnamên Tirkan di wê esnaye da li dije Sereke 
Komela Pêşketina Kurdistanê Seyid Evdilqadir qampanya vekirine û goti- 

ne ^ U: r.-' 

”Seyid Evdilqadir hem Serekê ŞûrayêDewlet e, hem ji Sereke Komela Peş- 
ketina Kurdistanê ye. Hal ew hal e ku ev komele daxwaza serxwebûna Kur- 
distanê dike. Divê ku Seyid Evdilqadir yan ji serekîya Şûrayê Dewlet, yan jî 
ji serekîya Komela Pêşketina Kurdistanê vekişe” 

Li ser wê qampanyayê Seyid Evdilqadir beyanek daye rojnaman û gotîye 
ku ”gelê Kurd serxwebûn naxwaze, muxtarîyet dixwaze”. Ev beyan bûye se- 
medê derketina dubendîyê di nava Komela Pêşketina Kurdistanê da û di 
dûwayîya wê dubendîyê da ev kesen ha ji komele veqetiyane: 


(7) Jîn, jimare 23, r. 1 

(8) Jîn, jimare 25, rûpela qab a diduyan 
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Emîn Alî Bedrixan(Botan), Ferîd Beg, Şukrî Baban(Silêmanî), Fuad Ba- 
ban(Silêmanî), Hîkmet Baban(Silêmanî), Dr. Evdila Cewdet(Erebkêr), Dr. 
Şukrî Mihemed(Paxirmaden), Kemal Fewzî(Bedlîs), Ekrem Cemîlpa- 
şa(Amed), Necmeddîn Huseyn(Kerkûk), Memdûh Selîm(Wan) û Mewlan- 
zade Rif’et. 

Ev kes, piştê ku ji Komela Pêşketina Kurdistanê derketine, komeleka dî 
bi navê ”Komela Vêkxistina Civakî”(Teşkilat-i ictimaiye Cemiyeti) sazkiri- 
ne; kovara ”Jîn” jî gerîyaye rojname û bûye organa wê komela nû.(9) 

Zinnar Silopî di heqê qewimîna wê bûyerê da, wê dubendî û parçebûnê da tu tarîx 
nenivîsîye; her weha nedaye zanîn ku ”Jîn” kengê gerîyaye rojname û ji kîjan tarîx 
pê ve rojnamekî hatîye weşandin. Eger ”Jîn” bi rastî gerîyabe rojname û rojnamekî 
derketibe, divê ku mirov li jimareyên wê yên rojnamekî jî bigere û jibo peydakirina 
wan bixebite. Her weha, divê ku mirov bixebite ku tespît bike ku ew rojname çi qas 
jîyaye, kengê û çawa û çima hatîye girtin. 

Em dîsa bi bîr bînin ku jimareya paşîn a kovara ”Jîn”, yanî jimareya wê ya 25’an 
di tarîxa 2/10/1919’an da derketîye. 


YEK BERHEVOKEK Li HEMÎ CÎHANÊ 

Piştê ku Kemal Paşa(10) di tevgera xwe da bi piştgirî û destek û alîkarîya gelê 
Kurd bi ser ketîye, hebûna gelê Kurd înkar kirîye û biryar daye ku Kurdan 
di nava Tirkan da bipişêfe. Jibo ku bikare bigîje wê amanca xwe jî, ziman û 
bêje û çandeya Kurdî ji binî qedexe kirine; her weha rîya çapkirin û belav- 
kirina pritûk û rojname û kovarên Kurdî jî bi temamî ritimandîye. 

Li gora wê biryara rehkarkî û req, esker û polêsên Tirkan bi hovîtî dest bi 
berhevkirin û şewitandina pirtûk û rojname û kovarên Kurdî yên berîn kiri- 
ne. Ew barbarî û dijminî li dijê ziman û bêje û çandeya Kurdî û li dijê eserên 
Kurdî, dema Bizava Şêx Seîd û piştê têkçûna bizavê gîhaye tepelê. Leşkerê 
dewleta Tirkîyê ketîye Kurdistanê û ji alîyek ve bi deh hezaran jin û mêr û 
zarûkên Kurdan dane ber gullan, singû kirine û kuştine, bi sedan gundên 
Kurdistanê digel însan û heywanan şewitandine, bi sed hezaran Kurd cîhil ki- 
rine û ajotine Anadolê; ji alîyekî dî ve jî hemî nusxeyên pirtûk û rojname û 

( 9) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 59—60 

(10) Ji ber ku ew di nava gelê Kurd da bi navê ”Kemal Paşa” hatîye naskirin û bi wî navî 
qala wî tê kirin, me li vir navê wî weha nivîsî. Belkî jî, ji ber ku ev nav bûye sembol 
û nîşana milîtarîzma Osmanîyan û milîtarîzm û rehkarîya Tirkan, gelê Kurd bi ”paşa- 
tî”ya wî ew nasîye û her bi vî navî qala wî dike. Nav û unwan û paşnavên wî yên dî, 
wek "Mistefa Kemal”, ”Gazî” û ”Kemal Ataturk” di nava gelê Kurd da cî negirtine. 
Lewra ew eskerekî wisa bûye ku milîtarîzma Tirkan a ku di dûwayîya dewra Osmanî- 
yan da êdî kevnar bûbû nûjen kirîye, rehkarîya Tirkan kirîye bingeh jibo sîyaseta xwe 
û jibo Komara Tirkîyê, bi zora eskerîyê û bi qetlîamên hovkî berxwedanên gelê Kurd 
şikandine, pêwendî û muameleyên wî digel gelê Kurd her bi singûyê bûne. Ji ber van 
semedan gelê Kurd her bi ”paşatî” qala wî kirîye û jê ra gotîye ”Kemal Paşa”. 
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kovarên Kurdî yên berîn ên ku ketine destê wan şewitandine, her tiştê ku 
bêhna Kurdîtîyê jê hatîye tune kirine. 

Di binê tirsa wê qetlîamê û wê terora xwînî da, gelek Kurd jî hebûne ku pir- 
tûk û rojname û kovarên Kurdî yên ku di destê wan da bûne, ji tirsan bi xwe 
şewitandine. 

Yek ji wan eserên Kurdî yên ku di wê terora xwînî da hatine şewitandin û 
tunekirin jî kovara ”Jîn” bûye. Piranîya nusxeyên ”Jîn”ê bi destê esker û po- 
lêsên Tirkan, hin nusxeyên wê jî bi destê xwendevanan hatine şewitandin. 

Bi wî awayî, qetlîama Kurdistanê dualî hatîye pêkanin: Qetliama gele 
Kurd û qetlîama ziman û bêje û çandeya gelê Kurd.(ll) 

Bi qasê ku em dizanin, ji wê terora hovkî û qetliama barbarki, tene yek 
berhevokeka kovara ”Jîn” ji şewatê û tunebûnê xilas bûye. Ew berhevok ji 
ev e ku ez li ser’ê xebitîm, min ew ji tîpên Erebî wergerand tîpên Latînî.(12) 
Em dê di beşê 7’an ê vê pêşkêşîyê da li ser vî babetî dirêjtir binivîsin. 


(11) Ev dijminî û barbarîya dewleta Tirkîyê li dijê eserên Kurdî, hêj jî bi eynê dijwarî û ey- 
nê hovîtîyê dom dike. Yek ji gelek numûneyên vê dijminîyê, serpêhatîya ”Mem û 
Zîn”a Xanîyê nemir e. Sala 1968’an min ”Mem û Zîn” li Stanbolê çap kir. Şeş hezar 
nusxe hat çapkirin. Xortên Kurdan ên ku li Stanbolê dixwendin, sê hezar nusxe yên 
cildkirî ji cildxanê derxistin û birin belav kirin. Sê hezar nusxeyên necildkirî li benda 
cildkirinê bûn. Wê demê polês ji derketina ”Mem û Zîn”ê haydar bû. Komek polês 
bi lez û bez, bi xişm û xezeb avêtin ser cildxanê û ew sê hezar nusxe yên necildkirî gişt 
girtin, li qamyonek bar kirin û birin, paşê jî şewitandin. Ji bil vê bûyerê^di van salên 
paşîn da bi hezaran pirtûk û kovarên Kurdî ji alîyê esker û polêsên Tirkîyê ve hatine 
şewitandin. 

(12) Jimareyên kovara ”Jîn”, belkî j îçend berhevokên wê hemin di arşîvên resmî yên Tirkî- 
yê da, xasma di arşîvên eskerî da hene. Belam ew jimare û berhevok veşarî ne û destê 
kesê nagîje wan. Tabîî kargêiên Tirkan tu car naxwazin ku wan jimareyan eşkera bi- 
kin, yan jî derxin meydanê. Dewletên qolonyalîst ên Rojavayî yên wek Inglistanê, piştê 
ku 30 sal bi ser belge û wesîqeyên wan ên resmî ra jî derbas dibe, wan belgeyên xwe di- 
din çapkirin û belavkirin; bi wî awayî dinya ji wan haydar dibe. Lê belê dewletên qolo- 
nyalîst ên wek Tirkîyê, ji ber ku di eynê demê da rehkar in jî û qolonyalîzma wan bi 
rehkarîyê hatîye hevîrkirin, ew naxwazin ku pirtûk û rojname û kovarên kevn ên ku 
ji alîyê gelên bindest ve, yan jî di heqê gelên bindest da derketine, bên eşkerakirin, yan 
jî ji nû ve bên çapkirin û bên weşandin. Ji ber vê yekê, jimare û berhevokên kovara 
”Jîn” û kovarên Kurdî yên dî ku ew jibo pisporên xwe di destê xwe da dihêlin, her dê 
di destê wan da veşarî bimînin. Profesorê Tirk Tariq Zafer Tunaya, di pirtûka xwe 
”Partîyên Sîyasî li Tirkîyê”(Turkiye’de Siyasî Partiler) da hin tişt ji hin jimareyên 
kovara ”Jîn” girtine. Lê belê nedaye zanîn ku ew jimare di destê wî bi xwe da hene, yan 
wî di arşîvên dewletê da ew xwendine. 


- 11 - 


15 




BEŞ II 


ÎDEOLOJÎYA KOVARA ,, JÎN” 


MÎRASA XANÎ 

Di despêka sedsala XX. da fikra neteweevînî û welatevînîyê, bi peyveka dî 
bîr-bawerîya Kurdîtîyê ji zana û xwenda û xwendekarên Kurd ra ne xerîb bû, 
nejînekifşe bû. Ew fikir, ji zana û bîrbir û hozanê Kurd ê nemir Ehmedê Xa- 
nî ji neteweyê Kurd ra, xasma ji xwenda û zana û xwendekarên Kurd ra mîras 
mabû. 

Ji ber vê mîrasa ku rûmet û qedrê wê nayê pîvan û nayê wezinandin, hêja 
ye ku Kurd tim û tim bi Xanî bipesinin û îftîxar bikin; ne tenê ji ber ku Xanî 
esereka wek ”Mem û Zîn”ê afirandîye û ji neteweyê Kurd ra dîyarî kirîye, lê 
her weha jî ji ber ku wî di sedsala XVII. da fikra neteweevînî û welatevînîya 
Kurd avêtîye meydanê û bîr-bawerîya Kurdîtîyê belav kirîye. Xanî, neteweyê 
Kurd layiqê bindestîyê nedîtîye û weha gotîye: 

”Ez mame di hîkmeta Xwedê da 
Kurmanc-i di dewleta dinê da 

aya bi çi wechî mane mehrûm 
bîlcumle jibo çi bûne mehkûm!”(13) 

Xanî, kan û serçavîya derd û kulên Kurdan di bindestîyê da, çare û havila 
xilasîya wan ji wan derd û kulan jî di rizgarîyê da dîtîye: 

”Ger dê hebûya me padîşahek 
layiq bidîya Xwedê kulahek 

tayîn bibûya jibo wî textek 
zahir vedibû jibo me bextek 

hasil bibûya jibo wî tacek 

elbette dibû me jî rewacek __ 

(13) Ehmedê Xanî, Mem û Zîn, r. 56, wergêr ji tîpên Erebî bo tîpên Latînî: M. Emîn Boz- 
arslan, Stanbol-1968; çapa diduyan: Stanbol 1975 
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Xemxwarî dikir li me yetîman 
tînane derê ji dest leîman 

Xalib nedibû li ser me ev Rûm 
Nedibûne xirabeyê di dest bûm”.(14) 

Ji ber ku wê demê li her derê cîhanê kargêrîya welatan û gelan di destê şah 
û padîşah û mîran da bûye û rejimên komarî û demoqratîk hêj nehatibûne 
sazkirin, Xanî jî li gora rewşa wê demê ji Kurdan ra padîşahek daxwaz kirîye 
û xweserîya gelê Kurd di binê kargêrîya padîşahek da fikirîye. Ew fikir li gora 
rewşa wê demê normal û adetî bûye. Mirov nikare wê fikrê ji wî zana û bîrbi- 
rê nemir ra bike kêmayî. 

Xanî, bi nivîsîn û belavkirina fikraKurdîtîyê û serxwebûnê jî qîma xwe na- 
nîye; her weha rîya rizgarîya Kurdistanê jî numandîye, bi peyveka dî awa û 
şîweyê rizgarîyê jî dîtîye û nîşan daye: 

”Herçî bire şûrî destê hîmmet 
zebt kir ji xwe ra bi mêrî dewlet”(15) 

Lê belê, jibo destbirina şûr yekîtî divê. Divê ku gelê Kurd bi tevayî û yekîtî 
dest bibe şûr. Xanî li ser vê şolê jî sekinîye û weha gotîye; 

”Ger dê hebûya me îttîfaqek 
vêkra bikira me înqîyadek 

Rom û Ereb û Ecem temamî 
hemîyan ji me ra dikir xulamî 

Tekmîl-i dikir me dîn û dewlet 
tehsîl-i dikir me îlm û hîkmet”.(16) 

Ger mirov bîne bîra xwe ku fikra welatevînî û neteweevînîyê bi Şorişa 
Fransiz ra hatîye cîhanê û Şorişa Fransiz jî sala 1789’an, yanî nêzîkê sed salî 
piştê nivîsîna ”Mem û Zîn”ê teqîyaye, hingê mezinayîya Xanî bi awayekî ze- 
laltir derdikeve meydanê û tê ber çavan. 

Em bi hêsanî dikarin bêjin ku, bavê fikra Kurdîtîyê û neteweevînîya Kurd 
Xanî ye. 

Li pêşberê xatira wî ya bilind û li pêşberê navê wî yê gewre, em serê xwe bi 
rêzdarîyeka bêsînor ditewînin. 


(14) Eynê eser, r. 54 

■ (15) Eynê eser, eynê rûpel 

(16) Eynê eser, r. 58 
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KURDÎTÎ 


Ji ber ku zana û xwenda û xwendekarên Kurd xwedîyê mîraseka weha bûne, 
fikra neteweevînî û welatevînîya Kurd, yanî fikra Kurdîtîyê li ser Komela 
Pêşketina Kurdistanê û tabîî li ser kovara ”Jîn” jî fermanrewa bûye. Ev fikir 
û ev bîr-bawerî, ji hemî nivîsar û helbestên ku di kovarê da derketine bi awa- 
yekî eşkera û berçav dixuye; ne ku tenê dixuye, lê her weha dikele û difûre jî. 

Amanc azadîya gelê Kurd û rizgarîya Kurdistanê bûye. Jibo gîhana wê 
amancê jî, giringîya doza Kurdîtîyê di hemî jimareyên kovarê da hatîye ragî- 
handin, di wê rê da xebat hatîye kirin û hatîye xwestin. Em dikarin li ser vî 
babetî çend numûneyên kurt ji çend nivîsar û name û helbestan li vir binu- 
mînin. 

Mesela, şehîdê Kurd Dr. Fuad Berxo, di nama xwe ya bi tarixa 
29/11/1334’an (1918) da weha gotîye:(17) 

”Pêşedem çi qas tarî û bibagêr dibe bila bibe, ew ciwanên ku îro jibo Kurdî- 
tîyê diqîrin, ez li pêşberê wan bi xuşûeka kûr û xwedayî, bi bawerîyeka ezelî 
serê xwe ditewînim”.(18) 

Nivîskar û hozan Hîlmîyê Siwêrekî, di nivîsara xwe ya bi tarîxa 
19/11/1334’an (1918) da, ku bi sernivîsara ”Ji Ciwanên Kurd ra”(Kurd 
Gençlerine) derketîye, ji ciwanên Kurd ra gotîye ku:(19) 

”Dewra baldana metaê xelkê derbas bû. Ew xiyalên pûç ên ku fikrên hinan 
ji we dagirtine, dev ji wan xiyalan berdin. Ji bîr mekin ku zimanekî me yê fire 
jî heye, dîrokeka me ya dewlemend jî heye û ew heta nuha hatine îhmalkirin. 
Aha ji we ra bingehokeka xilasîyê: Xebat û despêkirin”.(20) 

Fikra welatevînî û neteweevînîyê li cem nivîskar û hozan Evdirehîm Reh- 
mî bûye evîneka rastîn. Wê evînê, di nivîsara wî ya bi tarîxa 26/1/ 1335’an 
(1919) da, ku bi sernivîsara ”Welat” derketîye, weha rû daye: 

”îroke di qelbê me hemîyan evînîyek heye, agirek heye ku em daîma bi wê 
eşqê, bi wê evînê disojin, diqelin û ji ber wî agirî em ne xwedanmal in, ne xwe- 
dankur in, ne xwedanheyat in. Welhasil hemî tiştê xwe em hazir in di wê rê 
da bidin. Ew çi eşq e, çi evînî ye? Elbet ew evînîya welat e”.(21) 

Fikra Kurdîtîyê di nava welatevînên Kurd da cîyekî wisa bilind girtîye ku, 
adeta bûye dozeka muqeddes. Ev, ji vê helbesta ku şehîdê Kurd Yûsif Zîyayê 
Bedlîsî ji kovara ”Jîn” ra wek nameyek şandîye, eşkera dixuye: 

(17) Li Jêrenota 3’yan binêrin 

(18) Jîn, jimare 5, r. 11 

(19) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(20) Jîn, jimare 8, r. 8 

(21) Jîn, jimare 9, r. 15—16 
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”EPan ku disekine li qeza Kilîsî 
meşxûl e bi tehsîla pare, filûsî 
Ya Reb tu ji cemaeta Kurdan binivîsî 
mexmûm û feqîr Yûsifê Bitlîsî”.(22) 

Ji ber ku amanca Komela Pêşketina Kurdistanê û amanca kovara ”Jîn” 
doza Kurdîtîyê bûye, di nivîsarên civakî da jî giranî ji wê dozê ra hatîye dayin. 
Em dikarin nivîsara Memdûh Selîm a bi sernivîsara ”Xanima Kurd” (Kiird 
Hamrm), wek numûneyek nîşan bidin. Nivîskar di cîyekî wê nivîsaraxwe da 
weha gotîyê:(23) 

”Pîreka Kurd jixwe azad e, sermîyanê mala xwe ye, ji bil daxwazên dînê îs- 
lamê ji qeydên nuxaftinê azad e, ketîye nava jîna civakî ya ku mêr jî tê da ne, 
û di wê jînê da cîyekî rêzdarîyê girtîye. Eger em qasek li tebeqên jorîn binê- 
rin, em selteneteka pîrekan jî dibînin. Ma jixwe vê sedsalê jî xwe nedaye ber 
heqê tesdîqa selteneta pîrekan! Pîreka Kurd, di pêwendîyên civakî yên bi mê- 
ran ra, wezîfa malxoyê xwe, yanî mêrê xwe jî dibîne; mesela, mêhvan qebûl 
dike, wek mêran bi xwe xizmeta mêhvanan dike. Pîreka Kurd xwedîyê xwî- 
yekî(qerekter) taybetî û bijare ye”.(24) 

Em bilindkirina alaya Kurdîtîyê û pêşxistina doza welatevînî û neteweevî- 
nîyê li ser her tiştî, di belavoka Komela Xwendekarên Kurd Hêvî da jî dibî- 
nin. Di beşê diduyan ê wê belavokê da weha hatîye gotin:(25) 

”Ciwanên Kurd bawer dikin ku, jibo ku neteweyê Kurd bigîje mertebeka 
xwedîşeref a ku layiqê xislet û xwîyê wî yê bijare be, berî her tiştî divê ku ba- 
werî û namûs û ideala Kurd bê parastin”.(26) 

Em dikarin numûneyên weha zêdetir binivîsin û li pey hev rêz bikin. Lê 
ne pêwîst e; ev qas bes e. Jixwe dê xwendevan her tiştî di jimare û rûpelên ko- 
varê da bibînin û bixwînin. 


NE Li DÎJÊ GELÊN DÎ 

Kargêr û berpirsyar û nivîskarên kovara ”Jîn” û bi awayekî giştî zana û xwen- 
da û xwendekarên Kurd ên welatevîn û neteweevîn, îdeolojîya welatevînî û 
neteweevînîyê, fikra Kurdîtîyê ne li ser bingehê rehkarîyê û şovenîzmê qebûl 
kirine; bingehê fikr û îdeolojîya wan, mudafea heq û mefayên gelê Kurd û 
azadîya Kurdistanê bûye. Ji ber wê yekê jî tu car dijminî û dijîtîya gelên dî ne- 
kirine. Bawerîya wan ew bûye ku dostanî û hevalî di navbera gelan da tenê li 
ser bingehê azadîyê û wekhevîyê tê sazkirin; eger yek ji gelan zordestî li gele- 
kî dî bike, heq û mefayên wî jê bistîne, ev rewş hem dibe neheqîyeka mezin, 


(22) Jîn’ jimare 23, rûpela qab a diduyan 

(23) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(24) Jîn, jimare 14, r. 8 

(25) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(26) Jîn, jimare 22, r. 11 
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hem jî dibe kan û serçavîya dijminîyê di navbera gelan da. Em dikarin du nur 
mûne ji vê dîtina wan nîşan bidin. Yek ji van numûneyan parçenivîsarek ji 
nama şehîdê Kurd Yûsif Zîyayê Bedlîsî ye. Wî, ew name di tarîxa 
21/3/1335’an (1919) da nivîsîye û tê da weha gotîye:(27) 

”Ez îhtîmal nadim vê yekê ku tevgera neteweyî ya Kurd û têgîhîştina hebû- 
na Kurd, tu neteweyek bêşîne. Û ez hêvî dikim ku bawerî û îdeolojiya Kurd 
bi têgîhîştina hebûna Kurd, pirrtir pêjna hevgirtinê, pêjna biratîyê biweli- 
dîne. Bê guman, evîn û îtaeta bi zanîn, ji pêgirtina bi istirab çêtir e. Dijwarî 
yekîtî nayne, zêdetir sarî çêdike”.(28) 

Numûneya diduyan jî ji gotara xanimeka Kurd e. Navê wê xanimê Encum 
Yamulkî bûye. Wê, ew gotara xwe di civîna vekirina Komela Pêşketina Pîre- 
kên Kurd da gotîye û ew gotara wê di kovara ”Jîn” da jî derketîye. Xanima 
Encum Yamulkî di gotara xwe da gotîye ku:(29) 

”îro, di vê demê da qedera hemî neteweyan awayekî mixeyn standîye û ji 
her kesek ra heqek tê dayin. Em jî heqê xwe dixwazin. Lewra li meydanê bi 
milyonan Kurd hene û Kurdistaneka mezin heye”. 

Xanima Encum Yamulkî, paşê gotara xwe weha domandîye: 

”Amanca me ne ev e ku em li dijê Tirkîtîyê rawestin. Amanca me ev e ku 
em ji wan ra bibin piştgir û xwe bidin naskinn. Çawa ku Şenf Paşa ji, ku li 
Parîsê jibo mudafea temamê mefayên Kurdan hatîye memûrkirin, ew ji di 
memoranduma xwe da ji vê amancê avarê nebûye”.(30) 


DÎN Û WELATEVÎNÎ 

Tiştekî dî yê balkêş jî ev e ku di kovara ”Jîn” da fikra Kurdîtîyê carnaji alîyê 
dînî ve hatîye girtin û doza azadîxwazîyê bi fikra dînî hatîye pîtkirin û zexm- 
kirin. Mesela, hozan û nivîskar Evdirehîm Rehmî, jibo ku giringiya doza 
Kurdîtîyê û giringîya yekîtî û hevgirtinê di xebata azadîxwazîyê da binumî- 
ne, di nivîsara xwe ya bi sernivîsara ”îttîfaq” da weha gotîye: 

”Hemî millet berê tefaqê çêdiket, paşê di şolan da muweffeq dibit. Meqse- 
da me ew e, ku em ji hemî milletan paşvemayî ne, aqil ji ben û rêsan û kab, 
xalatan bigirin, berhev bibin, bibine yek. Eger na, dest Fathe û Yasînê bikin 
û xwe hazir bikin ku li pêş huzûra Xwedê dê çawan cewaba xwe bidin. Çunkî 
xûna milletekî weha reben, Xwedê dê ji me bixwazit. Ji min gotin, ji we 
îttîfaq”.(3l) 

Çawa ku ji vê parçenivîsarê jî kifş dibe, amanc azadîya millet û parastina 
xwîna millet bûye; jibo gîhana wê amancê jî yekîtî û hevgirtin, yanî îttîfaq 
lazim bûye. Ew şol jî ji alîyê fikr û bawerîya dînî ve hatîye qalkirin. Di kovara 

(27) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(28) Jîn, jimare 22, r. 3 

(29) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(30) Jîn, jimare 22, r. 5 

(31) Jîn, Jimare 3, r. 14 
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”Jîn” da çend nivîsar û helbestên dî jî derketine ku, di wan da jî şola neteweyî 
ji alîyê bîr-bawerîya dînî ve hatîye girtin û di wan da jî kêm-zêde tiştên weha 
hatine nivîsîn. Ji ber vê yekê, ne pêwîst e ku em numûneyan zêde bikin. 


Bi dîtin û bawerîya me, normal û tabîî bûye ku wan carna şola neteweyî ji 
alîyê fikra dînî ve girtîye destê xwe û ji wî alî ve li ser’ê peyivîne. Lewra gelê 
Kurd Musulman e û pêgirtîyê dînê xwe ye. Wê demê dîndarî di nava Kurdan 
da ji dîndarîya îroyîn xurttir bûye. Dewlet û tevgerên hawirdorên Kurdista- 
nê jî gişt bi navê dîn peyivîne. Mesela, dewleta Osmanî ya ku Kurdistan û ge- 
lek welatên dî jî bi sed salan di binê nîrê xwe da hîştibû, wê jî alaya dîndarîyê 
dabû ser milê xwe, neheqî û bêrêtî û cînayetên xwe gişt di binê perda dîn da 
dipoşan. Padîşahê Osmanî îddîa dikir ku ew xelîfeyê hemî Musulmanan e û 
bi wî awayî rengekî dînî dida selteneta xwe. Her weha, Kemal Paşa jî, ku di 
sala 1919’an da dest bi tevgera xwe kiribû, di despêkê da bi navê dîn rabûbû, 
alaya ”rizgarkirina dînê îslamê û xelîfê îslamê” dabû ser milê xwe û bilind 
kiribû. Wî, bi navê dîn û bi gelek dek û dolabên dî û bi gelek durûtîyên cure- 
cure gelê Kurd jî xapand, alîkarîya Kurdan stand, paşê jî li gelê Kurd bada û 
fetilî ser Kurdan, qetlîamên nebûyî anîn serê wan. 

Di rewşeka wisa da ku her kes tê da li ser benê dîn bi canbazî leyistîye, tişte- 
kî normal û adetî bûye ku welatevîn û neteweevînên Kurd jî doza azadîxwa- 
zîyê ji alîyê dînî ve girtine destê xwe û fikra Kurdîtîyê bi bawerîya dînî pît û 
zexm kirine. Amanca wan ne ew bûye ku wek Osmanîyan, yan jî wek Kemal 
Paşa dîn jibo selteneta xwe û jibo zordestîyên xwe bikin alet; amanca wan ew 
bûye ku gelê Kurd serwext bikin û têbigîhînin ku doza Kurdîtîyê ji dîn ra ne 
çewt e û li dîn jî tê. 

Di eynê demê da, li dijê wan kesan bûne ku dîn jibo liştên xwe yên maddî 
yan jî sîyasî kirine alet û xwestine ku bi navê dîn gel bixapînin, li pey xwe bi- 
kişînin. Mesela, Komela Kurd jibo Belavkirina Zanînê û Weşanan, di bela- 
voka xwe da, li ser hin mîr û melayên Kurdan ên ku neheqî li gel kirine û ew 
xapandine, lişt û fermanrewayîya xwe bi ser heqê gel ra girtine, weha 
gotîye:(32) 

”Ev her du celebên ku liştên xwe yên şexsî di îtaeta millet a bêsînor û neza- 
nîya wî ya kûr da dîtine, jibo ku rewşa hazir bidomînin û rewşên nû jî îcat 
bikin û li ser lingan bihêlin, di nava millet da her tim jimareyên dubendîyan 
zêde kirine. Li kêderê parçeyek ronayî, nîşaneka biçûk jibo xilasîyê dîtine, 
êrîşê wê derê kirine; ew hêza kor û reş a ku di destê xwe da girtine û tenê di 
rîya tunekirinê û wêrankirinê da bi kar anîne, bi wê hêzê her teşebbus tune 
kirine û her çirûsk vemirandine”.(33) 


(32) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(33) Jîn, jimare 10, r. 11 
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JÎ FiKRÊN NAVBERNETEWEYÎ DÛR 

Tiştekî balkêş jî ev e ku di kovara ”Jîn” datiştek li ser fikrên navberneteweyî 
nehatîye nivîsîn. Wê demê Şorişa Sovyet hêj nû bû; bi tesîra wê şorişê fikrên 
navberneteweyî, wek fikra yekîtîya karkerên cîhanê gelek belav bûbû û fikra 
hevkarîya karkerên cîhanê û gelên bindest jî derketibû meydanê. Lê belê, di 
”Jîn”ê da ne di leha wan fikran da tiştek hatîye nivîsîn, ne jî li dijê wan. Ko- 
var, di heqê wan fikran û wan şolan da bi temamî bêdeng û huskut maye. Gelo 
çima? 

Di heqê bersîva vê pirsê da, bi peyveka dî di heqê bêdengî û huskutîya kova- 
rê da, di destê me da tu belge û wesîqe tunin. Çend îhtîmal tên aqil; ew jî 
ev in: 

Dibe ku kargêrên ”Jîn”ê û bi awayekî giştî welatevîn û neteweevînên Kurd 
ên wê demê, fikra navberneteweyî ji doza azadîxwazî û rizgarîxwazîya gelê 
Kurd ra çewt dîtibin. Dibe ku gelê Kurd ji qebûlkirina wê fikrê ra neamade 
dîtibin. Dibe ku jibo azadî û rizgarîyê fikra neteweevînîyê giringtir qebûl ki- 
ribin, fikrên navberneteweyî wek gîhanekeka piştê rizgarîyê dîtibin. 

Îhtîmaleka dî j î ev e: Di wê demê da Rojhilata Navîn ketibû binê dagirkiri- 
na înglistanê û Fransayê. Ji alîyekî dî ve jî Serekkomarê Emrîkayê Wîlson, 
jibo gelên ne Tirk ên bindestê Osmanîyan prensîpên xwe yên ku bi navê 
’Trensîpên Wîlson” hatibûn naskirin, belav kiribûn. Kargêrên kovara 
”Jîn” jî, Komela Pêşketina Kurdistanê jî, bi awayekî giştî hemî welatevîn 
û neteweevînên Kurd jî, hêvîya xwe bi wan prensîpan ve û bi welatên Ewru- 
payê ve, bi taybetî jî bi înglistanê û Fransayê ve girêdabûn. Dibe ku nexwesti- 
bin ku bi qala fikrên navberneteweyî wan welatan veciniqînin, gotibin qey 
ku Emrîka û înglistan û Fransa bi rastî dê alîkarîya gelê Kurd bikin û li gora 
Prensîpên Wîlson dê heqê kifşkirina pêşedema xwe bi xwe bidin gelê Kurd. 
Nedizanîn ku ew dewlet li tu prensîpan nanêrin, tenê li pey liştên xwe yên 
abûrî, li pey hesabên xwe yên sîyasî û eskerî dibezin. 

Ji alîyekî dî ve, wek me li jor jî got, tiştek li dijê fikrên navberneteweyî jî 
nenivîsîne. Dibe ku nexwestibin ku Sovyet û Şorişa Sovyet û dilxwazên wê 
şorişê ji xwe bixeyidînin û ji tevgera rizgarîxwazîya Kurdistanê ra bikin dij- 
min. Ji ber wê yekê, di ”Jîn”ê da li dijê wan fikran jî tiştek nehatîye nivîsîn. 

Belam, digel ku ji fikr û dîtinên navberneteweyî dûr sekinîne jî, li dijê ked- 
xurîyê bûne û di wî babetî da nivîsîne. Em dikarin li ser vê yekê numûneyek 
ji nivîsara Memdûh Selîm "Cereyanên Pêşketinê di Nava Kurdan da” (Kurd- 
lerde Terakkî Cereyanlari) nîşan bidin. Nivîskar di wê nivîsara xwe da daye 
zanîn ku divê ku gelê Kurd li gora medenîyeta hevdem xwe nû bike, fikr û dî- 
tinên nûjen qebûl bike, jixwe gelê Kurd ji fikrên nûjen ra vekirî ye, dîn jî di 
eslê xwe da ji medenîyet û pêşketinê ra nabe ritim, kesên ku dixwazin bi navê 
dîn rîya medenîyet û pêşketinê biritimînin ew kedxur in û dîn ji xwe ra dikin 
alet. Li ser vî babetî nivîskar weha dibêje:(34) 


(34) Li jêrenota 3’yan binêrin 
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”Kesên ku qala dîn dikin, min di nava wan da kesnê wisa dîtine ku, kesên 
ku berstûk û bestik girêdidin û kesên ku simbêlên xwe jêdikin, wan kafir di- 
dêrin; lê ew bi xwe 24 saet ji meyxanan dernakevin û keda xebata bi sedan mi- 
rov a ku wan bi keftelefta xwe, bi xweydana enîya xwe bi dest xistîye û jibo 
rizqê zarûkên xwe yên sawa veqetandîye, bi dilxweşîyeka kûr davêjin kîsên 
xwe. Her weha, min kesnê wisa dîtine ku 15 sal ji umrê xwe di medresan da 
derbas kirine û bûne navdêrayî jibo postê terîqetê, lê bertîlê helal didêrin û 
para ku ji zanînê bi destê wan ketîye, aletê valakirina kîsên milletê bêguneh 
qebûl dikin. Min kesnê wisa dîtine ku qala pêşketinê dikin, belam dibêjin ku 
’gel wek kêzikan e’ û peyivîna bi piştîvanek ra, guhdarîkirina derdê gundî- 
yek nizmayî têw dikin, înkarkirina hemî toreyên neteweyî, yan jî biçûkxisti- 
na her hevrehê xwe, wek daxwaza pêşketinê dihesibînin”. 

Nivîskar, paşê qala gera xwe ya li Kurdistanê û hevpeyivînên xwe yên digel 
gundîyan dike, dide zanîn ku kesên ku dixwazin rîya pêşketina gel biritimî- 
nin ew kesên liştok û kedxur in. Her weha qala gundîyekî Kurd dike ku wî 
kurê xwe şandibûye xwendegeha bajarek, lê axayê gundê wî nexwestîye ku 
kurik bixwîne, paşê jî kurik bi fermana axê xwendina xwe terk kirîye û vege- 
rîyaye gund.(35) 


(35) Jîn, jimare 17, r. 3—6 
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BEŞ III 


BERGEHÊ ”JÎN”Ê YÊ SÎYASÎ 


KOMELÊN KURD 
Dî DESPÊKA SEDSALA XX. DA 

Jibo ku mirov bikare bergehê kovara "Jîn” ê sîyasî baş bibîne û bi awayekî 
rast û objektîf bihêjîne, divê ku mirov berê li sîyaseta Komela Pêşketina 
Kurdistanê binêre, sîyaseta wê analîz bike û bihêjîne. Lewra ”Jîn”, di eslê 
xwe da di binê kargêrîya wê komelê da bûye û wek organa wê ya neresmî 
derketîye. 

Berî ku em li sîyaseta Komela Pêşketina Kurdistanê binêrin, divê ku em 
bi kurtî li çend komelên ku berî wê hatine sazkirin binêrin. 

Bi qasê ku me karî em tespît bikin, komela Kurdan a pêşîn a ku di despêka 
sedsala XX. da hatîye sazkirin, ”Komela Vîna Zexm a Kurdistanê”(Kiir- 
distan Azm-i Kavî Cemiyeti) bûye. Ew komele sala 1900’î li Stanbolê hatî- 
ye sazkirin. Sazkerê wê Fikrî Efendîyê Amedî(Dîyarbekrî) bûye. Em ji enda- 
mên komelê tenê navê Kurdîzade Ehmed Ramizê Licî dizanin. Komele çend 
sal jîyaye, kengê û çima hatîye girtin? Em di heqê vê yekê da tiştek nizanin. 
Tenê em dizanin ku Kurdîzade Ehmed Ramiz, sala 1904’an revîyaye çûye 
Misrê û li wir îltîca kirîye Wisa tê zanîn ku komele jî wê salê ji alîyê rejima 
Sultan Hemîd ve hatîye girtin.(36) 

Komela diduyan ”Komela Hevkarî û Pêşketina Kurd”(Kurd Teavûn ve 
Terakkî Cemiyeti) bûye Ew komele, piştê sazkirina Meşrûtîyetê, di tarîxa 
19/9/1908’an da hatîye sazkirin.(37) Yek ji sazkerên wê yên berçav, nivîskar 
û civakzan û dîrokzanê Kurd Xelîl Xiyalî bûye. Wî, Kurdîzade Ehmed Ra- 
miz û M. Cemîlê Amedî di bunya komelê da çapxaneyek û jibo zarûkên Kur- 
dan dibistanek jî vekirine; Ji bil wan jî kovarek bi navê "Kurdistan” û rojna- 
meka hefteyî bi navê ”Rojnama Hevkarî û Pêşketina Kurd”(Kûrd Teavûn 
ve Terakkî Gazetesi) derxistine. Lê belê, ew komele jî umirdirêj nebûye. Li 
gora nivîsîna Zinnar Silopî, di navbera malmezinên Kurdan da, bi taybetî di 
navbera Seyid Evdilqadir û Bedirxanîyan da dubendî derketîye; Partîya Ye- 

(36) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 25—26 

(37) Prof. Tariq Zafer Tunaya, Partîyên Sîyasî li Tirkîyê(Turkiye’de Siyasî Partîler), 
r. 430, Stanbol-1952 
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kîtî û Pêşketinê( i ttihad ve Terakkî Firkasi), ku wê demê di karînê da bûye, 
ji wê dubendîyê îstîfade kirîye û komele jî, dibistana Kurdî jî, kovar û rojna- 
me jî gişt girtine.(38) Lê mixabin ku em tarîxa girtina wê komelê jî nizanin. 

Komela sisîyan jî ”Komela Xwendekarên Kurd Hêvî”(Kiird Talebe 
Hêvî Cemiyeti) bûye. Ew komele di tarîxa 27/7/ 1912’an da li Stanbole ha- 
tîye sazkirin.(39) Sazkerên wê Qedrî Cemîlpaşa(Amed), Umer Cemîl- 
paşa(Amed), Fuad Temo(Wan), Cerrahzade Zekî(Amed) bûne; Dr. Şukrî 
Mihemed(Paxirmaden) jî alîkarîya wan kirîye.(40) Endamên wê yên tewr 
naskirî ev bûne: 

Kemal Fewzî(Bedlîs), Memdûh Selîm(Wan), Ekrem Cemîlpaşa(Amed), 
Zîya Wehbî, Necmeddîn Huseyn(Kerkûk), Ezîz Baban(Silêmanî), Şefîq Er- 
wasî(Wan), Hemzeyê Muksî(Wan), Teyib Elî(Xarpêt), Evdilkerîm(Silêma- 
nî), Salih(Amed), Evdilqadir(Amed), Asef Bedirxan(Botan), Mistefa Re- 
şad(Amed), Dr. Mistefa Şewqî(Mehabad), Mîhrî(Sine), Dr. Fuad Berxo 
(Amed), Evdirehîm Rehmî(Hekarî). 

Sekretêrê Giştî yê ”Hêvî”yê di despêkê da Umer Cemîlpaşa bûye. Paşê 
Memdûh Selîm ji wî karî ra hatîye bijartin. 

Komela ”Hêvî”, li rexê xebata xwe ya sîyasî û civakî, di meydana çande û 
bêjeyê dajî gavnê xurt û berdar avêtine. ”Hêvî”yê, sala 1913’an kovara Roji 
Kurd” derxistîye. Paşê ew kovar ji alîyê hukumetê ve hatîye girtin. Belam ko- 
mele paşta neçûye, îcar jî kovara ”Hetawî Kurd” derxistîye. 

Komela ”Hêvî”, du sal wek mêledeyeka hêvîyê ronayî daye; belam di des- 
pêka Şerê Cîhanî yê Pêşîn da kargêrên wê digel kargêr û berpirsyarên kovara 
”Hetawî Kurd” hatine girtin û hatine şandin bo cebheyê şer. Bi wî awayî 
komele fiilen felc bûye û bêtevger maye.(41) 

Piştê xilasîya şer, sala 1919’an ”Hêvî” îcar di bine qontrola Komela Peşke- 
tîna Kurdistanê da, lê bi destê qadroyeka nû hatîye vejandin; bi belavokeka 
dirêj bernama xebata xwe îlan kirîye. Ew belavok di kovara ”Jîn” da 
derketîye.(42) 

Ji bil van hersê komelên jorîn, di salên piştê Meşrûtîyete da komeleka çan- 
deyî jî bi navê ”Komela Kurd jibo Belavkirina Zanînê”(Kurd Tamim-i 
Maarif Cemiyeti) hatîye sazkirin. Yek ji sazkerên wê komelê jî Xelîl Xiyalî 
bûye(43) Belam di heqê tarîxa sazkirina wê, xebata wê û girtina wê da em tiş- 
tek nizanin. a a a 

Ev komelên ku li jor qala wan hat kirin, hemî jî komelên welatevin u nete- 
weevîn bûne; hemî jî li ser bingehe fikra Kurditiye hatine sazkirin u xebata 
xwe meşandine. Amanca wan azadîya gelê Kurd û rizgarîya Kurdistanê bûye. 
Bi wî awayî em dikarin bêjin ku, tovê xebata azadîxwazî û rizgarîxwazîya 


(38) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 23 

(39) Jîn, jimare 24, r. 7 

(40) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 28 

(41) Eynê eser, r. 30, 34, 35, 37 

(42) Jîn, jimare 21, r. 12-15, jimare 22, r. 11-13 

(43) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 24 
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Kurd û Kurdistanê di sedsala XX. da bi xebata wan komelên welatevîn hatîye 
çandin. Her weha em dikarin bêjin ku xebat û têkoşîna wan, jibo sazkirin û 
xebat û têkoşîna Komela Pêşketina Kurdistanê bûye bingeh. 


KOMELA PÊŞKETÎNA KURE)iSTANÊ(44) 

Nuha êdî em dikarin bên ser babetê Komela Pêşketina Kurdistanê û li sîya- 
seta wê, li bergehê wê yê sîyasî û di wê çarçovê da jî li bergehê sîyasî yê kovara 
”Jîn” binêrin. Em dê di vî beşî da bixebitin ku hem rastî û serketinên kome- 
lê, hem jî şaşî û kêmayî û kurtbînîyên wê bînin ber çavan. Em bawer dikin 
ku gelek ders û tecrube ji wan rastî û serketinan jî, ji wan şaşî û kêmayîyan 
jî tên derxistin. 


Tarîxa sazkirina Komela Pêşketina Kurdistanê, gelek mixabin ku ne 
kifş e. Profesorê Tirk Tariq Zafer Tunaya dibêje ku ew komele sala 1919’an 
li dora meha Gulanê hatîye sazkirin.(45) Lê ev tarix ne rast e. Komele çend 
meh berî meha Gulanê sazkirî bûye û di xebatê da bûye. Ev rastî, ji ragîhanek 
jî tê zanîn. Ew ragîhan, li ser sazkirina ”Komela Kurd jibo Belavkirina Za- 
nînê û Weşanan”(Kûrd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti) bûye û di 
tarîxa 2/1/1919’an da di kovara ”Jîn” da derketîye. Di ragîhanê da weha ha- 
tîye gotin:(46) 

”Jibo ku li ser ziman û dîrok û cografya û abûrî û sosyolojîya Kurd lêgerîn 
bên kirin, pirtûk bên weşandin, û jibo ku di nava Kurdan da zanînên hevdem 
bên belavkirin, dê komeleyek bi navê ”Komela Kurd jibo belavkirina Za- 
nînê û Wêşanan” bê sazkirin. Hazirîya di vî babetî da temam bûye. Jibo ku 
muamela tesdîqê ji hukumeta qedirbilind ra bê pêşkêşkirin, divê ku qomîta 
kargêr bê bijartin. Jibo vê yekê, daxwaz ev e ku kesên pêwend, roja 10’ê Ka- 
nûna Paşîn roja înê piştê nîvroyê saet di 2’an da, werin Komela Kurdista- 
nê(Kurdistan Cemiyeti) ya ku li kuça pey Dîwana Hesaban(Divan-i Muha- 
sebat) di koşka Behcet Paşa da ye”.(47) 

Çawa ku ji vê ragîhanê jî tê zanîn, Komela Pêşketina Kurdistanê di despê- 
ka Kanûna Paşîn a 1919’an da sazkirî û naskirî bûye, cîyê wê jî hebûye û kifş- 
kirî bûye. 

Zinnar Silopî jî di pirtûka xwe ”Doza Kurdistan” da ragîhandîye ku Ko- 
mela Pêşketina Kurdistanê piştê îmzakirinapeymana agirbirrînê di navbe- 
ra dewleta Osmanî û dewletên hevgirtî da hatîye sazkirin.(48) 

(44) Me peyvika ”pêşketin” di beranberê peyvika ”tealî” da bi kar anî 

(45) Prof. Tariq Zafer Tunaya, Partîyên Sîyasî li Tirkîyê(Turkiye’de Siyasî Partîler), 
r. 429 

(46) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(47) Jîn, jimare 7, r. 16 

(48) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 52 


26 


- 22 - 



Ji alîyekî dî ve jî şerkar û nivîskarê Kurd Dr. Nûrî Dersimi, di pirtuka xwe 
”Di Dîroka Kurdistanê da Dêrsim”(Kurdistan Tarihinde Dersim) da ni- 
vîsîye ku, piştê îmzakirinapeymana agirbirrînê ew çûye Stanbolê û bûye en- 
damê Komela Pêşketina Kurdistanê, di oxira doza neteweyî da dest bi xeba- 
tê kirîye.(49) 

Belam Zinnar Silopî jî, Dr. Dêrsimî jî sazkirina komelê bi meh û roj ne- 
nivîsîne. 

Em dizanin ku peymana agirbirrînê di navbera dewleta Osmanî û dewle- 
tên hevgirtî da, di tarîxa 30/10/ 1918’an da hatîye îmzakirin. Li gora ku ko- 
mele piştê wê tarîxê hatîye sazkirin û berî tarîxa ragîhana jorîn sazkirî bûye, 
em bi hêsanî dikarin bêjin ku Komela Pêşketina Kurdistanê di meha 1 l’an, 
yan jî ya 12’an a 1918’an da hatîye sazkirin. 

Sazkerên komelê Xelîl Xiyalî, berpirsyarê ”Jîn”ê Hemzeyê Muksî û Bedî- 
uzzeman Mela Seîdê Kurdî bûne. Paşê, piranîya xwenda û zanayên Kurdan ên 
li Stanbolê bûne endamên wê; bi wî awayî komele di demeka kurt da xurt 
bûye. Di kongrê da Civata Kargêrîya Komelê weha pêkhatîye:(50) 


Serek 

Alîkarê Serek ê Pêşîn 

Alîkarê Srek ê Diduyan 

Sekretêrê Giştî 

Muhasib 

Endam 

Endam 

Endam 

Endam 

Endam 

Endam 

Endam 

Endam 


Seyid Evdilqadir(Şemdînan) 

Emîn Alî Bedirxan(Botan) 

Fuad Paşa(Silêmanî) 

Hemdî Paşa 

Seyid Evdila(kurê Seyid Evdilqadir) 
Mîralay Xelîl Beg(Dêrsim) 

Mîralay M. Elî Bedirxan(Botan) 

M. Emîn Beg(Silêmanî) 

Xoce Elî Efendî 
Şefîq Erwasî(Wan) 

Prof. Şukrî Baban(Silêmanî) 

Fethullah Efendî 

Dr. Şukrî Mihemed(Paxirmaden) 


Her weha, gelek Kurdên navdar û naskirî jî endamên komelê bûne, bi 
awayekî aktîf tê da xebitîne. Endamên tewr naskirî û xebatkar ev bûne:(51) 
Dr. Fuad Berxo(Amed), Kemal Fewzî(Bedlîs), Necmeddîn Huseyn (Ker- 
kûk), Kamran Alî Bedirxan(Botan), Serekê Karkerên Kurd Reşîd Axa, Qazî- 
zade Mistefa Şewqî(Mehabad), Mihemed Mîhrî(Sine), Emîn Feyzî(Silêma- 
nî), Memdûh Selîm(Wan), Evdilwahid Berzencî(Silêmanî), Dr. Hamid Şa- 
kir, Law Reşîd, Yamulkîzade Evdilezîz(Silêmanî), Evdirehîm Rehmî(He- 
karî). 


(49) 


(50) 

(51) 


Dr. Nûrî Dêrsimî, Di Dîroka Kurdistanê da Dêrsim(Kûrdistan Tarîhinde Der- 
sim), r. 120, çapxana Anî, Heleb-1952 
Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 52—54 

Prof. Tariq Zafer Tunaya, Partîyên Sîyasî li Tirkîyê (Turk.ye’de Siyas. Part.ler), 
r. 430 
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Merkeza komelê li Stanbolê bûye. Li Amedê, Bedlîsê, Xarpêtê û Dêrsimê 
jî şaxên wê hatine vekirin. 


SÎYASETA KOMELA PÊŞKETÎNA KURDÎSTANÊ 

Çawa ku me li jor jî got, îdeolojîya xwenda û zana û xwendekarên Kurd li ser 
bingehê neteweevînî û welatevînîyê, bi peyveka dî li ser bingehê Kurdîtîyê 
hatibû sazkirin. Sîyaseta Komela Pêşketina Kurdistanê jî di çarçova wê îde- 
olojîyê da şekl û qalibê xwe standîye û bergehê xwe bijartîye. Amanca wê sî- 
yasetê azadîya neteweyê Kurd û rizgarîya axa Kurdistanê bûye. 

Gelek mixabin ku bername û nîzamnama komelê negîhaye dema me û 
destê me, wek gelek belge û wesîqeyên xebeta Kurdevînên wê dewrê ew jî ha- 
tine tunekirin, hin ji wan jî di arşîvên dewleta Tirkîyê da veşartî mane. Belam 
di kovara ”Jîn” da, di pirtûka Zinnar Silopî ”Doza Kurdistan” da û di pirtû- 
ka Dr. Nûrî Dêrsimî ”Di Diroka Kurdistanê da Dêrsim” (Kûrdistan Tari- 
hinde Dersim) da, di heqê sîyaseta komelê da hin haydarîyên giring hene 
Mirov dikare wan haydarîyan bîne ber hev û ji wan dûwayîkna derxe û li gora 
wan dûwayîkan jî li ser sîyaseta komelê û rîya wê ya sîyasî biaxife. 


Bi awayekî giştî sîyaseta zana û xwenda û xwendekarên Kurd, bi taybetî jî 
sîyaseta Komela Pêşketina Kurdistanê, li gora dostanî û piştgirî û hêvîdarî- 
ya ji welatên Ewrupayê hatîye meşandin. Di heqê azadî û rizgarîya Kurdista- 
nê da pişta xwe bi Prensîpên Wîlson û bi Konferansa Parîsê girêdane; ew 
prensîp û konferans ji tevgera wan ra adeta bûne bingehekî sîyasî û nuqta rê- 
ketinê. Jibo ku bikarin wan prensîpan li Kurdistanê jî bidin pêkanîn, ji alîyek 
ve hêvîya alîkarîyê ji dewletên Ewrupayê, xasma ji Inglistanê kirine; ji alîye- 
kî dî ve jî hema-hema temamê xebeta xwe di meydanên sîyasî û dîplomasî da 
li Stanbolê gurr kirine; lê belê xurtkirin û firekirina vêkxistinê di nava gelê 
Kurd da û pêkanîna hêzeka sîyasî û eskerî li Kurdistanê yekcar îhmal kirine. 

Vêkxistineka ku jibo rizgarîya neteweyê xwe û welatê xwe bixebite, bê gu- 
man jê ra xebata sîyasî û dîplomasî pêwîst e. Lê belê ji xebata sîyasî û dîploma- 
sî pêwîsttir û giringtir, pêkanîna hêzeka eskerî ye li ser axa wî welatî û di nava 
kîtleyên wî neteweyî da. Di azadî û rizgarîya netewe û welatan da ew hêz di- 
be bingeh, xebata sîyasî û dîplomasî jî dibe rûyê wî bingehî yê derîn. Eger 
bingehekî weha neyê avakirin, xebata sîyasî û dîplomasî çi qas rast û xweş bê 
meşandin jî, dibe ku bi guhartina merc û rewşan bipelişe û negîje amanca dû- 
wayîn. Xebata sîyasî jî dîsa divê ku di nava kîtleyên wî gelî da bê kirin. Eger 
xebata eskerî û pêkanîna hêzeka eskerî li ser axa wî welatî bê îhmalkirin, tenê 
xebata sîyasî û dîplomasî li derê welêt bê meşandin, hingê şansê têkçûnê ji 
şansê serketinê gelek zêdetir dibe. 

Gelek mixabin ku xebata Komela Pêşketina Kurdistanê ya sîyasî û dîplo- 
masî, ji ber ku ne sipartîyê bingehekî eskerî bûye û ji ber ku bi hêzên çekdar 
ên gelê Kurd nehatîye payin û parastin, her weha ji ber ku ne li Kurdistanê, 
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lê li derê welêt, li Stanbolê hatîye meşandin, di demeka kurt da hilweşîyaye 
û negîhaye amanca xwe. 

Ka em li bûyeran û li meşa bûyeran binêrin: 


PESNÊ PRENSÎPÊN WÎLSON 

Di gelek nivîsarên kovara ”Jîn” da li ser Prensîpên Wîlson û li ser xwedîyê 
wan prensîpan Serekkomarê Emrîkayê Thomas Woodrow Wîlson bi xwe, 
pesnin hatine nivîsîn. Em dikarin çend mînak ji wan pesnan li vir binumi- 
nin. 

Di jimareya pêşîn da nivîsarek bi îmza ”Kurdek” û bi sernivisara Kurd ne 
di xewê da ne” derketîye. Di wê nivîsarê da li ser prensîpên Wîlson weha hati- 
ye gotin:(52) 

”Hozan û bîrbirê Emrîkayê yê xwedîyê dîtina kûr û bilind Emerson, 10— 
15 sal berê, nivîsareka ku li ser şer nivîsîbû weha dûwayî lê anîbû: ’Ey Emrî- 
kaya Xwedê û mirovîyê! Li cîhanê dê şer bibe fermanrewa, yan aştî? E ku 
biryara vê yekê bide tu yî, tenê tu yî’. Zeman, wezîfa eşkerakirin û tetmînkiri- 
na vê daxwaza xwedayî ya Emrîkaya xwedayi, da Wîlsone Emrtki. Ga.ne 
Washington ê azad û bilind, dilê Long Fellon ê evîndar û hessas, di zanîn û 
pêkanîna Wîlson da jîyaneka teze û germ dijî”.(53) 

Kamran Alî Bedirxan, di nivîsara xwe ya bi sernivîsara ”Jibo Kurdistanê” 
(Kurdistan için) da weha gotîye:(54) 

”Di her çarde mercên Wîlson da tê ragîhandin ku, bingehê kargêrîya her 
neteweyek xwe bi xwe, êdî dê li cîhane danişe; her weha te eşkerakirin ku, mi- 
rovî êdî dê jibo amancên sîyasî nebe leystok. Aha ev, pêşmyazeka wisa ji- 
dil e ku, layiqê mîsyonerîya mirovîyê û fezilete ye”.(55) 

Em di nivîsara Evdirehîm Rehmî ya bi sernivisara ”Hale me ye hazir da 
jî van rêzên jêrîn dixwînin: 

”Belê, em Kurd heta nuha me his nekir ji ber destê hukumeta Tirkan der- 
kevin, yanî ji menzûma Osmanîyan derkevin. Nuha em temaşe dikin,^Wil- 
son dibêjit ’çi Tirk nebit nadine Osmanîyan’. Hal ew e ku cîyê me dibêjin’ê 
Kurdistan; xeyrê du-sê memûran, ew ji ji ber memuriyete hatine ci bune, bil 
ji wana çu Tirk çunînin. Wekî Tirk çunînin, ma Ermenî, mixeyn? Hindî Er- 
menî ne, mîqdarê sedan pêncê me nînin. Mixeyn ji sedan du bi zor teşkil di- 
ket. Paşê hingê, ji xeyrê Kurdan çu milletê dî çunînin. Wekî we ye, Kurdistan 
heqê Kurdan e, ji xeyrê Kurdan heqê kesê nîne.(56) 


(52) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(53) Jîn, jimare 1, r. 6 

(54) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(55) Jîn, jimare 3, r. 5 

(56) Jîn, jimare 6, r. 14—15 
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Dîsa Kamran Alî Bedirxan, di nivîsara xwe ya bi sernivîsara ”Kurdistan û 
Kurd” (Kûrdistan ve Kurdler) da weha nivîsîye:(57) 

”Cereyanên sîyasî yên nuhayîn çi dibin bila bibin û bergehekî çawa digirin 
bila bigirin; tiştê hemin ev e ku, xweşdivîyê mirovîyê, Serekê bilind ê huku- 
meta Dewletên Emrîkaya Yekbûyî cenabê Wîlson ê ku ji kursîya zanîngeha 
bilind derbasê sandalya serekîyê bûye, ew rastîya balkêş a adil û bilind a ku 
ji fikra wî derketîye û dewletên Ewrupayê jî bingehên wê rastîyê yên heqnas- 
kî û edaletnaskî qebûl kirine, ew rastîya adil û bilind dê bi ser hemî fikaran 
û hemî meylên neheqîyê keve”.(58) 

îhsan Nûrî, ku paşê bûye pêşewayê Bizava Agirîyê, di nivîsara xwe ya bi ser- 
nivîsara ’Trensîpên Wîlson û Kurd” (Wîlson Prensîpleri ve Kûrdler) da we- 
ha gotîye:(59) 

”Ew gotara mirovevînkî ya Serekkomarê Emrîkayê cenabê Wîlson ê ku 
mirovîyê dixûne pêşberê edalet û heqîya dadgeha wijdanê, ew gotar, jibo birî- 
nên netewe û gelên heqxwarî û mezlûm ên ku bi salan e di binê derba neheqî 
û zordestîyê da dinalin, jibo birînên wan ên ku tim xwînî ne û tim diçizin, 
wek pêçana ku dibe despêka şîfayê, tesîr kir”.(60) 

Ji bil van nivîsarên jorîn, di tarîxa 11/7/ 1919’an da, heyetek ji Komela Pêş- 
ketina Kurdistanê bi navê "Demoqratên Kurdan” çûye dîtina Qomîsyona 
Lêgerînê ya Emrîkayê ku li Stanbolê bûye. Heyetê, doza Kurdistanê bi qo- 
mîsyonê daye zanîn. Ew heyet ji Necmeddîn Huseyn, Abûqat Ezîz û ber- 
pirsyarê kovara ”Jîn” Memdûh Selîm pêkhatîye. Heyetê ji qomîsyonê ra go- 
tîye ku:(6l) 

”Cîyên ku Kurd di wan da piranî ne, di wan cîyan da tenê heqê neteweyî 
yê Kurdan dibe babetê peyvê. Piranîya Kurdan li wan cîyan berdewam e. He- 
qê ku Kurd dixwazin ne tenê li gora daxwazên wan e, lê her weha li gora Pren- 
sîpên Wîlson e jî”.(62) 

HÊVÎ Û TEWQE Jl ÎNGLÎSTANÊ 

Komela Pêşketina Kurdistanê ji alîyek ve weha pişta xwe bi prensîpên Wîl- 
son girêdaye; ji alîyek ve jî jibo pêkanîna wan prensîpan li Kurdistanê, hêvî 
û tewqe ji Inglistanê kirîye. Ji ber ku înglistan wê demê dewleteka xurt bûye 
û di şer da zora dewleta Ösmanî birîye, her weha parçek ji Kurdistanê jî digel 
îraqê dagir kirîye, welatevînên Kurd hêvîya alîkarîyê jê kirine û xiyala ku bi 
alîkarîya wê Kurdistanê rizgar bikin di dilê xwe da danîne. Ew xiyal û ew hê- 
vî, di sohbeteka komelê da hatîye eşkerakirin û daxwazkirin. Ew sohbet û 
ew daxwaz di kovara ”Jîn” da jî derketîye. Memdûh Selîm, di nivîsara xwe 

(57) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(58) Jîn, jimare 9, r. 6 

(59) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(60) Jîn, jimare 15, r. 3—4 

(61) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(62) Jîn, jimare 23, r. 1—2 
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ya bi sernivîsara "Sohbetek di Qulûba Kurdan da” (Kiird Kuliibiinde Bir 
Musahabe) da qala wê sohbetê kirîye û daye zanîn ku di Hezîrana 1919’an da 
li xanîyê Komela Pêşketina Kurdistanê civîneka mezin pêkhatîye, gelek 
zana û xwenda û xwendekarên Kurd di wê civînê da beşdar bûne, berpirsya- 
rekî komelê di civînê da li ser xebat û daxwazên komelê peyivîye, tiştên ku 
heta wê demê di meydana sîyasî, civakî û dîplomasî da hatine kirin, dane za- 
nîn. 

Li gora haydarîyên ku wî berpirsyarî dane, Komela Pêşketina Kurdista- 
nê, standina heqên Kurdan ên neteweyî li gora Prensîpên Wîlson xistîye ber- 
nama xwe û di heqê daxwaza gelê Kurd da haydarîyên pêwîst digel xerîta 
Kurdistanê dane temsîlkarên her çar dewletên mezin li Stanbolê. Ew her çar 
dewlet Emrîka, Fransa, înglistan û îtalya bûne. 

Memdûh Selîm, piştê ku dûr û dirêj qala peyv û haydarîyên berpirsyarê ko- 
melê kirîye, di dûwayîya nivîsara xwe da weha gotîye:(63) 

”Bi dîtina me, di wê civînê da, ku ji bîrewertirîn û zanatirîn û ciwanên 
Kurd ên li Stanbolê pêkhatibû, tiştê tewr giring û balkêş, ew rewşapsîkolojîk 
bû ku pêgirtina koma îslamê û ewletîya kûr û jidil a bi Inglistanê dinumand. 
Amanc û awayê çûyina ber bi amancê, ji alîyê civata giştî ve hat qebulkirin 
û dewama di wê rê da, ku ew rê jî tercumanê daxwaz û îhtîyaca hemî Kur- 
dan e, hat xwestin. Her weha, bi yekîtîya dengan hat xwestin u daxwazkirin 
ku, di heqê sazkirina Kurdistanê da û di heqê gîhana amanca pêşketina Kur- 
distanê da, piştgirîya dewleta înglistanê ya gewre bê qazanckirin. Kesen ku 
ji wê civînê derketin, bi awayekî giştî bawer kiribûn ku, tu kargêrîyeka ku ji 
ruhê Kurd newelide dê 1 i Kurdistanê nikaribe cî bigire, tenê daxwaza Kurd dê 
bibe fermanrewayê qedera Kurd, Kurd dê bijî û serbilind bibe”.(64) 


DAXWAZA ERMENÎYAN LÎ SER KURDÎSTANÊ 

Wê demê fikra sazkirina dewleteka Ermenîyan li ser axa Kurdistanê gelek 
hatibû belavkirin û bûbû şoleka rojîn. Daxwaza Ermenîyan di heqê wê şolê 
da gîhabû Emrîkayê û dewletên Ewrupayê jî. Wan ji piştginya we daxwaze 
dikir. Tabîî welatevîn û neteweevînên Kurd bi dijwarî li dijê we daxwaze ra- 
westane. 

Piştê sazkirina Komela Pêşketina Kurdistanê, heyeteka Kurd ji Seyid Ev- 
dilqadir, Emîn Alî Bedirxan, Bedîuzzeman Mela Seîdê Kurdî ûDr. Şukrî Mi- 
hemed pêkhatî, çûye nik qomsêrê Emrîkayê li Stanbole, doza rizgarixwaziya 
Kurdistanê pê ra peyivîye û li ser xerîtê jî sînorên Kurdistanê ravayê wî daye. 
Qomsêr ji wan ra gotîye ku: ”Biryar hatîye dayin ku li ser piranîya vê hêlê 
dewleta Ermenîyan bê sazkirin”. Li ser wê peyvê, Bedîuzzeman Mela Seîdê 
Kurdî weha bersîv daye:(65) 


(63) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(64) Jîn, jimare 21, r. 7 

(65) Li jêrenota 3’yan binêrin 
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”Eger Kurdistan li qeraxê deryayê bûya, belkî we bikarîya bi gemîyên xwe 
yên şer ev biryara xwe bi cî banîya. Lê belê gemîyên we yên şer nikarin derke- 
vin çîyayên Kurdistanê, ev biryara we jî nayê pêkanîn”.(66) 

Di kovara ”Jîn” da jî li ser şola sazkirina dewleta Ermenîyan di Kurdistanê 
da, gelek hatîye nivîsîn û li dijê wê daxwazê bi dijwarî hatîye rawestan. Mese- 
la, zanayê Kurd Kamran Alî Bedirxan, di nivîsara xwe ya bi sernivîsara ”Kur- 
distan û Kurd” (Kurdistan ve Kurdler) da li ser wê şolê weha gotîye:(67) 
”Ermenî, ew hukumeta ku dixwazin saz bikin, jibo ku bikarin fermanre- 
wayîya wê û îtaeta Kurdan ji wê ra pêkbînin, ji hêza pêwîst bi temamî bêpar 
in. Kurd li her derê piranîya qet’î pêktînin. Ne tenê îstatîstîkên Tirkan, lê 
herweha hemî gerokênEwrupayê, gerokên cografyazan û qonsolosên bîyanî 
yên ku pêwendîyên wan digel şolên abûrî hene, ew hemî vê rastiye 
qebûl dikin”.(68) 

îhsan Nûrî jî di nivîsara xwe ya bi sernivîsara "Prensîpên Wîlson û Kurd” 
(Wilson Prensipleri ve Kûrdler) da li ser wê şolê bi giringî sekinîye; ji ber ku 
dewletên Ewrupayê piştgirîya daxwaza Ermemyan kirine j 1 Konferensa Pari- 
sê şibandîye "dadgeha şer a eskerî” û weha nivîsîye:(69) 

”Ji belavkirinên rojnaman ên peya-pey tê hiskirin ku, yek ji biryaren dad- 
geha şer a eskerî ya dewletên hevgirtî ya ku li Parîsê civîyaye belkî ev be ku, 
Kurdistana me ya xweşdivî —qey ji ber ku Kurd Musulman in— texin bine 
ferman û fermanrewayîya Ermenîyan; ew Kurdistan, ku piramya nufusa we 
Musulman e, ji Kurd ra mîras maye, milkê Kurd ê qanûnî ye û her mistek ji 
axa wê bi xwîna bapîran leylan dide”. 

îhsan Nûrî daye zanîn ku gelê Kurd wê neheqîyê qebûl nake, mirinê bi ser 
qebûlkirina wê neheqîyê ra digire. Paşê jî balkêşîyeka dijwar daye Ermenîyan 
û weha gotîye: 

”Ez bi navê mefayên hatî yên herdu milletên cîran vê yekê pêwîst dibînim 
ku, hevwelatên me yên Ermenî, ku awayê mêrxasî û mêranîya Kurdan ji nê- 
zîk ve dîtine, divê ku di leystikeka weha talûke da zêde timayî nekin”.(70) 
Kovara ”Jîn”, bi belavkirina nivîsarên weha jî qîma xwe nanîye; jibo ku 
îspat bike ku nufûsa Kurdan li Kurdistanê ji ya Ermeniyan zedetir e, îstatis- 
tîkna jî belav kirine. Di wan îstatîstîkan da wîlayeta Wanê wek numûneyek 
hatîyê girtin, nufûsa Kurdan û Ermenîyan digel jimareyên malbatên wan ha- 
tîye nivîsîn û cudayîya navbera wan hatîye derxistin. Di wan îstatistikan da 
her weha, nufûsa eşîrên Kurd ên li wîlayeta Wanê û hêwirgehen wan ji di lis- 
teyek da hatine nivîsîn.(71) 

(66) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 54 

(67) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(68) Jîn, jimare 9, r. 7 

(69) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(70) Jîn, jimare 15, r. 4—5 

(71) Jîn, jimare 15, r. 8—10 
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KONFERANSA PARÎSÊ Û ŞERÎF PAŞA 

Yek ji nuqtên ku Komela Pêşketina Kurdistanê hêvîya xwe pê ve girêdabû 
jî Konferensa Parîsê bû. Ew konferans piştê Şerê Cîhanî yê Pêşîn, jibo pêka- 
nîna aştîyê di navbera dewleta Osmanî ya zorbirî û dewletên hevgirtî yên 
zorbir da hatibû girêdan. 

Komela Pêşketina Kurdistanê, jibo ku heqê gelê Kurd di wê konferansê 
da bi hemî dewletên beşdar bide qebûlkirin, ji alîyê sîyasî û dîplomasî ve xe- 
bateka gurr kirîye. 

Komelê, di heqê daxwaza gelê Kurd da û her weha di heqê cografya, etnog- 
rafya, tarîx û abûrîya Kurdistanê da memorandumeka dirêj daye temsîlkarên 
her çar dewletên mezin li Stanbolê. Ew her çar dewlet Emrîka, Fransa, în- 
glistan û îtalya bûne. Temsîlkarên wan dewletan ew memorandum bi dil- 
xweşî û kêfxweşî qebûl kirine. 

Komelê di eynê demê da, Şerîf Paşa wek temsîlkarekî Kurdistanê tayîn ki- 
rîye û wezîfa temsîlkirina Kurdan li nik Konferensa Parîsê daye wî. Tayînki- 
rina Şerîf Paşa jibo temsîlkirina gelê Kurd, bûyereka giring hatîye dîtin, wê- 
neya wî li ser qabê kovara ”Jîn” ê jimareya 25’an hatîye çapkirin. Her weha 
hozan û nivîskar Evdirehîm Rehmî, helbestek bi navê ”Jibo Şerif Paşa” nivî- 
sîye. Ew helbest ev e: 

”Dîsa ji şecaeta te ey xan 
derîyek vebû jibo me Kurdan 

Êdî bes e ev cefa û zîllet 
s bê îlm û fezil bimîne millet 

Ev esre bilindîyê dixwazit 
Heta we ku jîn çi ye, binasit 

Fexrê dikin em bi te, tu Kurd î 
Elheq ku tu mêr î, hem tu merd î 

Pişta te ye cumle Kurd, Kurmanc 
Lewra ku te heq kirîye armanc 

Kurmanc heqîqetaşîna ne 
Lewra ku di wê rîyê da fîda ne”.(72) 

Di wê demê da komeleka Kurdan jî li Misrê hebûye. Navê wê komelê ”Ko- 
mela Xweserîya Kurdistanê” bûye, sazkerê wê jî Sureya Bedirxan bûye.(73) 

(72) Jîn, jimare 21, r. 15—16 

(73) S. A. Şivan, metnê teksîrkirî yê li ser doza Kurdistanê, r. 44, Kurdistana Jêrîn-1970 
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Wê komelê jî di binê serekîya Arif Paşa da heyetek şandiye Parise. Komela 
Pêşketina Kurdistanê bi Komela Xweserîya Kurdistanê ra dayin-standin 
kirîye, ew heyet jî digel Arif Paşa ketîye binê serekîya Şerîf Paşa. Her weha, 
hukumeta Kurd a ku li Kurdistana Jêrîn di binê serekîya Şêx Mehmûdê Ber- 
zencî da hatibû sazkirin, wê jî heyeteka dî şandîyeParise. Ew heyet ji digel 
Şerîf Paşa bi tevayî xebitîye û komele ji wê yekê hatîye haydarkirin.^Komele, 
piştê memorandumê jî dayin-standinên xwe bi temsîlkarên dewleten Ewru- 
payê ra domandine.(74) a A A . 

Eger mirov bi însaf bipeyive, ew gavên ku komelê avêtine, gaven xurt u gi- 
ring bûne. Ew gav, bi biryara Konferansa Parîsê ya ku bi navê ’Teymana 
Sevrê” hatîye naskirin, berdar jî bûne. 

PEYMANA SEVRÊ 

Şerîf Paşa, dema domkirina Konferensa Parîsê, ji alîyek ve bi temsîlkaren 
dewletên Ewrupî ra peyivîye û doza gelê Kurd bi wan daye zamn, di heqe do- 
za gelê Kurd da ew serwext Kirine; ji alîyekî dî ve ji bi temsilkare Ermemyan 
Nobar Paşa ra peyivîye û sazkirina dewleteka xweser jibo gelê Kurd bi wî jî 
daye qebûlkirin û her duyan di heqê sazkirina dewleta Kurdistanê ya xweser 
da beyaneka tevayî îmza kirîye û daye konferansê. Bi wî awayî, ew xebata Şe- 
rîf Paşa ya dîplomasî jî berdar bûye. a a 

Di dûwayîya konferansê da, di tarîxa 10/8/1920’î da li dere Pansedi koşka 
Sêvres da ”Peymana Sevrê” hatîje îmzakirin. Li gora wê peymanê, ji çemê 
Ferat heta sînorê Ermenistanê û Iranê Kurdistan hatîye naskirin û heqe kifş- 
kirina pêşedema xwe bi xwe ji neteweyê Kurd ra hatîye qebulkirin. Her weha 
hatîye qebûlkirin ku, eger gelê Kurd bixwaze dikare li ser axa xwe dewleta 
xwe ya xweser jî saz bike.(75) a 

Bi wê peymanê, di dîroka Kurdistanê da cara pêşin heqe gele Kurd dimey- 
dana navberneteweyî da hatîye naskirin û hem dewleta Osmanî, hemjidew- 
letên Ewrupî jibo naskirina heqê gelê Kurd îmza dane. Ji ber we yeke, Peyfna- 
na Sevrê di tarîxa neteweyê Kurd da belge û wesîqeyeka pirr giringe, welew 
ew wesîqe di arşîvên dewletên îmzakirox da mabe jî u nehatibe pekanin ji. 

Qet guman tune ku Peymana Sevrê li kurdistanê di nava kîtleyên gele 
Kurd da şayî û kêfxeşîyeka bêsînor afirandîye. Dr. Nûrî Dêrsimî di vî babeti 
da weha nivîsîye:(76) , 

”Ew proja ku dewletên hevgirtî di heqê sazkirina Kurdistaneka xweser da 
li Sevrê amade kiribûn, di nava tebeqên gelê Kurd ên fire da şayi u heyecaneka 
kûr afirandibû û ew neteweyê ku ji sedsalan vir da di binê nîrê bîyamyan da 
dinalîyan, rakiribû ser lingan”.(77) _ 


(74) Jîn, jimare 21, r. 2—3 

(75) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 56—58 

(76) Li jêrenota 3’yan binêrin _ _ 

(77) Dr. Nûrî Dêrsimî, Di Dîroka Kurdistanê da Dêrsim (Kiirdistan Tarihinde Der- 
sim), r. 171 
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KARGÊRÎYA TEVGERA RÎZGARÎYÊ 
JÎ DERÊ KURDÎSTANÊ 

Zana û bîrbir û hozanê Kurd ê gewre Melayê Cizîrî, di helbesteka xwe da we- 
ha gotîye: 

”Tali’ ku bêt û furset, muhlet li nik heram e 
Min umrê Nûh-i nîne, saqî were, bilez xweş”.(78) 

Belê, tali’ û fersend kêm caran bi destê mirov ra tê. Dema ku bi destê mirov 
ra bê jî, divê ku mirov çavvekirî be û jê îstîfade bike. Yan na, ew fersend wek 
teyrek ji destê mirov difire û diçe hey diçe. Xasma di şolên neteweyî da, di tev- 
gerên rizgarîxwazîya neteweyan da ew fersend wek şûr e; dema ku ew şûr di- 
keve destê mirov, ger mirov ji heqê wî dernekeve, nikaribe û nizanibe wî bişi- 
xulîne, hingê ew şûr ji destê mirov dişemite û diçe dikeve destê dijmin, îcar 
dijmin wî li dijê mirov dişixulîne. Lê belê, jibo ku ji wê fersendê îstîfade bê 
kirin, bi peyveka dî jibo ku ew şûr bê şixulandin, ew qadroya ku li serê tevge- 
ra rizgarîxwazîyê ye divê ku bikare rûmeta wê fersendê bipîve û biwezinine, 
divê ku bikare pêşîya xwe bibîne, divê ku bikare li gora daxwazên wê fersendê 
tevgere, tedbîr bistîne. Yan na, ew fersend winda dibe, windabûna wê jî dibe 
semedê têkçûna tevgera neteweyî. 


Di tevgera Komela Pêşketina Kurdistanê da em dibînin ku ji wê fersenda 
lêhatî û ji wê keysa zêrîn a ku bi şikestina dewleta Osmanî di şer da derketi- 
bû, îstîfade nehatîye kirin; ew keys û fersenda zêrîn ji destê gelê Kurd firîyaye 
û çûye ketîye destê dijminê gelê Kurd. Dijmin jî jîr û zana bûye, xweş ji wê 
fersendê mefadar bûye û ew li dijê gelê Kurd heta paşîyê bi kar anîye. 

Çawa ku li jor jî me got, bi giştî neteweevîn û welatevînên Kurd, bi taybetî 
jî kargêr û endamên Komela Pêşketina Kurdistanê, xwedîyê mîrasaXanîyê 
gewre bûn; ew mîras jî fikra welatevînî û neteweevînîyê, bîr-bawerîya Kurdî- 
tîyê bû. Belam Xanî, ne ku tenê fikra Kurdîtîyê û bîr-bawerîya welatevînîyê 
anîye meydanê, lê her weha awa û şîweyê rizgarîyê jî numandîye û weha gotî- 

ye: 


”Bê ceng û cîdal û bê tehewwur 
qet vê şixulê mekin tesewwur 

Ev ma’reke nabitin bi dîwan 
Em mane û subhê sehnê meydan”.(79) 


(78) Melayê Cizîrî, Dîwan, r. 32, çapxana Ewqafê Îslamîye, Stanbol-1338(1922) 

(79) Ehmedê Xanî, Mem û Zîn, r. 354. 
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Lê belê neteweevîn û welatevînên Kurd, ji mirasa Xani tene beşe welatevinj 
û neteweevînîyê wergirtine, belam beşê awa û şîwe^yanî beşê ceng û cîdale 
wernegirtine, yan jî ew beş îhmal kirine û bi ser guhe xwe ra avetine; giringi- 
ya xebat û têkoşîna xwe tenê dane dîwanan, bala xwe nedane giringiya xebata 
meydanan; di şola sîyasî û dîplomasî da xebateka gurr û çê kirine, belam li ser 
axa Kurdistanê û di nava kîtleyên gele Kurd da hezeka esken, hezeka çekdar 
pêknanîne ku wê hêzê bikarîya xebata sîyasi u diplomasi u beren we xebate 
bi çekên xwe, bi çekên gelê Kurd biparasta. ^ _ 

Ji ber vê yekê ye ku em dibêjin ku wan, mirasa Xamye nemir kem 
wergirtîye. 

Divê ku em xebata wan jibo doza Kurd û Kurdistanê bi rêzdarî teqdîr bi- 
kin; her weha, divê ku em bi însaf qebûl bikin ku wan di rîya xebata sîyasî 
û dîplomasî da gavnê xurt, hêja û berdar avêtine, berê wê xebata xwe jî bi Pey- 
mana Sevrê çinîne. Lê belê, divê ku em vê rastîyê jî qebûl bikin ku ew saf bû- 
ne, dilpak bûne, kurtbîn bûne, ne dûrbin bune. Neditine ku li cihane, li^Roj- 
hilata Navîn û bi taybetî li Kurdistanê çi bûyer dikin biqewimin, çi dek û do- 
lab li meydanan tên amadekirin, li ser rîya gelê Kurd çi faq û davik tên 
vegirtin. Ku em vê rastîyê qebûl bikin, binivîsin û li gora ve rastiye rexne li 
wan bidin, bipeyveka dîku emxebata wan ji hemi aliyan ve bihejinin, ev na- 
be neheqî li wan û li wê têkoşîna wan a qedirbilind. Na, ev ne neheqî ye li 
wan; ev, jibo xebat û têkoşîna gelê me yê beşxwarî pêwîst e. Eger em vê rastîyê 
nebêjin û nehêjînin, li ser’ê nenivîsin û nepeyivin, dibe ku welatevîn û nete- 
weevînên Kurd vê rastîyê nebînin û ji wê ders û tecrubên pêwîst dernexin. 

Wan wisa bawer kirîye ku bi xilasîya Şerê Cîhanî yê Pêşîn û bi qebûlkirina 
heqê Kurd di Konferensa Parîsê da, bi rastî jî heqû edalet dê li cîhanê bibe ha- 
kimû gelê Kurd, wek mûya ku mirov ji nava mast dikişîne, dê heqê xwe ji le- 
pê dijminê xwe derxe. Em dikarin di vî babetî da du numûne ji kovara ”Jîn” 
binumînin. Yek ji wan numûneyan nivîsareka Evdirehîm Rehmî ye ku bi 
sernivîsara ”Şerê Topan Xilas Bû, îro Şerê Qeleman e” derketîye. Wî, di wê 
nivîsara xwe da weha gotîye: 

”Her kes mecbûr e muhafeza heqê xwe biket. Eger neket heqe jine çunine, 
bêheq e. Hifza heqî bi du usûlan dibit. Yan dê bi qeweta destan, yanî bi wasîta 
tifing, top, bomba, tebancan bit; yan jîbi wasita îlme huquqe, bi tanxe dibit ^ 
Nivîskar paşê gotîye hu her kes têgîhîşt ku bi şerê top u tifingan heq naye 
standin, her kesî zanî ku heq bi wasîta qelemê tê standin, u weha domandiye: 

”Da’wa top, tifing, şeşderban, bombayan xilas. Da’wa qeleme ye. Qeweta 
îlm û zanînê hakim e li ser hemî tiştan”.(80) 

Nivîskar weha gotîye. Lê gelo Xanî çi gotîye? Em binêrin: 

”Herçî bire şûrî destê hîmmet 
zebt kir ji xwe ra bi mêrî dewlet”.(81) 

(80) Jîn, jimare 7, r. 13—14 

(81) Ehmedê Xanî, Mem û Zîn, r. 54 
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Bûyerên ku paşê qewimîne heq dane dîtina Xanî û îspat kirine ku qelem 
û zanîn hêj li cîhanê nebûne fermanrewa, nebûne hakim, fermanrewayîya 
şûr berdewam e. Lê belê, welatevînên Kurd ev rastî nedîtine. Ev yek, ji be- 
lavoka Komela ”Hêvî” jî kifş dibe: 

”Em dixwazin ku her şehr û qesebê da şu’be vekin. Gişk zanin ku sebeba 
halê me yê hazir nezanîna me yî. Weqta şûr derbaz bû, nuka çaxa qelem û za- 
nîn e”.(82) 

Belê, qelem û zanîn elbet giring û pêwîst bûn, îro jî giring û pêwîst in. Lê 
ku ew qelem û zanîn bi hêza şûr, yanî bi hêza çek neyên parastin dê çawa bigî- 
jin amanca xwe! ”Hêvî”yê gotîye ku ”dema şûr derbas bû”. Belam Kemal Pa- 
şa qet jî wisa nefikirîye û wisa negotîye. Dema ku ev belavoka ”Hêvî”yê der- 
ketibû, Kemal Paşa şûrê xwe diseqand û tûj dikir. Wî, şûrê xwe ne ku tenê li 
dijê leşkerê Yunan ê ku hêla rojavayê Tirkîyê dagir kiribû diseqand; lê her we- 
ha li dijê gelê Kurd û li dijê azadîxwazîya Kurdistanê jî diseqand û tûj dikir. 
Çawa ku paşê bi wî şûrî hem bi deh hezaran Kurd kuştin, hem jî tevgera riz- 
garîxwazîya Kurdistanê qetil kir. 


Wan dixwest ku Kurdistanê ”bi qelemê û îlmê huqûqê” rizgar bikin. Di 
Kurdî da ji tiştê weha ra tê gotin ”karê kesnekirî”. Ji vîya jî xerîbtir, wan di- 
xwest ku tevgera rizgarîxwazîya Kurdistanê ji derê Kurdistanê, yanî ji Stan- 
bolê îdare bikin. Hal ew bû ku merkez û meydana xebatê û têkoşînê axa Kur- 
distanê bi xwe bû. Divîya ku wan ew rastî bidîta û xebeta xwe bibira Kurdis- 
tanê, merkeza Komela Pêşketina Kurdistanê ji Stanbolê rakira û biguhasta 
bajarekî Kurdistanê, yan jî biguhasta serê çîyayekî Kurdistanê. 

Belam wisa nekirine. Tewr pêşnîyazên ku di wî babetî da hatine kirin jî red 
kirine. Zinnar Silopî di vî babetî da weha dibêje:(83) 

”Hin endamên komelê, pêşnîyaz kirin ku Seyid Evdilqadir û endamên 
Qomîta Kargêr biçin Kurdistanê û li wir bixebitin. Lê belê Qomîta Merkezî 
ew pêşnîyaz qebûl nekir”.(84) 

Em li ser vê yekê guhdarîya Dr. Nûrî Dêrsimî jî bikin:(85) 

”Di civîneka giştî da ciwanan xwest ku xweserîya Kurdistanê bê îlankirin 
û ji nuha pê ve yek hêzeka bîyanî jî li Kurdistanê nemîne. Belam Serekê Mec- 
lisê Seyid Evdilqadir li dijê wê daxwazê derdiket û ev fikir dida pêş ku, ji şanê 
Kurdîtîyê ra dest nade ku em di vê tengayîya Tirkan da derbe li wan xin. Wî 
israr dikir ku divê ku em nuha alîkarîya Tirkan bikin”.(86) 

(82) Jîn, jimare 21, r. 14 

(83) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(84) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 59 

(85) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(86) Dr. Nûrî Dêrsimi, Di Dîroka Kurdistanê da Dêrsim (Kurdistan Tarihinde Der- 
sim), r. 120 
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KOMELA KURDÎSTANÊ BÊBÎNGEH 
KURDÎSTAN JÎ BÊSERÎ DÎMÎNE 

Dema ku pêşewayên Kurd ên tewr bijare digel KomelaPêşketina Kurdista- 
nê li Stanbolê daniştine û hêvîya xwe bi Konferansa Parîsê ve girêdane, Kemal 
Paşa jî li Kurdistanê xebitîye; berê li Erziromê û paşê jî li Sêwasê kongre girê- 
daye, ji alîyê eskerî û sîyasî ve xwe xurt kirîye. Bi wî awayî Komela Peşketina 
Kurdistanê, axa xwe û meydana xebat û têkoşina xwe ji Kemal Paşa ra, yam 
ji dijminê gelê xwe ra terk kirîye û bê tatêl li derê Kurdistanê, li Stanbole ru- 

niştîye. A ... 

Bi wî awayî Komela Pêşketina Kurdistanê ji Kurdistane hauye qutkirin 
û tecrîdkirin; bi peyveka dî Komela Kurdistanê bê Kurdistan maye. Zinnar 
Silopî vê rastîya tal weha dide zanîn:(87) 

’Tiştê ku hukumeta Mistefa Kemal Paşa derket meydanê, pêwendiyen ko- 
melê bi Kurdistanê ra hatin birrîn û temamê xebata komelê li Stanbolê, ji xe- 

bateka sîyasî ya sînorkirî îbaret ma”.(88) ^ 

Ji alîyek ve komele li Stanbolê bêbingeh, ji Kurdistanê qutkirî maye; ji ali- 
yekî dî ve jî bi giştî Kurdistan, bi taybetî jî xebatkar û şerkarên Kurd ên we- 
latevîn û neteweevîn li Kurdistanê bêseri mane. Dr. Nuri Dersimi di vi babeti 
da weha dinivîse:(89) 

”Ji ber ku rewş têkilhev bûbû, dayin-standina me bi merkeza Komela Peş- 
ketina Kurdistanê ya li Stanbolê ra hatibû birrîn”.(90) 

Dr. Dêrsimî, yekê ji semedên têkçûna Bizava Koçgirê ya ku sala 1920 1 teqi- 
yabû jî, têkçûna Komela Pêşketina Kurdistanê dinumîne û li ser tevgera 
Koçgirê weha dinivîse: 

”Dema ku tevgerê dest pê kir, Komela Pêşketina Kurdistane ji hev bişki- 
fîbû; hin ji endamên wê îhmalkar û bêqeyd mabûn, hin ji endamên wê jî ji 
Stanbolê revîyabûn der û ji îmkana beşdarîya tevgerê bêpar mabûn. Ji ber vî 
semedî, girêdana tevgerê bi merkezek ve û kargêrîya wê bi aheng û plan, bê- 
mikûn bûbû”.(91) A 

Peyveka pêşîyan a Kurdî heye, weha dibêje: ”Hat ji newale, bu xwediye ma- 
lê”. Ev pevy, tam li halê Komela Pêşketina Kurdistanê û Kemal Paşa te 

Ji ber ku Komela Pêşketina Kurdistanê tevgera rizgarîxwazîya Kurdista- 
nê li ser axa Kurdistanê vêknexistîye, li Stanbolê daniştîye u axa Kurdistane 
ji Kemal Paşa ra terk kirîye, ew jî li wir bûye hakimekî bi kêfa xwe Pişte ku 
cîyê lingên xwe zexm kirîye, îcar dest bi girtin u lexukirin u belavkirina şa- 
xên komelê yên li Kurdistanê kirîye Li gora haydarîya ku Zinnar Silopi daye, 

(87) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(88) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 59 

(89) Li Jêrenota 3’yan binêrin 

(90) Dr. Nûrî Dêrsimî, Di Dîroka Kurdistanê da Dersim (Kurdistan Tanhinde 
Dersim), r. 124 

(91) Eynê eser, r. 170 
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şaxa xurttirîn û jêhatîtirîn şaxa Amedê (Dîyarbekir) bûye. Belam Kemal Paşa 
êdî cesareta girtina wê şaxê jî di xwe da dîtîye. Eskerên wî şevek avêtine ser 
wê komelê, hin ji endamên wê tewqîf kirine, dest dane ser eşyayê komelê û 
komele jî girtine. Hin endam jî revîyane.(92) 

Belam eger komelê pêşîya xwe dîtibûya, merkeza xwe guhastibûya Kurdis- 
tanê, li wir gelê Kurd di vêkxistineka sîyasî da bigîhanda hev û ji nava gel hê- 
zeka çekdar amade kiribûya, hingê Kemal Paşa dê nekarîya li ser axa Kurdis- 
tanê wisakî hespê xwe bibezanda. Li Amedê, Bedlîsê û Xarpêtê şaxên komelê 
jixwe hebûne. Sala 1919’an, mêrxasê Kurd ê welatevîn û neteweevîn, şehîdê 
Kurd Elîşêr jîli Dêrsimê şaxa komelê saz kirîye. Dr. Nûrî Dêrsimî dide zanîn 
ku Elîşêr, sala 1919’an ji Komela Pêşketina Kurdistanê ra mezbeteyek şan- 
dîye, ragîhandîye ku Kurdên Koçgirê û Dêrsimê pêgirtîyê komelê ne, di eynê 
demê da jî li her derê Dêrsimê şaxên komelê saz kirine.(93) 

Komeleka ku li çar hêlên Kurdistanê yên wisa giring, xasma li hêleka wek 
Dêrsimê asê û stratejîk teşkîlatên wê hebûne, di nava gelê wê da jî potansîye- 
leka bêsînor jibo doza rizgarîxwazîyê hebûye, eger wê komelê li ser axa Kur- 
distanê xebat û têkoşîneka neteweyî kiribûya dikarî welêt rizgar bikira û 
serxwebûna Kurdistanê pêkbanîya. Ji alîyekî dî ve jî, kargêr û endamên ko- 
melê naskirî bûne, rêzdarî û bawerîya gelê Kurd bi wan hebûye. Zinnar Silopî 
di vî babetî da weha dibêje:(94) 

”Piranîya Qomîta Kargêr kesên xanedan û xwedînufûz bûn, ku li Kurdis- 
tanê naskirî bûn. Eger wan kesan, li gora rewşa ku tê da bûn zorayîya dayin- 
standina bi Kurdistanê ra ji Stanbolê anîbûya ber çavên xwe û xebata merke- 
za komelê guhastibûya Kurdistanê û bi Komela Pêşketina Kurd a Dîyar- 
bekrê ra hevkarî kiribûya, pirr muhtemel bû ku xebata wan kesên ku li hêlên 
Kurdistanê yên cure-cure xwedînufûz bûn, pirrtir mefadar bibûya û dûwayî- 
ka daxwazkirî bihata standin.(95) 

”MÎROV JÎ HESPÊ XELKÊ ZÛ PEYA DÎBE” 

Çawa ku li jor jî hat gotin, Komela Pêşketina Kurdistanê ji despêkê ve pişta 
xwe bi prensîpên Wîlson, dewletên Ewrupî û xasma înglistanê girêdaye û 
xwestîye ku li gora wan prensîpan û bi alîkarîya wan dewletan, ji Stanbolê 
Kurdistanê rizgar bike Divê ku em li ser vê yekê jî qasek bisekinin. 

Berê em bêjin ku, divê ku mirov dîtin û bîr-bawerîyên tevgerên sîyasî û riz- 
garîxwaz li gora rewş û mercên wan bibîne û bihêjîne, ne ku li gora rewş û 
mercên xwe, ne jî li gora dîtinên xwe yên sîyasî. Li gora vê bingehokê, divê 
ku em sîyaseta Komela Pêşketina Kurdistanê û piştgirêdana wê bi dewletên 
Ewrupayê, li gora rewş û mercên wê demê bihêjînin. 

(92) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 52 

(93) Dr. Nûrî Dêrsimî, Di Dîroka Kurdistanê da Dêrsim (Kiirdistan Tarihinde Der- 
sim), r. 280 

(94) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(95) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r.' 59 
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Wek ku her kes dizane, dewletên Ewrupî, xasma jî înglistan û Fransa wê 
demê gelek xurt bûn û li dinyayê gelek xwedînufûz bûn. Wan her du dewle J 
tan di Şerê Cîhanî yê Pêşîn da zora ”Zilamê Nexweş” dewleta Osmanî biri- 
bû û hemî welatên Rojhilata Navîn dagir kiribûn. Her du dewletan jî Prensî- 
pên Wîlson qebûl kiribûn û soz dabûn ku li gora wan prensîpan gelên bin- 
dest ên ne Tirk bigîhînin heqê kifşkirina pêşedema xwe bi xwe. Ji alîyekî dî 
ve jî welatên Ereban, jibo ku xwe ji binê nîrê Osmanîyan rizgar bikin di şer 
da bi wan her du dewletan ra hevkarî kiribûn. Li serbajarê dewleta Osmanî- 
yan jî piştê windakirina şer û ketina hukumeta Partîya Yekîtî û Pêşketinê 
(ittihad ve Terakkî Firkasi), Partîya Azadî û Hevgirtinê (Hûrriyet ve itilaf 
Firkasi) hatibû ser kar; wê partîyê jî, hukumeta Osmanî ya nû jî piştgirîya 
înglistanê dikirin. 

Kurta peyvê, wê demê ji Ereban heta Tirkan, her kes di piştgirî û hevkari 
û hevalbendîya înglistanê û Fransayê da bi hev ra ketibû bezê. 

Di rewşeka wisa da piştgirêdana pêşewayên Kurdan bi wan dewletan tişte- 
kî ne xerîb bûye; dema ku her kesê ji wan dewletan hêvîya tiştek kirîye, nor- 
mal û adetî bûye ku Komela Pêşketina Kurdistanê jî ji wan hêvî û tewqeya 
rizgarîya Kurdistanê kirîye. Mirov nikare wê hêvîyê ji wan ra bike qusûr û ji 
ber wê yekê wan gunehkar bike, yan jî neheq bidêre. Em îro dibinin ku hemi 
dewletên cîhanê, jibo qazanckirina dostanî û hevalbendîya Ereban bi hev ra 
ketine bezê; kes nayne bîra xwe ku Ereb wê demê hevalbendê her du dewle- 
tên emperyalîst înglistan û Fransayê bûn, milên xwe dabûn ber milên wan 
û bi alîkarîya wan welatên xwe ji Osmanîyan, bi peyva rasttir ji Tirkan rizgar 
kiribûn. Belê, Ereban wisa kir. Belam rojek hat ku ew li dijê Inglistanê û 
Fransayê jî rabûn, ew jî ji welatên xwe derxistin; wan her du dewletan jî ji ne- 
jarî çovên xwe dan ser milên xwe û çûn. Bi wî awayî, hevkari u hevalbendiya 
Inglistanê û Fransayê jibo azadîya welatên Ereban bû gîhanekek û pêşgavek. 

Eger pêşewayên Kurdan jî bikarîna bi alîkarîya wan her du dewletan, yan 
jî bi alîkarîya yekê ji wan welatê xwe ji lepê Osmanîyan, bi peyva rasttir ji 
lepê Tirkan rizgar bikirina, rojek dê bihata ku wek dewletên Ereban Kurdis- 
tan jî dê ji wan bihata rizgarkirin, ew dê ji neçarî ji Kurdistanê jî derketina 
û biçûna. Belê, înglistan û Fransa du dewletên emperyalîst û qolonyalîst 
bûn; ev rast e. Belam, çawa ku ji her derê cîhanê derketin û paşîya paşîn mec- 
bûr man vekişîyan nava qalikên xwe, rojek dê ji Kurdistanê jî vekişîyana. Ev 
dê bivê-nevê bûya. Ji ber ku welatên wan ne wek Tirkîyê, îranê, îraqê û Sûrîyê 
hevsînorên Kurdistanê bûn, wan nedikarî wek Tirk û Ereb û Eceman Kur- 
distanê bidin ser welatên xwe û îlhaq jî bikin. Bi kurtî, hevkarî û tevkarîya 
wan, jibo rizgarîya Kurdistanê ya dûwayîn dê bibûya gîhanekek û pêşgavek; 
çawa ku jibo rizgarîya welatên Ereban a dûwayîn bû gîhanekek û pêşgavek. 


Li vir, bivê-nevê pirseka weha tê aqil: 

Çima Ereban karî bi alîkarî û hevkarîya înglistanê û Fransayê xwe rizgar 
bikin, çima Kurdan nekarî? 
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Cudayî di navbera tevgera pêşewayên Ereban û Kurdan da ev bû ku, peşe- 
wayên Ereban tenê pişta xwe bi Prensîpên Wîlson û înglistanê û Fransayê 
girênedan û daneniştin; hêzên xwe yên çekdar saz kirin û milên xwe dan ber 
milên wan her du dewletan, bi wan ra li dijê Osmanîyan şer kirin, heta ku 
ew ji axa xwe avêtin der. Belam pêşewayên Kurdan tenê pişta xwe bi Prensî- 
pên Wîlson û bi her du dewletên zorbir înglistan û Fransayê girêdan û li 
Stanbolê desgirêdayî daniştin; li ser axa Kurdistanê hêzeka çekdar saz neki- 
rin; xiyala rizgarkirina Kurdistanê ”bi qelem û îlmê huqûqê” di dilê xwe da 
danîn. 

Peyveka pêşîyan a Kurdî heye, weha dibêje: 

”Mirov ji hespê xelkê zû peya dibe”.(96) 

Ev pevy tam li halêpêşewayên Kurd tê. Lewra ew di meydana têkoşînê da 
li hespê xelkê, li hespê Inglistan û Fransayê siwar bûne û xwestine ku bi hespê 
wan bigîjin amancê. Lê belê, piştê demeka kurt, xwedîyên wî hespî ew ji 
hespê xwe daxistine û peya hîştine, îcar dijminê gelê Kurd Kemal Paşa li hespe 
xwe siwar kirine. Em vî babetî ji rêzên Zinnar Silopî bixwînin: 

”Li hevberê belavbûna dewleta Osmanî, înglîz dixwest ku li hêlaKurdis- 
tanê, ku ew hêl wek movika pişta Rojhilata Navîn bû û xasma jî xwedîyê ser- 
çavîyên petrolê yên dewlemend bû, Înglîz dixwest ku li wir di binê nufûza 
xwe da hukumeta Kurdistanê saz bike. Ji ber vî semedî jî, li Kurdistana Jêrîn 
a ku di binê dagirkirina wî da bû, sazkirina hukumeta Kurd di binê qiralîya 
Şêx Mehmûd da qebûl kiribû. Di Peymana Sevrê da biryar hatibu dayin ku 
li Kurdistana Jorîn jî heta cîyekî nêzîkê merkeza wîlayeta Sêwasê, hukumete- 
ka Kurd a otonom bê sazkirin. Belam, dema ku hêzên neteweyî yên Tirk gi- 
ringîya xwe nîşan dan, Înglîz menfeeta xwe di xurtkirina wê tevgerê da dît û 
destê xwe ji sazkirina Kurdistanê kişand, jibo serketina Mistefa Kemal Paşa 
bû alîkar”.(97) 

Belê, înglistan jî wek hemî dewletên dî liştok bu, li pey lişta xwe u menfee- 
ta xwe dibezîya. Lê belê, eger pêşewayên Kurd ev rasti di despeke da ditibuna, 
bizanîna ku rizgarîya gelê Kurd tenê bi heza gele Kurd mimkun dibe, u di 
despêkê da li ser axa Kurdistanê hêzeka eskerî saz kiribûna, hêlên stratejîk û 
asê yên wek Dêrsimê, Hekarîyê, Bedlîsê, Motkan, Botan u wd. girtibuna bine 
qontrol û kargêrîya xwe, hingê dê mineta wan ji înglistane ji, ji Kemal Paşa 
jî tunebûya; tewr înglistan dê newêrîya Kurdistane ji xwe ra bike neyar u de 
newêrîya li dijê gelê Kurd alîkarîya Kemal Paşa bike. 

DUBENDÎ Û POŞMANÎYA PAŞÎN 

Di Kurdî da peyveka pêşîyan heye, weha ye: 

”Av çi qas di golê da bimîne ew qas genî dibe”. 

(96) Ev peyva pêşîyan li hin hêlên Kurdistanê jî weha tê gotin: ”Mirov ji hespê hevalan zû 
peya dibe”. 

(97) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r. 60—61 
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Mirov dikare vê peyvê li tevgerên sîyasî, xasma li tevgerên azadîxwazîyê û 
rizgarîxwazîyê bîne. Tevger û vêkxistinên ku azadî û rizgarîya neteweyên 
xwe ji xwe ra kirine amanc, ew jî wek avê livîn û herikîn dixwazin. Eger neli- 
vin û neherikin, hema di cîyê xwe da wisa sekan bimînin, hingê ew j î wek ava 
golan genî dibin. Genîbûna wan şikestina hêvî û moralê endamên wan e, da- 
ketina potansîyela nava dilxwazên wan e, peydabûna dubendîyê ye di nava 
qorên wan da, parçebûn û belavbûna wan e. 


Em vê rastîyê di tevgera Komela Pêşketina Kurdistanê da bi awayekî eşke- 
ra û berçav dibînin. 

Ji ber ku komelê xebat û tevger û têkoşîna xwe nebirîye ser axa Kurdistanê 
û li wir hazirîya bizaveka neteweyî nekirîye û li Stanbolê demeka ne kurt 
desgirêdayî rûniştîye, rojek hatîye ku di nava kargêr û endamên wê da duben- 
dî peyda bûye; ji rûyê wê dubendîyê jî komele parçe bûye. Wek ku li jor jî me 
dabû zanîn, li gora nivîsîna Zinnar Silopî, rojnamên Tirkan li Stanbolê li dijê 
Serekê Komela Pêşketina Kurdistanê Seyid Evdilqadir qampanya vekirine 
û jê xwestine ku yan ji serekîya Şûrayê Dewlet, yan jî ji serekîya Komela Pêş- 
ketina Kurdistanê vekişe Wî jî gotîye ku ”Kurdistan xweserî naxwaze, oto- 
nomî dixwaze”. Li ser wê peyva wî, birek ji endam û kargêrên komelê ji ko- 
melê veqetîyane û ”Komela Vêkxistina Civakî” (Teşkilat-i ictimaiye Ce- 
miyeti) saz kirine. 

Wisa tê zanîn ku piştê wê parçebûnê pêşewayên Kurd ên li Stanbolê, bi kê- 
mayî kargêrên komela nû, xetayê xwe fam kirine û çûyina Kurdistanê pêwîst 
dîtine. Belam ew poşmanî dereng maye û êdî fêde nedaye. Lewra Kemal Paşa 
heta wê demê rîya Kurdistanê li wan girtîye. Ji ber wê yekê, Komela Vêkxis- 
tina Civakî biryar daye ku heyetek bi ser Kurdistana Jêrîn ra bişîne Kurdista- 
na Jorîn. Li gora wê biryarê Kemal Fewzî, Xelîl Ramî Bedirxan, Mistefa Paşa- 
yê Yamulkî û Mewlanzade Rif’et, sala 1921’ê ketine rê û çûne. Lê îcar jî dagir- 
kerên Inglîz li ser sînorê Iraqê ew sekinandine, destûr nedane wan ku têkevin 
Kurdistana Jêrîn û ew vegerandine. Tenê destûra Mistefa Paşayê Yamulkî da- 
ne ku têkeve Kurdistana Jêrîn; lewra ew ji Silêmanîyê bûye.(98) 

Bi wî awayî, li Kurdistana Jorîn Kemal Paşa hatîye ji newalê, bûye xwedîyê 
malê; li Kurdistana Jêrîn jî Inglistan hatîye ji newalê, bûye xwedîyê malê. 

Ku malxoyê malê li mala xwe xwedîtî neke, xelk weha ji newalê tê dikeve 
malê, nahêle ku malxo têkev’ê jî. 

Paşê parçebûneka dî jî di nava pêşewayên Kurd da qewimîye. îcar Kemal 
Fewzî, Necmeddîn Huseyn, Memdûh Selîm û Ezîz Baban partîyek bi navê 
”Partîya Neteweyê Kurd” (Kiird Millet Partisi) saz kirine.(99) 

Belam êdî pirr dereng mane; Komela Pêşketina Kurdistanê jî, her du vêk- 
xistinên nû jî nekarîne tiştek bikin û ’vêkxistinên qartonî” mane, paşê jî tu- 
ne bûne çûne. 

(98) Eynê eser, r. 60 

(99) Eynê eser, eynê, rûpel 
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DiVÊ KU EM KÊMAYÎYÊN XWE BÎBÎNÎN 


Em careka dî jî bêjin ku amanc û daxwaza me ji nivîsîna van rexneyên jorîn 
ên ku me li ser sîyaseta pêşewayên Kurd, xasma li ser sîyaseta Komela Pêşke- 
tina Kurdistanê nivîsîn, ne ev e ku em xebata wan neçê binumînin, yan leke 
bînin ser xatira wan, yan jî rûmet û qedrê wan nizim bikin û xatira wan li ber 
çavê gelê Kurd reş bikin. 

Na, amanc û dawaza me qet ne ev e. 

Ew, xebatkarên Kurdistanê, yên gewre bûne, şopa azadîxwazî û rizgarîxwa- 
zîya gelê Kurd di sedsala XX. da bi xebata xwe vekirine, doza gelê Kurd birine 
civîn û konferansên navberneteweyî û bi cîhanê dane zanîn. Paşê, çend kes 
ji wan di rîya azadîya neteweyê Kurd da jîyana xwe jî fîda kirine, di kabên qo- 
lonyalîstên rehkar û hov da gan dane, bûne şehîdên me yên ezîz. Ên ku ji kab 
filitîne jî li derê welêt derbider bûne, li xerîbîyê di rewşên zor û giran da jîya- 
na xwe domandine, heta hilma wan a paşîn jî kovan û evîna Kurdistanê di dilê 
wan da bûye. Xatira wan hemîyan li bal me ezîz û bilind e. Em li pêşberê xati- 
ra wan serê xwe bi rêzdarî ditewînin. 

Daxwaza me ji nivîsîna wan rexneyên jorîn ev e ku, wek neteweyekî dîl em 
kêmayîyên xwe yên berîn bînin ber çavê gelê Kurd, xasma ber çavê xwenda 
û zana û xwendekarên Kurd ên nuhayîn. 

Rêzdarî û qedirgirtina xebatkarên berîn tiştek e, dîtin û nivîsîn û hêjandina 
kêmayîyên wan, rexnedana li xetayên wan jî tiştekî dî ye. Ew kêmayî, di eslê 
xwe da kêmayîyên me Kurdan in. Divê ku em bi dilekî vekirî û bi bêhneka 
fire kêmayîyên xwe bibmin, qebûl bikin, li ser wan bipeyivin, binivîsin û bi- 
axifin. Neteweyekî dîl tenê bi pesindana şehîdan û bi pesinîna bi şehîdan riz- 
gar nabe; tenê bi gunehkarkirina dijmin û bi qala zordestî û barbarîyên dij- 
min jî rizgar nabe. Divê ku mirov ji xebat û têkoşîna şehîdan jî, ji qusûr û kê- 
mayîyên wan jî ders û tecrube bistîne, di pêşedemê da careka dî meydan nede 
qusûr û kêmayîyên wisa. 


Em bawer dikin ku di vî beşî da me karî em bergehê sîyasî yê Komela 
Pêşketina Kurdistanê û yê kovara ”Jîn” pirr-hindik bidin zanîn. Di eslê xwe 
da xebata wê demê û bizavên Kurdistapê yên pey wê demê, lêgerîn û lêkolane- 
ka taybetî û fire dixwazin. Di rûpelên pêşkêşîyek da ancax ev qas mimkun 
dibe. 
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BEŞ IV 


ronîkIrIna bûyerên mêjîn 


ŞORÎŞA KAWE 

Yek ji babetên mêjîn ên ku di kovara ”Jîn” da cî girtine, Şorişa Kawe ye. Li 
ser wî babetî nivîskarê ku bi hostatî qelem şixulandîye, zana û nivîskarê gew- 
re Kurdîyê Bedlîsî (Xelîl Xiyalî) bûye. Wî hêj di despêka derketina kovarê da 
di jimareya pêşîn da ev şol girtîye destê xwe. Ji nivîsarên wî tê zanîn ku wê de- 
mê, ji alîyê Daîra Cîhilan (Muhacirîn Mudîriyeti) ve bi navê ”Kurd” (Kurd- 
ler) pritûkek hatîye weşandin û tê da hebûnaKurdan hatîye înkarkirin. Dîsa 
li gora ku ji nivîsarên Kurdîyê Bedlîsî tê zanîn, nivîskarekî Tirk bi navê Zeke- 
rîya Beg, di kovara ”îctîmaîyat” a resmî da nivîsarek nivîsîye û wî jî di wê ni- 
vîsarê da Kurd înkar kirine. 

Li ser wê pirtûkê û wê nivîsarê, Kurdîyê Bedlîsî sê nivîsar di ”Jîn”ê da nivî- 
sîne. Nivîsara pêşîn bi sernivîsara "Efsana Dehak” (Dehak Efsanesi) di jima- 
reya pêşîn da derketîye; her du nivîsarên dî jî bi sernivîsara ”Bi Bona Kur- 
dan” (Kûrdler Mûnasebetiyle) di jimareyên diduyan û sisiyan da derketine. 

Nivîskar di despêka nivîsara xwe da li ser qelîte û mahîyeta pirtûkên ku bi 
amancên taybetî tên nivîsîn sekinîye û ew pirtûk bi xerezkarîyê gunehkar 
kirine; daye zanîn ku teng û qelîta wan ji alîyê zanyarî ve gelek nizm e. Paşê 
daye zanîn ku di heqê tespîtkirina esl û kok û reha gelan da efsane û bûyerên 
mêjîn rolên mezin dileyizin. Ji ber wê yekê, di nivîsarên xwe da li ser bûyera 
mezintirîn a ku di dîroka Kurdan da qewimîye, yanî Şorişa Kawe li dijê De- 
hak sekinîye. 

Kurdîyê Bedlîsî nivîsîye ku Dehak hukumdarekî Ereb bûye, hatîye Iran da- 
gir kirîye; ji ber ku gelê Kurd jî Îranî ye, hêla ku Kurd lê jîyane ew jî ketîye 
binê dagirkirina Dehak. Nivîskar daye zanîn ku Dehak, jibo têrkirina her 
du marên ser milên xwe rojê mejîyê çar kesan daye wan; paşê gelê Kurd roja 
3 Tê meha Tebaxê di binê serekîya Kaweyê hesinker da (100) li dijê Dehak ra- 
bûye û dest bi şorişê kirîye. Di wê şorişê da Dehak hatîye kuştin, welêt ji da- 
girkirina Ereban hatîye rizgarkirin û Fereydûn bûye şah. 

Nivîskar daye zanîn ku, roja 31’ê Tebaxê ji wê demê pê ve jibo gelê Kurd 
bûye cejna neteweyî û her sal di wê rojê da li Demawendê ew cejn bi navê 


(100) Navê Kawe di ”Jîn”ê da ne ”Kawa” hatîye nivîsîn, lê ”Kawe” hatîye nivîsîn. 
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”Cejna Rizgarîya Neteweyî” tê pîrozkirin û ew tore hêj jî berdewam e. (101) 
Kurdîyê Bedlîsî di nivîsara xwe ya diduyan da li ser giringîya lêgerîn û lêko- 
lanên çandeyî, civakî, toreyî û wd. sekinîye; daye zanîn ku li Kurdistanê lêge- 
rîn û lêkolanên weha nehatine kirin, ji ber wê yekê jî Kurdistan ji wan alîyan 
ve di binê perda nenasîyê da maye; di dûwayîya nivîsara xwe da jî weha 
gotîye:(102) 

”Bila em ji vê yekê ewle bin ku, ew destê ku dê vê perda nenasîyê ji ser Kurd 
û Kurdistanê hilîne, tu car dê destekî bîyanî nebe. Qederê, ev şeref jibo kurên 
Kurd ên hatî veşartîye; ew kurên Kurd ku dê bi zanînên hevdem mucehhez 
bin. Ew wezîfe wezîfa wan e”.(103) 

Kurdîyê Bedlîsî di nivîsara xwe ya sisiyan da jî lêgerîn û lêkolanên ku ji alî- 
yê hin Rûsan ve li ser Kurdan hatine kirin girtine destê xwe; daye zanîn ku 
ew lêgerîn û lêkolan jî di rû da ne, li hin bajaran hatine kirin û derbasê wî alî- 
yê wê ”perda nenasîyê” nebûne. Ji ber wê yekê ew jî jibo tespîteka zanistî na- 
bin bingeh. Nivîskar dewleta Osmanî jî gunehkar kirîye, çima ku li ser Kur- 
dan tu lêgerîn û lêkolanên zanistî nedane kirin. Paşê dîsa li ser giringîya efsa- 
ne û xurafeyên neteweyî sekinîye û dûwayîya nivîsara xwe weha anîye:(104) 
”Lêkolana xurafeyên neteweyî, me digîhîne vê rastîyê ku eslê Kurdan Iranî 

y e ”-( 10 5) 

Ji bil Kurdîyê Bedlîsî, Memdûh Selîm jî li ser Dehak û Şorişa Kawe nivîsa- 
reka hêja nivîsîye. Ew nivîsar bi sernivîsara ”Roja Kawe ya Taybetî- 31’ê Te- 
baxê” (Kawe Yevm-i Mahsusu- 31 Agustos), di jimareya 25’an da derketîye. 
Di eynê jimareyê da nivîsarek jî bi sernivîsara ”Di Heqê Kawe da Meseloka 
Dîrokî” (Kawe Hakkmdaki Tarihî Fikra) derketîye; belam ew nivîsar bê îm- 
za ye.(106) 

TARÎXA ŞORÎŞA KAWE 31’Ê TEBAXÊ YE? 

Tiştê belkî tewr balkêş ev e ku di kovara ”Jîn” da tarîxa Şorişa Kawe, 3 l’ê Te- 
baxê hatîye numandin. Ev tarîx wisa balkêş e ku di heqe Şorişa Kawe da tarix 
û navê ku heta nuha li Kurdistanê hatine zanîn dibe ku bihejin û hilweşin. 

Wek ku her kes dizane, tarîxa Şorişa Kawe heta nuha 21’ê Adare hatiye qe- 
bûlkirin û bi navê ”Newroz”ê hatîye pîrozkirin. Nuha jî ew tore li her derê 
Kurdistanê û li nava Kurdên derê welêt berdewam e. Lê belê, ”Jîn” tiştekî dî 
tîne û dibêje ku tarîxa Şorişa Kawe 31’ê Tebaxê ye. Ev tarîx hem di nivîsareka 
Kurdîyê Bedlîsî da, hem jî di nivîsareka Memduh Selim da hatiye nivisin. 

Kurdîyê Bedlîsî, di nivîsara xwe ya bi sernivîsara ”Efsana Dehak” (Dehak 
Efsanesi) da daye zanîn ku hin ji Kurdan ji ber zordestî û barbarîya Dehak re- 

(101) Jîn, jimare 1, r. 7—11 

(102) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(103) Jîn, jimare 2, r. 6 

(104) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(105) Jîn, jimare 3, r. 4 

(106) Jîn, jimare 25, r. 3, 8 
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vîyane û xwe dane çîyan; lê hinên dî li cîyê xwe mane û paşê di binê serekîya 
Kaweyê hesinker da li dijê Dehak şoriş kirine, Dehak kuştine, welatê xwe ji 
dagirkirinê rizgar kirine. Nivîskar di heqê wan da weha gotîye:(107) 

”Ên mayî yên ku xebata jibo derxistin û qewitandina dagirkeran ji welêt 
û rizgarkirina welêt bi ser cîhilbûnê ra girtine, bi rastî jî, bi wê têkoşîna ku 
Kaweyê hesinker ê ku bûye pêşewayê hilkelîna neteweyî û ew îdare kirîye, bi 
wê têkoşînê gîhane daxwaza xwe û welatê xwe gîhandine xweserîyê. Her ne- 
tewe, rojên ku bibin jêderên bûyerên weha gewre, wan rojan digêre rojên tay- 
betî û bi merasimên mezin pîroz dike. Bi rastî, ji alîyê Kurdan ve jî ew roja 
rizgarîyê ya ku di salê da rastê roja 31’ê Tebaxê tê, li gora giringîya layiqê wê 
hatîye qebûlkirin û her sal di sî û yekê Tebaxê da li Demawendê bi navê rizga- 
rîya neteweyî cejn hatîye kirin”.(108) 

Nivîskar daye zanîn ku navê wê merasimê jî ”Cejna Kurd” hatîye danîn 
û ew cejn tenê ji alîyê Kurdan ve tê pîrozkirin. Ev jî tiştekî gelek balkêş e; lew- 
ra li gora vê peyvê, navê wê cejnê ne ”Newroz” e, lê ”Cejna Kurd” e. 

Eger em bala xwe bidinê, nivîskar di parçenivîsara jorîn da tarîxa Şorişa Ka- 
we carek bi jimare ”31 ’ê Tabaxê” nivîsîye, carek jî bi tîpan ”sî û yekê Tebaxê” 
nivîsîye. Mirov dibêje qey ku cara diduyan xwestîye bide zanîn ku tarîxa cara 
pêşîn a bi jimare ne şaş e, îcar jî bi tîpan ”sî û yekê Tebaxê” nivîsîye; bi wî awa- 
yî, îhtîmala gumana şaşîya tarîxa pêşîn ji holê rakirîye. 

Em eynê tarîxê di sernivîsara nivîsareka Memdûh Selîm da jî dibînin. Ew 
Sernivîsar, wek ku me li jor jî got, weha ye: 

”Roja Kawe ya Taybetî- 31’ê Tebaxê” (Kawe Yevm-i Mahsusu- 31 
Agustos). 

Nivîskar di wê nivîsara xwe da weha gotîye:(109) 

”Bizava Kawe li dijê Dehak, di dîroka Kurdan da xwedîyê mezinatîyeka 
wisa ye ku dev ji qeydkirina wê nayê berdan. Huquqê Bingehîn (Hukuk-i 
Esasiye), heqê bizavê, heqê rabûna li dijê zulmê ji neteweyan ra tabîî dibîne. 
Çawa ku, kîtleyên ku ji hebûna tiştekî ku jê ra tê gotin ’Huqûqê Bingehîn’ 
haydar jî nebûne, carna ew heqê xwe bi kar anîne. Kawe, li dijê Dehakê Za- 
lim, ku yek ji giregirên zalimên cîhanê bûye, neteweyek rakirîye û bi wê raki- 
rinê abîdeyeka mêrxasîya medenî çikandîye ku hemî nesil pê dipe- 
sinin”.(110) 

Nivîskar paşê daye zanîn ku Komela Kurd jibo Belavkirina Zanînê û 
Weşanan (Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti), bi bona ”Roja 
Kawe ya Neteweyî” musamereyek tertîb kirîye û gelek kes hatine temaşa wê 
musamereyê.(lll) Belam, mixabin ku nivîskar tarîxa musamereyê nenivî- 
sîye. Li gora ku jimareya ”Jîn”ê ya ku nivîsara wî tê da derketîye bi tarîxa 2’yê 
Çirîya Paşîn e, pirr muhtemel e ku ew musamere jî di 31’ê Tebaxa wê salê da 
hatibe çêkirin. 

(107) Li jerênota 3’yan binêrin 

(108) Jîn, jimare 1, r. 10 

(109) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(110) Jîn, jimare 25, r. 3 

(111) Jîn, eynê jimare, r. 4 
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Wek nivîsara Kurdîyê Bedlîsî ya ku me li jor qala wê kir, di nivîsara Mem- 
dûh Selîm da jî navê ”Newroz”ê derbas nabe. Nivîskar ji roja 31’ê Tebaxê ra 
dibêje ”Roja Kawe ya Taybetî” û ”Roja Kawe ya Neteweyî”. 


NEWROZ Û SERSAL 

Li vir pirsyareka giring derdikeve pêşberê me; ew jî ev e: 

Eger tarîxa Şorişa Kawe bi rastî 31’ê Tebaxê be, navê wê jî ”Roja Kawe ya 
Neteweyî” be û cejna neteweyîya gelê Kurd jî ew be, îcar Newroza 21’ê Ada- 
rê çiye? 

Di kovara ”Jîn” da welama vê pirsyarê jî heye. ”Jîn”ê ji 21’ê Adarê ra, yanî 
ji Newrozê ra gotîye ”Sersal”, negotîye ”Newroz”. Li ser 21’ê Adarê di 
”Jîn”ê da du nivîsar derketine. Yek ji wan di heqê pîrozkirina sersalê da ye 
û bi îmza ”Jîn”ê di jimareya 14’an da derketîye. Lê belê, mixabin ku tarîxa 
çapa wê jimareyê ne kifş e. Berhevoka yekane ya kovarê ku heye, dema ku ha- 
tîye cildkirin, qeraxên jimareyên wê hatine birrîn û tarîxa jimareya 14’an jî 
wê demê ketîye ber kêrê û çûye. Belam tarîxa jimareya berî wê 10’ê Adarê, ta- 
rîxa jimareya pey wê jî 30’yê Adarê ye; li gora wan tarîxan em dikarin texmîn 
bikin ku jimareya 14’an jî di 20’ê Adarê da, yanî di erefa Newrozê da derketî- 
y& 

Di wê nivîsara pîrozkirinê da em van rêzên jêrîn dixwînin:(112) 

”Çend tewir rojên taybetî yên neteweyan hene: Neteweyî, dînî, civakî û 
wd. Ê Kurdan, rojên wan ên neteweyî, roja ku Kawe zulma Dehak şikandîye, 
rojên ku Selaheddînê Eyyûbî hatîye dinê u buye sultan u wd. ne. Rojen me 
yên dînî jî kifş in. Yek jî ’Sersal’a Kurdan heye. Ev, roja 9’ê Adara Romî 
ye.(113) Kurd vê roja civakî ya taybetî cejn dizanin, despêka jîneka nû têw di- 
kin, diçin seredana hev, hev pîroz dikin, ji hev ra dîyarîyan dişînin”.(114) 
Wekkujivênivîsarêjîtêzanîn,”Jîn”e21’eAdare Sersal u rojacivaki 
qebûl kirîye, Şorişa Kawe jî cejna neteweyî qebûl kirîye. Tiştê balkêş ev e ku 
di vê nivîsarê da ji 21’ê Adarê ra nehatîye gotin ”Newroz”, lê hatîye gotin 
”Sersal”. A 

Dîsa di jimareya 14’an da bi sernivîsara ”Tebrîk” pîrozîyeka kurt derketi- 
ye; ew jî ev e: .. ... . 

”Bi munasebeta ’Sersal’ê cumle Kurdan tebrîk dikîn u roj u şev xer u seade- 
tê jibo wetenê xwe ji Yezdanê pak nîyaz dikîn”. (115) 

Di eynê jimareyê da du parçe jî di heqê Newroz û Sersalê da ji ”Mem u 
Zîn”a Xanîyê nemir hatine guhastin û çapkirin. Helbesteka Evdirehîm Reh- 
mî jî bi sernivîsara ”Sersal” di wê jimareye da derketiye. 

Nivîsara diduyan a ku di ””Jîn”ê da li ser 21’ê Adarê derketîye, ew jî ya 

(112) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(113) Ev tarîx, li gora teqwîma Mîladî roja 22’yê Adarê ye. 

(114) Jîn, jimare 14, r. 1 

(115) Jîn, eynê jimare, r. 21 
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Memdûh Selîm e. Nivîskar di wê nivîsarê da girgingîya rojên taybetî daye 
zanîn û weha gotîye:(116) 

”Me got ku jîyandina rojên neteweyî heqê me ye û wezîf me ye. Ev heqê 
kji tarîxê bexşê me kirîye, jibo ku em jê mefadar bibin û vê wezîfê pêkbînin, 
pêwîst e ku rojên me yên taybetî yên cure-cure bên tespîtkirin. Ev babetekî 
lêkolanê ye ku jibo dîrokzanan û ciwanan kêrhatî ye. Ji bil rojên dînî yên tay- 
betî yên Kurdan, çi rojên wan ên neteweyî û civakî yên taybetî hene? Ew ji 
kîjan serçavîyên dîrokî derketine, di kîjan qanalan da herikîne û hatine? Me- 
sela, tê famkirin ku Newroza Îranîyan û Sersal muşterek in. Ev çima wisa ye, 
yan jî gelo wisa ye?”(117) 

Eger em bala xwe bidinê, Memdûh Selîm jî di nivîsara xwe da qala 21’ê 
Adarê bi navê ”Sersal”ê kirîye û gotîye ku ew sersal û Newroza Îranîyan di 
eynê demê da tên. 


DÎVÊ KU LÊGERÎN BÊ KÎRÎN 

Wek ku me li jor jî got, ev dîtin û tespîtên ”Jîn”ê gelek giring in; wisa giring 
in ku zanîna li ser Newrozê û Şorişa Kawe bi awayekî dijwar dihejînin. Em 
nikarin bi carek wan dîtin û tespîtan red bikin, çarpiyek bikişînin ser wan û 
bêjin ku ew ne rast in. Her weha em nikarin wan dîtin û tespîtan bi çavgirtin 
qebûl jî bikin û bêjin ew rast in. Ew dîtin û tespît, divê ku bibin babetên lêge- 
rîn û lêkolanan. 

Eger dûwayîka lêgerîn û lêkolanan binumîne ku roja Şorişa Kawe bi rastî 
j î 31 e Tebaxê ye, hingê pêwendîya wê şor işê, pêwendîya tarîxa wê û pêwendî- 
ya pîrozkirina wê wek cejneka neteweyî, bi Newrozê û tarîxa Newrozê jî, bi 
pîrozkirina Newrozê jî namîne. Hingê Newroz temamen dibe sersal û tê go- 
tin ku, ji ber ku 21’ê Adarê despêka buharê ye, ev tarîx ji berê ve sersal hatîye 
qebûlkirin û pîrozkirina wê bûye tore. Eger ev dîtin bê qebûlkirin, hingê 
mirov dikare bêje ku, ji ber ku Kurd jî bi eslê xwe û bi reha xwe Arî ne û ji 
şaxa Îranî ne, Kurdan û Farisan tev 21 ’ê Adarê cej n qebûl kirîye; navê wê cejnê 
li nik Farisan bûye ”Newroz”, li nik Kurdan [î bûye ”Sersal”. Bi wî awayî, 
pîrozkirina wê rojê di nava wan her du gelên îranî da jî bûye tore. 

Xanîyê nemir jî di ”Mem û Zîn”ê da qala Newrozê kirîye û ew sersal nu- 
mandîye. Xanî weha gotîye: 

”Dewra felekê ji bextê fîrûz 
dîsan ku numa ji nû ve Newrûz 

mebnî li wî adetê mubarek 
şehrî û sipahîyan bi carek 


(116) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(117) Jîn, jimare 16, r. 7 
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bajêr û kelat û xanî berdan 
Teşbîhê bi nijdîyan û cerdan 

sef sef dimeşîne kûh û deştan 
ref ref dixuşîne seyr û geştan”(118) 

Xanî paşê jî weha gotîye: 

”Sersalî û bakir û ruwalan 
sedsalî-w ciwan û pîr û kalan 

sersal-i li resam û rahê ma’hûd 
gêrane diçû meqamê mehmûd.(119) 

Bi dîtina me, divê ku torezan û dîrokzan û civakzanên Kurd, li ser vî babetê 
giring lêgerîn û lêkolan bikin û bixebitin ku vê şolê bigîhînin ronayîyê. Eger 
di dûwayîya wan lêgerîn û lêkolanan da dîtin û tespîtên ”Jîn”ê bên qebûlki- 
rin, hingê divê ku dest bi pîrozkirina Şorişa Kawe di 31’e Tebaxe da be kirin 
û pîrozkirina wê şorişê hin bi hin di nava gele Kurd da bibe toreyeka netewe- 
yî; hingê, divê ku cejna Newrozê jî di 21’ê Adarê da bi navê ”Sersal”ê bê pî- 
rozkirin. 

Axir, divê ku em roja Şorişa Kawe tespît bikin, wê şorişê di cîyê wê da day- 
nin û di cîyê wê da, di roja wê da piroz bikin. 


BERXWEDANA HÎZANÊ 

Di dîroka berxwedanên gelê Kurd da berxwedanek heye ku je ra Berxweda- 
na Hîzanê” tê gotm. Di heqe we berxwedane da heta nuha qet haydariyeka 
belgeyî tunebû. Tenê, li ser şehîdên Kurd ên ku piştê vemirîna berxwedanê 
hatine daleqandin straneka şînê ya gelî hebu. Di we strane da weha te gotin: 

”Çûme Bedlîsê, xopanê di kortê da 
Hatim Bedlîsê, xopanê di kortê da 
Daraxacî rast kiribûn tê da(120) 

Kindirên zeytkirî berdabûn pê da 

Şêx Şabedîn, Seyid Elî, Mehmed Şîrîn avêtibûn pê da 

Kindir qetîyabû ji bal Xwedê da 

Şêx Şabedîn ketibû erdê da 

Dilê neyaran, kevir bû tê da 

Dîsa Şêx avêtibûn kindirê sêpê da”._ 

(118) Ehmedê Xanî, Mem û Zîn, r. 106 

(119) Eynê eser, r. 108 ... 

(120) Daraxacî: Ev peyvikeka sazber e, ji ”dar”a Kurdî û ”axac”a Tirki hatiye sazkirm; pey- 
vik bi mana sêpiya idamê ye. 
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Ji bil vê strana ku ji alîyê gel ve hatîye afirandin û di nava gelê Kurd da pirr 
belav bûye, li ser Berxwedana Hîzanê tiştek tunebû. Wê berxwedanê çawa 
dest pê kir, çawa dom kir, çawa hat vemirandin? Heta nuha di van babetan 
da tu belge û wesîqe di destê me da tunebûn. Lê bi saya kovara ”Jîn” ew 
berxwedan jî gîhaye ronayîyê. Nivîskar û torezanê Kurd Law Reşîd, li ser wê 
berxwedanê nivîsareka dirêj nivîsîye û bi sernivîsara ”Çîrokeka Dîrokê” 
(Bir Hikaye-i Tarih) di ”Jîn”ê da derxistîye. Nivîsar du beş e; beşê pêşîn di ji- 
mareya 16’an da, beşê diduyan jî di jimareya 17’an da derketîye. 

Nivîskar di beşê pêşîn ê nivîsara xwe da daye zanîn ku sala 1913’an li Hîza- 
nê û dorhêlên Hîzanê di nava Kurdan da propagande hatîye kirin, çek hatîye 
belavkirin û vêkxistinek hatîye sazkirin. Pêşewa û kargêrê wê xebatê jî Mela 
Selîm bûye. Dema ku hukumet ji wan bûyeran haydar bûye Mela Selîm hatî- 
ye girtin; belam wî bi alîkarîya gundîyan xwe xilas kirîye. Walîyê Bedlîsê, he- 
yetek ji maqûlên bajêr şandîye Hîzanê. Mela Selîm ji wê heyetê ra gotîye ku: 
”Walî li Bedlîsê çi dike, bila Mûsa Beg bibe walîyê me”.(121) Belam wê heyetê 
paşê Mela Selîm îqna kirîye û pêkve hatine Bedlîsê. Piştê ku Mela Selîm vege- 
rîyaye Hîzanê, ji walî ra nameyek bi Şêx Şabedîn daye nivîsîn û tê da gef li wa- 
lî xwarîye. Li ser wê nameyê walî eskerê zêde xwestîye. Hukumetê jî ew ji we- 
zîfa wî derxistîye û muteserrifê Sêrtê şandîye şûna wî.(122) 

Nivîskar di beşê diduyan ê nivîsara xwe da jî qala pêştaçûna berxwedanê û 
dûwayîya wê kirîye; daye zanîn ku wê demê tabûrek esker çûye ser Hîzanê, 
lê şikestîye û vegerîyaye Bedlîsê. Hêzên Kurdan jî bi pey wê tabûrê ketine û 
heta Bedlîsê çûne, ketine bajêr û taxa Kanîziwa û taxa Hersan girtine binê 
qontrola xwe. Dortira rojê, hukumetê bi topan û mîtralyozan êrîşê ser hêzên 
Kurdan kirîye. Hêzên Kurdan hem bi jimareya xwe hindik bûne, hem jî çek 
û techîzatên wan gelek kêm bûne. Pirrê şerkarên Kurdan bi çov û xinceran 
li dijê top û mîtralyozan şer kirine. Paşê nekarîne zêde di ber xwe bidin, û ve- 
kişîyane. Piştê şikestina berxwedanê, eskerê giran çûye ser Hîzanê. Gelek 
Kurd hatine girtin. Lê Mela Selîm revîyaye û xwe avêtîye qonsolosxana Rûs- 
yayê û îltîca kirîye. Paşê dadgeha eskerîyê li Bedlîsê hatîye sazkirin; wê dadge- 
hê biryara idama 18 kesan daye. Her weha gelek Kurd jî ji Kurdistanê dûr 
xistine. Şêx Şabedîn, Seyid Elî, Şêx Mihemed Şîrîn, Feqî Xelîl, Feqî Cindî, 
Mela Mihyedîn jî di nava idamkirîyan da bûne. Mela Selîm heta despêka Şerê 
Cîhanî yê Pêşîn di qorisolosxana Rûsyayê da maye; dema ku Rûsyayê û dew- 
leta Osmanî sala 1914’an dest bi şer kirine qonsolosxane hatîye girtin, Mela 
Selîm jî hingê hatîye idamkirin.(123) 

BABETÊN DÎ 

Ji bil van babetên jorîn, di ”Jîn”ê da li ser hin babetên dîrokî yên dî jî nivîsar- 
nê hêja derketine. Hin ji wan, nivîsarên Ezîz Yamulkî ne ku li ser dîroka 

(121) Mûsa Beg: Serekê eşîra Motkan Hecî Mûsa Begê Xwêtî. 

(122) Jîn, jimare 16, r. 10—12 

(123) Jîn, jimare 17, r. 10—16 
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dewleta Baban a Kurd hatine nivîsîn. Nivîskarê hêja Ezîz Yamulkî, di wî ba- 
betî da pênc nivîsar nivîsîne; ew nivîsar di jimareyên 9,11, 13, 15 û 18’an da 
derketine. Nivîskar di wan nivîsarên xwe da li ser rewşa navxwetî ya dewleta 
Baban, hêza wê ya eskerî, rewşa wê ya abûrî û civakî hin haydarîyên hêja da- 
ne. Her weha daye zanîn ku, çawa dewleta Osmanî û îranê xwestine ku dew- 
leta Baban têxin binê destê xwe, jibo gîhana wê amancê çawa carna dek û do- 
lab gerandine, carna jî bi hêzên xwe yên eskerî êrîşê ser axa wê dewletê kirine. 

Mîralay Emîn Feyzî jî li ser hêza eskerî ya dewleta Baban du nivîsar nivîsî- 
ne. Nivîsarên wî di jimareyên 23 û 25’an da derketine. 

Kurdîyê Bedlîsî jî li ser Kurdîtîya bajarîyên Kurdistanê nivîsareka giring 
nivîsîye. Ew nivîsar di jimareya 6’an da derketîye. Nivîskar di wê nivîsarê da 
bersîva hin rojname û kovarên Tirkan daye. Wan îddîa kirîye ku bajarîyên 
Kurdistanê bi eslê xwe ne Kurd in, Tirk in. Kurdîyê Bedlîsî di nivîsara xwe 
da ragîhandîye ku ew îddîa temamen pûç e, kifş kirîye ku baj arîyên Kurdista- 
nê jî wek gundîyên Kurdistanê Kurd in; her weha di eynê nivîsarê da li ser 
Bedlîsê jî hin haydarîyên giring dane. 

Di jimareya 25’an da nivîsarek jî li ser serekê eşîra Rojkan Mihemed Axayê 
Kelhokî derketîye. Di dûwayîya nivîsarê da hatîye gotin ku "dûmayîk 
heye”; lê mixabin ku piştê wê jimareyê kovar hatîye girtin û dûmayîka wê ni- 
vîsarê derneketîye. 
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BEŞ V 


BÛYERÊN ROJÎN Û CÎVAKÎ 


VÊKXiSTiN Û XEBATA VÊKXiSTÎ 

Eşkera ye ku di tevgerên azadîxwazî û rizgarîxwazîyê da tiştê giringtirîn, 
pêkanîna vêkxistinan û xebata vêkxistî ye; bi peyveka dî, civandin û yckkiri- 
na xebata neteweyî di nava çarçove û qalibê vêkxistinan da û pêkanîna hêzên 
neteweyî ji wan vêkxistinan, bingeh û hîmê tevgera azadîxwazî û rizgarîxwa- 
zîyê ye. Mexsed ji vêkxistinê ne tenê vêkxistina sîyasî ye. Elbet vêkxistina 
sîyasî ya neteweyî, mak û merkeza tevgerê ye. Lê li tenişta wê jî hin vêkxisti- 
nên alîgir pêwîst in; wek vêkxistinên meslekî, civakî, çandeyî û wd. Ger em 
vêkxistina sîyasî bişibînin dil, vêkxistinên alîgir jî ji wê vêkxistinê ra dibin 
wek damaran; tim û tim wê bi xebata xwe teqwîye dikin, pît dikin^xebat 
û têkoşîna wê têkûz dikin, daxwazên gel ên cure-cure digîhînin wê, ber- 
name û daxwazên wê jî digîhînin gel. Wezîfa damaran di navbera dil û lebatên 
laş ên dî da çi ye, wezîfa vêkxistinên alîgir jî di navbera vêkxistina sîyasî û gel 
da ew e. 


Welatevîn û neteweevînên Kurd ên wê demê ev rastî dîtine û li gora wê xe- 
bitîne. Ji alîyek ve Komela Pêşketina Kurdistanê wek vêkxistineka sîyasî 
saz kirine; ji alîyê dî ve jî jibo xwendekaran, jibo pîrekan, jibo belavkirina 

pirtûkanjîkomelenêalîgirpêkanîneûkovarênwek”Jîn”eu Kurdistan e 

derxistine, bi alîkarîya wan dengê xwe birine gel û cîhanê. 

Ji nivîsarnê ”Jîn”ê tê zanîn ku wan çawa giringî daye şola vêkxistinan, 
zexmkirina vêkxistinan û xebata vêkxistî.Mesela, Memdûh Selîm, di nivîsa- 
ra xwe ”Hewar” da rewşa gelê Kurd girtîye destê xwe, bi taybetî li ser rewşa 
cîhilên Kurd sekinîye û di dûwayîya nivîsarê da weha gotîye:(124) 

”Em li ser çare û havilan bifikirin. Ew dayika ku dê çareyên weha biwelidî- 
ne, vêkxistin e. Vêkxistineka wisa ku bi vînê, bi xebatê û bi sebatê bê terbîye- 
kirin; bi peyveka dî, vêkxistineka komelî, ji yên ku di nava her neteweyekî 
medenî da hene. Vêkxistineka wisa ku hem di wextê şer da, hem jî di wextê 
aştîyê da wek rêzanek, wek rizgarkerek bikare xwe bigîhîne her goşeyê Kur- 

(124) Li jêrenota 3’yan binêrin 
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distanê yê nepenî. Vêkxistineka wisa ku bikare di tarîtîyan da jîna ronayîyê, 
di tunebûnan da jî ronayîya jînê hilke; bikare li lebatên xwedîmej î û xwedîdil 
ferman bike”.(125) 

Kurdîyê Bedlîsî jî di nivîsara xwe ”Li Ser Zimanê Kurdî” (Ktirdçeye Dair) 
da, bi bona sazkirina Komela Kurd jibo Belavkirina Zanînê û Weşanan, 
gotîye ku:(126) 

”Min bi kêfxweşîyeka zêde xwend ku Komela Kurd jibo Belavkirina Za- 
nînê û Wêşanan hatîye sazkirin û ketîye xebatê. Rastîyek heye ku, di sedsala 
XX. ya medenîyetê da her neteweyek, di kar û xebatên giştî û taybetî da bi 
hebûna wê rastîyê bawer kirîye û li pêşberê daxwazên wê serê xwe tewandiye. 
Ew rastî, îhtîyaca vêkxistinê ye. Ev îhtîyac ji alîyê vê komelê ve hatîye teqdîr- 
kirin. Dîtina vê yekê ez gelek kêfxweş kirim û gurûr da min. Dewra ku em 
tê da dijîn, dewra vêkxistinan û parkirina wezîfan e. Di vê sedsalê da xebatên 
yekanî — bila dîtina min şaş neyê famkirin, ez nabêjim teşebbusên şexsî— he- 
min bêber dimînin û mehkûmên bêberîyê ne”.(127) 


YEKÎTÎ Û HEVGÎRTÎN 

Ji nivîsarên ”Jîn”ê tê zanîn ku derdê bêtefaqîyê wê demê jî di nava Kurdan 
da hebûye; tabîî ji wî derdî jî şola yekîtî û hevgirtinê derketîye meydanê û ew 
şol wê demê jî şoleka rojîn bûye ku welatevînên Kurd li ser e fikirîne. Mesela, 
nivîskar û hozanê hêja Qazîzade Mistefa Şewqi, di nivisara xwe ya bi sernivi- 
sara "Wezîyetî Ême Kurdan de Esrî Hazir” da, Kurd xundine yekîtîyê û 
hevgirtinê; di dûwayîya nivîsara xwe da jî weha gotîye: 

”Feqet lebo êwe heyf e degel ew şan û şuhretetan, wa be feqîrî rawestin û 
be tembelî mulkî azîztan le dest biden. Elbette ewe ke sahibşeref in^qisey 
min de goy degirin: Werin, ta zû we lebo xatin eski bab u bapirman îttifaq 
bikeyn û wetenî xoşman qurbanî menfeeti rezile-w kursiyi riyaset nekeyn. 
Çunke weqit teng e û duşmin le xefleti me îstifade deka. Hayye alel-felah! We 
îlla peşîman debinewe-w êdî demê hîç feyde nîye”.(128) 

Hozan û nivîskar Evdirehîm Rehmî jîliser şola yekîtî û hevgirtinê nivîsar- 
na û helbestna nivîsîne. Di helbesta xwe ”Destê Tene Deng je Nayet da we- 
ha gotîye: 

”Ey milletê sahibnîfaq 
lazim jibo te îttîfaq 
Te’sîs nekin em yek wîfaq 
mehwîyyet e bîl-îttîfaq 

Aqilê xwe berhev kin hemî__ 

(125) Jîn, jimare 19, r. 4 

(126) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(127) Jîn, jimare 14, r. 11—12 

(128) Jîn, jimare 4, r. 16 
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Wext, zeman pirr nazik e 
Bêîttîfaqî tehluke 
Xelqan hemî digel me rik e 
Mehwîyyeta me bê §ik e 

Aqilê xwe berhev kin hemî 

Şexsîyetê bavêne der 
Yek şexsî şol nayête ser 
Yek bin, nemînit bêeser 
şola umîda me li ser 

Aqilê xwe berhev kin hemî 

Dest dene yek şibê bira 
Hilkin jibo xwe yek çira 
Rîya ku tarî ye j’me ra 
ronahî lazim vê sira 

Aqilê xwe berhev kin hemî”.(129) 

Nivîskar û hozan Hîlmîyê Siwêrekî jî bi îmza "Kurdîyê Siwêrekî” û bi 
sernivîsara "Gazindek” nivîsarek li ser rewşaKurdan nivîsîye; daye zanîn ku 
Kurd heta hingê di xeweka kûr û dirêj da mane, paşê peyv anîye ser yekîtî û 
tefaqê û weha nivîsîye: 

”Gelî Kurmanca, ez gazî û hewar dikim û dibêjim kî, rîya kî em heya nuka 
lê çûn pêşîya wê zêrzemîn e. Me, we, gişan bi çavê xwe dît. Vegerin, vegerin, 
ji wê rîya xwar û çepîyê û mirinê şûnda vegerin. Ji me ra îttîfaq lazim e. Gelî 
biran, îbret bigirin”.(130) 

Hozan Dawer Ardelanî jî di helbesta xwe ”Hemûman’ ’ da babetê bindestî- 
ya Kurdan girtîye destê xwe, di dûwayîya helbestê da jî giringîya şola yekîtî 
û hevgirtinê numandîye û gotîye ku: 

”Jêrdesteyî lebo Kurd şeyn e, zîllet e 
Bo çî le jêr emrî xelqî bimênîn, esîr bibîn 

Eqwam be emrî hezretî Wîlson xelas buwe 
Serbest e, hurr e; wêle le zincîrî asin în 

Wextî qisey helît û pelît royî, birrayewe 
Bes e, le kaselêsî hemûman ruha bibîn 

Helsîn û milletî Kurd berz bikeynewe 

Kurmanc û Kurd û Lur be yek û îttîfaq bikîn”.(131) 


(129) Jîn, jimare 5, r. 14 

(130) Jîn, jimare 16, r. 14 

(131) Jîn, jimare 21, r. 16 
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Belam di babetê yekîtî û hevgirtinê da gazîya tûjtirîn û xurttirîn û mane- 
dartirîn ji Komela ”Hêvî” hatîye Wê komelê di belavoka xwe da rewşa Kur- 
dan û hin gelên bindest ên dî daye ber hev, ragîhandîye ku gelê Kurd xwedîyê 
bêje û zimanekî kevnar e, xwedîyê erdekî fire û nufûseka pirr e; paşê hatîye 
ser şola yekîtîyê û weha gotîye: 

”Ah, tiştekî me tune ku vaya pirr mezin e, ji me ra pirr felaketek gir e; ew 
jî îttîhad û îttîfaqa me ye. Vîya bîr mekin ku, eger em mehwîyyeta xwe na- 
xwazin, gelî biran berev bin ser hev. Şerê bêmane û bêsebeb berdin, ji nîfaq 
û şîqaqa me xelkê cîranê me îstîfade dikin. Lazim jiboy me ku em hişyar bin. 
Necata me li îttîhad û îttîfaqê ye. îşte meqseda Civata Hêvî, yek jî, vê îttîfaq 
û wehdetê temîn bike. Welhasil, vîya bizanin ku xewa em tê da sersem, bêhiş 
manin, eger em ji wê ranebin, çavê xwe venekinse, —Xwedê sitar bike— dawî 
mirina kûr e. Mezinê mena gotine: Ez bi te, tu bi min, em her du bi 
Xwedê”.(132) 

REWŞA CÎHÎLÊN KURD 

Yek ji bûyerên civakî yên ku wê demê gelek rojîn bûne û di kovara ”Jin” da 
pirr cî girtine jî, rewşa cîhilên Kurd bûye Di rû da û bi çavdîtin, ji ber ku di 
Şerê Cîhanî yê Pêşîn da hêleka mezin ji Kurdistane ketiye bine dagirkirina 
leşkerê Rûs, ew cîhilî qewimîye û bi sedhezaran Kurd ji welatê xwe cîhil bû- 
ne. Lê belê, di eslê xwe da ew cîhilî, dûwayîka sîyaseta hukumeta Partîya Ye- 
kîtî û Pêşketinê (îttihad ve Terakkî Firkasi) ya rehkar bûye. Wê hukumetê 
xwestîye ku gelê Kurd ji Kurdistanê derxe, welet vala bike u Tirkan bine şuna 
wan. 

Em li ser wê sîyaseta nemirovkî û wê bûyera trajîk a ku ji ber wê sîyasetê 
hatîye serê gelê Kurd, guhdarîya Zinnar Silopi bikin:(133) 

”Hukumeta Partîya Yekîtî û Pêşketinê, qanûna cîhilîyê derxistibû û di- 
xwest ku bi wê qanûnê, Kurdên ku ji mirine filitibun wan j 1 bigiiheze Anado- 
lê û li wir li wîlayetan belav bike; û dixwest ku her bi çi awayî be Kurdistane 
ji Kurdan vala bike, Tirkan bîne li şûna wan bihêwirîne da ku êdî neyê godn 
ku ’doza Kurdan heye’. Hukumeta Partîya Yekîtî û Pêşketinê, jibo ku wê îc- 
raata xwe ya zalimkî pêkbîne, Kurd bi birçîtîyê û di rewşeka perîşan da li rî- 
yan dikuştin. Jibo vê yekê jî, hukumetê, Kurdên ku di rewşeka belengaz da 
hatin cîhilkirin, tim dimeşandin û qet nedihiştin ku rawestin; hukumete di- 
xwest ku bi wî awayî daxwaza xwe pêkbine. We hukumete, siyaseta tunekiri- 
nê li dijê Ermenîyan bi şûr û tifingan pêkanîbû. Le bele li dije Kurdan, ew 
sîyaset di binê perda ’Rûs dê bên û we qetlîam bikin’ da dipoşa; u di serma 
15—20 derece li binê sifrê da, Kurd di birçîtîyê da, di rewşeka perîşan da cîhil 
kirin û ew sîyaseta xwe bi wî awayî pêkanî. Ma tê gumankirin ku ew hal, ji 
kuştina rasta-rast pirrtir bi êş û azar bû!”(134)_ 

(132) Jîn, jimare 21, r. 15 

(133) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(134) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, r.. 41 
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Bi wê sîyaseta nemirovkî û bi wî awayê hovkî, bi sed hezaran Kurd digel jin 
û zarûk û extîyar û nexweşan ji welatê xwe hatine cîhilkirin û ber bi hêla Tir- 
kîyê hatine sewqkirin. Gelek ji wan li rîyan mirine; yên mayî jî li Anadolê 
li bajarên Tirkan hatine belavkirin û li gora sîyaseta hukumetê temamen bê- 
kes û bêkû hatine hîştin, piranîya wan ji birçînan muhtacê parsê bûne. 

Qetlîam û cîhilkirina Ermenîyan li dinyayê dengan daye. Lê belê qetliam 
û cîhilkirina Kurdan wê demê jî, paşê jî li derê Kurdistanê tu denganek neda- 
ye; dewletên bîyanî, komele û hêzên sîyasî û civakî yên cîhanê, gişt li hevberê 
wan bûyerên hovkî guhê kerr li xwe danîne û tu deng ji xwe nanîne. Ermem- 
yan dikarî dengê xwe derxin û dengana trajedîya xwe li cîhanê belav bikin; 
lewra kes û xwedîyên wan, dost û dilxwazên wan hebûn. Belam Kurd, çawa 
ku îro bêkes û bêxwedî ne, bêdost û bêdilxwaz in, wê demê jî wisa bêkes û bê- 
xwedî, bêdost û bêdilxwaz bûn. Loma Kurdan nekarî dengê xwe bibin cîha- 
nê û dengana trajedîya xwe li cîhanê belav bikin. Di hundir da kovara ”Jm 
dixebitî ku trajedîya cîhilên Kurd bîne ber çavê gel jî û kargêrên Osmanîyan 
jî. Belam kargêrên Osmanîyan jî, dewletên cîhanê jî deng ji xwe namne. 
Evdirehîm Rehmî, bi nivîsara xwe "Cîhilên Kurd di çi halî da ne?”(Kurd 
Muhacirleri ne Halde?), ev rewş bi awayekî zelal anîye ber çavan. Nivîskar, 
di serê nivîsara xwe da parçek ji nameyek guhastîye. Name ji xizmeki wi je 
ra hatibûye. Di namê da hatibûye gotin ku ”ji gundê me tenê 10 kes ji mirine 
filitîne”. Nivîskar li ser wê trajedîyê weha gotîye:(135) 

”Di felaketên neteweyên dî da, kîjan netewe dibe bila bibe, gelo îmkan he- 
ye ku mirov bixwîne ku ji gundekî ku sed û deh mal bûye, tene deh kes mane? 
Çi bû bi wan kesan? Kî dê hesabê vana bide? Berprisyarê wan kî ye? Jibo cîhi- 
lên Ermenîyan û Roman ji Emrîkayê bi lûlan alêkarî diherike! Gelo kî dê li 
vana binêre, kî dê alîkarîya wan bike? Ma ev ne mirov in! Heywax, gelo yên 
mayî jî dê bi vî awayî tune bibin û biçin?”(136) 

Hozan Mehmûd Nejadê Silêmanî jî di vî babetî da bi navê ”Pêjnên Minda- 
lekî Kurd”(Bir Kurd Çocugunun ihtisasati) helbestek nivîsîye, helbesta xwe 
bi peyva ”Ji Kurdistana min a xweşdivî ra”(Sevgili Kurdistan’ima) ji Kurdis- 
tanê ra pêşkêş kirîye. Hozan helbesta xwe ji devê mindaleki Kurd e cihil nivi- 
sîye. Mindalê Kurd di despêkê da weha dibêje:(137) 

”Ax ey welêt, ey meydana xeman, welatê pirrxwîn 
Ey dayika ku mindalên xwe winda kirine, dayika xemgîn”. 

Paşê peyva xwe weha didomîne: 

”Tim hatina cem te, beza ber bi te ye xiyala min 
Belam zivistanê ez girtime, nuha tune mecala min 


(135) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(136) Jîn, jimare 8, r. 6 

(137) Li jêrenota 3’yan binêrin 
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Ku ez negîjim te û bimirim, bila cesedê min li çîyan bimîne 
Her sibe û êvar bila xatîre û bêhna welêt bistîne” 

Mindalê Kurd dixwaze ku Kurd ji wê trajedîya wî, ji tengayî û bextreşîya 
wî îbret bigirin û xwe bikin yek; bi wê daxwazê jî di dûwayîyê da ji dayika 
Kurdistan ra weha dibêje: 

”Ax dayê, dayika xweşik, divê ku tu ji wan zarûkan ra bêjî 
Ma ev dubendî dê wisa dom bike li meydanê hê jî!”(138) 

Evdirehîm Rehmî jî helbestek bi navê ”Nalîna Sêwîkî” nivîsîye û tê da ji 
devê sêwîyekî Kurd ê cîhil weha gotîye: 

”Ez mame sêwî, bêda û bab im 
Xanîyê min sotin, ez malxirab im 

Babê min kuştin bêdîn kufaran 
Muhtac im îro destê neyaran 

Gurgêt dupê hatin, ketine kerîyan 
Muhacir im ez, wê ketime derîyan 

Nanek dixwazim jiboyê jînê 
Rehmê bi mi nakin ji xeyrê kînê”(139) 

Şehîdê Kurd Kemal Fewzî jî di wî babetî da çend nivîsarên hêja nivîsîne. 
Nivîsara wî ya pêşîn bi sernivîsara ”Ji Hukumeta Nuhayîn ra Nameya Veki- 
rî”(Hukumet-i Haziraya Açik Mektub) derketîye: Nivîskar di wê nivisara 
xwe da dewleta Osmanî û kaigêrên wê dewletê dane ber rexneyên dijwar, pa- 
şê ji hukumetê ra gotîye ku:(140) 

”Kurdistana bêçare, ku ji çar sedsalan vir da jibo selteneta Osmam pişteke- 
ka zexm bû, û îro jî bi hin navên xerîb ên wek ’Hêlên Rojhilat’, ’Anadola Roj- 
hilat’, ’Serhed’, tewr ’Ermenistan’ qala wê tê kirin û navê wê yê rastîn bûye 
guneh, ew derd û zîyanên ku ji wan ewladên we yen bepar ra rewa hatin ditin, 
qena tamîra ji hezarî yekê wan derd û zîyanan dê di xiyala we ra derbas nebe 
gelo?” 

Nivîskar paşê li dijê fikra pişaftina Kurdan weha nivîsîye: 

”Di van demên paşîn da, çare û havila îflahbûna wî gelî, bi hêzdaneka pirr 
xerîb, qaşo bi pişaftina wî gelî hat fikirkirin. Ev fikir bi mexsednê wisa za- 
limkî hat ajotin ku, memûrên ku di hewara Kurdan da çûn, bûn wek kefenşê- 

(138) Jîn, jimare 8, r. 11 

(139) Jîn, jimare 11, r. 11—12 

(140) Li jêrenota 3’yan binêrin 




lînên ku goran vedikin û wek keftarên ku êrîşê kezebên mirîyan dikin. Ji bil 
wan jî tiştek nebûn”.(141) 

Kemal Fewzî di nivîsara xwe ”Ma Çav Kor, Guh jî Kerr in!”(Gözler Kör, 
Kulaklar Sagir midir!) da dîsa ew şol girtîye destê xwe û gotîye ku:(142) 

"Trajedîyên Ermenîyan, di eslê xwe da bi qasê ku dihat gotin giring nebûn; 
belam dîsa jî cîhan dan welwelê û li ser zimanan bûn destan. Lê ew felaketên 
ku bi awayên cure-cure hatin serê vî neteweyê bextreş, —welew gavek be jî— 
kî dê wan bi bîr bîne! Ma sûra Îsrafîl dê jibo wan bigirî! Ez ji te dipirsim ey 
medenîyeta rûbiriqandî, kesên ku desdirêjîya heqê xelkê nekirine kengê dê 
heqê wan bê naskirin! Heta kengê dê neheqî bi navê heqîyê bê naskirin û teq- 
dîrkirin! Heta ku tu neheqîyê heq binumînî, kî dê heqîyê bîne cî, û kengê!” 

Nivîskar paşê, felaketa ku hatîye serê cîhilên Kurdan weha salix daye: 

”Dema ku keçên meygêr li koşkên qeraxê Bosforê(143) qedeh pêşkêş diki- 
rin, li lehfên Qafqasyayê yên berfgirtî û cemedgirtî, ew dayikên ku mindalên 
wan dihonijîn û ew mindalên ku di hembêzên dayikan da dimijîyan, ji birçî- 
nan berê xwe didan tuneyîyê; ew zarûkên sêwî û bêkes ên ku di paşila bagêr 
û bapûkan da vezelîyabûn, bê ku bibînin ku zîyaretkarek li ber serê wan digi- 
rî, bi awirên sar şûş dibûn û diçûn wê dinê; pîrên ku ji ber betilînê û xizanîyê 
hestî û postên wan tenê mabûn, hilma xwe ya paşîn jî ji jînê diqedandin û ji 
ber tunebûna parîyek nan, umrê xwe yê dirêj bi der didan; ew birrên mirovan 
ku li rîyan wek qefleyên qurbanan ber bi mirinê dihatin ajotin, bi kovan xwe- 
zîya xwe bi mirinê danîyan û ganên xwe teslîmê wan gorên sar dikirin ku ew 
gor di nava berfê da dihatin kolan. Tu çavan ew nedîtin, tu guhan jî ew girîn 
û hewarên wan ên ku ber bi Xwedê bilind dibûn nebihîstin. Nexu çav hemî 
kor bûn, guh jî hemî kerr bûn”.(144) 

Kemal Fewzî li ser dagirkirina Bedlîsê ji alîyê Rûsan ve jî, bi navê ”Bajarê 
Kavil”(Viran Belde) helbestekarûmetgirannivîsîye ûtê da weha gotîye:(145) 


”Deng birîyaye, sî ketîye ser bajêr ji asû 
Di paşilên xanîyên xirabe û tarî da veşirîne parsû 

Li rîyên wê karwan naçin nuha, bêdeng û tenha ne 
Li ser kavilan kund diqîrin, kele ketine, sernixûn mane 

Ew şeva ku li ser bajêr şîn raçand, ew şeva tarî 
Li gelîyê bêkes û bêdeng nuha nepenî digirî(146) 

(141) Jîn, jimare 13, r. 2—3 

(142) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(143) Bosfor: Ew tengava ku di nava bajarê Stanbolê ra derbas dibe û Deryaya Reş bi deryaya 
Marmara ve girêdide. 

(144) Jîn, jimare 14, r. 3—5 

(145) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(146) Gelî: Gelîyê Bedlîsê 
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Şikîyaye mêlede, vemirîye fanosa mabedê 
Pîrhevok civîyane, dest dane hev, rabûne govendê 

Li binê qendîlên zingarî dirêj bûye mirîyek 
Çav qewartî, mil îskelet, avêtine ser’ê strîyek 

Xew diherike, ji qozîyên vala gumanên bêdûwayî tîne 
Li cîyên nas gumanên razên nenas veşirîne 

Ji tu kulekek ranabe dû, bêdeng in hêlînên wêran 
Banên xanîyan cûm bûne, ji kavilan nemaye ferqa wan 

Xezalên nazdar digerîyan wextek li wan çîyan 

Gul çilmisî, bilbil melûl in nuha, xwîn av dide gulistan”(147) 


Kovara ”Jîn”, di heqê rewşa cîhilên Kurd da bi belavkirina nivîsar û helbes- 
tan nesekinîye; li ser jimareya wan îstatîstîkek jî belav kirîye. Di wê îstatîstî- 
kê da hatîye kifşkirin ku ji her sê wîlayetên dagirkirî Erzirom, Wan û Bedlîsê 
çi qas kes cîhil bûne û çi qas ji wan cîhilan li kêderê hatine belavkirin. Li gora 
wê îstatîstîkê ji Erziromê 187.474 kes, ji Wanê 102.808 kes, ji Bedlîsê jî 
128.222 kes cîhil bûne; temamê cîhilên ji her sê wîlayetan 418.504 kes 
bûne.(148) 

REWŞA KARKERÊN KURD 

Di wê demê da gelek karkerên Kurd jî li Stanbolê hebune. Piramya wan kar- 
keran piştîvan bûne. Hin kesên kedxur ên çawekirî xebitine ku wan karke- 
rên Kurd bixapînin û keda destê wan bixun. ”Jîn” di her du jimareyên xwe 
yên paşîn da li ser rewşa wan karkeran jî sekinîye û di wî babetî da du nivîsar 
belav kirine. Di nivîsara pêşîn da weha hatîye gotin:(149) 

”Li Stanbolê ji çend sal berê ve qolonîyeka Kurd pêkhatîye, ev qolonî îro jî 
heye.(150) Ên ku ev qolonî pêkanîne karkerên Kurd in; ew karkerên Kurd 
ku hin kesên dî navê wan ’piştîvan’ danîne. Ev ciwamêrên ha, ji hêlên Kurdis- 
tanê yên cure-cure hatine vir da ku rizqê xwe u malbaten xwe qazanc bikin. 
Rebenan, li vir bi awayekî tewr namûskarkî dixebitin, ji sibê heta êvarê bi 
xweydana enîya xwe dixebitin, kefte-left dikin u dihingivin . 

Di nivîsarê da paşê hatîye ragîhandin ku hin kesên wek sernivîskarê rojna- 
ma ”Alemdar” Refî Cewad û serkarê wê rojnamê Ehmed Qedrî, xwestine 
ku wan karkerên Kurd bi xapînin û bi sendîqa xwe ve girêdin.(151) 

(147) Jîn, jimare 15, r. 6 

(148) Jîn, jimare 11, r. 7—8 

(149) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(150) Peyvika ”qolonî” di eslê nivîsarê da hatîye bi karanîn. Ev peyvik bi mana ”birrek mi- 
rovên ku ji welatê xwe derketine û çûne li welatekî dî hêwirîne” hatîye nivîsîn. 

(151) Jîn, jimare 24, r. 5—6 
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Nivîsara diduyan bi îmza (Memdûh Selîm) û bi sernivîsara ”Qalên 

Neteweyî-Civakî: Karkerên Kurd li Stanbolê (Millî-ictimaî Mebahis: istan- 
bul’da Kiird Amelesi) derketîye. Em di despêka wê nivîsarê da van rêzên jêrîn 
dixwînin:(152) 

”Ev netewe çi qas bêkes e ku stûyê xwe daye destê kesên wek Refî Cewad 
û Ehmed Qedrî; ew mirov jî çi qas çawekirî ne ku karîne misaletê 5—10 he- 
zar kesî bibin; ew 5—10 hezar kes ku unsurekî xebatkar ê neteweyê Kurdê 
gewre ne Divê ku mirov li ser alîyê civakî yê vê şolê bifikire. Ew propagande- 
yên xêrnexwazkî yên ku Refî Cewad Begê di Komela Piştîvanan da kiribûn, 
me di jimareya xwe ya berê da tehlîl kiribûn. Ev mirovên namûskar ên ku li 
welatekî dî qolonîyeka karkerên neteweyê Kurd pêkanîne, heta nuha ji bil 
Kurdan û ji bil ciwanên Kurd her kes bi wan ra meşxûl bûye. Cîyên ku ew lê 
dijîn jî, serên wan jî, heta nuha kî dizane ku çi qas ji propagandeyên liştan 
ra bûne meydan”. 

Nivîsar paşê weha dom dike: 

”Kesên wek Refî Cewad Begê û pehlewan Qedrî Efendî, divê ku fam bikin 
ku, ew ne di mewqîyekî wisa da ne ku têkilê ked û qazanc û heq û wezîfa Kur- 
dekî bibin. Divê ku her karkerekî Kurd jî biryar bide ku êdî ew ne mec- 
bûr e qumarleyzan û şantajkaran xwedî bike; û divê ku baş bizane ku xeyn 
ji wî, heqê kesek tune ku ji berê keda wî îstîfade bike. Rewşa Kurdan heta 
nuha wek rewşa zevîyek bû ku ava wê, axa wê û darên wê ji her kesî ra helal 
bûn. Belam divê ku Kurd êdî xwe ji vê rewşê derxin”. 

Nivîskar ji tevgera karkeran jî gazin kirîye ku çima di heqê karkerên Kurd 
da bêdeng maye; paşê peyv anîye ser bêdengîya Kurdan bi xwe, ji wan jî weha 
gazin kirîye: 

”Heta nuha, kesên ku serê xwe û zimanê xwe kêmtirîn bi van karkeran ra 
betilandine em bûne, Kurd bi xwe bûne, ciwanên Kurd bûne. Ji ber ku em bê- 
deng mane, kesên dî gotine qey ku em reben in; loma jî cesaret girtine, tim 
li nava serê me xistine û nanê me ji destê me standine. Bi kurtî, em dixwazin 
bêjin ku, divê ku em bi karkerên Kurd ra meşxûl bibin da ku bîyanî tilîyên 
xwe nexin nava wan”. (153) 

Belam mixabin ku ”Jîn” piştê wê jimareyê êdî derneketîye, qadroya wê jî 
mecal û fersend û zeman nedîtîye ku bi rewşa karkerên Kurd ra meşxûl bibe. 

XEBATA XWENDEKARAN 

Wê demê xwendekarên Kurd, digel îmkanên pirr kêm û mercên pirr dijwar 
jî, jibo doza neteweyî ji dil û can xebitîne, her tewir zorayî û talûke dane ber 
çavên xwe, adeta kefenên xwe kirine devên xwe û hêz dane xwe da ku bigîjin 
amancê. 

Wek ku me li jor jî got, xwendekarên Kurd, jibo yekkirin û xurtkirina xe- 
bata xwe, jibo berhevkirin û gurrkirina hêza xwe, Komela Xwendekarên 

(152) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(153) Jîn, jimare 25, r. 1-3 
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Kurd Hêvî (Kiird Talebe Hêvî Cemiyeti) saz kirine. Ew komele sala 
1912’an hatîye sazkirin, paşê ji rûyê Şerê Cîhanî yê Pêşîn xebata wê şehetîye, 
adeta felc bûye. Sala 1919’an bi destê qadroyeka nû hatîye vejandin û dîsa bi 
navê xwe yê berîn ketîye xebatê; vejîna xwe û xebata xwe bi belavokeka dirêj 
ragîhandîye û bi gel daye zanîn. Ew belavok bi zimanê Tirkî hatîye nivîsîn 
û di du jimareyên ”Jîn”ê da hatîye weşandin. ”Hêvî”yê bi Kurdî jî belavoke- 
ka kurt belav kirîye; ew belavok jî di ”Jîn”ê da derketîye. 

Di despêka belavoka Tirkî da, ciwanên Kurd ên ku sala 1912’an ”Hêvî” 
saz kirine, bi teqdîr û rêzdarîyeka mezin qala wan hatîye kirin; li ser bawerî 
û wêrîn û fîdakarîya wan weha hatîye gotin:(154) 

”Ew mistek ciwan bûn ku, wek ewladên neteweyekî ji jînê bêpar, di goşên 
Stanbolê yên çepel da civîyabûn. Rîya ku dabûn ser’ê, tarî û zor û talûke bû. 
Wek ku ji navê komelê jî tê famkirin, wan, li ser wê mêledeya lerzok a ku di 
destê wan da bû, navê ’Hêvî’ nivîsîbû. Rêbirê daxwaza wan ciwanan hêvî bû; 
parola wan sebr û sebat bû; di vê dinê da xelata wan a yekane jî mirin bû. Bi 
rastî, ew di nava tunebûneka bêbinî da diperpitîn. Wan, li ser lêvên gelek ke- 
san kena kêmdîtinê, li ser sînçeyên gelek kesan xuyaneka diltengîyê, di awi- 
rên gelek kesan da maneya hêrsê û qehrê dîtibûn. Di oxira hêvî û daxwaza 
xwe da ketibûn girtîxanan, ketibûn binê taqîbatan, ketibûn dadgehan. Digel 
hemî tunebûn û ritman, jîyana wê sazgeha xwe ji xwe ra kiribun namusa ne- 
teweyî; ewle bûn ku serpêhatîyên wê sazgehê, dê jibo hêginîya Kurd bibe nu- 
mûneyeka biçûk; loma jî, bê ku bikerixin û bibetilin, xebitîn û ji tunebûnê 
hebûn çêkirin”. 

Di belavokê da li ser xebata wan a berçav jî weha hatîye gotin: 

”Ew ciwanên ku jimareya wan bi sedan bû, li dora vê daxwaza qudsî dvîya- 
bûn: Amadekirina dermanê jîyanê jibo neteweyek ku dîroka^miroviye bi 
rêzdarî û şeref qala wî dike. Bi wê daxwaze, gane f îdakariye u gururaneteweyi 
ketibû huwîyeta wan a manewî. Ji her dere Kurdistane, ji mejiyen ciwan, 
dengê erêyîn bilind dibû. Rojname û kovarên wan her hefte derdiketin; dema 
ku dihatin girtin jî, yên nû dihatin weşandin. Ew ciwan, bi wan rojname^u 
kovarên xwe ji daxwazên neteweyî ra dibun tercuman; rojname u kovaren 
xwe digîhandin Kurdistanê û li ber çavên wan kesan belav dikirin ku, dema 
ku navê Kurd dihat gotin ji çavên wan awirên tinazan dirijîyan’’.(155) 

Di belavoka ”Hêvî”yê ya Kurdî da jî li ser amanca komelê weha hatîye 
gotin: A A 

”Şixula Hêvî bi civatê dina tune. Sîyaset ji wê dûr e. Mezin u maqule mena 
bira bi wê şixulê sîyaset da bixebitin. Meqseda me, milleta Kurdan, wetena 
Kurdan, îlm û îrfana Kurdan bilind bikîn”.(156) 

Di beşê diduyan ê belavoka Tirkî ya ”Hêvî”yê da jî di heqê amanca kome- 
lê da weha hatîye gotin:(157) 

(154) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(155) Jîn, jimare 21, r. 12 

(156) Jîn, jimare 21, r. 14 

(157) Li jêrenota 3’yan binêrin 
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”Komela Xwendekarên Kurd Hêvîyê, zerûreta pêştaçûna neteweyê Kurd 
di rîya zanînê da, jibo xwe şopa sereke qebûl kirîye. Hêvî, jibo gîhana vê 
mexsedê, dê li her derê Kurdistanê, şax veke; her weha, jibo hînbûna medenî- 
yeta nuhayîn jî dê endamên xwe bişîne Ewrupayê”. 

Di beşê diduyan ê belavoka Tirkî da, kar û barên çandeyî û bêjeyî yên ku 
”Hêvî”yê dane ber xwe hatine rêzkirin. Di nava wan kar û baran da berhev- 
kirin û amadekirina ”Dîroka Neteweyî”, amadekirina ”Ferhenga Netewe- 
yî” û çapkirina eserên Kurdî yên bêjeyî jî cî girtine.(158) 

Bi bona salvegera 8’an a ”Hêvî”yê, roja 27’ê Temûza 1919’an li Stanbolê 
merasimeka bîranînê hatîye pêkanîn. Di wê merasimê da Tewfîq Hemîdê 
Amedî bi navê xwendekarên Kund peyivîye; berê qala xebata sazkerên kome- 
lê kirîye, paşê hatîye ser xebata piştê şer û gotîye ku:(159) 

”Piştê şerê ku çar sal ajot, Hêvîyê dîsa dest bi xebatê kir. Ciwanên ku îro 
derketine pêşberê we, bi vîn û wêrîna Hêvîya berîn mucehhez in; ew Hêvîya 
ku di nava gelek tunebûnan da xebitîbû”. 

Tewfîq Hemîd daye zanîn ku pêşketin û serfirazîya Kurd û Kurdistanê, an- 
cax bi hevkarî û tevkarîya ciwanan û mezinan li gora amancên hevdem û di 
rîya zanînê da mimkun dibe. Paşê ji mezin û zana û dewlemendên Kurd û ji 
hemî Kurdan xwestîye ku, bi hemî wasiteyên maddî û manewî ji xebata ciwa- 
nan ra bibin alîkar. 

Tewfîq Hemîd weha dûwayî li gotara xwe anîye: 

’ ’Em dixwazin ku, Kurdistana ku bi hewrên nezanî û sîtemê yên gurr û tarî 
hatîye nuxaftin, bi ronayîya zanînê û exlaq a zelal ronî bikin. Xebat ji me, 
lêkanîn û rastanîn ji Xwedê ye”.(160) 


XEBATA PÎREKÊN KURD 

Çawa ku li jor j î hat gotin, xebata azadîxwazî û rizgarîxwazîya Kurd wê demê 
li dora Komela Pêşketina Kurdistanê civîyabû; bi peyveka dî, Komela Pêş- 
ketina Kurdistanê makekomele bû û li dora wê hin komelên alîgir ên civakî 
û çandeyî hatibûn sazkirin. Yek ji wan komelan jî ”Komela Pêşketina Pîre- 
kên Kurd” (Kiird Kadinlari Tealî Cemiyeti) bû. Bi wî awayî, pîrekên Kurd 
jî bi komela xwe ketine nava rêzên xebatkaran û cîyê xwe di xebata azadîxwa- 
zîyê da girtine. 

Belam, gelek mixabin ku tarîxa sazkirina wê komelê ne kifş e. Xebera saz- 
kirina komelê, cara pêşîn, di kovara ”Jîn” da di jimareya 20’î ya bi tarîxa 
4/6/1919’an da, bi nivîsaraMemdûh Selîm derketîye. Ew nivîsar bi sernivî- 
sara ”Du Eserên Xêrdar” (îki Eser-i Mebrur) hatîye weşandin. Nivîskar di 
nivîsara xwe da qala sazkirina Komela Pêşketina Pîrekên Kurd û qala Ko- 
mela Xwendekarên Kurd Hêvî kirîye. Lê mixabin ku tarîxa sazkirina 

(158) Jîn, jimare 22, r. 11-12 

(159) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(160) Jîn, jimare 24, r. 10 
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Komela pêşketina Pîrekên Kurd nenivîsîye. Belam, wek ku ji tarîxa wê ji- 
mareya kovarê jî tê zanîn, Komela Pêşketina Pîrekên Kurd berî 4’ê Hezîra- 
nê, bi îhtîmaleka mezin di meha Gulana 1919’an da hatîye sazkirin. 

Memdûh Selîm di wê nivîsara xwe da ji bernama komelê parçenivîsarek jî 
guhastîye. Li gora wê parçenivîsarê, amanca komelê weha hatîye kifşki- 
rin:(161) 

’ ’Pêkanîna pêşketin û pêştaçûna pîrekên Kurd li gora zîhnîyeta hevdem; se- 
rerastkirina reformên civakî yên bingehîn di jîyana malbatî da; ew sêwî û ji- 
nebîyên Kurd ên ku ji rûyê cîhilîyê û kuştinê ketine halekî sefîl, xilaskirina 
wan ji sefaletê bi awayê peydakirina kar û alîkarîya diravî ji wan ra”.(162) 

Wek ku me got, gerçi îhtîmala mezin ew e ku Komela Pêşketina Pîrekên 
Kurd di Gulana 1919’an da hatîye sazkirin, lê em roja sazkirina wê nizanin. 
Belam em bi saya ”Jîn”ê dizanin ku komelê di eynê salê da roja 20’ê meha 
Hezîranê dest bi xebata xwe kirîye Komelê wê rojê, wek despêka xebata xwe 
mewlûd daye xwendin. Piştê xwendina mewlûdê, Encum Yamulkî Xanim 
rabûye bi navê pîrekên Kurd peyivîye û li ser xebata komelê gotarek daye Wê 
xanimê di despêka gotara xwe da gotîye ku:(163) 

”Gelî xanimefendîyên berrêz! Komela Pêşketina Pîrekên Kurd a ku bi 
amanceka gelek rûmetbilind hatîye sazkirin, wek despêka xebata xwe ev 
mewlûda qudsî da xwendin. Em berê ji Xwedê nîyaz bikin ku ev xebat bi xêr- 
darî û bi serketinên mezin dom bike. Paşê, xanimên ku kerem kirine hatine 
vê civînê, ez bi navê neteweyê Kurd ji wan ra sipas dikim; û ez tika dikim ku 
hun ji kerema xwe destûr bidin ku ez çend peyv jî bejim”. 

Encum Yamulkî Xanimê paşê peyv anîye ser doza Kurdan u daye zanin ku 
Kurd ne li dijê Tirkan in, tewr dost û alîkarên wan in; jixwe nabe ku gelên 
Musulman li dijê hev bin; lê digel vê yekê jî Kurd dixwazin ku wek hemî ge- 
lên dî heqê xwe bistînin. Wê, ragîhandîye ku pireken Kurd en ku hatine 
merasima vekirina komelê, soz dane ku jibo pêşketina Kurditiye çi pewist be 
dê bikin û dê di wê xebatê da dudilî nekin. Paşê li ser amanca komelê weha 
gotîye: 

”Amanca komela me ev e ku, çi qas pîrek û zarûkên Kurd ên muhtacê alî- 
karîyê hene ji wan ra kar peyda ke, îdarexane veke, xwendegeh veke, pîrekên 
me yên ku dikarin ders bidin ew jî bê ucret mamostayî bikin. Ez dixwazim 
bêjim ku komele, qasê ku îmkan hebe dê alîkarîya diravî û bedenî bike”. 

Encum Xanimê paşê ragîhandîye ku komele dê civîn û konferans û musa- 
merena sererast bike, di dûwayîya gotara xwe da jî ji Kurdan weha alîkarî 
xwestîye: 

’ ’Komele, jibo pêçana birînên netewe, muhtacê fîdakarîya we ye. Eger hemi 
Kurd jibo alîkarîya me destê xwe dirêj bikin û her fîdakarîyek bikin, em’ê bi- 


(161) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(162) Jîn, jimare 20, r. 4 

(163) Li jêrenota 3’yan binêrin 
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bînin ku daxwazên me yên neteweyî jî rastî ne. Xwedê neteweyê me her dem 
bextyar bike”.(164) 

Gelo Encum Yamulkî Xanim kî bûye? Mixabin ku em di heqê huwîyeta 
wê da tiştek nizanin. Yek ji giregirên Kurdan Mistefa Paşayê Yamulkî bûye, 
yek ji nivîskarên ”Jîn”ê jî Ezîz Yamulkî bûye. Heye-tune ew xanim xizmeka 
wan bûye, belkî jî xêzana Mistefa Paşa bûye 

Her weha, di heqê wezîfa Encum Xanimê di nava komelê da jî em tiştek 
nizanin. Belam, li gora ku ew bi navê pîrekên Kurd peyivîye û li gora ku bi 
navê neteweyê Kurd ji pîrekên beşdarê civînê ra sipas kirîye, tê zanîn ku ew 
yan sereka komelê, yan jîyek ji kargêrên wê bûye. Belam kargêrên dî kî bûne, 
çend endamên komelê hebûne û ew endam kî bûne? Mixabin ku di destê me 
da tu belge û wesîqe tunin ku bersîva van pirsyaran ronî bikin. 

Lê belê, dîsa bi saya ”Jîn”ê em dizanin ku Komela Pêşketina Pîrekên 
Kurd di demeka kurt da xîreteka mezin nîşan daye, xebateka gurr kirîye û bi 
wê xebata xwe dengê xwe derxistîye, navê xwe jî belav kirîye. Ezîz Yamulki, 
di nivîsareka xwe da daye zanîn ku komelê, sala 1919’an di meha Tebaxê da, 
yanî du-sê meh piştê sazbûna xwe, bi bona cejna qurbanê, li Stanbolê li 
Nexweşxana Zarûkan a Şîşlîyê gelek zarûkên xizanan dane sinetkirin û mu- 
samereyek daye. Di nivîsarê da babetê musamerê nehatîye nivîsîn; lê nivîskar 
daye zanîn ku pîrekên Kurd bi wê musamera xwe nîşan dane ku, di hişyarbû- 
na neteweyê Kurd da gavên ku tên avêtin ew jî di wan da xwedîyê pareka me- 
zin in. Her weha nivîskar daye zanîn ku ew musamere, delîleka wisa bûye ku 
îspat kirîye ku pîrekên Kurd, bi awayekî pît di rîya bernama xwe da dimeşin 
û xwedîyê cesareta medenî ne. Nivîskar Ezîz Yamulkî, di dûwayîya nivîsara 
xwe da ew pîroz kirine û ji wan ra serketin daxwaz kirîye.(165) 

Ji bil nivîsara Ezîz Yamulkî, di ”Jîn”ê da helbesteka Evdirehîm Rehmî jî 
li ser Komela Pêşketina Pîrekên Kurd derketîye. Navê helbestê ”Jibo Civa- 
ta Dayikan” e. Hozan di despêka helbestê da li ser pîrekan weha gotîye: 

”Pirsî ji esrê dewran: ’Fenn û tereqqîya te 
dewlet serê çi ye?’ Got: ’Dewlet serê jinan e’ 

Lewra qe nahewin ew, şev û roj ewan xebat e 
ca zaryek mezin kin, jîna welat bi wan e 

însan bi eslê fitret ne qenc e, ne xirab e 
Qencî û xirabîya me bi rakirina diyan e”. 

Hozan di dûwayîya helbestê da jî li ser Komela Pêşketina Pîrekên Kurd 
weha nivîsîye: 

(164) Jîn, jimare 22, r. 4—6 

(165) Jîn, jimare 25, r. 14—15 
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”Gotin vekirine dayikan civatekê bilindî 
Ya Reb tu pêkvebînî, tewfîqekê de wane 


Rehmî nedît ku laiq teqdîm biket hedîyye 
Hedîyye ger qebûl bit, wî daye cîsm û cane”.(166) 


MEFA Û GÎRiNGÎYA 2ANÎNÊ 

Ji kovara ”Jîn” tê zanîn ku welatevîn û neteweevînên Kurd, wê demê giringî- 
yeka mezin dane zanînê jî. Di kovarê da li ser mefa û giringîya zanînê gelek 
nivîsar û helbest hatine nivîsin. Nivîskar û hozanên Kurd dane zanîn ku ne- 
zanîyê çi qas texrîbat di komela Kurd da anîye meydanê û çawa bûye sebebê 
paştamana gel; her weha kifş kirine ku gelê Kurd mecbûr e ku vê rewşê bigu- 
hêre û xwe bi zanînê mucehhez bike, mesafa navbera xwe û gelên pêşketî da- 
gire. Mesela, Şefîq Erwasî di nivîsara xwe ”Zanîn di Pêşîya Hemî Tiştan e” 
da ji Kurdan ra weha gotîye: 

”Ey birayê me, hun dizanin ku îro îlm û mearif di nêv her milletekî da be- 
lav bûye; ji biçûk heta mezinêt wan hemî ji ehwalê dîn û dinya xwe agahdar 
in; ji xeyrê milletê me, ku em tenê ji vê nîmeta mezin mayîne bêbehr. Ji ber 
wî qasî ye ew fezailê ku fitreten di milletê me da hene hemî bêfaîde diçi, bile- 
kis dibine sebebê mezellet û mezemmeta me. Mesela, xayet em dîndar în; la- 
kîn ehkam û kemalatê ku dînê me emir dike em nizanîn, heta ku pê amel bi- 
kîn. Û bi xayet şecî în; lakîn şecaeta xwe di kuştin û xirabîya hev da serf dikîn. 
Û em zehf sexî ne; lê jibo mitriban di dawetan da û jibo rişwetan di da’wan 
da û jibo koçekan di tîyatrowan da û jibo hedîyê axa û beg û şêxan di îdan da; 
ne ku jibo menfeetekê umumî û ya emrekî dînî. Sebebê van jî hemî neza- 
nîn e. Wekî te ev zanî, îro da ji me ra jî ji hemî tiştekî lazimtir îlm e. Riya wi 
jî xwendin û nivîsîn e. Ew jî ancax bi luxetê me bit. Lewra luxete başqe, um- 
rek lazim e heta ku mirov wî luxetî bizanit, ji ew paş ku bi wî luxeti îlmeki 
bizanit. Ew jî ji her kesekî ra mimkun nabit”.(167) 

Kurdzade Kemal jî di nivîsara xwe ”Ji Kurdan ra: Wezîfa me ya îroyîn” 
(Kurdlere: Bugunku Vazifemiz) da weha gotîye:(168) 

”Yek ji wezîfên me yên giringtirîn û pêwîsttirîn ev e ku em pêkanîna he- 
bûn û parastina bextyarî û huqûqên Kurdîtîyê û neslên hatî, teslime piştgiri- 
ya zanînê bikin. Daxwaz û amanc û arzû ev e ku em ciwanên Kurdan bicivî- 
nin bal hev û felaketa nezanîyê ji Kurdistanê biqewitînin. Lewra dewra me 
dewra pêşketinê ye; kesên ku nexebitin, leyîya pêşketinê wan kaş dike û bi 
xwe ra dibe”.(169) 

(166) Jîn, jimare 22, r. 16 

(167) Jîn, jimare 2, r. 15 

(168) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(169) Jîn, jimare 6, r. 11 
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Kurdîzade E. Sabit jî di helbesta xwe ”Kurmanca ra” da, li ser giringîya 
xwendinê weha nivîsîye: 

”Gelî Kurda, şorek dikim 
Hemû Kurmanc destek bibin 

Paşê em’ê rahet bikin 
Lawê xwena xwendiş bidin 

Bona me mekteb lazim i 
Bona me sin’et lazim i 

Bona me iman lazim i 
Bona me nimêj lazim i 

Her gundi da mekteb vekin 
Paşê qedrê wê fêm dikin”.(170) 

HozanEvdirehîmRehmîjîdihelbestaxwe ”Nezanîn” dawehaêrîşêneza- 
nîyê kirîye: 

”Ey cehl û nezanîn, tu yî dujmin, tu yî xaîn 
Zulma te ye hêlan hemî bêsin’et û bêdîn 

Qehra te ye wêrane kirî ah, wetenê min 
Kîna te ye bêlane kirî cîsm û tenê min 

Serwet te ji me istandîye, bêmal û dirav in 
Em mayine belengaz û feqîr, xanebelav in”.(171) 


(170) Jîn, jimare 12, r. 16 

(171) Jîn, jimare 17, r. 17 
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BŞSVI 


XEBATA ÇANDEYÎ Û BÊJEYÎ 


KOMELA KURD 

JÎBO BELAVKÎRiNA ZANÎNÊ Û WEŞANAN 

Kovara ”Jîn”, ji alîyê çandeyî û bêjeyî ve jî gelek xizmetên hêja û rûmetgiran 
kirine. Her weha kovarê, xebera xizmet û xebata zana û xwendayên Kurd ên 
wê demê di meydana çande û bêjeyê da jî gîhandîye dema me. Em bi saya 
”Jîn”ê haydar dibin ku welatevîn û neteweevînên Kurdan, wê demê çawa u 
çi qas giringî dane bêje û çandeyaKurd, jibo peşxistina wan çawa xwestine bi- 
xebitin. 

Her wek ku me berê jî got, welatevîn û neteweevînên Kurd, ji alîyek ve di 
nava Komela Pêşketina Kurdistanê da xebata sîyasî kirine; ji alîyek ve jî di 
nava komelenê alîgir da xebata civakî û çandeyî û bêjeyî vêkxistine. Di mey- 
dana çandeyê û bêjeyê da komela alîgir, ”Komela Kurd jibo Belavkirina 
Zanînê û Weşanan” (Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti) bûye. 
Ew komele di despêka sala 1919’an da, bi îhtîmaleka mezin di dûwayîya me- 
ha Kanûna Paşîn da hatîye sazkirin. Komelê, di jimareya ”Jîn”ê ya bi tarîxa 
2/2/1919’an da bernama xwe bi belavokeka dirêj belav krîye û dest bi xebata 
xwe kirîye. Di despêka belavokê da li ser amanca komelê weha hatîye 
gotin:(172) 

”Amanc ji sazkirina komela me ev e ku em neteweye xwe jibo peşedeme, 
temamen li gora bingehên zanistî, bi hêginîyên hevdem techiz bikin. Tene bi 
xebata sîyasî, bêmikûn e ku neteweyê me hebûna xwe bidomine. Bi rasti ji ji 
vî alî ve, neteweyê Kurd ê bextreş, di sedsala bîsti da di rewşeka wisa da ye ku, 
divê ku mirov ji vê rewşê ra bigirî û şîn bike. Di meydana tekoşm u hevbeziya 
sibeyîn da, neteweyê Kurd, li dijê wan êrişên tunekar en ku de li ser heqe wi 
û jîyana wî bên kirin, ji çekê berxwedanê bi temamî bêpar e”.(173) 

Bernama komelê ji 20 maddan pêkhatîye. Di bername da, ji amadekirina 
ferhengeka Kurdî heta vekirina xwendegehên bingehi u çapkirina pirtuken 
dersan, ji sazkirina xwendegehên pîşe heta weşandina pirtuken Kurdi yen be- 
jeyî yên klasîkî, ji sazkirina xwendegeheka mamostan heta sazkirina muze- 
yeka Kurdî û heta pêkanîna qooperatîfek jibo karkeren Kurd, gelek xebaten 
hêja cî girtine. __ 

(172) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(173) Jîn, jimare 10, r. 10 
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Wisa tê zanîn ku komelê, jibo pêkanîna bernama xwe qet wext winda neki- 
rîye û hema piştê sazbûna xwe dest bi xebatê kirîye. Memdûh Selîm li ser xe- 
bata komelê weha nivîsîye:(174) 

”Ez bi çavekî sipaskar dibînim ku Komela Kurd jibo Belavkirina Zanînê 
û Weşanan, bê ku piştgirîya ku dê bibîne têxe hesabê xwe û bê ku guh bide 
alûzîyên ku dê pêşkarê wê bibin, li ser amanca kifşkirî bê westan dixebite. 
Wezîfên ku wê dane ser milê xwe gelek pirr in û giring in. Yek ji wan wezîfan 
jî şola ziman û bêjeyê ye, ku ev şol bi serê xwe karekî giring e. Ez ewle me ku 
giranîya van şolan dê hewesa komelê neşikîne, lê belê dê vîna wê zêdetir 
bike”.(175) 

Lê belê, mixabin ku komelê jibo pêkanîna bernama xwe têr mecal û fer- 
send nedîtîye. Piştê girtina ”Jîn”ê, êdî dengê komelê derneketîye. Gelo ew jî 
digel ”Jîn”ê hatîye girtin? Ev îhtîmal ne dûrê aqil e. Lewra komelê, piştê saz- 
bûna xwe kargêrîya ”Jîn”ê girtîye destê xwe. Dibe ku ji ber wê yekê, komele 
ji alîyê hukumetê ve hatibe girtin. Lê belê di heqê girtina wê da, û eger hatibe 
girtin di heqê tarîxa girtina wê da, di destê me da tu belge û wesîqe tunin. Her 
weha, em nizanin ku komelê di rîya pêkanîna bernama xwe da çi qas mesafe 
standîye. Tenê, em dizanin ku komelê di despêka xebata xwe da ”Mem û 
Zîn”a Xanîyê nemir çap kirîye. Belkî jî xebata wê ya pêşîn û paşîn ev bûye. 

Ew komele jî wek komelên Kurd ên dî yên wê demê, bi navê xwe yê bişeref, 
bi bernama xwe ya neteweyî û bi xebata xwe ya welatevînkî, di dîroka Kurd 
da rûpeleka paqij vekirîye û çûye. 


WEŞANDÎNA ”MEM Û ZÎN”Ê 

Çapkirina ”Mem û Zîn”a Xanîyê nemir, bi serê xwe xizmeteka mezin bûye 
ku Komela Kurd jibo Belavkirina Zanînê û Weşanan, ji çande û bêjeya 
Kurdîrakirîye. ”MemûZîn”sala 1919anliStanbolêhatîyeçapkirin.Kova- 
ra ”Jîn”, mizgîna amadekirina çapa wê bi ragîhanek daye u heta ku çapapir- 
tûkê temam bûye ew ragîhan bi Kurdî û Tirkî di rûpelên kovare da derketiye. 
Ragîhana Kurdî bi sernivîsara ”Mizgîn” derketîye û tê da weha hatîye gotin: 

”Kitêba Mem û Zînê, em wê tebi’ dikin; mizgînî li hemî Kurdan bit. Û ba- 
betê mezinahîya kitêbê û sûretekê pirr nefîs dê derkevit. Me guhdarî giranîya 
kaxidî û giranîya heqê murettiban nekir û bi fîdakarîyek mezin em 
derêtxin”(176) 

Ev ragîhan carapêşîn di jimareya ”Jîn”ê ya ll’an dadi tarîxa 15/2/ 1919’an 
da derketîye û heta temambûna çapê, di rûpelên kovarê da cî girtîye. Dema 
ku çapa pirtûkê temam bûye, îcar di ”Jîn”ê da ragîhana temambûna wê der- 
ketîye; ew ragîhan jî hem bi Kurdî, hem bi Tirkî hatîye çapkirin. Ragîhana 
Kurdî ya bi sernivîsara ”Teb’a Mem û Zînê Temam Bû”, weha ye: 

(174) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(175) Jîn, jimare 16, r. 8—9 

(176) Jîn, jimare 11, r. 17 
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”Mem û Zîna Mela Ehmedê Xanî, di sûretekê nefîs da hatîye tebi’kirin. 
Her kesê arzûya xwendin û kirîna wê biket, ji îro paşê di îdarexana me da 50, 
jibo xaricê ji istanbûl digel mesarifa postê 60 quriş e”.(177) 

Ev ragîhan jî cara pêşîn di jimareya ”Jîn”ê ya 17’an da û di tarîxa 
26/4/1919’an da derketîye, heta ku kovar hatîye girtin jî di rûpelên wê da cî 
girtîye. 


”Mem û Zîn” bi pêşepeyva Hemzeyê Muksî derkewtîye. Hemze, di despê- 
ka wê pêşepeyva xwe da, ku bi sernivîsara ”Dîbace” hatîye çapkirin, weha 
gotîye:(178) 

”Jibo her gelek û neteweyek, bêje û eserên bêjeyî wek hîmên zexm in jibo 
koşkên bilind. Neteweyê xwedîbêje çi qas kêm bikeve û koşka karîna wî ya 
maddî biherive jî, dîsa bi hîmmetek tê tamîrkirin”. 

Nivîskar paşê neteweyên Yunan, Faris û Ereb wek numûne numandine û 
qal kirîye ku ew çawa berê bûne dîl, lê bi saya bêjeyên xwe û eserên xwe yên 
bêjeyî çawa dengê xwe li cîhanê belav kirine û çawa paşê jî xwe rizgar kirine. 
Hemze, paşê weha gotîye: 

”Li gora vê rastîyê, hemî gel û neteweyên ku daxwaza hebûn û karîna xwe 
ya neteweyî bikin, divê ku ji despêkê ve giringîyeka xurt bidin bêjeyên xwe 
û eserên xwe yên bêjeyî. Hezretî Ehmedê Xanî, berî çar sedsalan ev rastî dîtî- 
ye û jibo wê xebitîye. Ew dibêje ku min zimanê Kurdî anîye nîzam û 
întîzamê: 


Da xelq nebêjitin ku Ekrad 
bême’rîfet in, bêesl û binyad 


Xasma di vê sedsalê da, di cîhana medenîyetê da delîl û berata neteweyan 
ziman û bêjeya wan e. Neteweyê ku bêdelîl û bêberat be doza wî nayê bihîs- 
tin, kes guhê xwe nade wî”.(179) 

Nivîskar paşê qala Xanî û mezinatîya wî û xebata wî ya li ser doza azadî- 
xwazîya gelê Kurd kirîye; daye zanîn ku ew j î wek hozanê Îranî Fîrdewsî jibo 
neteweyê xwe û jibo doza azadîxwazîya neteweyê xwe xebitîye. Hemze, di 
pêşepeyvê da cî daye çend parçên ”Mem û Zîn”ê, di dûwayîya pêşepeyvê da 
jî ji Xwedê nîyaz kirîye ku xortên Kurdan biparêze û wan serketî bike. 
Tarîxa pêşepeyva Hemze 3/5/1335(1919) e. Ew pêşepeyv hem di serê 

(177) Jîn, jimare 17, rupela qab a diduyan 

(178) Hemzeyê Muksî ew pêşepeyv bi awayekî giran nivîsîye, tê da gelek peyvikên Erebî û 
Farisî bi kar anîne. Jibo ku têgîhana wê hêsan bibe, me ev parçeyên jêrîn wergerandin 
Kurdîyeka xwerû. 

(179) Mem û Zîn, Dîbace, r. 1-2, Stanbol-1335(1919) 
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”Mem û Zîn”ê da hatîye çapkirin,(180) hem jî di jimareyeka ”Jîn”ê da 
derketîye.(18l) 

PÎYESA ”MEMÊ ALAN” 

Xizmetên kovara ”Jîn” ên bêjeyî di meydanên cure-cure da hatine pêkanîn. 
Yek ji wan xizmetên giring jîpîyesa ”Memê Aalan” e ku di du jimareyên ko- 
varê da hatîye weşandin. Bi qasê ku em dizanin, ew pêyesa Kurdî ya pêşîn bû- 
ye. Nivîskarê pîyesê, hozan û nivîskarê welatevîn Evdirehîm Rehmî ye. 

Nivîskar navên kesên pîyesê hemî bi Kurdî danîne. Nav weha ne: Memê 
Alan, dîya wî Çavreş, xêzana wî ya bûkîn Xezal û hevalê Memo Lewend. 

Di pîyesê da zimanekî pirr sade û xwerû hatîye bi karanîn. Mirov dikare 
bi hêsanî bêje ku pîyes tam li gora ku gundîyên Kurdistanê li hêla Hekarîyê 
dipeyivin wisa hatîye nivîsîn. Pîyes bi serê xwe, jixwe esereka bêjeyî ya hêja 
ye; lê rûmeta wê, bi hin stranên ku tê da cî girtine zêdetir dibe. Mesela, Xezal, 
dema ku dibihîze ku şûyê wê Memo dê here şer, digirî û weha distire: 

”Memo îro bû eskere 
Evînîya me bû kesere 
Tu min bibe digel xwe, here 
Yan bikuje, yan bikuj paşê here” 

Şûyê wê Memo jî weha bersîva wê dide: 

”Tu bes ruhnikan bibarîne 
îro dujmin li me kîn e 
Westana min laiq nîne 
Xezala min, delala min bes bigirî”(182) 

Bi vî awayî, mirov dikare bêje ku ev eser nîvpîyes û nîvoperet e. 

Pîyes ji du perdan pêkhatîye. Her perdeka wê di jimareyeka kovarê da der- 
ketîye. Di perda pêşîn da hazirîya çûyina Memo bo şer, hevpeyivîna wî digel 
dîya wî û xêzana wî cî girtîye. Di perda diduyan da jî vegera wî ji şer hatîye 
nivîsîn. Xezal hingê li malê tenê ye, dîya Memo ne li malê ye. Memo û Xezal 
radikevin. Dema ku Çavreş tê malê û wan di paşila hev da dibîne, kurê xwe 
nanase, dibêje qey ku zilamekî bîyanî ye di paşila bûka wê da nivistîye; hêrs 
dibe û bi wê hêrsê rimê li sînga kurê xwe dixe û wî dikuje. Paşê ew û Xezal 
bi hev ra li ser Memo digirîn û distirin, weha dibêjin: 

(180) Dema ku min ”Mem û Zîn” ji tîpên Erebî wergerand tîpên Latînî û sala 1968’an li 
Stanbolê çap kir, ji ber ku pêşepeyva Hemze li gora qanûna Tirkîyê gelek dijwar dihat, 
ne mimkun bû ku min ew jî digel pirtûkê çap bikira. Ez hêvîdar im ku ez mecal bibî- 
nim û li ser ”Mem û Zîn”ê careka dî jî bixebitim û wê li Ewrupayê ji nû ve çap bikim. 
Hingê ez dê pêşepeyva Hemze jî digel wê çap bikim. 

(181) Jîn, jimare 19, r. 12—14 

(182) Jîn, jimare 15, r. 24 
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”Herê Memo, Memê Ebasî Ebasî 
Birîndaro Memo, dayê kor bit nenasî”.(183) 


Ev pîyes piştê ku di ”Jîn”ê da derketîye, pirtûkkî jî hatîye weşandin. Di hin 
jimareyên ”Jîn”ê da ragîhana derketina wê jî digel pirtûkên nivîskar ên dî 
derketîye. Yek ji wan eserên wî ”Eqîda Kurdan” bûye. Esereka wî ya dî jî bi 
navê ”Gazîya Welat” derketîye; 


SÊ ÇÎROK 

Di ”Jîn”ê da ne tenê nivîsarên sîyasî û civakî, yan jî ne tenê pîyes û helbest 
derketine; lê her weha çîrok jî hatine çapkirin. Di kovarê da sê çîrok derketi- 
ne. Didu ji wan kurteçîrokên civakî ne, yek jî çîrokeka mîtolojîk e. 


Çîroka pêşîn, a Evdirehîm Rehmî ye. Ew kurteçîrokek e û bi navê ”Mijûlî- 
ya Beyanî ya Dilbireka Kurd” (Bir Kiird Mahbubesinin Sabah Meşguliyeti) 
derketîye. Kurteçîrok bi Tirkî hatîye nivîsîn, lê tê da dîlokeka Kurdî jî cî gir- 
tîye. Nivîskar, ew dîlok adeta kirîye wek gerdenîyek û çîroka xwe pê xemi- 
landîye. Di çîrokê da li dora babetê evînaxortek û keçek, rewşa zozanên Kur- 
distanê û jîyana koçeran a li zozanan hatîye salixdan. Nivîskar, bi teswîreka 
dilkêş û bi awayekî tabîî, salixê tebîetê zozanên Kurdistanê daye. Em dikarin 
wek numûneyek van rêzên jêrîn ji çîrokê binumînin:(184) 

”Mêrgên zozanan, bi wan lale û zergulên ku bi destê tebîet li ser wan hati- 
bûn nexşkirin, dişibîyan eywaneka wisa ku dilbireka Kurd ji şerefa evindare 
xwe ra ew bi xalîyan raxistîye. Ew zîpikên avîyê yên elmasreng ên ku pelikên 
gîya ji xwe ra kiribûn mêhvanxane, hilatina Rojê dipan, û bi wergirtina tîrê- 
jên wê yên zêrîn ji xatirxwestinê ra amade bûn. Bayê seba jî, mizgîna nêzîkîya 
hilatina Rojê dida”. 

Di çîrokê da paşê qala kilana dew li zozanan hatîye kirin. Yek ji dewkilan 
jî keça malê ye. Dilê keçikê û xortek ji hev ra heye. Ew xort jî hingê li konê 
malbata keçikê mêhvan e û keçik bi wê yekê gelek dilşa ye û bikêf e. Keçik, 
bi wê dilşayîyê ji alîyek ve dew dikile, ji alîyek ve jî deng li meşka dewe xwe 
dike û li ser evîndarê xwe weha distire: 

”Zozan e xweş zozan e, meşka min 
Meşka mastê mîyan e, kil meşkê 
Law ji malêd mîran e, meşka min 
Eşqa Mem û Zînan e, kil meşkê 

îro li me mêhvan e, meşka min__ 


(183) Jîn, jimare 16, r. 16—17 

(184) Li jêrenota 3’yan binêrin 
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Evîn e xweş evîn e, kil meşkê 
Lawê min hêj kurîn e, meşka min 
Qevda şûr’î zêrîn e, kil meşkê 
Ji dûr me yekdû dîne, meşka min 
Day-baban hay jê nîne, kil meşkê”.(185) 


Çîroka diduyan a ku di ”jîn”ê da derketîye, ew jî ya Huznîyê Dêrsimîye. 
Ew jî kurteçîrok e û bi sernivîsara ”Kurteçîrokek” (Bir Hikaye) derketiye. 
Ew jî bi Tirkî hatîye nivîsîn, belam li ser rewşa gelê Kurd e. Babetê wê, xizanî- 
ya malbateka Kurd û nexweşîya zarûkên wê malbatê y&Nivîskar, bi teswîre- 
ka dilşikîn, salixê rewşa xizanî û bêçaretîya wê malbatê û nexweşîyaher du 
kurên wan daye. Mesela, li ser salixdana xanîyê wan em van rêzên jêrîn di çi- 
rokê da dixwînin:(186) 

"Holikek. . Ne mal e, lê gorreka dinyayê ye. . Wêraneka wisa ye ku dişibe 
hêlîna hechecikê; mirov dibêje qey ku hechecikê, bi wê xebata xwe ya ku 
mirov heyran dihêle, ew ava kirîye. . Çend kevirên ku qaşo dirûbê hîm bi 
wan dikeve.. Çend dar jî li ser wan keviran hatine danîn.. Ew dar jî bi çîtên 
herîkirî hatine nuxaftin. . Qatî ji gulêyên daran pêkhatîye. . Ew gulîyên 
daran jî di binê giranîya berfê da duqat bûne. . Û du kunên ku navê wan pen- 
cere hatîye danîn. . Ew kun jî, ji ber dijwarîya zivistanê bi yek-du keviran ha- 
tine ritimandin. . Telîsek, ku jibo hêsayî û xewê, li binê wê gîya hatîye raxis- 
tin. . Li ser wê telîsê jî du zarûk, du biravezelîyane û ji jarîyê, ji dehşet û azara 
tayê dinalin..” 

Di çîrokê da paşê tê qalkirin ku dê û bavê her du kuriken tawi wisa xizan 
in ku, parîyek nan jî tune ku bidin her du kurên xwe yên tawî. Paşê bavê wan 
ji neçarî derdikeve parsê û ji wan ra nan pars dike. Belam heta ku vedigere ma- 
lê her du kurik jî dimirin.(187) 


Çîroka sisîyan jî ya Kemal Fewzî ye û çîrokeka mîtolojîk e. Navê çîrokê 
”Lawikê Perçemzêrîn” (Altin Kakûllu Çocuk) e. Niviskar ragihandiye ku 
wî ew çîrok li gundên Kurdistanê, li ser tendûran ji pîrejinên Kurd guhdarî 
kirîye, jiber kirîye û paşê jî wergerandîye Tirkî. Daxwaza wî ew bûye ku îspat 
bike ku tore û bêje û folklor û mîtolojîya neteweyê Kurd jî heye, gelêKurd 
di wan babetan da ji gelên dî ne kêmtir e, ne jî paştatir e. Bi wê amancê jî, berî 
ku dest bi çîrokê bike, li ser efsane û xurafeyên neteweyêKurdsê rûpel lêko- 
lan û axiftin nivîsîye. Nivîskar di wê axiftinê da tarîx û mîtolojî dane ber hev, 

(185) Jîn, jimare 4, r. 9—12 

(186) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(187) Jîn, jimare 11, r. 8—11 . 
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qiyas kirine û daye zanîn ku di navbera efsane û çîrokên neteweyên cure- 
cure, xasma yên neteweyên Rojhilat da dayin-standin bûne. Wî ragîhandîye 
ku di navbera efsaneyên Yunan û Kurd da jî nêzîkayî heye û gotîye ku, di xu- 
rafeyên Yunan da ’Tîtan” çi ne, di xurafeyên Kurd da jî ”Dêwên Heftserî” 
ew in. Kemal Fewzî, dûwayîya axiftina xwe weha girêdaye:(188) 

”Bi qasê ku ez bizanim û bikarim, ez dê efsaneyên Kurdan di rûpelên ’Jîn’ê 
da li ber çavên însaf û lêkolana efsanezanan daynim. Belkî di van nivisaran 
da, bêînsafîya wî nankorê Dîyarbekrî jî derkeve meydanê; ew nankorê ku ef- 
saneyên Dîyarbekir ên xweş guhartine û xistine şiklê çîrokên Dede 
Korkud”.(189) 

Ew "nankorê Dîyarbekrî” jî, bê guman Zîya Gökalp bûye. 

Kemal Fewzî, piştê wê lêkolan û axiftina xwe ya hêja, çîroka ”Lawikê Per- 
çemzêrîn” danîye. Çîrok di sê jimareyên ”Jîn”ê da, di jimareyên 22, 23 û 
24’an da derketîye. 


PEYVÊN PÊŞÎYAN 

Yek ji babetên çandeyî û bêjeyî yên ku di kovara ”Jîn” da cî girtine, peyvên 
pêşîyan in. Nivîskarên ku di wî babetî da xebat kirine û nivisine, Law Reşid 
û Hîlmîyê Siwêrekî bûne. Tiştê ku babet dewlemend kirîye û rengekî zanistî 
day’ê ev e ku wan nivîskaran, tenê bi rêzkirina peyvên pêşîyan qîma xwe na- 
nîye; lê her weha li ser wan axiftin jî nivîsîne û semedên derketina wan û be- 
lavbûna wan jî kifş kirine. Lê belê, axiftinên ku li ser peyvên pêşîyan nivîsîne, 
gişt bi Tirkî bûne. Dil dixwest, û heq jî wisa bû ku ew axiftin jî bi Kurdî hati- 
hûna nivîsîn. 

Ew peyvên pêşîyan ên ku Law Reşîd berhev kirine û nivîsîne, di pênc jima- 
reyên ”Jîn”ê da, di jimareyên 3, 4, 5, 7 û 8’an da derketine Yên ku Hîlmîyê 
Siwêrekî berhev kirine, ew jî di sê jimareyan da, di jimareyên 14, 19 û 24’an 
da hatine weşandin. 

Law Reşîd, di despêkê da dema ku xebata xwe li ser peyvên pêşîyan pêşkêş 
kirîye, axiftineka kurt jî nivîsîye Di we axiftine da daye zanin ku peyven pe- 
şîyan, ji alîyek ve tenga wî zimanê ku pê hatine gotin dinuminin; ji aliyek ve 
jî li gora mane û têdayîyên xwe, rewşa wî gelê ku ew gotine tînin ber çavan. 
Wî ragîhandîye ku ji ber vê yekê, peyvên pêşîyan gelek giring in; xasma yên 
neteweyekî wek neteweyê Kurd ku hêj bi temamî nehatîye naskirin. Nivîs- 
kar di dûwayîya axiftina xwe da daye zanîn ku wi, peyven ku berhev kirine, 
li gora babetên wan kirine çend beş; wek beşê civakî, beşê mêrxasî, beşê bêje- 
yî, beşê dîrokî û wd.(190) 

Hîlmîyê Siwêrekî jî di despêka nivîsîna peyvên pêşîyan da axiftineka kurt 
nivîsîye, rûmet û giringîya peyvên pêşîyan daye zanin. W î di axiftina xwe da, 


(188) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(189) Jîn, jimare 22, r. 6—9 

(190) Jîn, jimare 3, r. 6—7 
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li ser peyvên pêşîyan ên ku ji alîyê Law Reşîd ve hatine nivîsîn, weha 
gotîye:(191) 

”Ew peyvên pêşîyan ên Kurdî yên şîrîn ên ku rûpelên ’Jîn’a xweşdivî yên 
bêjeyî xemilandine, bê guman bala her Kurdî û her heweskarî kişandine. Li 
ser kîjan ji wan bi heqî lêkolan bê kirin û bê fikirandin, tê dîtin ku di binê 
wê da gelek maneyên neyekser û gelek şîretên rastîn veşarî ne. Tiştê balkêş 
ew e ku her peyvek, jibo bûyerek xatireyeka nemir û dîrokeka jîndar e; her 
pevekeka wê qanûneka tabîî ye ku li ser tecruban hatîye sazkirin”. 

Nivîskar paşê gazinc kirîye ku peyvên pêşîyan ên Kurdî bi temamî nehati- 
ne berhevkirin, û daye zanîn ku ew wezîfe wezîfa xortan e.(192) 


XEBATA Li SER ZÎMÊN 

Zimanê Kurdî û xebata li ser wî, wê demê jî di bernama welatevîn û netewee- 
vînên Kurd da maddeka giring pêkanîye. Ev yek, ji hin nivîsarên kovara 
”jîn” bi awayekî eşkera û berçav kifş dibe. Giringîya zimên û giringîya xebata 
li ser zimên, di belavoka Komela Kurd jibo Belavkirina Zanînê û Weşanan 
(Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti) da weha hatîye numan- 
din:(193) 

”Dibêjin ku berata heq û îstîhqaqa neteweyan, hebûna tarîxê ye û hebûna 
zimanekî wisa ye ku beranberê cereyana demê be; yanî hebûna sazgehên ne- 
teweyî ye. Tenê ev in ku ji mirov ra dibin kaxidê huwîyetê û nîşana destûra 
ku mirov dikare bi wê têkeve wî xanîyê heq û emanê yê ku edaletê belav dike. 
Bê ku em îddîayên cahilkî û dersînor bikin, divê ku em li xwe bên mikurê 
ku ji vî alî ve kêmayîya Kurdîtîyê mezin e û dilêşîn e”. 

Di belavokê da paşê hatîye ragîhandin ku temamkirina vê kêmayîyê û da- 
girtina vê valayîyê ne tiştekî bêmikûn e; bi xîret û xebatê, di demeka ne dirêj 
da mimkun e ku ev kêmayî bê temamkirin û ev valayî bê dagirtin. Paşê weha 
gazinc hatîye kirin: 

”Di van deman da ku neteweyên dî dûwayî li xebata xwe ya li ser vê axa pîr 
anîne û dest bi xebata li ser asîmanan kirine, tiştekî dilêşîn e ku mirov hêj bi 
ziman û sererastkirina ziman û wekhevkirina ziman xerîk be; lewra ziman, 
di hîmê medenîyeta mirovîyê da kevirê pêşîn e”.(194) 

Çawa ku me li jor jî gotibû, xebata li ser zimanê Kurdî û amadekirina fer- 
hengeka neteweyî, yek ji maddên bernama komelê bûyê. 

Kurdîyê Bedlîsî jî şola zimanê Kurdî û xebata li ser wî girtîye destê xwe, di 
wî babetî da du nivîsarên hêja nivîsîne; di wan nivîsaran da jibo xebata li ser 
zimanê Kurdî bernameyek û metodekî zanistî danîye. Wî, di nivîsara xwe ya 

(191) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(192) Jîn, Jimare 14, r. 15 

(193) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(194) Jîn, jimare 10, r. 10—11 
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pêşîn da şola hebûna zarên Kurdî yên cure-cure girtîye destê xwe û di wî babe- 
tî da weha nivîsîye:(195) 

”Gelo mimkun e ku zimanekî yekbûyî bê qebûlkirin? Digel ku ev şol xe- 
bateka timî û demeka dirêj dixwaze jî, welama vê pirsê bi kurtî ’belê’ ye. Ma- 
dem ku wisa ye, îcar em Kurd bi çi awayî dikarin bibin xwedîyê zimanekî 
yekbûyî? Ez kesna dinasim ku hebûna zarên cure-cure di Kurdî da, jibo gîha- 
na vê amancê wek ritmek qebûl dikin. Lê ew dixapin û pirr di rû da difikirin. 
Zarên cure-cure ne ku dibin ritim; lê jibo zimanê me kaneka peyvikan a bê- 
dûwayî ne û nîmetek in. Pisporekî ku rîya îstîfadê bibîne, dikare ji zaran me- 
fayên bêdûwayî bi dest xe. Yek jî, ev bûyer ne ku tenê di nava me Kurdan da 
heye; ew neteweyên ku xwedîyên zimanên têkûztirîn û dewlementirîn in, 
digel ku bi sedsalan demên wan ên bêjeyî jî hebûne, di nava wan da hêj jî za- 
rên(patois) wisa hene ku wek berê dijîn û tên peyivîn. Di nava wan da zarin 
hene ku ji alîyê piranîya peyvikan ve jorda li zimanê giştî û bêjeyî dinêrin; 
zarin jî hene ku ji alîyê xwedîyên zarên dî ve qet nayên famkirin. Lê cudayîya 
zarên me, hema-hema ji guhartina tîpan û dengan îbaret e. Li gora vê yekê, zar 
dikarin li nava kîtleyên xwe heqê jîyana xwe biparêzin; lê digel vê parastinê 
jî, ez wisa bawer dikim ku mirov dikare zimanekî yekbûyî û bêjeyî pêkbîne 
ku ew bibe malê giştî”.(196) 

Nivîskar di nivîsara xwe ya diduyan da jî daye zanîn ku xebata li ser zimanê 
Kurdî divê ku bi awayekî ciddî û bi berpirsyarî bê meşandin; jibo ku ew xebat 
berdar bibe, divê ku berê hazirî bê kirin û bernameka zanistî bê amadekirin. 
Paşê li ser kan û serçavîya zimên weha gotîye:(197) 

”Bingehokek heye ku bi awayekî giştî hatîye qebûlkirin. Ew jî ev e: Zima- 
nê rastîn û safî ew ziman e ku kîtleya nexwendî ya wî neteweyi, xasma pireji- 
nên wî pê dipeyivin. Li gora vê bingehokê, ez jî dixwazim ku, awa û peyvikên 
ku kîtleya nexwendî ew bijartine, di têkûzkirina zimên da ew bingeh ben 
girtin. Ew, serçavî û xizneka rastîn in. Eger em bikarin tedayiyen we serçavi- 
ya bibereket bi destê xwe xin û materyalê ku bi destê me dikeve em bikarin 
li gora bingehokên zanistî yên dûwayîn wan rez u saz bikin, ez dikarim be 
dudilî îddîa bikim ku, em’ê di demeka kurt da bibin xwedîyê zimanekî nivî- 
sînê û peyivînê ku dê ji pirrê zimanên Rojhilat ên îroyin dewlementir be . 

Nivîskar paşê, li ser rê û awayên xebata li ser zimên û awayên îstîfadekirina 
ji wan kan û serçavîyan dîtinên xwe nivîsîne; di wî babetî da bernemeyek peş- 
kêş kirîye. Yek ji maddên wê barnamê jî ew bûye ku, di bunya Komela Kurd 
jibo Belavkirina Zanînê û Weşanan da, qomîteka timî bi navê ”Qomita Zi- 
mên” (Dil Encumeni) bê sazkirin û ew qomîte sirf li ser zimanê Kurdî bixe- 
bite. Wî, awa û şîweyê xebata wê qomîtê jî di bernama xwe da kifş kiriye. Ew 
bername ji neh maddên sereke û deh maddên şaxîn pêkhatîye.(l98) 

(195) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(196) Jîn, jimare 14, r. 13-14 

(197) Li jêrenota 3’yan binêrin 

(198) Jîn, jimare 15, r. 11—18 
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Lê belê, gelek mixabin ku ew bername jî wek hemî xebatên dî yên wê demê 
li ser kaxid maye; welatevînên Kurd jibo pêkanina wê jî mecal û fersend nedî- 
tine. 

Bi rastî ew bername wisa ye ku, îro jî mirov dikare bi hin guhartinên bi- 
çûk, wê, jibo xebata li ser zimanê Kurdî wek bernameka hevdem û zanistî qe- 
bûl bike û xebata li ser zimên li gora wê sererast bike. 

Wê demê rêzimaneka Kurdî jî derketîye. Navê wê ”Muqeddîmet’ul- 
îrfan” bûye. Lê nivîskarê wê ne kifş e. Di çend jimareyên ”Jîn”ê da derketina 
wê hatîye ragîhandin û ji xwendevanan ra tewsîye hatîye kirin; belam navê 
nivîskarê wê nehatîye nivîsîn. Ji alîyekî dî ve, di ”Jîn”ê da alfaba Kurdî jî bi 
tîpên Erebî hatîye nivîsîn. Di wê alfabê da dengên ku di zimanê Kurdî da he- 
ne yeka-yek bi tîpên Erebî hatine numandin û jibo her yekê ji wan jî peyvi- 
kek wek numûne hatîye nîşandan. Ew alfabe jî di çend jimareyên kovarê da 
derketîye. 


RÛPELÊN HELBESTAN 

Her tişt li alîyek, ew helbestên rûmetbilind ên ku rûpelên kovara ”Jîn” xe- 
milandine, bi serê xwe xizneka bêjeyî jibo bêjeya Kurdî pêktînin. Ji vî alî ve 
mirov dikare bêje ku ”Jîr”ê, baqek gul ji helbestên Kurdî berhev kirîye û ji 
me ra anîye; yan jî kaneka cewheran ji helbestên Kurdî girtîye û gîhandîye 
dema me. 

Di rûpelên kovarê da ne tenê helbestên hozanên wê demê derketine; lê her 
weha yên hozanên gewre yên mêjîn ên wek Xanî, Melayê Cizîrî, Sîyahpoş, 
Nalî, Hacî Qadirê Koyî û wd. jî cî girtine. Hin ji wan helbestan, ji bil kovara 
”Jîn” di cîyekî dî da derneketine; tewr berê nehatine zanîn û haya kesê jî ji 
wan tunebûye. Yek ji wan helbestên weha, helbesteka Xanî ye. Ew helbesteka 
felsefî ye û tenê di ”Jîn”ê da derketîye. Wek gelek helbestên klasîkî, navê wê 
helbestê jî tune Xanî, di her du qit’eyên pêşîn ên helbestê da weha dibêje: 


"Zahidê xelwetnuşîn pabendê kirdarê xwe ye 
Tacirê rîhletguzîn dilnarê dînarê xwe ye 
Aşiqê dîlberhebîn dildarê dîdarê xwe ye 
Da bizanî her kesek bê şubhe xemxwarê xwe ye 

Bê amel tu j’kes meke hêvî eta û hîmmetê 
Bê xerez nakêşitin qet kes jibo kes zehmetê 
Kes nehin hilgiritin barê te ew bê ucretê 
Gerçi îsa bit ewî vêk rakerê barê xwe ye”.(199) 

Ji bil vê helbestê, di kovarê da çend parçe ji ”Mem û Zîn”ê jî derketine. 
(199) Jîn, jimare 12, r. 14 
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Yek ji helbestên ku tenê di ”Jîn”ê da derketine jî, helbesteka hozanê Kurd 
ê gewre Sîyahpoş e. Navê wê helbestê jî tune. Çend malikên helbestê ev in: 


”Ey hebîbê qelb û rûhî, ey qerarê canê min 
Dê çi bîtin carekê ger tu bibî mîhmanê min 

Bêy Ii ser çavê mi rûnî, nezera qelbê mi bî 
Ez xulamê kemterîn im, her tu yî sultanê min 

Qelb û dil mecrûhê eynê eswed û birhê te ne 
Nîne bê cama meyê qet merhem û dermanê min 

Sed wekî îsa û Eflatûn, Calînûsê hekîm 

Çareyê derdê mi nakî bê te, ey Luqmanê min”.(200) 

Yek ji hozanên Kurd ên ku bi helbestên wan rûpelên kovara ”jîn” hatine 
xemilandin jî Mîhrî bûye. Wî di helbesteka xwe da ji azar û sîtemên yara xwe 
gazinc kirîye; paşê daye zanîn ku, ji ber ku ew Kurd e weha di binê zulm û 
zordestîyê da ye, lewra neteweyê Kurd neteweyekî beşxwarî û serşikestî ye. 
Çend malikên helbesta wî ev in: 


”Be te’zîbî emin meqsûdî dîlber têgeyandin bû 
ke min Kurd im, beşî min daîma her xwarî ye, pestî 

Heqîqet heykelî em millete bêçare bîmar e 
Birawe lêw û ezman’î şikawe pê-w ser û dest’î 

Le kin her kes eyan e halî ême, tûlî pê nawê 
Nîfaq û buxzî xoman kafî ye bo ye’s û bo sistî” (201) 

Em dikarin ji hozan Meşwî jî van malikên jêrîn binumînin: 

”Be nûrî bade keşfî zulmetî teqwa nekem, çî b’kem! 

Be şem’êkî weha çarey şewêkî wa nekem, çî b’kem! 

Legel destî min’a rêknakewê zinnarî zulfî yar 
Wekû Şêx îxtîyarî mezhebî Tersa nekem, çî b’kem! 

Le rêy ew şoxe da xom kird be xak, pêy piya nenam carêk 
Desa xakî hemû alem be ser xom da nekem, çî b’kem!”(202) 


(200) Jên, jimare 12, r. 15 

(201) Jîn, jimare 7, r. 10 

(202) Jîn, jimare 9, r. 15 
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Ji hozanên wê demê jî em dikarin çend malik ji helbesteka Qazîzade Miste- 
fa Şewqî nîşan bidin. Navê wê helbestê ”Tehessurî Ciwanî-w Teraney We- 
ten” e. Hozan, di dûwayîya helbestê da di heqê axa Kurdistanê da weha şîret 
li Kurdan kirîye: 

”Ke xakî pakî wî lank e lebo êsqanî bapîr man 
Le ser qebrî ciwanan dîdeyî şillêre giryan e 

Temaşay her qedîdarê meke ewro be gîyansextî 
Ke ew şînaye yadgarî qedîmî daykî Kurdan e 

Le dê ewro be bê to derdedar e daykî serşînit 
Be bê to dezgîranit qatî çawciwan dîdegiryan e 

Ewê mulkî qedîm û mewtinî ecdadî pêşû te 
Be merdî meyruxêne, çun herîmî mulkî Baban e 

Be îlm û me’rîfet têraw bike fikrî ciwanit, ta 

Degel Şewqî bi cûte muttefiq bin merd û merdane” (203) 


Qazî Letîf jî di helbestaxwe ya bi navê ”Xezel” da, ji hozanên Kurd xwestî- 
ye ku li ser bejn û balayên keçan nenivîsin, lê li ser rewşa gelê Kurd binivîsin. 
Hozan, navên hin eşîr û pêşewa û xwendayên Kurd ên wê demê rêz kirine, 
paşê, ji wan xwestîye ku jibo azadîyaKurdistanê meclisek bicivînin; di wî ba- 
betî da di dûwayîya helbesta xwe da weha gotîye: 

”Çak e ew zatane ewro firset e, hîmmet biken 
Meclisêkî mun’eqid ken, ta nebî Kurd tar û mar 

Her kesê tabi’ nebê b’ew meclise, min zamin im 
Paş uqûbatêkî zor dênim û deydem le dar 

Xo eger bêt û emin rahî biken, bo mulki xom 
Kurdî Êranîş hemû sef-sef dekem her wek qitar 

Her çilonê re’yî meclis bê, wehayan pê delêm 
Sed hezaran bayi’ în bo emrî ew pîr û hejar”.(204) 

Hozan FikrîNecdetê Dîyarbekrî, di helbestaxwe ”Gazin” da, ji qelsî û îh- 
malkarîya hin Kurdan gazin kirîye û weha nivîsîye: 

(203) Jîn, jimare 4, r. 14 

(204) Jîn, jimare 7, r. 16 
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”Çavê xwe vekin, li dora xwe binêrin 
Çer qîrîn e, hewarê wan binêrin 

îro heq e, heqkî li me li pêş e 
Ji ezmana nayê xwarê bi kîse 

Çîya bilind, deşta fire bêzilam 
Newala mezin, hemî tê da bêziman 

Serek dibin, axa dibin bêmerî 
Roj heq e, dîsa dikevin bêserî 

Giş ketine bin lihêfê nerm û germ 
Kes nabêje çi bû ewil ezm û rezm”.(205) 


Hozan Zaxoyî jî berê xwe daye bajarîyên Kurdistanê û ew dane ber rexne- 
yên biteqil. Zaxoyî, di helbesta xwe ”Ji Bajarîya ra” da, rewşa bajarîyan û ni- 
hêrtina wan a li jînê, ji devê wan weha salix daye: 


”Bajarîno, fînosorno(206) 

Hun mezin in, hun maqûl in 

Jibo wê ye xwe tev nadin 
Jixwe şerm e xwe rehtkirin 

Millet çi ye, çi teba ye! 

Wan çepela, guh wan medin! 

Em eşraf in, em e’yan in(207) 
Hun rincber in, cewêlek in 

Bixebitin me têr bikin 
Pîrekê me bazinzêr kin 

Hul û mircan li gerden kin 
Livînên germ gelek xweş in 

Me tev medin, me reht mekin 
Fille tê, çi ji me ye! 


(205) Jîn, jimare 18, r. 15 

(206) Fîno: Fes, terbûş 

(207) E’yan: Malmezin, maqûl, esilzade 
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Me bihêlin li kêfê xwe 
Li halê xwe, li zewqê xwe 

Çawa dibe bira bibe 
Bira welat xira bibe 

Şûşa ereq li pêş me be 
Pîrek û keç li reqsê be 

Paşila me tijî zêr be 
Bira şewqe li serê me be 

Çawa dibe wisa bibe 
Bira dinya xira bibe”.(208) 

Hozan Silêman Bohtî jî di helbesta xwe ya bi navê "Strana Kurdan” da 
gotîye ku: 

”Tava xweşîyê li ser me derket 
Ferz e ji me ra tefaq û hîmmet 
Tava xweşîyê li ser me derket 

Bextê me jî wê vebit wekî gul 
Namîne wisa wekî dilê kul 
Tava xweşîyê li ser me derket 

Mêr û jin û keç hemî nezan in 
Holê ne xerîb û bêmekan in 
Tava xweşîyê li ser me derket 

Sê dewletê zalim, weqas har 
Talan krine serîr û dîyar 
Tava xweşîyê li ser me derket 

Ye’sê ji dilê xwe her derînin 
Taca zaferê em’ê bibînin 
Tava xweşîyê li ser me derket 

Rûhanîya enbîyan heval e 
Bêxîretî paş nuha webal e 
Tava xweşîyê li ser me derket” (209) 


(208) Jîn, jimare 19, r. 15 

(209) Jîn, jimare 20, r. 16 
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Hîlmîyê Siwêrekî jî jibo zarûkên Kurdan helbestek bi navê ”Yekdeng” ni- 
vîsîye. Helbest weha ye: 

”Em ne beg in, ne paşa nin 
Em gişk kek in, gişk bira nin 
Ji dostan ra canfîda nin 
Em belayê duşminan in 

Bavê me ye her heft ezman 
Dîya me ye xweş Kurdistan 
Em ewladê hemû Kurdan 
Em dixwazin îlm û îrfan 

Ders û rastî me heval e 
Şûr û qelem me hemhal e 
Derbaz nabî meh û sale 
Her cî dibî gul û lale”.(210) 


(210) Jîn, jimare 25, r. 23—24 
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BEŞVII 


ÇÎROKA VEJANDlNA 
KOVARA ”JÎN” 


YEK BERHEVOKEK ÇAWA FiLÎTÎYE? 

Wek ku me li jor, di beşê pêşîn da jî got, ji kovara ”Jîn” tenê yek berhevokek 
ji şewatê û ji tunebûnê filitîye û gîhaye dewra me. Ev berhevok cildkin bu u 
li Tirkîyê li cîyek bû. Ev berhevok çawa ji şewatê û ji tunebûnê filitîye? 

Em nizanin. Di heqê ronîkirina bersîva vê pirsyarê da di destê me da tu 
belge û wesîqeyek tune. Tiştê ku em dizanin ev e ku, hin jimareyên kovarê 
yên ku di vê berhevokê da ne, ji hin taxên Stanbolê hatine postekirin. Ew ji- 
mare, tarîx û cîyên postekirina wan weha ne: 

Li ser jimareya 2’yan ji vê berhevokê, damxa postexana ”Istanbul” heye. 
Gerçi damxe nîvçe derketîye û tenê tîpên ”îst” jê tên xwendin, lê mirov diza- 
ne ku ew damxe damxa postexana Stanbolê ye. Di wê damxe da jimareyen 
”34-11-18” tên xwendin. Tê famkirin ku jimareya ”34” bi teqwîma Romî 
sala 1334’an dinumîne; jimareya ”11” jî meha ll’an, yanî Çirîya Paşîn nîşan 
dide; jimareya ”18” jî bi teqwîma Mîladî sala 1918’an dinumîne. Roja poste- 
kirinê di damxê da nayê xwendin. 

Li ser jimareya 17’an jî ji berhevokê, damxa postexana "Kiziltoprak” heye. 
Kiziltoprak bi xwe taxeka Stanbolê ye. Li ser wê damxê jimareyên ”35-4-19” 
tên xwendin. Jimareya ”35” bi teqwîma Romi sala 1335 an, jimareya 4 ! ji 
meha 4’an, yanî meha Nîsanê, jimareya ”19” jî bi teqwima Miladi sala 
1919’an dinumîne. Di wê damxê da jî roja postekirinê nayê xwendin. 

Li ser jimareya 19’an jî dîsa damxa ”Kiziltoprak”, digel jimareyên 
”21-35-5” derketîye. Wisa tê famkirin ku jimareya ”21” roja postekirinê nî- 
şan dide; jimareya ”35” sala 1335’an, yanî bi teqwîma Mîladî sala 1919’an di- 
numîne; jimareya 5’an jî meha 5’an, yanî meha Gulanê dinumine. Li gora vi 
hesabî, em dikarin bêjin ku ew jimareya kovarê, di tarîxa 21/5/ 1919’an da ji 
postexana taxa Kiziltoprak hatîye postekirin. 

Li ser jimareya 20’î jî damxa "Kiziltoprak” heye, belam tarîxa wê derneke- 
tîye. 

Li ser jimareya 22’an jî damxa "Uskudar” heye. Uskudar jî taxeka Stanbo- 
lê ye. Ew damxe jî nîvçe derketîye û ji wê, tenê tîpên ”Usk” tên xwendin; 
belam mirov dizane ku ew damxe damxa Uskudarê ye. Li ser wê damxê jima- 
reyên ”11-335-7-9” tên xwendin. Wisa tê zanîn ku jimareya ”11” roja poste- 
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kirinê, jimareya ”335” bi teqwîma Romî sala 1335’an, jimareya ”7” meha 
7’an, yanî meha Temûzê, jimareya ”9” jî bî teqwîma Mîladî sala 1919’an nî- 
şan dide. Li gora vî hesabî, em dikarin bêjin ku ev jimare jî di tarîxa 
11/7/1919’an da ji Uskudarê hatîye postekirin. 

Li ser jimareya 24’an jî dîsa damxa ”Kiziltoprak” digel jimareyên ”10-9- 
35-9” tên xwendin. Wisa tê famkirin ku ev jimare jî di tarîxa 10/9/ 1919’an 
da ji taxa Kiziltoprak hatîye postekirin. 

Gelo ev jimare ji kêderê ra û ji kî ra hatine şandin? 

Em vê yekê nizanin. Li ser wan jimareyan ji bil damxan tu nav û navnîşan 
tunin, derneketine. 

Wisa tê zanîn ku ev berhevok, a xwendevanekî ”jîn”ê bûye. Wî xwendeva- 
nî hemî jimareyên kovarê berhev kirine, bi dîqqet û îhtîmam ew wek pirtû- 
kek cild kirine. Paşê, dema ku zimanê Kurdî ji alîyê rejima Tirkîyê ve hatîye 
qedexekirin û dest bi şewitandina pirtûk û rojname û kovarên Kurdî hatîye 
kirin, wî xwendevanî ew berhevoka ”Jîn”ê birîye danîye cîyekî ewle û jibo 
ku nekeve destê polês û eskeran, ew li wir veşartîye. Ew berhevok êdî li wir 
maye û maye. Bi wî awayî û bi saya wî xwendevanê nenas, ew berhevok ji şe- 
watê û ji tunebûnê xilas bûyê, gîhaye dewra me. Eger wî xwendevanî ew ber- 
hevok veneşartibûya, ”jîn” dê bibûya wek ”Teyrê Enqa”; dê navê wê hebû- 
ya, lê ew bi xwe tunebûya. 


”DiVÊ KU EM ’JÎN’Ê VEJÎNÎN” 

Sala 1968’an ez rastê wê berhevoka ”Jîn”ê hatim. Min berê bihîstibû ku ko- 
varek bi navê ”Jîn” wextekderketîye; belam min ew neditibu u min nedizam 
ku berhevokek jî jê maye.Demaku ezli we berhevoke rast hatim, minazaru- 
kekî ku ji nîşka ve rastê leystoka xwe ya winda bê, ez wisa kêfxweş ûdilşa 
bûm. Hema di wê demê da min biryar da ku ez hemî jimareyên ”Jîn”ê ji tî- 
pên Erebî wergerînim tîpên Latînî û ji nu ve çap bikim. 

Baş tê bîra min ku min wê deme di dile xwe da weha got: ^ 

”Em çi dikin bikin, divê ku em ’Jîn’ê vejînin. Navê vê kovarê çawa di dilê we- 
latevîn û neteweevînên Kurd da dijî, divê ku em wisa bikin ku ew bi xwe ji 
vejî û di destê welatevîn û neteweevînên Kurd da jî bijî”. 

Lê belê, ez’ê çawa û li kêderê li ser ”Jîn”ê bixebitima? Ev xebat ne şola rojek 
û heftek û mehek û salek bû. Jibo ku min bikarîya temamê jimareyên kovarê 
wergerandina tîpên Latînî, divîya ku ez bi salan bi wê xebatê xerîk bûma. Ev 
kar jî li mala min nedibû; tewr li tu dereka Kurdistane u Tirkiye ji nedibu. 
Lewra ez di binê qontrola polêsê Tirkiye, xasma di bine qontrola beşe îstix- 
barata Tirkîyê da bûm. Eger wan tespît bikira ku ez li ser wê kovarê dixebitim 
û wê ji tîpên Erebî werdigerînim tîpên Latini, ji sedi sed de bavetina ser mala 
min, yanjî ser cîyê xebata min û dê dest bidana ser we berhevoka kovare, wek 
jimareyên wê yên berê dê ew berhevok ji bişewitandina. Ji ber we îhtimale, 
min nedikarî ez li Tirkîyê, yan jî li Kurdistanê li ser kovarê bixebitîma. 
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Piştê ku ez hatim Swêd, min bi alîkarîya sê dostên xwe yên hêja ew berher 
voka ”Jîn”ê ji Tirkîyê da anîn. Wan dostên min ew gîhandin Swêd û bi sila- 
metî ew gîhandin destê min. Tabîî ez nikarim navê wan her sê dostên hêja 
li vir binivîsim. Lê ez jî bi wan dizanim, ew jî bi xwe dizanin. Ez ji ber wê 
hîmmeta wan a rûmetbilind û ji ber wê xizmeta wan a hêja û ji ber wê xîreta 
wan a welatevînkî, ji her sîyan ra jî gelek sipasên xwe pêşkêş dikim û di rîya 
azadî û rizgarîya gelê me yê beşxwarî da ji wan ra xebateka serketî daxwaz 
dikim. 

Ew berhevoka ”Jîn”ê di havîna sala 1979’an da gîha destê min. Hingê jî, 
bi qasê dema ku ez sala 1968’an li wê rast hatibûm, belkî jî ji wê demê zêdetir 
ez kêfxweş û dilşa bûm. Edî min dizanî ku ez’ê li Swêd bê talûke bikarim li 
ser’ê bixebitim û wê ji tîpên Erebî wergerînim tîpên Latînî û bidim çapkirin. 

Bi wê kêfxweşîyê, min di havîna sala 1979’an da dest bi xebata li ser ”Jîn”ê 
kir. Xebata min li ser wê çar sal ajot û di havîna sala 1983’yan da tevav bû. 


NE TENÊ WERGERANDÎNA TÎPAN 

Wek ku min berê jî dabû zanîn, kovara ”Jîn” bi Kurdî û Tirkî, lê bi tîpên Ere- 
bî hatîye çapkirin. Jibo ku neslên îroyîn û sibeyîn bikarin wê bixwînin, hemî 
nivîsar û helbest û çîrok û peyvên pêşîyan, heta bigîje ragîhanan, me ew gişt, 
Kurdîyên wan bi Kurdî û Tirkîyên wan bi Tirkî, ji tîpên Erebî wergerandin 
tîpên Latînî. 

Lê belê, tenê wergerandina nivîsar û helbest û wd. ji tîpên Erebî bo tîpên 
Latînî ne bes bû. Lewra nivîsar û helbest û wd. yên ku bi zimanê Tirkî di ko- 
varê da derketibûn, gişt bi Tirkîya kevn hatibûn nivîsîn, yanî bi wî zimanê 
ku jê ra dihat gotin ”Osmanî”. Zimanê Osmanî jî di eslê xwe da zimanekî 
têkilhev bû û ji Erebî, Farisî, Kurdî û Tirkî pêkhatibû. Xwendin û têgîhana 
nivîsarek yan helbestek bi wî zimanî, jibo neslên îroyîn û sibeyîn bêmikûn e. 

Aha ji ber vê yekê, û jibo ku neslên îroyîn û sibeyîn jî bikarin wan nivîsar 
û helbest û çîrok û wd. yên bi zimanê Osmanî bixwînin û têbigîjin, piştê wer- 
gerandina wan ji tîpên Erebî bo tîpên Latînî, me ew nivîsar û helbest û çîrok 
û wd. yên bi zimanê Osmanî ji wî zimanî wergerandin Tirkîya nû jî. Yanî, 
xebata li ser wan bû du xebat. Bi vî awayî, îmkana xwendin û têgîhana wan 
jibo neslên nû çêbû. 

Lê belê herçî nivîsar û helbest û wd. yên ku bi zimanê Kurdî di kovara 
”Jîn” da derketine, piranîya wan bi Kurdîyeka xwerû, bi şîwe û awayekî sade 
hatine nivîsîn. Ji ber wê yekê, tenê wergerandina wan ji tîpên Erebî bo tîpên 
Latînî bes bû; wergerandina zimanê wan qet ne pêwîst bû. Belam, digel ku 
piranîya wan wisa bû jî, di nava wan da çend nivîsar hebûn ku bi şîweyekî 
giran, yan jî bi awayekî xelet û hişk hatibûn nivîsîn; hin ji wan, di wan da 
gelek peyvikên Erebî û Farisî hatibûn bi karanîn. Me nivîsarên wisa jî carek 
ji tîpên Erebî wergerandin tîpên Latînî, cara diduyan jî me ew wergerandin 
Kurdîyeka xwerû û sade. 
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Her weha, em hemî jimareyên kovara ”Jîn” ên orîjînal ên bi tîpên Erebî 
jî digel wergeranên wan ên bi tîpên Latînî çap dikin, orîjînalan û wergeranan 
bi hev ra, li rexê hev diweşînin. Kesên ku bi tîpên Erebî dizanin, dikarin 
rasta-rast wan jimareyên orîjînal jî bixwînin. Kesên ku bixwazin li ser kovarê 
û têdayîyên wê lêgerîn û lêkolan bikin, ew jî dikarin rasta-rast li ser orîjînalên 
jimareyan bixebitin. 

Bi vî awayî û bi xebateka weha dûr û dirêj, kovara ”Jîn” bi hemî jimareyên 
xwe hat hal û timtêleka wisa ku her kes dikare bi hêsanî wê bixwîne, têbigîje, 
li se'r’ê lêgerîn û lêkolan bike. Her weha bi vî awayî, kovara ”Jîn”, digel ni- 
vîskar û hozan û çîroknivîsên xwe yên welatevîn û neteweevîn û xebatkar, 
vedijî û ji nû ve dikeve nava me, di xebata azadîxwazî û rizgarîxwazîya gelê 
Kurd da cîyê xwe yê bişeref digire: 


Ew nivîsar û helbestên ku bi zarê Soranî yanî bi Kurdîya Jêrîn di kovara 
”Jîn” da derketine, di wergerandina wan da ji tîpên Erebî bo tîpên Latînî, ni- 
vîskar û hozanê Kurd Ferhad Şakelî alîkarîya min kir. Ez jibo vê alîkarîya 
hêja û rûmetbilind, ji Kak Ferhad Şakelî ra gelek sipasên xwe yên Kurdîtîyê 
pêşkêş dikim û di rîya azadîxwazî û rizgarîxwazîya gelê Kurd da jê ra xebate- 
ka serketî daxwaz dikim. 
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BEŞ VIII 

NASANDlNA ÇAPA NÛ 


RÊZKÎRÎNA JÎMAREYAN 

Ji ber ku hecma her 25 jimareyên kovara ”Jîn” digel wergeranan û orîjînalan 
pêkve gelek stûr bû, çapkirina wan hemîyan di yek cildek da bêmikûn bû. 
Ji ber vê yekê, me biryar da ku em kovarê di pênc cildan da biweşînin. Di her 
cildek dapênc jimare dê cî bigirin. Di rêzkirina jimareyên orîjînalûwergera- 
nên wan da me ev awa taqîb kir: 

Di her cildek da, wergeranên jimareyên wî cildî yên bi tîpên Latînî, li gora 
rêza jimare û tarîxên xwe hatin rêzkirin. Di paşîya her jimareyek da jî werge- 
ranên nivîsar û helbest û çîrok û peyvên pêşîyan û ragîhanên wê jimareyê yên 
bi Tirkîya nû, yan jî yên bi Kurdîya xwerû hatin danîn. Bi vî awayî, xwende- 
van, eger bixwaze dikare wergeranên jimareyan ên bi tîpên Latînî bixwîne, 
eger bixwaze dikare rasta-rast wergeranên jimareyan ên bi Tirkîya nû, yan jî 
yên bi Kurdîya xwerû bixwîne; her weha, eger xwendevan bixwaze dikare 
wergeranên orîjînalan ên bi tîpên Latînî û wergeranên wan ên bi Tirkîya nû, 
yan jî yên bi Kurdîya xwerû bide ber hev û li hev qiyas bike. 

Piştê rêzkirina wergeranên bi tîpên Latînî û wergeranên nivîsar û helbest 
û çîrok û wd. yên bi Tirkî yan jî yên bi kurdîya xwerû, me jimareyên ”Jîn”ê 
yên orîjînal ên bi tîpên Erebî bicî kirin. Lê belê, ji ber ku tîpên Erebî ji alîyê 
rastê ber bi alîyê çepê tên xwendin, me jimareyên orîjînal jî li gora jimare û 
tarîxên wan ji alîyê rastê ber bi alîyê çepê li pey hev rêz kirin. * 

Bi vî awayî, rewşa cildan û jimareyên di wan da û awayê bi karanîna wan, 
li gora cildê pêşîn weha ye: 

Eger mirov vî cildî ji alîyê çepê ve veke, mirov dê di serî da wergerana j ima- 
reya kovarê ya pêşîn a bi tîpên Latînî, li pey wê jî wergerana nivîsar û helbest 
û çîrok û wd. yên ku di wê jimareyê da hene, bi Tirkîya nû bibîne; wergera- 
nên jimareyên 2’yan, 3’yan, 4’an û 5’an jî dîsa bi wî awayî yek li pey yekê tên. 
Lê eger mirov cildê pêşîn ji alîyê rastê ve veke, hingê mirov dê di serî da jima- 
reya kovarê ya pêşîn a bi tîpên Erebî bibîne; li pey wê jimareyê jî jimareyên 
2’yan, 3’yan, 4’an û 5’an ên orîjînal ên bi tîpên Erebî, ji alîyê rastê ber bi alîyê 
çepê yek li pey yekê tên. 

Di cildên dî da jî rêzkirina wergeran û orîjînalên jimareyan her bi vî awayî 
ye: Li alîyê çepê her cildî, wergeranên jimareyên wî cildî ji alîyê çepê ber bi 
alîyê rastê yek li pey yekê tên; li alîyê rastê her cildî jî, orîjînalên jimareyên 
wî cildî yên bi tîpên Erebî ji alîyê rastê ber bi alîyê çepê yek li pey yekê tên. 
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Jibo ku taqîbkirina wergeranên nivîsar û helbest û çîrok û wd. yên bi Tir- 
kîya nû yan jî yên bi Kurdîya xwerû ji xwendevanan ra hêsan bibe, me li ber 
sernivîsarên her nivîsar û helbest û wd. yên wergerandî, wek nîşanê, stêrek 
danî; weha: (*) 

Dema ku xwendevan di wergeranên bi tîpên Latînî da, li ber sernivîsarek 
wê nîşanê bibîne, dê bizane ku mana wê nîşanê ev e ku di paşîya wê jimareya 
kovarê da wergerana wê nivîsarê, helbestê û wd. bi Tirkîya nû yan jî bi Kurdî- 
ya xwerû heye. Xwendevan êdî dikare li gora wê nîşanê li wergerana wê nivîsa- 
rê, helbestê û wd. bigere, wê bibîne û bixwîne. 

Nivîsar û helbest û wd. yên ku di kovarê da bê sernivîsar derketine, me nîşa- 
na stêrê li ber rêza wan a pêşîn danî. 

Ji alîyekî dî ve, hin belavok û nivîsarên giring jî hene ku bi zimanê Tirkî 
di kovarê da derketine. Xwendevanên Tirkîzan dikarin wergeranên wan ên 
ji Osmanî bo Tirkîya nû bixwînin û ji wan mefadar bibin. Belam Kurdên ku 
bi Tirkî nizanin, nikarin wan belavok û nivîsaran bixwînin û ji wan mefadar 
bibin. Jibo ku xwendina wan û mefadarîya ji wan jibo Kurdên Tirkînezan jî 
mimkun bibe, me ew belavok û nivîsar wergerandin zimanê Kurdî jî. Di rêz- 
kirinê da me wergeranên wan nivîsaran ên bi Kurdî li pey hemî wergeranên 
Tirkî yên wê jimareya kovarê bicî kirin. Jibo ku em xwendevan haydar bikin 
ku wergeranên wan belavok û nivîsaran hem bi Tirkîya nû, hem jî bi Kurdî 
hene, me li ber sernivîsarên orîjînalên wan ên Osmanî du stêr danîn; yanî 
weha: (*) (*) 

Dema ku xwendevan li ber sernivîsareka orîjînal du stêr bibînê, dê bizane 
ku ew belavok yan jî ew nivîsar hem hatîye wergerandin bo Tirkîya nû, hem 
jî hatîye wergerandin bo Kurdî, û wergerana wê ya Kurdî di dûwayîya hemî 
wergeranên Tirkî yên wê jimareya kovarê da cî girtîye 


NiVÎSÎNA JÎMAREYÊN RÛPELAN 

Wek ku ji paragrafên jorîn jî tê famkirin, di her cildekî kovarê da sê tewir xe- 
bat cî digirin. Ew her sê tewir ev in: 

1— Wergeranên orîjînalên jimareyan ên bi tîpên Latînî. 

2— Wergeranên nivîsar û helbest û wd. yên bi Tirkîya nû, yan jî yên bi Kur- 
dîya xwerû. 

3— Orîjînalên jimareyan ên bi tîpên Erebî. 

Di nivîsîna jimareyên rûpelan da jî me ev rewş da ber çavê xwe Jibo ku rû- 
pelên wergeranên orîjînalan ên bi tîpên Latînî û wergeranên nivîsar û helbest 
û çîrok û wd. yên bi Tirkîya nû, yan jî yên bi Kurdîya xwerû bi hêsanî ji hev 
bên cudakirin, me di nivîsîna jimareyên rûpelan da ev awayê jêrîn bi kar anî: 

Me jimareyên her rûpeleka wergeranên orîjînalan ên bi tîpên Latînî, li jêrê 
rûpelan di nîvî da, bi jimareyên adetî nivîsîn; wek ’T, 2, 3, 4, 5. . . .” Belam 
herçî jimareyên rûpelên wergeranên nivîsar û helbest û çîrok û wd. yen bi 
Tirkîya nû yan jîyên bi Kurdîya xwerû, me ew jî dîsa li jêrê rûpelan û di nîvî 
da, lê bi jimareyên Romî nivîsîn; wek ”1H, III, IV, V... .” 
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Ji bil van jimareyan jî, jibo hemî rûpelên wergeranên orîjînalan ên bi tîpên 
Latînî û wergeranên nivîsar û helbest û çîrok û wd. yên bi Tirkîya nû yan jî 
yên bi Kurdîya xwerû, me li goşeyên rûpelan ên jêrîn jimareyên zincîrkirî 
nivîsîn. 

Bi vî awayî, rewş û timtêla jimareyên rûpelan weha bû: 

Jimareyên ku di nîvê rûpelan da hatine nivîsîn, di paşîya her wergeraneka 
jimareyên ”Jîn”ê da tevav dibin û di jimareya pey wê da dîsa ji jimareya ”l”ê 
dest pê dikin; jimareyên wergeranên nivîsar û helbest û wd. yên bi Tirkîya nû 
yan jî yên bi Kurdîya xwerû jî, dîsa di paşîya wergeranên her jimareyek da te- 
vav dibin û di despêka wergeranên jimareya pey wê da dîsa ji jimareya ”I”ê 
dest pê dikin. Belam jimareyên goşeyên rûpelan zincîrkirî ne, bi hev ve girê- 
dayî ne û heta paşîya cildê paşîn hev taqîb dikin û dom dikin; ev jimare, jima- 
reyên hemî rûpelên her pênc cildên kovarê dinumînin. 

Ji bil van jimareyan jî, me xwest ku em taqîbkirina despêkên rûpelên orîjî- 
nal, di wergeranên bi tîpên Latînî da ji xwendevanan ra hêsan bikin. Bi vê 
amancê jî, me di metnên wergeranan da, jimareya her rûpeleka orîjînal li 
alîyê çepê peyvika serê wê rûpelê di nava du çengalan da nivîsî; weha: [ ] Me- 
sela, dema ku xwendevan di metnê wergeranek da di nava du çengalan da, em 
bêjin ku jimareya [4] bibîne, ew dê bizane ku peyvika pey wê jimareyê despê- 
ka rûpela 4’an a orîjînala wê jimareya kovarê ye. 

Lê herçîrûpelên jimareyên ”Jîn”ê yên orîjînal ên bi tîpên Erebî, jimareyên 
wan ên orîjînal bi xwe hene û ew jimare bi jimareyên Erebî ne. Ji ber vê yekê, 
me dest neda jimareyên wan rûpelên orîjînal û me li ser wan rûpelan tu 
jimareyên dî nenivîsîn; yanî me ew rûpelên orîjînal digel jimareyên wan ên 
orîjînal li ser halê wan hîştin. 

NÎVÎSÎNA JÊRENOTAN Û TARÎXAN 

Di gelek rûpelên kovara ”Jîn” da, jibo îzahkirina şolek, babetek, peyvikek, 
tarîxek, yan jî mesela jibo rastkirina şaşî û xeletîyek, pêwîst bû ku em jere- 
notna binivîsin. Me jêrenotên nivîsar û helbest û çîrok û wd. yên Kurdi bi 
Kurdî nivîsîn; jêrenotên nivîsar û helbest û çîrok û wd. yên Tirkî jî bi Tirkî 
nivîsîn. 

Di metnê kovarê yê orîjînal da hin şaşî û xeletîyên rêzkirinê, yan jî yên çapê 
derketine. Me di wergeranan da ew bi awayekî rast nivîsîn û me bi jêrenotan 
kifş kir ku ew çawa di eslê kovarê da şaş hatine çapkirin. Carne jî me ew li 
gora halê wan nivîsîn û me bi jêrenotan awayê wan ê rast kifş kir. Ji ber ku 
jimareyên kovarê yên orîjînal ên bi tîpên Erebî jî digel wergeranên wan tên 
çapkirin, taqîbkirina wan şaşî û xeletîyan û berhevdana wan digel awayên 
wan ên rast ên ku me nivîsîne, jibo xwendevanan jî mimkun û hêsan dibe. 

Ji alîyekî dî ve, di eslê kovarê da jî jibo îzahkirina hin babetan jêrenotin ha- 
tine nivîsîn. Tabîî me ew jî digel orîjînalên metnan hem ji tîpên Erebi werge- 
randin tîpên Latînî, hem jî me yên Tirkî wergerandin Tirkîya nû. Me ew jê- 
renot, digel jimare û nîşanên wan ên orîjînal li jêrê rûpelan nivîsîn. 
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Jibo ku jêrenotên me û jêrenotên orîjînal ji hev bên cudakirin, me li serê 
jêrenotên xwe jimareyên zincîrkirî nivîsîn; ev jimareyên zincîrkirî, ji despê- 
ka jimareya pêşîn a ”Jîn”ê, heta dûwayîya jimareya paşîn hev taqîb dikin û 
dom dikin. 

Dema ku xwendevan di rûpelek da mesela jêrenotek bi jimareya ”356” bi- 
bîne, hema li pey wê jî jêrenoteka dî em bêjin ku bi jimareya ”1” yan jî bi nîşa- 
neka stêrê bibîne, dê bizane ku jêrenota bi jimareya ”356” a me ye; jêrenota 
bi jimareya ”1” yan jî ya bi nîşana stêrê jêrenota orîjînal e û ew jêrenot di eslê 
kovarê da jî bi wê jimareyê yan jî bi wê nîşanê derketîye. 


Şoleka dî jî nivîsîna tarîxan e: 

Dema ku kovara ”Jîn” derketîye, tarîxa Romî hatîye bi karanîn. Ew tarîx 
di despêka derketina kovarê da 1334 bûye, ku bi teqwîma Mîladî dike 1918; 
çendek paşê ew sal qedîyaye û sala 1335’an hatîye, ku ew jî bi teqwîma Mîladî 
1919 ye. Me di jimareya kovarê ya pêşîn da bi jêrenotek da zanîn ku tarîxa 
1334’an bi teqwîma Mîladî dike 1918; jimareya ku piştê despêka 1335’an der- 
ketîye, me di wê da jî dîsa bi jêrenotek kifş kir ku ew tarîx li gora teqwîma 
Mîladî 1919 ye. Xwendevan dê êdî bizane ku jimareyên kovarê yên berî wê 
jêrenota despêka 1335’an gişt di sala 1918’an da, yên piştê wê jêrenotê jî gişt 
di sala 1919’an da derketine 

Di hin rûpelan da di nava metnan da jî tarîxin hatine nivîsîn. Me bi jêreno- 
tan da zanîn ku ew tarîx li gora teqwîma Mîladî çend in. 

Her weha, di dûwayîya gelek nivîsar û helbest û wd. da jî, tarîxên nîvîsîna 
wan li gora teqwîmaRomî hatine nivîsîn. Jibo ku rûpel hemî bi jêrenotan ne- 
yên dagirtin, me tarîxên Mîladî yên beranberê wan tarîxên Romî li rexê wan 
di nava du kevanokan da nivîsîn; yanî weha: ( ) 

Di eslê kovarê da, peyvik û tarîx û navên ku xwestine giringîya wan kifş bi- 
kin, yan jî bala xwendevanan bikêşin ser wan, li gora awayê berê ew di nava 
du kevanokan da nivîsîne. Belam ew awa li rênivisa îroyîn nayê. ”Ji ber vê ye- 
kê, me peyvik û tarîx û navên wisa gişt, di şûna du kevanokan da, di nava di- 
danokan da nivîsîn; yanî weha:” 


Em hêvîdar in ku ev xebata me ya li ser kovara ”Jîn” û çapa kovarê ya nû, 
bi awayekî giştî ji neteweyê Kurd ra, bi taybetî jî ji xebata welatevîn û nete- 
weevînên Kurd ra û Kurdnasên cîhanê ra mefadar bibe û valayîyek dagire. 
Û ”Jîn” li neteweyê Kurd pêroz be. 


11/9/1983 
M. Emîn Bozarslan 
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BÖLÛM I 


”JÎN” DERGÎSÎ UZERÎNE 
GENEL BÎLGÎLER 


XX. YUZYILIN BAŞLARINDA 
KÛRD AYDINLARI 

XX. yiizyilin başlarinda, Osmanli devletiriin başkenti îstanbul, siyaset ve 
ktiltur yöntinden çok önemli bir merkezdi. Osmanlilann boyundurugu al- 
tindaki öbtir halklarinki gibi birçok Ktird aydim ve ögrencisi de o kentte top- 
lanmişlardi. O Ktird aydinlari ve ögrencileri, Ktird halki arasinda yurtsever- 
lik dtiştincesinin tohumlarim, Ktirdltik fikrinin tohumlarim ekmeye, daha 
sonra da bir ulusal hareketin yolunu açmaya ve ulusal hareketi kurup dtizen- 
lemeye çahşiyorlardi. Onlar ayrica, o ulusal hareketin önctiltigtinti yapmak 
ve o hareketle Ktirdistan’i Osmanli devletinin boyundurugundan kurtar- 
mak istiyorlardi. Bu amaca ulaşmak için de, ttim firsatlardan yararlanmak 
için çahşiyorlardi. 

istanbul’daki ilk Ktird dernegi, 1900 yilinda kurulmuştur. O dernegin adi 
”Kurdistan Azm-i Kavî Cemiyeti”(l) idi. Dernegin kurucusu, Amed(Di- 
yarbekir)li Fikri Efendi idi. Dernegin tiyelerinden, yalmzca Liceli Ktirdîza- 
de Ahmed Ramiz’in adim biliyoruz.(2) Ne var ki bu dernek, Sultan Ha- 
mid’in rejimi altinda uzun ömtirlti olamamiştir. 

Ktird aydinlarinin ve ögrencilerinin eline bir daha, Osmanli devletinde 
Meşrutiyetin kurulmasindan sonra firsat geçmiştir. Meşrutiyet, 1908 yilinda 
"Osrnanh i ttihad ve Terakkî Cemiyeti”nin önctiltigtinde kurulmuştu. Reji- 
min başlangicinda, Osmanli devletine hemen hemen simrsiz bir özgtirltik 
gelmişti. Zaten yeni rejimin ilke ve sloganlari da ”özgtirltik, kardeşlik, eşit- 
lik”(htirriyet, uhuvvet, mtisavat) idi. Bu tiç sözctik, imparatorlugun her tara- 
fina yayilmiş ve herkesin agzina sakiz gibi dtişen bir slogan durumuna 
gelmişti. 

Ktird yurtseverleri de bu yeni durumdan yararlanmak ve ulusal bir çalişma 
dtizenlemek içiri çaba sarfettiler. Bu çabalanmn tirtinti, önceleri, ”Kiird Tea- 
vun ve Terakkî Cemiyeti”nin(3) kurulmasi, ”Kiirdistan” gazetesinin çika- 

(1) ”Kiirdistan Giiçlii i rade Dernegi”demektir. 

(2) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 25—26, Stewr Matbaasi, Beyrut-1969. 

(3) ”Kiird Dayanişma ve Gelişme Dernegi” demektir. 
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rilmasi ve Kiirdçe bir okulun açilmasi, daha sonra da ”Kiird Tamim-i Maa- 
rif Cemiyeti”(4) ile ”Kiird Talebe Hêvî Cemiyeti”nin(5) kurulmasi ve 
”Rojî Kurd”(6) ile ”Hetawî Kurd”(7) dergilerinin yayinlanmasi oldu.(8) 
Ne var ki, I. Diinya Savaşinm çikmasindan sonra, ”Hêvî” derneginin yö- 
neticileri ile birçok iiyesi, ittihad ve Terakkî hiikûmeti tarafindan alinip sa- 
vaş cephesine gönderildiler. Böylece, ”Hêvî”nin tutuşturmuş oldugu meşale 
söndu ve 1918 yilma kadar öyle sönûk kaldi. 


I. DÛNYA SAVAŞINDAN SONRA 


I. Dûnya Savaşmin bitmesinden sonra, Kûrd yurtseverlerinin eline yine bir 
firsat, hatta 1908 firsatindan daha iyi bir firsat geçti. Osmanli devleti bu sa- 
vaşta yenilmişti ve tûm Arap ûlkeleri ile Gûney Kûrdistan’ 1 ve Kuzey Kûrdis- 
tan’in da bir bölûmûnû yitirmişti. Gerçi Kuzey Kûrdistan’in bûyûk bölûmû 
hala Osmanhlann işgali altinda bulunuyordu ama, savaşta yemiş olduklari 
agir darbeler yûzûnden Kuzey Kûrdistan’da da durumlari iyice sarsilip 
çözûlmûştû. 

Öte yandan, Amerikan Cumhurbaşkam Thomas Woodrow Wilson tara- 
findan ilan edilen ve savaşa katilmiş tûm devletlerce de kabul edilen ve ”Wil- 
son Prensipleri” adiyle bilinen 14 ilkeye göre, savaştan önce Osmanhlarm 
egemenligi altinda bulunan ve Tûrk olmayan halklarin kendi geleceklerini 
kendilerinin belirlemeleri ve eger isterlerse kendi bagimsiz devletlerini de 
kurabilmeleri gerekirdi. 

Kûrd aydinlari ve ögrencileri de, bu çözûlmûş karmaşik durumu, bir ulu- 
sal eylemin dûzenlenmesi ve Kûrdistan’in kurtuluşu için elverişli bir firsat 
olarak gördûler ve bu firsattan yararlanmak istediler. 

Açiktir ki bir ulusal hareketin hazirlanmasi ve pratige geçirilmesi tohumu, 
halkin arasinda ulusal dûşûnce ve fikirlerin yayginlaştirilmasi ile ekilebilir. 
Bu da, öncû kadronun çahşmalari ile mûmûn olabilir. Yukarida da dedigi- 
miz gibi i stanbul’da böyle bir kadro vardi. O kadro, bu agir yûkû kaldirabil- 
mek için, savaşin bitmesinden hemen sonra çahşmalarma başladi. O çalişma- 
larin ûrûnû de, ”Kurdistan Tealî Cemiyeti”nin(9) kurulmasi ve ”Jîn”(10) 
ile ”Kurdistan” dergilerinin çikarilmasiydi. 


(4) ”Kurd Bilgileri Yayşinlaştirma Dernegi” demektir. 

(5) ”Kiird Ögrencileri Ûmid Deme|i” demektir. 

(6) ”Kûrd Gunu” ya da ”Kûrd Gûneşi” demektir. 

(7) ”Kûrd Gûneşi” demektir. 

(8) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 23, 34, 35, 37 
ve Jîn, sayi 21, s. 1. 

(9) ”Kûrdistan Gelişme Dernegi” demektir. 

(10) ”Hayat, yaşam” demektir. 
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”JÎN” DERGiSÎNÎN TARÎHÇESi 

”Jîn” dergisi, 1918 yilinin sonbahannda îstanbul kentinde yayinlanmaya 
başlamiştir. Derginin ”’Kûrdistan Tealî Cemiyeti”nin resmî olmayan 
yayin orgam oldugu anlaşilmaktadir. ”Jîn”, tam 25 sayi çikmiştir. i lk sayisi- 
nin tarihi 7/11/1918’dir. Bu sayida, derginin yayinlanmasmin nedeni ve 
amaci, ”Maksadimxz” başlikli kisa bir yazida şöyle açiklanmiştir: 

”Jîn, kişisel bir çikar saglanmasi için çikmiyor. O’nun amaci, uzun yuz- 
yillardan beri ihmal edilen Kurd’un tarihsel yaşamina, ulusal haklarina, ede- 
biyat ve sosyolojisine ilişkin yayinda bulunmaktir. Kammiza göre Kurd ulu- 
suna, uluslar toplulugu alamnda layik oldugu yeri hazirlamayi başarabil- 
mek, çagin anlayişina uygun bir çalişma biçimni ele almakla mûmkûndûr. 
Girişimimizin pek çetin bir çalişmayi gerektirdiginin bilincindeyiz. Fakat 
biz bu agir görevi ûstlenirken, yurt ve halki için daima en bûyûk fedakarlik- 
lari seçmekle belirlenen Kûrd ulusunun maddî, manevî yardimlarina ve ko- 
laylaştirici destegine gûvenebilecegimizi hakkiyle ûmit ettik. Başari Al- 
lah’tandir”.(ll) 

”Jîn”, bu inançla ve bu kararla yaşamim bir yila yakin sûrdûrmûştûr. 
Sonuncu sayisi, yani 25’inci sayisi 2/10/1919 tarihinde çikmiştir. Dergi bu 
sayidan sonra kapatilmiş ve böylece Kûrd ulusunun tarihine gömûlmûştûr. 

”Jîn”in 25 sayisindan 22’si 16’şar sayfa çikmiştir. Tûm sayilari karton 
kapakla kaplanmişlardi. Kapaklarin oluşturdugu dört sayfa da sayilirsa, bu 
22 sayinin sayfa adedi 20 olur. Ne var ki derginin orijinalinde bu dört ka- 
pak sayfalarina numara yazilmamiştir ve yalmzca derginin metin sayfala- 
rina numara yazilmiştir. 15’inci, 16’nci ve 24’ûncû sayilar ise 24 er sayfa 
çikmişlardir. O ûç sayi da kapakliydi ve kapak sayfalari ile birlikte 28 say- 
fa idiler. Onlarda da sadece derginin metin sayfalarina numara yazilmiştir. 


”JÎN” DERGÎSÎNiN DÎLÎ 

”Jîn” dergisi Kûrdçe ve Tûrkçe olarak yayinlanmiştir. 1918 yilina kadar Bati 
Kûrdistan, yani Osmanli devletinin işgali altindaki Kûrdistan, bûtûndû ve 
parçalanmamişti; yani bugûn ”Tûrkiye Kûrdistam”, ”Irak Kûrdistam” ve 
”Suriye Kûrdistam” diye adlandinlan parçalarin hepsi bir bûtundû ve Os- 
manlilarin egemenligi altindaydi. Ûlkenin resmi adi da Kûrdistan di. O 
duruma göre Kûrd aydinlari ve ögrencileri de birlik içindeydi ve birlikte çali- 
şiyorlardi. Örnegin, ”Jîn”in kadrosu içinde Kerkûk ve Sûleymaniye Kûrdle- 
ri de, Amed(Diyarbekir) ve Bitlis Kûrdleri de vardi. Hatta aralannda Dogu 
Kûrdistan’dan da birkaç Kûrd vardi. Onlarin hepsi Kûrd yurtseverleri ve 
ulusalcilari idiler; bûyûk bir ahenk içinde, gönûl birligi ve el birligiyle Kûrd 
halkinm özgûrlûgû ve Kûrdistan’in kurtuluşu için çalişiyorlardi. 

(11) Jîn, sayi 1, kapagin ikinci sayfasi. 
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Bu nedenle dergide Kurdçenin başlica iki lehçesi olan Kurmancî de, Soranî 
de kullanilmiştir; her iki lehçe ile de dergide yazilar ve şiirler yayinlanmiştir. 

”Jîn”in Kurdçesi sade, açik ve bir ölçude ari bir Kurdçe idi. Bununla birlik- 
te, kimi yazi ve şiirlerde birçok Arapça ve Farsça sözcûk de kullamlmiştir. 

Dergide çikmiş olan Turkçe yazi ve şiirlere gelince, bularin hepsi Osmanli- 
cadir. Herkesin bildigi gibi Osmanhca, Tûrkçeden, Kurdçeden, Arapça ve 
Farsçadan oluşmuştu; bu nedenle de adi ”Turkçe” degil, ”Osmanlica” idi. 


ARAP HARFLERÎ 

Bilindigi gibi o dönemde Kurdçe de, Tûrkçe de Arap harfleri ile yazihrdi. Bu 
nedenle ”Jîn” de Arap harfleriyle basilmiştir. Öyle anlaşihyor ki ”Jîn”in ya- 
zar ve yönetmenleri, Arap harflerini kullanmakten hoşnut degillerdi. 
Çûnkû Arap harfleri, aslinda Arap diline özgûdûr ve Kûrd diline uymazlar. 
20’inci, 21’inci, 22’nci, 23uncû ve 24’ûncû sayilarda, Arap harflerini kullan- 
manin zorluklari konusunda bir ilan çikmiştir. O ilanda, derginin bazi oku- 
yucularinm ”Jîn” sözcûgûnûn anlamim anlayamadiklari ve o sözcûgû ”jin” 
biçiminde okuduklari belirtilmiştir.(12) ilanda bu yanhşhktan yakimlmiş 
ve şöyle denilmiştir: 

”Ne yapalim, Arî bir dil Samî alfabesi kihginda ancak bu kadar yararli ola- 
bilir. ibret ahn”. 

Kûrdçe bir Hind-Avrupa dili oldugu için bu paragrafta ona ”Arî”, Arapça 
ise Samî bir dil oldugu için Arap alfabesine de ”Samî” denilmiştir. 

Ne var ki, Arap harflerinden hoşnut olmamalarma ragmen, o harfleri La- 
tin harfleriyle degiştirememişler. Böylece ”Jîn”, sonuna kadar Arap harf- 
leriyle basilmiştir. 


”JÎN”iN YÖNETMEN VE SORUMLULARI 

Yukanda denildigi gibi ”Jîn”, Kiirdistan Tealî Cemiyeti’nin resmî olmayan 
yayin orgam idi. Ancak, dergide bu konuda bir şey yazilmamiştir. Belki de, 
derginin içerigi konusunda hûkûmetin eline, cemiyete karşi bir bahane geç- 
memesi için bu yola başvurulmuştur. 

1919 yih başlannda bir de kûltûr dernegi kurulmuştur. Bu dernek de Kur- 
distan Tealî Cemiyeti’ne baghydi ve adi ”Kurd Tamim- i Maarif ve Neşri- 
yat Cemiyeti” idi.(13) Adindan da anlaşilacagi gibi bu dernek, bir kûltûr ve 
yayin dernegiydi. O dernegin programi, 2/2/1919 tarihinde uzun bir bil- 
diriyle birlikte ”Jîn”de yayinlamp duyurulmuştur. Kûrd Tamim-i Maarif 
ve Neşriyat Cemiyeti, kuruluş tarihinden itibaren ”Jîn”in yönetimini eline 

(12) ”Jm” sözciigii Kiirdçede ”kadin” demektir. 

(13) ”Kurd Bilimleri ve Yayinlan Yayginlaştirma Dernegi” demektir. 
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almiş oldugunu da o bildirisinde ilan etmiştir. Dernegin ”Jîn”in yönetimi 
konusundaki sözleri şöyledir: 

”Dernek, bir siireden beri yayinlanmakta bulunan ve Tanri dileyinceye 
kadar yayinlanacak olan ’Jîn’ dergisini yönetimi altina alarak, O’nun aracili- 
giyle biitiin millettaşlarim çaba ve kararlilik sinavina ve bagiş ve cömertlik 
meydanma davet ediyor. Başari Allah’tandir”.(14) 

Öyle anlaşiliyor ki bu dernek, bir kûltiir dernegi oldugu için. ”Jîn”i yö- 
netmekte bir sakinca görmemiştir. Ancak, rahatlikla diyebiliriz ki ana der- 
nek, Kurdistan Tealî Cemiyeti idi ve gerçek yönetim de aslinda o dernegin 
elinde bulunuyordu. 


Derginin yönetmeni ve sorumlusu, önceleri Hamza idi. Hamza, Kurdis- 
tan Tealî Cemiyeti’nin kuruculanndan biriydi ve ”Mukslu Hamza adiyle 
tanmmişti. inanç dolu ve içtenlikli bir Kûrd yurtseveri ve ulusalcisi olan 
Hamza, aym zamanda gûçlû bir yazardi da. Kaleminin gûcii, ”Mem û Zîn” 
için yazmiş oldugu önsözden belli oluyor. Bu önsöz, hem Mem u Zin in 
1919 baskisinda, hem de ”Jîn”in 19’uncu sayisinda çikmiştir. 

Hamza’nm sorumlulugu, ilk sayidan 20’inci sayiya kadar sûrmûştûr. 
21’inci sayidan 25’inci sayiya kadar, yani son sayiya kadar da Memduh Selim 
derginin sorumlusu olmuştur. 

Bu degişiklik neden meydana gelmiştir? Acaba, o siralarda Hamza bir 
başka görev mi almiş ve Memduh Selim bu nedenle mi ”Jm”in sorumlusu 
olmuştur? Yoksa, bu degişikligin başka bir nedeni mi vardi? 

Bu konuda bir şey bilmiyoruz ve elimizde hiç bir bilgi yoktur. 


”JÎN”iN YAZAR VE ŞAÎRLERÎ 

Birçok yûce yazar ve bûyûk bilim adami, ”Jîn”de degerli yazilar yazmişlar- 
dir. O yazilarin bir bölûmû Kûrdçe, bazilan da Tûrkçedir. Aym zamanda 
birçok yurtsever şair de ”Jîn”in sayfalarini degerli şiirleriyle sûslemişlerdir. 

Derginin daimî yazar ve şairlerinden biri, bûyûk şair ve yazar Piremerd 
idi. "Newroz” marşimn şairi olan Pîremerd, ”Jîn”de kendi gerçek adi olan 
”Sûleymaniyeli Tevfik” adiyle yazmiştir. Dergide birkaç Tûrkçe yazilan ile 
bazi Tûrkçe şiirleri yayinlanmiştir. 

”Jîn”in daimî yazarlanndan biri de Halil Hayalî (Xelîl Xiyali) îdi. Bûyûk 
yazar ve bilgin Halil Hayalî, yazilarim ”Kurdîyê Bitlîsî” adiyle yazmiştir; o 
yazilarinda tarih, mitoloji, sosyoloji, dilbilgisi ve felsefe konularina ilişkin 
birçoh sorunu ele almiş ve onlari bilimsel bir yöntemle tahlil etmiştir. Yazi- 

larimn hepsi Tûrkçedir. __ 

(14) Jîn, sayi 10, s. 14. 
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Kiird şehidi Kemal Fevzi de ”Jîn”in yazar ve şairlerinden biriydi. Yazi ve 
şiirleri, O’nun yiireginin Kiird ve Kiirdistan’in sevgisiyle dolup taştigini ve 
o sevgiyle yandigini kanitliyorlar. Kemal Fevzi’nin ateşli yazi ve şiirleri 
Turkçe olarak çikmiştir. 

Hakkarili Abdurrahim Rahmi de, derginin daimî yazar ve şairlerindendi. 
Yazi ve şiirlerinin çogu Kurdçedir, Kûrd ve Kûrdistan sevgisi kokmaktadir- 
lar. ”Memê Alan” adli Kûrdçe piyesi de ”Jîn”de yayinlanmiştir. Bilindigi 
kadariyle bu, ilk Kûrdçe piyestir. 

”Jîn”in ikinci yönetmen ve sorumlusu Memduh Selim de daimi yazarlar- 
dan biriydi. O, siyasal ve sosyal konulara ilişkin yazilanm ”Memduh Selim- 
begî” adiyle yazmiştir. Butûn yazilari Tûrkçe yayinlanmiştir. 

Aziz Yamûlkî de ”Jîn”de birçok degerli yazi yazmiştir. O’nun yazilarin- 
dan çogu Baban Kûrd devleti tarihi ûzerinedir. Yamûlkî, o yazilarinda, Ba- 
ban devletini tûm yönleriyle tanitmiş, o devletin birçok köşesini aydinlat- 
miş, ayrica Osmanhlarla iran’in Kûrdistan ûzerindeki kavgalarim da gözler 
önûne sermiştir. Yamûlkî’nin yazilari Turkçe olarak çikmiştir. 

Lav Reşid (Law Reşîd) ile Siverekli Hilmi de, ”Jîn”in sayfalarim Kûrd ata- 
sözleriyle sûslemişler ve o atasözleri ûzerine birçok degerli açiklama ve yo- 
rumlar yazmişlar, onlarin çikişlanm ve çikiş nedenlerini anlatmişlardir. Ata- 
sözlerinden başka dergide birkaç yazilari ve şiirleri çikmiştir. 

Agri i htilalinin lideri i hsan Nuri, Kûrd bilgini Kamran Ali Bedirhan, Ka- 
dizade Mustafa Şevki, Dersimli Hûznî, Cizreli Mirza, Kadizade Latif, Zaho- 
yî(Zaxoyî) ve daha başka birçok yazar dergide yazmişlardir. 

Bu yazar ve şairlerin yazi ve şiirlerinden başka, Ahmed- i Hanî(Ehmedê 
Xanî), Mela-yi Cizîrî(Melayê Cizîrî), Siyahpoş, Nalî, Haci Kadir-i Koyî gibi 
eski Kûrd şairlerinin bazi şiirleri de dergide basilmiştir. Denilebilir ki bu 
ölûmsûz Kûrd şairleri de ”Jîn”de şeref şairi olmuşlar, derginin sayfalarina ve 
okuyucularina îşik vermişlerdir. 

”Jîn” bu gûçlû kadrosu ile bir yila yakin yaşamiştir. O, yalmz siyasal yön- 
den degil, fakat aym zamanda sosyal, kûltûrel ve edebî açilardan da çok 
önemli bir dergiydi ve Kûrd ulusuna, Kûrdlûk dûşûcesine, Kûrd yurtseverli- 
gi ve ulusseverligi fikrine bûyûk bir hizmet yapmiştir. Her Kûrd, O’nun ve 
kadrosunun amsi önûnde saygiyle başim egmelidir. 


”JÎN” NÎÇÎN VE NASIL KAPATILMIŞ? 

Yukanda da bildirdigimiz gibi, ”Jîn”in son sayisi 2/10/1919 tarihinde çik- 
miş ve o tarihten sonra dergi kapatilmiştir. Ancak, kapatihş nedeni hakkinda 
belgesel bir bilgi yoktur. Acaba dergi hûkûmet tarafmdan mi kapatilmiştir, 
yoksa kadrosu içinde, veya Kiirdistan Tealî Cemiyeti içinde bir ikilik çik- 
miş da dergi bu nedenden ötûrû mû kapatilmiştir? 

Derginin havasindan ve özellikle son sayisindan öyle anlaşihyor ki, kadro- 
su, derginin yayimni sûrdûrme konusunda kararhydi. Hatta o kadro, çaliş- 
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ma sinirlarim daha da genişletmek istemiştir. Örnegin 23’uncu sayida bir 
ilan göriiyoruz. O ilanda, ”Jîn”in siyasal bir dergi durumuna getirilmesinin 
kararlaştirildigi, ancak resmî işlemlerin heniiz tamamlanmamiş oldug, o 
yiizden de 23’iincû sayinin geç çiktigi ve okuyuculari sabirsizliktan kurtar- 
mak için bu kez de yine eski durumu ile çikarildigi duyurulmuştur.(15) 

Gerçekten de 23’ûncu sayi çok geç çikmiştir. 22’nci sayinin tarihi 
2/7/1919’dur; 23’ûncû sayi ise 28/8/1919 tarihini taşiyor. Ancak, bu gecik- 
meye ragmen o ilan, yönetmenlerin niyetinin derginin yayinmi sûrdûrmek 
oldugunu gösteriyor. îlginç olan şudur ki, derginin ilandan sonraki iki sayisi 
da eski durumu ile çikmiştir. 

Son sayida da ilginç bir ilan yayinlanmiştir. O ilanda, i stanbul’da Kûrdle- 
rin işlerini takibetmek ûzere ”Jîn”in bûnyesinde bir ”iş Takibi Komitesi” 
kurulmuş oldugu, bu komitenin Kûrdlerin i stanbul’daki idarî, askerî ve adlî 
işlerini ûcretsiz olarak takibedecegi duyrulmuştur.(16) 

Böylesine geniş bir çalişmaya yönelen bir kadronun, ansizin ve nedensiz 
olarak dergisini kapatip her şeyden elini çekmeyecegi açiktir. 

Acaba ”Jîn” hûkûmet tarafindan mi kapatilmiş, ya da hûkûmetin baski- 
siyle kadrosu mu O’nu kapatmak zorunda kalmiştir? Bu ihtimal akla yakm- 
dir. Ancak bu konuda elimizde hiç bir belge yoktur. 

Kûrd mûcadele adami ve yazari Zinnar Silopî(Kadri Cemilpaşa) ”Doza 
Kiirdistan”(17) adli kitabinda, Tûrk gazetelerinin o siralarda Kiirdistan Te- 
alî Cemiyeti Başkam Syyid Abdulkadir’e karşi bir kampanya açtiklarim be- 
lirtiyor ve şöyle yazdiklarim kaydediyor: 

”Seyyid Abdulkadir hem Damştay Başkam, hem de Kurdistan Tealî Ce- 
miyeti Başkamdir. Oysa bu dernek Kûrdistan için bagimsizhk istiyor. Sey- 
yid Abdulkadir’in ya Damştay başkanligmdan ya da Kiirdistan Teali Cemi- 
yeti başkanligmdan çekilmesi gerekir”. 

Bu kampanya ûzerine Syyid Abdulkadir de gazetelere bir demeç vererek 
Kûrdistan’m bagimsizlik degil, özerklik istedigini söylemiştir. Bu demeç, 
Kiirdistan Tealî Cemiyeti içinde ikilik çikmasina neden olmuş ve bu ikilik 
sonunda şu kişiler dernekten ayrilmişlardir: 

Emin Ali Bedirhan(Botan), Ferid Bey, Şûkrû Baban(Sûleymaniye), Fuad 
Baban(Sûleymaniye), Hikmet Baban(Sûleymaniye), Dr. Abdullah Cev- 
det(Arapkir), Dr. Şûkrû Mehmed(Bakirmaden), Kemal Fevzi(Bitlis), Ekrem 
Cemilpaşa(Amed), Necmeddin Hûseyin(Kerkûk), Memduh Selim(Van) ve 
Mevlanzade Rifat. 

Bunlar dernekten ayrildiktan sonra ”Teşkilat-i Ictimaiye Cemiyeti”(18) 
adinda yeni bir örgût kurmuşlar; ”Jîn”dergisi de gûnlûk gazeteye dönûşmûş 
ve bu yeni dernegin yayin orgam olmuştur.(19) 

(15) Jîn, sayi 23, s. 1. 

(16) Jîn, sayi 25, kapagin ikinci sayfasi. 

(17) "Kurdistan Davasi” demektir. 

(18) ”Sosyal Örgiit Dernegi” demektir. 

(19) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 59—60. 
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Zinnar Silopî, bu olay konusunda ve bu ikilikle böliinme konusunda bir 
tarih yazmamiştir; ”Jîn”in ne zamandan beri giinliik gazeteye döniiştiigiinii 
de bildirmemiştir. Ancak, eger ”Jîn” gerçekten gunliik gazete olmuş ve giin- 
liik gazete olarak çikmişsa, O’nun gunliik gazete biçimindeki sayilarmi da 
aramak ve bulmaya çalişmak gerekir. Ayrica, o gazetenin ne kadar yaşamiş, 
ne zaman ve nasil kapatilmiş oldugunu saptamaya da çahşmak gerekir. 

”Jîn” dergisinin son sayismin, yani 25’inci sayisinm 2/10/1919 tarihinde 
çikmiş oldugunu yine hatirlatahm. 


TÛM DÛNYADA 
BÎR TEK KOLEKSÎYON 

Kemal Paşa,(20) Kurd halkinm da destegiyle hareketinde başanya ulaştiktan 
sonra, Kiird halkinm verligmi inkar etmiş ve Kiirdleri Tiirklerin arasinda 
eritmeyi kararlaştirmiştir. Bu amacina ulaşabilmek için de Kiird dilini, ede- 
biyat ve kultiiriinii tiimden yasaklamiş; ayrica Kiirdçe kitap, dergi ve gazete- 
lerin basilip yayinlanmalarimn yolunu da tiimiiyle kapatmiştir. 

Bu îrkçi ve kati karara uygun olarak Tiirk asker ve polisleri, Kiirdçe eski 
kitap, dergi ve gazeteleri toplayip yakmaya başlamişlardir. Kiird diline, edebi- 
yat ve kiiltiiriine karşi yiiriitiilen bu barbarlik ve diişmanhk, Şeyh Said 'lhti- 
lali sirasinda ve ihtilalin başarisizhga ugramasindan sonra doruguna ermiştir. 
Tiirk devletinin ordusu Kiirdistan’a girip, bir yandan on binlerce Kiird ka- 
dm, erkek ve çocugunu kurşunlayarak, siingiileyrek öldiirmiiş, binlerce 
Kiird köyiinii yakmiş, yiiz binlerce Kiirdii yerlerinden kaldirarak Anado- 
lu’ya siirmiiştiir; bir yandan da eline geçen Kiirdçe kitap, dergi ve gazetelerin 
tiim eski sayilarim yakip yok emiştir. 

O katliamin ve o kanli terörun korkusu altinda birçok Kurd de kendi dle- 
rindeki kitap, dergi ve gazeteleri korkulanndan yakmişlardir. 

O kanli terörde yakilan Kiirdçe eserlerden biri de ”Jîn” dergisiydi. Jin in 
çok sayilari Turk asker ve polisleri tarafindan, bazi sayilan da kendi okuyu- 

culari tarafindan yakilmiştm__ 

(20) Kendisi Kurd halki arasinda ”Kemal Paşa” adiyle tanindigi ve kendisinden hep bu adla 
sözedildigi için, biz burada adini böyle yazdik. Belki de o ad Osmanli militanzminin 
ve Turk militarizmi ile Tiirk îrkçiligimn simgesi haline geldigi için Kûrd halki kendi- 
sini ”paşaligi”yle tammiştir ve hep o adla kendisinden sözetmektedir. Onun ”Musta- 
fa Kemal”, ”Gazî” ve ”Kemal Atatûrk” gibi diger adlan ile unvan ve soyadlan Kûrd 
halki arasinda yer tutmamişlardir. Çûnkû o öyle bir askerdi ki, Osmanli döneminin 
sonlarinda artik köhnemiş olan Tiirk militarizmini modernleştirmiş, Tûrk îrkçiligmi 
kendi siyasetinin ve Tûrkiye Cumhuriyeti’nin temeli yapmiş, askerî gûçle ve barbarca 
katliamlarla Kûrd halkinm direnişlerini kirmiştir; Kûrd halki ile olan ilişkileri ve iş- 
lemleri hep sûngiiyle olmuştur. Bu nedenlerden dolayi Kurd halki hep paşalik la on- 
dan sözetmiş ve ona hep ”Kemal Paşa” demiştir. 
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Böylece Kiirdistan katliami iki yönlii olarak yiirûtiilmiiştiir: Kûrd halki- 
m n katliami ve Kûrd halkinm dilinin, edebiyatimn ve kûltûrûnûn kat- 

liami.(21) , „ , 

Bildigimiz kadariyle, o vahşice terör ve barbarca kathamdan J în dergisi- 
nin yalniz bir koleksiyonu yakilmaktan kurtulmuştur. O da, benim uzerin- 
de çaliştigim ve Arap harflerinden Latin harflerine çevirdigim kolek- 
siyondur.(22) . 

Bu sunuş yazisinin 7’nci bölûmûnde bu konu ûzerine daha uzun yaza- 

cagiz. 


(21) Kurdçe eserlere karşi Turk devletinin bu duşmanligi ve barbarligi, hala aym katilikve 

ayni vahşetle sûrûyor. 1968 yihnda ölûmsûz Hanî’nm ”Mem u Zin ini Latm harfle- 
rine çevirip yayinladigim zaman, bu dûşmanhk yine kendini gosterdi. Ben Mem u 
Zîn’ i alti bin nûsha basmişum. istanbul’da okuyan yurtsever Kurd gençlen, ciltlen- 
mis ûç bin nûshayi mûcellithaneden çikardilar ve götûrûp dagittilar. Ciltlenmemiş uç 
bin nûsha ise ciltlenmeyi beUiyordu. O strada polis ”Mem û Zîn”in yayinlanmasm- 
dan haberdar oldu. Bir polis ekibi hizli bir şekilde, hişim ve ofkeyle mucelhthaneyi ba- 
sip, kalan ûç bin nûshamn hepsini aldilar ve bir kamyona yukleyip goturduler, sonra 
da yaktilar. Bu olaydan başka, bu son yillaida binlerce Kurdçe kitap ve dergi Turkiye 
askerleri ve polisleri tarafindan yakilmiştir. . . 

(22) ”Tîn”in sayilan, belki de birkaç koleksiyonu mutlaka Tûrkiye’mn resmi arşivlerinde, 
özellikle de askerî arşivlerinde vard.r, Ancak o say.lar ve koleksiyonlar g.z hd.r ve on- 
lara kimsenin eli yetişemiyor. Tabii Tûrk yöneticiler. de h.ç b.r zaman onlan açikk- 
mak ya da ortaya koymak istemezler. ingiltere g.bi klasik somurgKi devletler, resm. 
belgelerini bile ûzerinden 30 y.l geçince bas.p yaymlamaktad.rlar. Fakat Turkiye g.b. 
sömûrgeci devletler, ayn. zamanda irkçi da olduklan îçin ve somurgecilikleri irkçihkla 
yogrulmuş oldugu için, onlar, ezilen halklar. svunan eski kitap, dergi ve gazetelenn 
aç.klanmasini ve yayinlanmasmi istemezler. Bu nedenle, onlarin kendi uzmanlar. iç.n 
ellerinde tuttuklari ”Jîn”in ve öbûr Kûrdçe dergilerm say. vekoleksiyonl^., dlennde 
hepgizlikalacaktir.TûrkprofesörûTar.kZaferTunayada, ’Turk.yedeS.yasiParti- 
ler” adh kitabinda ”Jîn”in bazi sayilar.ndan bazi alintilar yapmiştir Ancak, dergin 

o sayilarinm kendi elinde mi bulundugunu ya da onlar. devlet arş.vler.nde m. bulup 
okudugunu bildirmemiştir. 
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BÖLÛM II 


”JÎN”iN iDEOLOJÎSÎ 


HANÎ’NÎN MÎRASI 

XX. yiizyilin başlarmda ulusalcilik ve yurtseverlik dûşuncesi, başka bir de- 
yişle Kûrdlûk fikri, Kûrd aydinlari ve ögrencileri için ne yabanciydi, ne de bi- 
linmez bir dûşûnceydi. O dûşûnce ve o fikir, ölûmsûz Kûrd bilgini, dûşûnû- 
rû ve şairi Ahmed-i Hanî’den Kûrd ulusuna ve özllikle Kûrd aydinlarina, 
Kûrd okumuşlarina ve ögrencilerine miras kalmişti. 

Degeri ölçûlûp tartilamayan bu mirastan ötûrû, Kûrdler her zaman Ham 
ile övûnûp gurur duysalar, degerdir; bu, yalmzca, Hanî ”Mem û Zîn” gibi 
bir eseri yaratip Kûrd ulusuna armagan etmiş oldugu için degil, ve fakat ayni 
zamanda O, XVII. yûzyilda Kûrd yurtseverlik ve ulusalcihgi fikrini ortaya 
koydugu ve Kûrdlûk dûşûncesini yaydigi içindir de. O, Kûrd halkmi tutsakh- 
ga layik görmemiş ve şöyle haykirmiştir: 

”Ben Allah’in hikmetinde şaşakaldim 
Kurdler şu dunya devletinde, 

aceb neden kalmişlar boynubukuk 
hepsi birden niçin olmuş mahkûm!”.(23) 

Hanî, Kûrd halkinm içinde bulundugu derdin kaynagmi tutsaklikta, o 
dertlerden kurtulmamn çaresini de kurtuluş ve bagimsizlikta görmûştûr: 

”Olsaydi eger bir padişahimiz 
Allah layik göreydi ona bir tac 

belirlenseydi onun için bir taht 
açilirdi açikça bizim de talihimiz 

Elde edilseydi onun için bir tac 
Elbet olurdu bizim de itibanmiz 

(23) Ahmed-i Hanî, Mem û Zîn, s. 57, Arap harflerinden Latin harflerine ve aynca Kurd- 
çeden Tiirkçeye çeviri: M. Emin Bozarslan, i stanbul-1968, ikinci baski: i stanbul-1975 
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Acirch o, biz öksiizlere 

ve kurtarirdi aşagiliklarin elinden bizi 

Galip gelmezdi bize §u Rumlar 

Viraneye dönmezdik baykuşlann elinde”.(24) 

O dönemde dûnyanm her yerinde ulkelerin ve halklarin yönetimi şahla- 
rm, padişah ve beylerin elinde oldugu, cumhuriyet ve demokrasi rejimleri 
henûz kurulmamiş olduklari için, Hanî de o dönemin durumuna göre Kiird- 
ler için bir padişah istemiş ve Kûrd halkimn bagimsizhgmi bir padişahin ikti- 
dari altinda dûşûnmûştûr. O dûşûnce, o zamana göre dogaldi. O dûşûnce, o 
ölûmsûz bilgin ve dûşûnûr için bir eksiklik sayilamaz. 

Hanî, bagimsizhk fikrini yazip yaymakla da yetinmemiş; Kûrdistanin 
kurtuluş yolunu da göstermiş, başka bir deyişle, kurtuluşun biçim ve yönte- 
mini de görûp göstermiştir: 

”Her kim himmet elini kilica götiirduyse 
zaptetti kendisi için devleti erkekçe”.(25) 

Ne var ki eli kilica götûrmek için de birlik gerekir; Kûrd halkimn topluca 
ve birlik içinde elini kilica götûrmesi gerekir. Hanî bu sorun ûzerinde de 
durmuştur: 

"Olsaydi eger bir ittifakimiz bizim 
hep birlikte boyun egseydik birbirimize, 

Rumlar, Araplar ve Acemler tiimuyle 
hepsi uşaklik ederdi bize 

O zaman dini de, devleti de tamamlardik 
Ve elde ederdik bilimi de, hikmeti de”.(26) 


Yurtseverlik ve ulusalcilik fikrinin Fransiz devrimiyle dûnyaya geldigi ve 
Fransiz devriminin de 1789 yilinda, yani ”Mem û Zîn”in yazilmasindan 
yaklaşik 100 yil sonra patladigi hatirlanacak olursa, Hanî’nin yûceligi daha 
berrak bir biçimde meydana çikacaktir. ... A 

Rahathkla diyebiliriz ki Kûrd ulusalcilik fikrinin babasi Ham’dir. 

Biz, O’nun yûce amsimn önûnde ve O’nun ulu adimn önûnde simrsiz bir 
saygi ile baş egiyoruz. 

(24) Aym eser, s. 55 

(25) Aym eser, ayni sayfa 

(26) Ayni eser, s. 59 
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KÛRDLÛK 


Kûrd aydinlari, Kurd okumuşlari ve ögrencileri böylesine bir mirasa sahip 
olduklari için, yurtseverlik ve ulusalcilik fikri, yani Kûrdlûk dûşûncesi, 
Kurdsitan Tealî Cemiyeti’ne ve tabiî ”Jîn”dergisine de egemendi. Dergide 
çikmiş olan tûm yazilardan ve şiirlerden bu fikir açik ve belirgin bir biçimde 
görûnûyor; görûnûyor degil, kaynayip taşiyor. 

Amaç, Kûrd halkinin özgûrlûgû ve Kûrdistan’in kurtuluşu idi. Bu amaca 
ulaşmak için de, Kûrdlûk davasmin önemi derginin tûm sayilarinda açikla- 
mp duyurulmuş, bu yolda çalişmalar yapilmiş ve yapilmasi da istenmiştir. 
Bu konuda bazi yazi, mektup ve şiirlerden bazi parçalari burada örnek ola- 
rak gösterebiliriz: 

Kûrd şehidi Dr. Fuad Berho (Berxo) 29/11/1334(1918) tarihli mektubun- 
da şöyle demiştir: 

”Gelecek ne kadar karanlik ve firtinali olursa olsun, bugûn Kûrdlûk için 
haykiran masum bir gençligin huzurunda kutsal bir duyguya dalarak ve eze- 
lî bir inançla egiliyorum”.(27) 

Yazar ve şair Siverekli Hilmi, 19/11/1334(1918) tarihli ve ”Kûrd Gençleri- 
ne” başhkli yazisinda Kûrd gençlerine diyor ki: 

”Başkalarimn metahina ilgi gösterme zamani geçti. Bazilarimzin fikirleri- 
ni işgal eden boş hayallerden arinimz. Yalmz kendi milletiniz için çahşimz. 
Unutmayimz ki bizim de bugûne kadar ihmal edilmiş geniş bir dilimiz, 
zengin bir tarihimiz vardir. işte size bir kurtuluş formûlû: Eylem ve 
girişim!”.(28) 

Yurtseverlik ve ulusalcilik fikri, yazar ve şair Abdurrahim Rahmi’de ger- 
çek bir tutkuya dönûşmûş; o sevgi ve tutku, Ö’nun26/ll/1335(1919) tarihli 
ve ”Welat”(Vatan) başlikh yazisinda şöyle yansimiştir:(29) 

”Bugûn hepimizin yûreginde bir sevgi, bir ateş var ki sûrekli o sevgiyle, o 
aşkla yamyoruz, kavruluyoruz. O ateş yuzûnden biz ne mal sahibiyiz, ne 
çocuk sahibiyiz, ne de yaşam sahibiyiz. Kisacasi, her şeyimizi o yolda verme- 
ye haziriz. O ne sevgisi, ne aşkidir? Tabiî ki o vatan sevgisidir”.(30) 
Kûrdlûk fikri Kûrd yurtseverleri arasinda öylesine yûce bir yer tutmuştur 
ki, adeta kutsal bir davaya dönûşmûştûr. Bu durum, Kûrd şehidi Bitlisli 
Yusuf Ziya’nm bir mektup olarak ”Jîn”e göndermiş oldugu şu şiirden açikça 
görûnûyor:(31) 

”Şimdilerde Kilis ilçesinde bulunan 
ve para tahsiliyle ugraşip duran 

(27) Jîn, sayi 5, s. 11 

(28) Jîn, sayi 8, s. 8 

(29) Asli Kiirdçe olan aşagidaki parça, tarafimizdan Turkçeye çevrildi. 

(30) Jîn, sayi 9, s. 15—16 ■ 

(31) 29 numarali dipnota bakiniz 
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şu dertli, fakir Bitlisli Yusuf 

Tannm, Kiird toplulugundan yaz onu”(32) 

Kiirdistan Tealî Cemiyeti’nin ve ”Jîn”dergisinin amaci Kûrdliik davasi 
oldugu için, sosyal konulu yazilarda da bu davaya agirlik verilmştir. 
Memduh Selim’in ”Kurd Hammi” başlikli yazisim buna örnek gösterebili- 
riz. Yazar, yazisimn bir yerinde diyor ki: 

”Kûrd kadim esasen özgûrdûr, evinin hakimidir; örtûnmenin Mûslûman- 
ligin belirleyici gelenekleri dişindaki gereksiz baglarindan özgûrdûr; erkek- 
lerin de içinde bulundugu sosyal yaşama, saygin bir yere sahip olarak kariş- 
miştir. Biraz daha yukan tabakaya bakarsak, bir kadinlar saltanati da görû- 
rûz. Zaten çagimiz, kadinlarin da saltanat hakkim onaylamaya yanaşmadi 
mi! Kûrd kadim, erkeklerle olan sosyal ilişkilerinde kocasimn, yani erkegi- 
nin görevini de görûr; örnegin misafir kabul eder, erkek gibi bizzat agxrlar. 
Kûrd hammmin ûstûn ve seçkin bir özel karakteri de vardir”.(33) 

Kûrdlûk bayraginm yûkseltilmesi, yurtseverlik ve ulusseverlik davasmin 
her şeyin önûne ahnmasi fikrini, Kurd Talebe Hêvî Cemiyeti’nin bildiri- 
sinde de görûyoruz. O bildrinin ikinci bölûmûnde şöyle denilmiştir: 

”Kûrd gençligi, Kûrd milletinin kendi seçkin nitelik ve özelliklerine 
uygun bir şerefli mevkiye ulaşmasi için, her şeyden önce Kûrd inancimn, 
namus ve idealinin ölmez bir inançla korunmasi gerektigi kamsindadir .(34) 
Böyle örnekleri daha fazla da yazip art arda siralayabiliriz. Ama gerekli de- 
gildir; bu kadari yeter. Zaten okuyucular her şeyi derginin sayilarmda görûp 
okuyacaklardir. 


BAŞKA HALKLARA KARŞI DEGÎL 

”Jîn”in yönetmenleri, sorumlu ve yazarlari ve genel olarak Kûrd yurtsever 
aydin ve ögrencileri, yurtseverlik ve ulusalcihk îdeolojisini, Kûrdlûk fikrini 
îrkçihk ve şövenizm esasi ûzerine kabul etmemişlerdi. Onlarin fikir ve îdeo- 
lojisinin temeli, Kûrd halkimn hak ve yararlarimn savunulmasi ve Kûrdis- 
tan’in kurtuluşu idi. Bu nedenle onlar, hiç bir zaman başka halklara karşi 
dûşmanhk gûtmemişlerdir. Onlar, halklar arasinda dostluk ve arkadaşhgin 
ancak özgûrlûk ve eşitlik esasi ûzerine kurulabilecegine inanmişlardi. Halk- 
lardan biri başka bir halka baski yapip hak ve yararlarim elinden alirsa, bu 
durum hem bûyûk bir haksizlik, hem de halklar arasinda dûşmanlik 
kaynagi olacakti. . . 

Onlann bu görûşûnden iki örnek gösterebiliriz. O örneklerden biri, Kurd 
şehidi Bitlisli Yusuf Ziya’mn mektubundan bir parçadir. O, bu mektubu 
21/3/1335(1919) tarihinde yazmiş ve bir yerinde şöyle demiştir:_ 


(32) Jîn, sayi 23, kapagin ikinci sayfa 

(33) Jîn, sayi 14, s. 8 

(34) Jîn, sayi 22, s. 11 
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”Kiirdliigun ulusal hareketinin ve varliginin bilincine varmasinin hiç bir 
milleti incitecegine ihtimal vermiyorum. Ve iimid ederim ki Kiirdlerdeki 
inanç, varhklarimn bilincine varmakla daha çok baglihk duygusu, kardeşlik 
duygusu doguracaktir. Kuşkusuz ki bilerek sevgi ve itaat, kargaşah baglihk- 
tan daha iyidir. Şiddet birlik saglamaz, daha çok sogukluk getirir”.(35) 
ikinci örnek ise bir Kiird hamminm konuşmasindandir. O hammin adi 
Encum Yamiilkî idi. O, bu konuşmayi Kurd Kadinlari Tealî Cemiyeti’nde 
yapmiş ve konuşmasi ”Jîn”de de yayinlanmiştir. Kiird hammi konuşmasin- 
da şöyle demiştir: 

”Bugiin biitiin milletlerin mukadderatmin başka şekiller aldigi ve herkese 
bir hak verildigi bir zamanda, bizler de kendi hakkimizi istiyoruz. Çiinkii 
ortada milyonlarla Kiird var ve biiyiik bir Kiirdistan var”. 

Kiird hammi Encum Yamiilkî, daha sonra sözlerini şöyle siirdiirmiiştiir: 
”Bizim maksadimiz Tiirkliige karşi durmak degil, tersine ona destek 
olmak ve kendimizi tanitmaktir. Nitekim Paris’te tiim Kiird haklarim 
savunmakla görevlendirilmiş olan Şerif Paşa da verdigi muhtirada bu amaç- 
tan ayrilmamiştir”.(36) 


DÎN ÎLE YURTSEVERLÎK 

ilginç olan bir şey de, ”Jîn”de kimi zaman Kiirdliik diişiincesinin din açisin- 
dan alinmiş ve özgiirliik davasimn dinsel diişiince ile takviye edilmiş olmasi- 
dir. Ornegin, şair ve yazar Abdurrahim Rahmi, Kiirdliik davasmin önemini 
belirtmek ve özgiirliik kavgasinda birligin önemini göstermek için, ” îtti- 
fak” başhkli yazisinda şöyle demiştir:(37) 

”Tiim uluslar önce birlik olurlar, sonra da sorunlarda başariya ulaşirlar. 
Biitiin uluslardan geri kalmiş olan bizlerin de amaci odur ki iplik ve ipler- 
den, sicim ve halatlardan akil alip birleşelim ve birlik olalim. Yoksa, Fatiha 
ve Yasin’e başlayin ve Allah’in huzurunda nasil cevap vereceginize hazirla- 
nin. Çiinkii Allah, böylesine zavalli bir ulusun kaninin hesabmi bizden sora- 
caktir. Benden söylemesi, sizden birlik”.(38) 

Bu yazi parçasindan da anlaşilacagi gibi amaç, ulusun özgiirliigii ve ulusun 
kammn korunmasiydi; bu amaca ulaşmak için de birlik gerekmiştir. Bu ko- 
nu da dinsel diişiince açisindan anlatilmiştir. 

”Jîn”de başka birkaç yazi ve şiir de çikmiştir ki onlarda da ulusal sorun 
dinsel diişiince açisindan alinmiş ve onlarda da aşagi-yukan böyle şeyler ya- 
zilmiştir. Bu nedenle, örnekleri çogaltmamiza gerek yoktur. 

Bizim göriişiimiize göre, onlarin bazen ulusal sorunu dinsel fikir açisindan 
ele alamalari ve o açidan iizerinde konuşmalari dogaldi. Çiinkii Kiird halki 


(35) Jîn, sayi 22, s. 3 

(36) Jîn, sayi 22, s. 5 

(37) 29 numarali dipnota bakimz 

(38) Jîn, sayi 3, s. 14 
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Musliimandir ve dinine baglidir. O dönemde din ve dindarlik Kiirdler ara- 
sinda bugiinkiinden daha da giiçliiydii. Kiirdistan’in çevresindeki devlet ve 
hareketlerin hepsi de din adina konuşuyorlardi. Örnegin, Kiirdistan’i ve bir- 
çok iilkeyi yiizlerce yd kendi boyundurugu altinda tutmuş olan Osmanh 
devleti de, dindarhk bayragtm omuzlamişti ve tiim haksizhklarmi, yolsuz- 
luk ve cinayetlerini din perdesi altinda örtiiyordu. Osmanli padişaht tiim 
Miisliimanlarm halifesi oldugunu iddia ediyor ve öylece saltanatma dinsel 
bir renk veriyordu. Ayrica, 1919 yilinda hareketine başlamiş olan Kemal 
Paşa da başlangiçta din adina işe koyulmuştu ve ” i slam dinini, i slam halifesi- 
ni kurtarma” bayragim omuzlamişti. O, din adina, daha başka da birçok 
oyunla, birçok çeşitli ikiyûzliiliikle Kurd halkini da kandirdt, Kûrdlerin yar- 
dtmini kazandt, en sonunda da Kûrd halktna karşi döneklik ederek Kûrdlere 
görûlmemiş katliamlar uyguladi. 

Herkesin din ipinde canbazca oynadigi öylesine bir durumda, Kûrd yurt- 
sever ve ulusseverlerinin de özgûrlûk davasim dinsel açtdan almalart ve 
Kûrdlûk fikrini dinsel inançla pekiştirmeleri dogaldi. Onlarin amact, Os- 
manhlar gibi ya da Kemal Paşa gibi dini kendi saltanatlart ve kendi zorbalik- 
lart için alet etmek degildi; amaçlart, ulusalcthk davasinm dine ters dûşmedi- 
gini ve dine uygun oldugunu halka anlatmaktt. 

Onlar ayrica, dini kendi maddî ya da siyasal çikarlart için alet eden ve din 
adina halki kandirarak peşlerinden sûrûklemek isteyenlere de karşi çikmiş- 
lardir. Örnegin, Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemieyti, halka hak- 
stzlik eden, halkt kandtran, kendi çtkar ve egemenliklerini halkm haklarimn 
ûstûnde tutan bazi Kûrd beyleri ve din adamlan ûzerine, bildirisinde şöyle 
demiştir: 

”Kişisel çtkarlarint milletin kayttsiz boyun egmesinde ve buna bagli ola- 
rak da derin biçimde bilgisiz kalmastnda araytp bulan bu iki zûmre, tûm ak- 
tif gûçleri ile, millet kitlesi arasmda mevcut olan nifaktn nedenlerini sûrdûre- 
rek ve yenilerini icadedip ayakta tutarak nifak sayilarmi sûrekli olarak ço- 
galttilar. Her nerede bir parça îşik, ufak bir kurtuluş belirtisi gördûlerse 
oraya saldtrdilar; ellerinde tuttuklari ve yalmz tahrip ve yoketme yolunda 
kullandiklari kör ve kara kuwetle her girişimi yok ettiler ve her pariltiyi 
söndûrdûler”.(39) 

ENTERNASYONAL FÎKÎRLERDEN UZAK 

Başka ilginç bir şey de, ”Jîn”de enternasyonal fikirler ûzerine bir şey yazil- 
mamiş olmasidir. O dönemde Sovyet i htilali daha yeniydi; o ihtilalin etki- 
siyle, dûnya işçilerinin birligi gibi enternasyonal fikirler çok yayginlaşmişti 
ve dûnya işçileri ile tutsak halklarm işbirligi fikri de ortaya çikmişti. Ne var 
ki ”Jîn”de ne o fikirlerin lehine bir şey yazilmişttr, ne de onlara karşi. Dergi 
bu sorunlar konusunda tûmûyle sessiz ve suskun kalmiştir. Acaba neden? 
(39) Jîn, sayi 10, s. 11 
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Bu sorunun yamti konusunda, başka bir deyişle derginin sessizligi ve 
suskunlugu konusunda elimizde hiç bir belge yoktur. Akla birkaç ihtimal 
gelmektedir: 

ihtimal ki ”Jîn”in kadrosu ve genel olarak Kiird yurtseverleri ve ulusse- 
verleri, enternasyonal fikri Kûrd halkinm özgurluk ve kurtuluş davasina ay- 
kiri görmûşlerdir. Belki de Kûrd halkim o fikri kabul etmekten uzak bul- 
muşlar; belki de özgûrlûk ve kurtuluş için ulusalcihk fikrini daha önemli ka- 
bul etmişler ve enternasyonal fikirleri kurtuluştan sonraya ait bir aşama 
olarak görmûşlerdir. 

Başka bir ihtimal de şudur: O dönemde Ortadogu ingiltere ile Fransa’mn 
işgali altina girmişti. Bir yandan da Amerikan Cumhurbaşkam Wilson, Os- 
manhlarm egemenligi altindaki Tûrk olmayan halklar için ”Wilson Pren- 
sipleri” adiyle bilinen ilkelerini ilan etmişti. ”Jîn”in kadrosu da, Kûrdistan 
Tealî Cemiyeti de, genel olarak tûm Kûrd yurtseverleri de, ûmitlerini o 
prensiplere ve Avrupa ûlkelerine baglamişlardi. Ola ki onlar, dergilerinde 
enternasyonal fikirlerden sözetmekle Avrupa ûlkelerini ûrkûtmek isteme- 
mişlerdir. Onlar, Amerika’nm ve Avrupa ûlkelerinin gerçekten Kûrd halki- 
na yardim edeceklerini ve Wilson Prensipleri geregince Kûrd halkina kendi 
gelecegini belirleme hakkini vereceklerini samyorlardi. O devletlerin hiç bir 
prensipe bakmadiklarim, yalniz ve yalmz kendi ekonomik çikarlarinm ve si- 
yasal hesaplarinm peşinde koştuklarim bilmiyorlardi. 

Öte yandan, yukarida da belirttigimiz gibi, enternasyonal fikirlere karşi 
da bir şey yazmamişlardir. Mûmkûndûr ki onlar Sovyetler Birligi’ni, Sovyet 
i htilalini ve o ihtilalin sempatizanlanm gûcendirmek ve Kûrdistan kurtuluş 
hareketine dûşman yapmak istememişlerdir. Bu nedenle de ”Jîn”de o fikir- 
lere karşi da bir şey yazilmamiştir. 

Ne var ki, enternasyonal fikirlerden uzak durmalarina ragmen, sömûrû- 
cûlûge karşi idiler ve bu konuda yazmişlardir. Bu konuda Memduh Selim’in 
”Kûrdlerde Terakkî Cereyanlari” adh yazisindan bir örnek verebiliriz. Ya- 
zar o yazismda, Kûrd halkinm çagdaş uygarhga uygun olarak kendini yenile- 
mesi, modern fikir ve dûşûnceleri kabul etmesi gerektigini, aslinda Kûrd hal- 
kinin modern fikirlere açik oldugunu, dinin de uygarhga ve gelişmeye engel 
olmadigim, din adina uygarligm ve gelişmenin yolunu tikamak isteyenlerin 
sömûrûcû olduklarim ve dini kendilerine araç yaptiklarim belirtiyor ve 
şöyle diyor: 

”Dinden sözedenler içinde, kravat ve yaka takanlari ve biyiklarim kesenle- 
ri gavur kabul edenler de gördûm, oysa böyleleri 24 saat meyhaneden çik- 
mazlar ve, yûzlerce insanin kendi emekleriyle, ahn terleriyle kazandiklari, 
tûyû bitmemiş zavalli çocuklarin rizklarina ayirdiklari çalişma ûrûnlerini 
içten bir huzur ve memnunlukla keselerine indirirler. Aym şekilde, yaşami- 
nin 15 yilim din okulunda geçirenler ve tarikat postuna aday olanlar görûm 
ki, rûşveti helal kabul ederler ve bilimden edindikleri payi, suçsuz-gûnahasiz 
milletin keselerini boşaltmanm araci olarak anlarlar. Gelişmeden sözedenler 
gördûm ki ’halk böcekler gibidir’ diyerek, bir hammal ile görûşmeyi ve bir 
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köylûniin derdini dinlemeyi tenezzul meselesi, tum ulusal gelenekleri inkar 
etmeyi ya da her soydaşmi kuçûmsemeyi de gelişmenin geregi sayarlar”. 

Yazar daha sonra Kûrdistan’daki gezisni ve köylûlerle yapmiş oldugu söy- 
leşileri anlatmiş; halkin gelişmesinin yolunu tikamak isteyenlerin çxkarci ve 
sömûrûcû kimseler olduklarim belirtmiştir. Ayrica, bir Kûrd köylûsûnûn, 
oglunu okutmak ûzere bir kentin okuluna göndermiş oldugunu, ancak köy 
agasinm çocugun okumasmi istemedigini ve sonunda çocugun aganxn 
emriyle okumayi birakarak köye döndugûnu de bildirmiştir.(40) 


„(40) Jîn, sayi 17, s. 3—6 


- 19 - 


111 




BÖLÛM III 


”JÎN”lN SÎYASAL YÖNÛ 


XX. YÛZYILIN BAŞLARINDA 
KÛRD DERNEKLERi 

”Jîn”dergisinin siyasal yöniinii iyice göriip dogru ve objektif bir biçimde de- 
gerlendirebilmek için önce Kiirdistan Tealî Cemiyeti’nin siyasetine bak- 
mak, O’nun siyasetini tahlil edip degerlendirmek gerekir. Çiinkii ”Jîn”, as- 
lmda o dernegin yönetimi altindaydi ve O’nun resmî olmayan orgam olarak 
çikiyordu. 

Kurdistan Tealî Cemiyeti’nin siyasetine bakmadan önce de, O’ndan ön- 
ce kurulmuş olan birkaç dernege kisaca bakmamiz gerekir. 

Tespit edebildigimiz kadanyle, XX. yiizyilin başlarinda kurulmuş olan ilk 
Kiird dernegi, ”Kurdistan Azm-i Kavî Cemiyeti” idi. Bu dernek 1900 yilin- 
da istanbul’da kurulmuştur; kurucusu Amedli Fikri Efendi, bildigimiz tek 
iiyesi ise Liceli Kiirdîzade Ahmed Ramiz idi. Dernek kaç yil yaşamiş, ne za- 
man ve niçin kapatilmiştir? Bu konuda bir şey bilmiyoruz. Yalmz şunu bili- 
yoruz ki Ahmed Ramiz, 1904 yilinda Misir’a kaçarak iltica etmiştir. Öyle 
anlaşihyor ki dernek de o yil Sultan Hamid rejimi tarafindan kapa- 
tilmiştir.(41) 

ikinci dernek de ”Kiird Teavun ve Terakkî Cemiyeti” idi. Bu dernek, 
Meşrutiyetin kurulmasindan sonra 19/9/1908 tarihinde kurulmuştur.(42) 
Önde gelen kurucularmdan biri, Kiird yazari, sosylogu ve tarih bilgini Halil 
Hayalî idi. Kendisi, Kiirdîzade Ahmed Ramiz ve Amedli M. Cemil, derne- 
gin biinyesinde bir matbaa ve Kiird çocuklari için de bir okul açmişlardir; ay- 
rica ”Kiirdistan” adinda bir dergi ve ”Kiird Teavun ve Terakkî Gazetesi” 
adh haftalik bir gazete çikarmişlardir. Ne var ki bu dernek de çok yaşayama- 
miştir. Zinnar Silopî’nin yazdigina göre, Kiird soylulari arasinda ve özellikle 
Seyyid Abdiilkadir ile Bedirhanhlar arasinda ikilik çikmiş; o dönemde ikti- 
darda olan i ttihad ve Terakkî Partisi de o ikilikten yararlanarak hem derne- 
gi, hem de Kiird okulunu ve dergi ile gazeteyi kapatmiştir.(43) Fakat, ne ya- 
zik ki bu dernegin kapatihş tarihini bilmiyoruz. 

(41) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 25—26 

(42) Prof. Tank Zafer Tunaya, Turkiye’de Siyasî Partiler, s. 430, istanbul-1952 

(43) Zmnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 23 
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Ûçiincii dernek ise ”Kiird Talebe Hêvî Cemiyeti” idi. Bu dernek 
27/7/1912 tarihinde istanburdakurulmuştur.(44) Kuruculari Kadri Cemil- 
paşa (Amed), Ömer Cemilpaşa (Amed), Fuad Temo (Van), Cerrahzade Zeki 
(Amed) idi; Dr. Şiikrii Mehmed (Bakirmaden) de onlara yardimci olmuş- 
tur.(45) En tanmmiş iiyeleri şunlardi: 

Kemal Fevzi (Bitlis), Dr. Fuad Berho (Amed), Memduh Selim (Van), Ek- 
rem Cemilpaşa (Amed), Ziya Vehbi, Necmeddin Huseyin (Kerkûk), Aziz 
Baban (Suleymaniye), Şefik Ervasî (Van), Mûkslû Hamza (Van), Tayib Ali 
(Harput), Abdûlkerim (Sûleymaniye), Salih (Amed), Abdûlkadir (Amed), 
Asaf Bedirhan (Botan), Mustafa Reşad (Amed), Dr. Mustafa Şevki (Meha- 
bad), Mihri (Sine), Abdurrahim Rahmi (Hakkari). 

”Hevî”nin Genel Sekreteri başlangiçta Ömer Cemilpaşa idi. Daha sonra 
Memduh Selim bu göreve seçilmiştir. 

”Hêvî” derngi, siyasal ve sosyal çalişmalarimn yam sira, basin ve kûltûr 
alanmda da gûçlû ve yararli bazi adimlar atmiştir. ”Hêvî”, 1913 yilinda 
”Roj î Kurd” dergisini çikarmiştir. Sonra bu dergi hûkûmet tarafindan kapa- 
tilmis; fakat dernek gerilememiş, bu kez de ”Hetawî Kurd” dergisini çi- 
karmiştir. 

”Hêvî” dernegi, iki yil boyunca bir ûmid meşalesi gibi parlamiş; I. Dûnya 
Savaşi başlarinda yöneticileri, ”Hetawî Kurd” dergisinin yönetmen ve so- 
rumlulari ile birlikte tutulup savaş cephesine gönderilmişlerdir. Böylece der- 
nek fiilen felç olmuş ve hareketsiz kalmiştir.(46) 

Savaşin bitmesinden sonra, 1919 yilinda ”Hêvî” bu kez Kurdistan Tealî 
Cemiyeti’nin denetimi altinda ve fakat yeni bir kadro tarafindan diriltilmiş 
ve uzun bir bildiri ile programim duyurmuştur. Bu bildiri ”Jîn”de yayin- 
lanmiştir.(47) 

Yukaridaki bu ûç dernekten başka, Meşrutiyetten sonraki yillarda bir de 
”Kurd Tamim-i Maarif Cemiyeti” adli bir kûltûr dernegi kurulmuştur. O 
dernegin kurucularindan biri Halil Hayalî idi.(48) Ne var ki dernegin kuru- 
luş tarihi, çahşmalari ve kapatihşi konusunda bir şey bilmiyoruz. 

Yukarida anlatilan derneklerin hepsi de yurtsever ve ulusalci idiler; hepsi 
de Kûrdlûk fikri ve inancimn temeli ûzerinde kurulmuşlardi. Onlarin amaci 
Kûrd’ûn ve Kûrdistan’in özgûrlûgû idi. Böylece diyebiliriz ki, XX. yûzyilda 
Kûrd’ûn ve Kûrdistan’in özgûrlûgû ve kurtuluşu çahşmalarimn tohumlari, 
o derneklerin çahşmalari ile ekilmiştir. Aynca diyebiliriz ki onlarin çalişma 
ve mûcadeleleri, Kûrdistan Tealî Cemiyeti’nin kuruluşu, çalişmalari ve 
mûcadelesi için bir temel oluşturmuştur. 

(44) Jîn, sayi 24, s. 7 

(45) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 28 

(46) Ayni eser, s. 30, 34, 35, 37 

(47) Jîn, sayi 21, s. 12-13,14-15; sayi 22, s. 11-13 

(48) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 24 
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KURDÎSTAN TEALÎ CEMiYETÎ 


Şimdi artik Kurdistan Tealî Cemiyeti konusuna geçebiliriz ve O’nun siya- 
setine, siyasal yöniine ve o çerçeve içinde de ”Jîn” dergisinin siyasal yöniine 
bakabiliriz. Bu böliimde, dernegin hem dogru yönlerini ve başarilarim, hem 
de yanhşhklarmi, eksiklik ve basiret eksikliklerini gözler öniine sermeye ça- 
hşacagiz. i namyoruz ki, o dogru yönlerden ve başarilardan da, o yanhşlar- 
dan ve eksikliklerden de çikarilacak birçok ders vardir. 


Kiirdistan Tealî Cemiyeti’nin kuruluş tarihi ne yazik ki belli degildir. 
Tiirk Profesörii Tarik Zafer Tunaya, bu dernegin 1919 yilmda Mayis ayi do- 
laylarmda kurulmuş oldugunu söyliiyor.(49) Ancak bu tarih dogru degildir; 
dernek Mayis ayindan birkaç ay önce kurulu idi ve çalişma içindeydi. Bu ger- 
çek, ”Jîn”de yayinlanmiş olan bir ilandan da anlaşilmaktadir. Bu, Kiird 
Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti’nin ilamdir ve 2/1/1919 tarihinde 
”Jîn” dergisinde çikmiştir. ilanda şöyle denilmiştir: 

”Kiird dili, tarihi ve cografyasi ile ekonomi ve sosyolojisine ilişkin incele- 
melerde ve yayinda bulunmak ve Kiirdler arasinda çagdaş bilimleri yaygin- 
laştirmak iizere, ”Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti” adiyle bir 
bilim derneginin kurulmasi hakkmdaki hazirliklar son bulmuştur. Onay- 
lanma işleminin yiice hiikiimete sunulabilmesi için yönetim kurulunu seç- 
mek iizere ilgililerin Ocak’in 10’uncu cuma giinii ögleden sonra saat 2’de, 
Damştay’m arka sokaginda bulunan Behcet Paşa Konagi’ndaki Kiirdistan 
Cemiyeti binasina onur vermeleri dilegimizdir”.(50) 

Bu ilandan da anlaşildigi gibi Kurdistan Tealî Cemiyeti 1919 yihnm 
Ocak ayi başmda kurulu ve belli idi, tanmirdi, çalisma yeri de vardi ve be- 
lirliydi. 

Zinnar Silopî de ”Doza Kurdistan” adh kitabmda, Kiirdistan Tealî Ce- 
miyeti’nin, Osmanh devleti ile îtilaf devletleri arasinda ateşkes antlaşmasi- 
mn imzalanmasindan sonra kurulmuş oldugunu açiklamiştir.(51) 

Öte yandan Kiird savaşçisi ve yazari Dr. Nuri Dersimî ”Kiirdistan Tari- 
hinde Dersim” adh kitabinda, ateşkes antlaşmasinm imzalanmasindan son- 
ra kendisinin i stanbul’a gidip Kurdistan Tealî Cemyeti’ne iiye oldugunu ve 
ulusal dava ugrunda çalişmaya başladigim yazmiştir.(52) 

Ne var ki Zinnar Silopî de, Dr. Dersimî de dernegin kuruluş tarihini ay ve 
giinuyle belirtmemişlerdir. 

Osmanli devleti ile itilaf devletleri arasinda ateşkes antlaşmasinm 
30/10/1918 tarihinde imzalanmiş oldugunu biliyoruz. Dernek bu tarihten 


(49) Prof. Tarik Zafer Tunaya, Turkiye’de Siyasî Partiler, s. 429 

(50) Jîn, sayi 7, s. 16 

(51) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 52 

(52) Dr. Nuri Dersimî, Kurdistan Tarihinde Dersim, s. 120, Anî Matbaasi, Haleb-1952 
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sonra kurulmuş olduguna ve yukandaki ilamn tarihinden önce de kurulu 
bulunduguna göre, Kiirdistan Tealî Cemiyeti’nin 1918 yilinin sonlarmda 
kurulmuş oldugunu söyleyebiliriz. 

Dernegin kuruculari Halil Hayalî, ”Jîn” dergisi sorumlusu Miikslii Ham- 
za ve Bediûzzaman Mela Seid-i Kurdî idiler. Sonra i stanbul’daki Kûrd aydin- 
larmin ve okumuşlarinm çogu dernege ûye olmuşlar; böylece dernek kisa 
bir sûrede gûçlenmiştir. Kongrede Dernek Yönetim Kurulu şöyle 
oluşmuştur:(53) 


Başkan 

Başkan Birinci Yardimcisi 

Başkan i kinci Yardimcisi 

Genel Sekreter 

Muhasebeci 

Ûye 

Uye 

Ûye 

Ûye 

Ûye 

Ûye 

Ûye 

Ûye 

Ûye 


Seyyid Abdûlkadir (Şemdînan) 

Emin Ali Bedirhan (Botan) 

Fuad Paşa (Sûleymaniye) 

Hamdi Paşa 

Seyyid Abdullah (S. Abdûlkadir’in oglu) 
Miralay Halil Bey (Dersim) 

Miralay M.Ali Bedirhan (Botan) 

M. Emin Bey (Sûleymaniye) 

Hoca Ali Efendi 
Şefik Ervasî (Van) 

Prof. Şûkrû Baban (Sûleymaniye) 

Fuad Baban (Sûleymaniye) 

Fethullah Efendi 

Dr. Şûkrû Mehmed (Bakirmaden) 


Ayrica, birçok ûnlû ve tanmmiş Kûrd de dernege ûye idiler ve aktif bir bi- 
çimde çahşiyorlardi. En tanmmiş ve en çahşkan ûyeleri şunlardi:(54) 

Dr. Fuad Berho (Amed), Kemal Fevzi (Bitlis), Necmeddin Hûseyin (Ker- 
kûk), Kamran Ali Bedirhan (Botan), Kûrd işçileri Başkam Reşid Aga, Kadi- 
zade Mustafa Şevki (Mehabad), Mehmed Mihrî (Sine), Emin Feyzi (Sûley- 
maniye), Memduh Selim (Van), Abdûlvahid Berzencî (Sûleymaniye), Dr. 
Hamid Şakir, Lav Reşid, Yamûlkîzade Abdûlaziz (Sûleymaniye), Abdurra- 
him Rahmi (Hakkari). 

Dernegin merkezi i stanbul’daydi. Amed, Bitlis, Harput ve Dersim’de de 
şubeleri açilmişti. 

KÛRDÎSTAN TEALÎ CEMÎYETi’NÎN SÎYASETÎ 


Yukanda da dedigimiz gibi, o dönemde Kûrd aydinlarimn ve ögrencilerinin 
ideolojisi ulusalcilik ve yurtseverlik temeli ûzerinde, başka bir deyişle Kûrd- 
lûk temeli ûzenrinde inşa edilmişti. Kiirdistan Tealî Cemiyeti’nin siyaseti 
de bu çerçeve içinde biçimlenmiş ve yönûnû belirlemişti. O siyasetin amaci 
Kûrd ulusunun özgûrlûgû ve Kûrdistan topraklannm kurtuluşu idi. 

(53) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 52—54 

(54) Prof. Tarik Zafer Tunaya, Turkiye’de Siyasî Partiler, s. 430 
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Çok yazik ki dernegin program ve tiiziigu giinûmiize ulaşamamiş, o dö- 
nemdeki Kurdseverlik çalişmalannm birçok belgeleri gibi onlar da yok edil- 
miş, bazilari da Tûrk devletinin arşivlerinde gizli kalmiştir. Ne var ki ”Jîn” 
dergisinde, Zinnar Silopî’nin ”Doza Kurdistan” kitabinda ve Dr. Nuri 
Dersimî’nin ”Kiirdistan Tarihinde Dersim” adli kitabinda dernegin siya- 
seti konusunda önemli bilgiler vardir. Bu bilgileri bir araya getirip onlardan 
bazi sonuçlar çikarmak ve o sonuçlara göre dernegin siyaseti ve siyasal yönû 
ûzerine yorumlar yapmak mûmkûndûr. 


Genel olarak Kûrd aydinlari ile ögrencilerinin, özellikle de Kiirdistan 
Tealî Cemiyeti’nin siyaseti, Avrupa ûlkeleri ile dostluk ve onlardan destek 
umma dogrultusunda yûrûtûlmûştûr. Kûrdistan’in özgûrlûk ve kurtuluşu 
konusunda Wilson Prensiplerine ve Paris Konferansina bel baglamişlar; o 
prensipler ile o konferans, hareketleri için adeta siyasal bir taban ve çikiş 
noktasi olmuştur. O prensipleri Kûrdistan’da da uygulatabilmek için bir 
yandan Avrupa devletlerinden, özellikle de i ngiltere’den yardim ummuşlar; 
bir yandan da çalişmalarmin hemen hemen tûmûnû siyasal ve diplomatik 
alanlarda yogunlaştirmişlardir. Fakat örgûtûn Kûrd halki içinde gûçlendiril- 
mesini ve Kûrdistan’da bir siyasal ve askerî gûç oluşturulmasim hepten ih- 
mal etmişlerdir. 

Ulusunun ve yurdunun kurtuluşu için çalişan bir örgût için siyasal ve dip- 
lomatik çahşmalar, kuşkusuz ki gereklidir. Ne var ki siyasal ve diplomatik 
çahşmadan daha gerkli ve önemlisi, o yurdun topraklari ûzerinde ve o ulu- 
sun kitleleri arasinda askerî bir gûç oluşturmaktir. Ûlkelerin ve uluslarin öz- 
gûrlûk ve kurtuluşunda bu gûç, bir temel olur; siyasal ve diplomatik çalişma- 
lar da bu temelin diş yûzûnû oluşturur. Böyle bir temel kurulmadigi takdir- 
de, siyasal ve diplomatik çahşmalar ne kadar dogru ve gûzel yûrûtûlurse 
yurûtûlsûn, koşullarin ve durumlann degişmesiyle başarisizhga ugrayabilir 
ve son amacina ulaşamayabilir. Siyasal çahşmamn da o halkin kitleleri içinde 
yapilmasi gerekir. O ûlkenin topraklari ûzerinde askerî çalişma yapilmasi ve 
askerî bir gûcûn oluşturulmasi ihmal edilir de, yalmzca siyasal ve diplomatik 
çalişmalar o da ûlkenin dişinda yûrûtûlûrse, o zaman başarisizhk şansi başari 
şansindan çok daha fazla olur. 

Çok yazik ki Kurdistan Tealî Cemiyeti’nin siyasal ve diplomatik çalişma- 
lan, askerî bir tabana dayah olmadigi için ve Kûrd halkimn silahli gûçleri ile 
kollamp korunmadigi için, kisa bir sûre içinde çökûp yikilmiş ve amacina 
ulaşamamiştir. 

Olaylara ve olaylann gidişine bakalim: 
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WÎLSON PRENSÎPLERiNE ÖVGU 

”Jîn”in birçok yazisinda Wilson Prensipleri ve o prensiplerin sahibi olan 
Amerikan Cumhurbaşkam Thomas Woodrow Wilson iizerine övgiiler ya- 
zilmiştir. O övgiilerden burada birkaç örnek gösterebiliriz: 

i lk sayida, ”Bir Kiird” imzali ve ”Kiirdler Uykuda Degil” başlikli bir yazi 
çikmiştir. O Yazida Wilson Prensipleri iizerine şöyle denilmiştir: 

”Amerika’nin derin ve yiiksek göriişlû şair ve dûşûnûru Emerson, bun- 
dan 10—15 yil önce savaş hakkinda yazdigi bir yaziyaşu sözlerle son veriyor- 
du: ’Ey Allah’in ve insanlarin Amerika’si! Dûnyada savaş mi, yoksa bariş mi 
egemen olacak? Bunun kararmi verecek sen, ancak sensin’. Bu ilahî Ameri- 
ka’mn içten gelen bu ilahî istegini belirtme ve tatmin etme işini, zaman, 
Amerikah Wilson’a yûkûmledi. Washington’in özgiir ve yûce ruhu, Long 
Fellon’in merhametli ve hassas yûregi, Wilson’m bilgi ve uygulamasmda 
taze ve ateşli bir hayat yaşiyor”.(55) 

Kamran Ali Bedirhan, ”Kûrdistan için” başlikli yazisinda şöyle demiştir: 
”Wilson’in 14 şartinda, her milletin kendi kendini yönetmesi esasinm ar- 
tik dûnyada karar kilacagi açiklaniyor. insanhgin siyasal amaçlara artik 
oyuncak olmayacagi belirtiliyor. işte, insanlik ve fazilet misyonerligine 
yakişan samimi öneri!”.(56) 

Abdurrahim Rahmi’nin ”Şimdiki Durumumuz” (Halê me yê hazir) baş- 
likli yazisinda da aşagidaki satirlari okuyoruz:(57) 

”Evet, biz Kûrdler şimdiye kadar Tûrk hûkûmetinin yönetiminden, yani 
Osmanli toplulugundan çikmak geregini duymadik. Şimdi bakiyoruz ki 
Wilson, ’Tûrk olmayanlari Osmanlilara vermeyecegiz’ diyor. Oysa bizim 
yerimize Kûrdistan derler; orada, memurluk için gelip yerleşmiş olan 2—3 
memurdan başka hiç Tûrk yoktur. Tûrkler bulunmadigina göra ya Ermeni- 
ler, başkalari? Ermeniler ise, yûzde beşimiz kadar da yokturlar. Başkalan da 
yûzde ikiyi ancak oluştururlar. Öyleyse Kûrdlerden başka hiç bir millet 
yoktur. Öyle olunca da Kûrdistan Kûrdlerin hakkidir, Kûrdlerden başka 
kimsenin hakki degildir”.(58) 

Yine Kamran Ali Bedirhan, ”Kûrdistan ve Kûrdler” başlikh yazisinda şöy- 
le yazmiştir: 

"Şimdiki siyasal akimlar ne olursa olsun, nasil bir yön izlerse izlesin; hak 
ve adalet ana kurallarimn, bûtûn Avrupa devletlerince kabul edilen ve örne- 
gin yûksek ûniversite kûrsûsûnden başkanlik sandalyesine geçen, insanhk 
sevgilisi, Amerika Birleşik Devletleri hûkûmeti yûksek Başkam Wilson’in 
hayrete deger dûşûncesinde bulunan adaletli ve yûksek gerçegin bûtûn hak- 
siz kaygilara ve egilimlere ûstûn gelecegi kuşkusuzdur’ .(59) 

(55) Jîn, sayi 1, s. 6 

(56) Jîn, sayi 3, s. 5 

(57) 29 numarali dipnota bakiniz 

(58) Jîn, sayi 6, s. 14—15 

(59) Jîn, sayi 9, s. 6 • 
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Daha sonralan Agn ihtilalinin lideri olacak olan ihsan Nuri de ”Wilsoi| 
Prensipleri ve Kiirdler” başhkh yazisinda şunlari söylemiştir: 

"insanhgi vicdan mahkemesinin adalet ve hak dagitan huzuruna çagiran 
Amerikan Cumhurbaşkam saym Wilson’in insanseverce konuşmasi, yillar- 
dan beri zorbahk elinin zalim darbeleri altmda inleyen mazlum ve haksizh- 
ga ugramiş uluslarin ve halklarm her an kaynayan ve sizlayan yaralarina, 
onulmanm başlangici sayilan pansuman etkisi yapmiştir”.(60) 

Bu yazilardan başka, 11 Agustos 1919 gunii Kiirdistan Tealî Cemiye- 
ti’nden bir heyet, ”Kiird Demokratlari” adina, istanbul’daki Amerikan 
Araştirma Komisyonuna giderek Kiirdistan davasim anlatmiştir. Heyet ko- 
misyona demiştir ki: 

”Kurdlerin çogunlukta olduklan yerlerde ancak Kurdlerin ulusal hakki 
söz konusu olabilir. Oralarda Kûrdlerin çogunlugu devam ediyor. Kûrdlerin 
istedigi haklar, yalmz onlarin istegine uygun degil, aym zamanda Wilson 
Prensiplerine de uygundur”.(6l) 


iNGÎLTERE’DEN ÛMiD VE BEKLENTÎ 

Kiirdistan Tealî Cemiyeti bir yandan böylesine Wilson Prensiplerine bel 
baglamiş, öte yandan da o prensiplerin uygulanmasi için i ngiltere’den ûmid 
ve beklentide bulunmuştur. i ngiltere o dönemde gûçlû bir devlet oldugu ve 
savaşta Osmanli devletini yendigi, aynca Kûrdistan’in bir parçasim da 
Irak’la birlikte işgal etmiş oldugu için, Kûrd yurtseverleri o devletten yardim 
ummuşlar ve onun yardimi ile Kûrdistan’i kurtarma hayalini gönûllerine 
yerleştirmişlerdir. O hayal ile o ûmid, dernegin dûzenledigi bir sohbette 
açiklamp istek haline getirilmiştir. O sohbet ile o istek ”Jîn” dergisinde de 
yayinlanmiştir. Memduh Selim, ”Kûrd Kulûbûnde Bir Musahabe” başhkli 
yazisinda o sohbeti anlatmiştir. Onun bildirdigine göre 1919’un Haziramn- 
da Kûrd Tealî Cemiyeti binasinda bûyûk bir toplanti yapilmiş, birçok Kiird 
aydini ile ögrencileri o topantiya katilmişlar, dernegin bir sorumlusu da top- 
lantida dernegin çahşmalan ve istekleri konusunda konuşarak, o zamana ka- 
dar siyasal, sosyal ve diplomatik alanlarda yapilmiş olan işleri anlatmiştir. 

Sorumlunun vermiş oldugu bilgilere göre Kurdistan Tealî Cemiyeti, 
Kûrdlerin ulusal haklarim Wilson Prensiplerine göre elde etmeyi programi- 
na koymuş ve Kûrd halkinin istekleri konusunda gerekli bilgileri Kûrdistan 
haritasi ile birlikte i stanbul’daki dört bûyûk devletin temsilcilerine vermiş- 
tir. O dört bûyûk devlet Amerika, Fransa, ingiltere ve italya idi. 

Memduh Selim, dernegin sorumlusu tarafindan yapilan konuşmayi ve ve- 
rilen bilgileri uzun uzun anlattiktan sonra yazinin sonunda şöyle demiştir: 

”Bizce en önemli ve dûşûnûlmeye deger yön, Kûrdkerin i stanbul’daki en 
dûşûnûr ve en aydinlarmdan ve gençlerinden oluşan bu toplantida, islam 

(60) Jîn, say 15, s. 3-4 - 

(61) Jîn, sayi 23, s. 1-2 
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topluluguna gûçlii bagliligi ve ingiltere’ye karşi derin ve içten guveni göste- 
ren psikolojik durum idi. Amaç ve amacin izlenmesi yöntemi, toplananlarm 
tûmû tarafindan kabul edilmiş ve tûm Kûrdlerin arzu ve ihtiyaçlarim dile ge- 
tiren bu yolda devam edilerek, Kûrdistan’in kurulmasinda ve gelişmesine 
ilişkin amaca ulaşilmasinda ingiltere bûyûk devletinin desteginin kazaml- 
masinin mutlaka başanlmasi oybirligiyle istenmiş ve bir dilek olarak belir- 
tilmiştir. Toplantidan çikanlar genellikle şuna inanmişlardi ki, Kûrd’ûn ru- 
hundan dogmayan hiç bir yönetim Kûrdistan’da kalici olamayacak, Kûrd’ûn 
kaderine ancak Kûrd’ûn arzulari egemen olacak, Kûrd yaşayacak ve yûkse- 
lecektir”.(62) 


KÛRDÎSTAN ÛZERiNDEKÎ ERMENÎ ÎSTEKLERÎ 


O dönemde Kûrdistan topraklari ûzerinde bir Ermeni devletinin kurulmasi 
fikri çok yayginlaştirilmiş ve gûncel bir sorun olmuştu. Ermenilerin bu iste- 
gi Amerika’ya ve Avrupa devletlerine de ulaşmişti. Önlar da bu istegi destek- 
liyorlardi. Tabiî Kûrd yurtseverleri, bu istege şiddetle karşi koymuşlardir. 

Kûrdistan Tealî Cemiyeti’nin kurulmasindan sonra, Seyyid Abdûlkadir, 
Emin Ali Bedirhan, Bediûzzaman Said-i Kûrdî ve Dr. Şûkrû Mehmed’den 
kurulu bir Kûrd heyeti, Amerika’mn i stanbula’daki komiserine giderek, 
Kûrdistan’in kurtuluşu davasmi konuşmuş ve harita ûzerinde Kûrdistan’in 
simrlarim göstermiştir. Komiser onlara demiştir ki: ”Bu bölgenin çogunlu- 
gu ûzerinde Ermenistan devleti kurulmasina karar verilmiştir”. Bu söz ûze- 
rine Bediûzzaman Said-i Kûrdî şöyle karşihk vermiştir: 

”Kûrdistan eger deniz sahilinde olsaydi dritnautlarmiz(63) ile belki bu ka- 
rari uygulayabilirdiniz. Fakat Kûrdistan daglarma dritnautlariniz çikamaz. 
Bu kararimz da uygulanamaz”.(64) 

”Jîn”de de Kûrdistan topraklarinda Ermeni devletinin kurulmasi sorunu 
ûzerine çok yazilmiş ve o istege karşi şiddetle durulmuştur. Örengin Kûrd 
bilgini Kamran Ali Bedirhan, ”Kûrdistan ve Kûrdler” adh yazisinda bu ko- 
nuda şöyle demiştir: 

”Ermeniler, kurmak istedikleri hûkûmetin egemenligini ve Kûrdlerin bu 
hûkûmete itaat etmesini saglayabilecek gûçlerden de tûmûyle yoksun bulu- 
nuyorlar. Kûrdler her yerde kesin bir çogunluk oluşturuyorlar. Bunu yalmz 
Tûrk istatistikleri degil, tûm Avrupa seyyahlan, cografya seyyahlari ve eko- 
nomik sorunlarla ilgili olan yabanci konsoloslar da itiraf ediyorlar”.(65) 

ihsan Nuri de ”Wilson Prensipleri ve Kûrdler” adh yazisinda bu sorun 
ûzerinde önemle durmuş, Avrupa devletleri Ermenilerin istegini destekle- 
dikleri için Paris Konferansim ”sikiyönetim askerî mahkemesi”ne benzet- 
miş ve şunlari söylemiştir: 


(62) 

(63) 


(64) 

(65) 


Jîn, sayi 21, s. 7 

”Dritnaut”: I. Dûnya Savaşi öncesinde ve savaş sirasinda kullanilan, o dönemlerin çok 
unlu bir savaş gemisi tipi. 

Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 54 
Jîn, sayi 9, s. 7 
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"Fransa’da toplanan itilaf devletleri Sikiyönetim Askerî Mahkemesinin 
yenilgiye ugramiş milletler ve dolayisiyle Osmanlilar hakkinda vermekte ol- 
dugu kararlar arasinda, her avuç topragi atalarin kam ile yogrulmuş bulu- 
nan, Kiird’iin irsî ve meşru miilkii olan, niifusunun ezici çogunlugunu Miis- 
liimanlarin oluşturdugu sevgili Kiirdistan’imizin da, Kiirdlerin Miisliiman 
olmasi suçlamasiyle olsa gerek, Ermenilerin emri ve egemenligi altina verile- 
ceginin olasi bulundugu, birbirini izleyen yayinlarla duyurulmaktadir”. 

ihsan Nuri, Kiird halkinm bu haksizhgi kabul etmeyecegini, ölumu bu 
haksizligi kabul etmeye yegledigini belirtmiş ve Ermenilere sert bir uyarida 
bulunarak şöyle demiştir: 

”Bu nedenle, Kûrd’ûn kahramanca ve mertçe tavirlarina yakindan tanik 
olan Ermeni vatandaşlarimizin da, böyle tehlikeli bir oyunda fazla açgözlû- 
lûk göstermemelerini, komşu olan her iki ulusun gelecekteki çikarlari adina 
gerekli sayarim”.(66) 

”Jîn” böyle yazilar yayinlamakla yetinmemiş; Kûrdistan’da Kûrd nûfusu- 
nun Ermeni nûfusundan daha fazla oldugunu kamtlamak için istatistikler 
de yayinlamiştir. O istatistiklerde Van ili örnek olarak ahnmiş, Kûrd ve Er- 
meni nûfusu aile sayilari ile birlikte yazilmiş ve aradaki fark ortaya çikaril- 
miştir. O istatistiklerde aynca Van ilinde yaşayan Kûrd aşiretlerinin nûfusu 
ile barindiklari yerler de bir listede yazilmiştir.(67) 


PARiS KONFERANSI VE ŞERÎF PAŞA 

Kiirdistan Tealî Cemiyeti’nin ûmid bagladigi noktalardan biri de Paris 
Konferansi idi. O konferans, I. Dûnya Savaşindan sonra, yenik Osmanli dev- 
leti ile galip itilaf devletleri arasinda bariş yapmak amaciyle dûzenlenmişti. 

Kiirdistan Tealî Cemiyeti, Kûrd halkimn hakkini o konferansa katilan 
tûm devletlere kabul ettirmek için siyasal ve diplomatik alanlarda yogun bir 
çalişma yapmiştir. 

Dernek, Kûrd halkinm istegi ile Kûrdistan’in cografya, etnografya, tarih ve 
ekonomisi hakkinda i stanbul’daki dört bûyiik devlet temsilcilerine uzun 
bir muhtira vermiştir; bu dört devlet Amerika, Fransa, ingiltere ve italya 
idi. O devletlerin temsilcileri muhtirayi sempati ile karşilamişlardir. 

Dernek ayni zamanda Şerif Paşa’yi bir Kûrdistan temsilcisi olarak tayin et- 
miş ve kendisini Paris Konferansi nezdinde Kûrdleri temsil etmekle görev- 
lendirmiştir. Şerif Paşa da bu görevi kabul etmiş ve yerine getirmiştir. Şerif 
Paşa’nm Kûrd halkim temsil etmek için tayin edilmesi önemli bir olay ola- 
rak görûlmûş, ”Jîn”in 25’inci sayisinm kapagina fotografi basilmiştir. Ayri- 
ca şair ve yazar Abdûrrahim Rahmi, ”Şerif Paşa i çin” adli bir şiir yazmiştir. 
O şiir şudur:(68) 

(66) Jîn, sayi 15, s. 5 

(67) Jîn, sayi 15, s. 8—10 

(68) 29 numarali dipnota bakimz 
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”Yine senin yigitlginden ey han 
açildi bir kapi biz Kurdler için 

Yeter artik bu eziyet, bu hor göriiluş 
Yeter bilimsiz, erdemsiz kaldigi ulusun 

Kalkmmak ister bu çagda ulus 
ta ki yaşam nedir tamsm diye 

Seninle övunuriiz biz, Kiirdsun sen 
Gerçekten yigitsin ve de merdsin sen 

Arkandadir senin tum Kûrdler, Kurmanclar 
Gerçekleştirdin çûnkû amacimizi bizim 

Kûrdler bilirler gerçekleri 
Çûnkû feda olurlar o yolda” (69) 

O dönemde Kiirdlerin Misir’da da bir dernegi vardi. O dernegin adi ”Kûr- 
distan Bagimsizlik Dernegi” idi, kurucusu da Sûreya Bedirhan’di.(70) O 
dernek de Arif Paşa’in başkanhgi altinda Paris’e bir heyet göndermişti. Kûr- 
distan Tealî Cemiyeti, Misir Kurdlerinin dernegi ile ilişki kurmuş ve bunun 
sonucunda o heyet de Arif Paşa ile birlikte Şerif Paşa’nm başkanligi altina 
girmiştir. Ayrica Gûney Kûrdistan’da Şeyh Mahmud’un liderligi altinda ku- 
rulmuş olan Kûrd hûkûmeti de Paris’e bir heyet göndermişti. O heyet de Şe- 
rif Paşa ile birlikte çalişmiş ve dernek bu konuda haberdar edilmiştir. Der- 
nek, muhtiradan sonra da Avrupa devletlerinin temsilcileriyle ilişkilerini 
sûrdûrmûştûr.(71) 

insafla konuşmak gerekirse, dernegin atmiş oldugu bu adimlar, gûçlû ve 
önemli adimlardi. Bu adimlar, Paris Konferansinm ”Sevr Antlaşmasi” adiy- 
le bilinen karari ile ûrûnûnû de vermiştir. 

SEVR ANTLAŞMASI 

Şerif Paşa, Paris Konferansi sûresince bir yandan Avrupa devletlerinin tem- 
silcileriyle konuşmuş ve Kûrd halkimn davasim onlara anlatmiştir; bir yan- 
dan da Ermenilerin temsilcisi Nobar Paşa ile görûşûp bagimsiz bir Kûrd dev- 
letinin kurulmasmi ona da kabul ettirmiştir. Her ikisi, bagimsiz bir Kûrdis- 
tan devletinin kurulmasi konusunda ortak bir bildirge imzalayip konferansa 
vermişlerdir. Öylece Şerif Paşa’nm bu diplomatik çalişmasi da yararli 
olmuştur.___ 

(69) Jîn, sayi 21, s. 15-16 

(70) S. A. Şivan, Kurdistan davasi uzerine yazilip teksir edilmiş metin, s. 44, Guney 
Kûrdistan-1970 

(71) Jîn, sayi 21, s. 2—3 
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Konferansin sonunda, 10/8/1920 tarihinde, Paris’in dişinda bulunan Sêv- 
res Sarayinda ”Sevr Antlaşmasi” imzalanmiştir. O antlaşma geregince, Firat 
îrmagindan Ermenistan ve i ran smirlarina kadarki bölge Kiirdistan olarak 
tanmmiş ve Kiird halki için kendi gelecegini Kendisinin belirlemesi hakki 
kabul edilmiştir. Aynca, eger Kiird halki isterse kendi topraklari iizerinde 
kendi bagimsiz devletini kurabilecegi de kabul edilmiştir.(72) 

Bu antlaşma ile, Kiird halkinm hakki, Kurdistan tarihinde ilk kez uluslara- 
rasi alanda tanmmiş ve hem Osmanli devleti, hem de Avrupa devletleri, 
Kûrd halkinm hakkmin tanmmasi için imza vermişlerdir. Bu nedenle Sevr 
Antlaşmasi, Kûrd ulusunun tarihinde çok önemli bir belgedir; o belge imza- 
ci devletlerin arşivlerinde kalmiş ve uygulanmamiş olsa bile. 

Hiç kuşku yok ki Sevr Antlaşmasi, Kûrdistan’da Kûrd halk kitleleri ara- 
sinda simrsiz bir sevinç yaratmiştir. Dr. Nuri Dersimî bu konuda şunlari 
yazmiştir:(73) 

"Bagimsiz bir Kûrdistan yaratmak konusunda itilaf devletlerinin Sevr’de 
hazirladiklari proje, Kûrd geniş halk tabakalari içerisinde derin bir sevinç ve' 
heyecan yaratmiş ve yûzyillardan beri yabanci boyundurugu altinda inleyen 
bu milleti ayaklandirmiş iken, itilaf devletleri bu ayaklanmalara kayitsiz 
kalmiş ve hiç bir yardimda bulunmamişti”.(74) 


KURTULUŞ HAREKETÎNÎN 
KÛRDiSTAN’IN DIŞINDAN YÖNETiLMESi 

Bûyûk Kûrd şairi, bilgini ve dûşûnûrû Mela-yi Cizîrî, ûnlû bir şiirinde şöyle 
demiştir:(75) 

”Gelince talih ve firsat, ihmal haramdir onda 
Gel sakî, çabuk ol, Nuh ömrii yok ki bende”.(76) 

Evet, insana talih ve firsat pek seyrek elverir. Elverdigi zaman da insan 
gözaçik davranip ondan yararlanmahdir. Yoksa, o firsat insanin elinden kuş 
gibi uçar gider. Ozellikle ulusal sorunlarda, ulusal kurtuluş hareketlerinde o 
firsat bir kihç gibidir; o kiliç insanin eline geçtigi zaman eger insan onu kulla- 
namazsa ya da kullanmasim bilemezse, o zaman kiliç insamn elinden kayar 
gider ve dûşmanm eline geçer; bu kez de dûşman onu insana karşi kullamr. 

(72) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 56—58 

(73) Gerek aşagidaki paragrafta ve gerekse bundan sonra Dr. Nuri Dersimî’nin ”Kiirdis- 
tan Tarihinde Dersim” adh kitabindan ve Zinnar Silopî’nin ”Doza Kurdistan” adli 
kitabindan yapacagimiz alintilarda yer alan bazi Arapça ve Farsça sözcûkler tarafimiz- 
dan Turkçeye çevrilmiştir. 

(74) Dr. Nuri Dersimî, Kiirdistan Tarihinde Dersim, s. 170—171 

(75) 29 numarali dipnota bakimz 

(76) Mela-yi Cizîrî, Dîwan, s. 32, Evkaf-i î slamiye Matbaasi, i stanbul-1338(1922) 
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Ne var ki, o firsattan yararlanilabilmesi için, başka bir deyişle o kihcin kulla- 
mlabilmesi için, kurtuluş hareketinin başindaki kadronun o firsatin degerini 
ölçebilmesi, öniinii görebilmesi ve o firsatin gerektirdigi gibi davranmasi, 
tedbir almasi gerekir. Yoksa o firsat kaybolur, onun kaybolmasi da ulusal ha- 
reketin başarisizhga ugramasina neden olur. 


Kiirdistan Tealî Cemiyeti hareketinde göriiyoruz ki, Osmanli devletinin 
savaşta yenilmesiyle ele geçen firsattan yararlanilmamiş; o altin firsat Kiird 
halkinm elinden uçmuş ve gidip Kiird halkinm diişmaninm eline geçmiştir. 
Diişman da zeki ve bilgiliydi; o firsattan iyi yararlanmiş ve onu Kiird halkina 
karşi sonuna kadar kullanmiştir. 

Yukarida da belirttigimiz gibi, genel olarak Kiird ulusalcilan, özellikle de 
Kurdistan Tealî Cemiyeti’nin yönetici ve uyeleri, ölûmsûz Hanî’nin mira- 
sina sahiptiler; o miras da yurtseverlik ve ulusseverlik fikri, Kûrdlûk dûşûn- 
cesi idi. Ne var ki Hanî, yalmz yurtseverlik fikrini ortaya koymuş degildi, 
aym zamanda kurtuluşun biçim ve yöntemini de göstererek şöyle demişti: 

”Savaşsiz, kavgasiz ve şahlamşsiz 
bu işi asla duşunmeyiniz siz 

Bu savaş olmaz divan ile 

Kalmişiz başbaşa yannki meydan ile”.(77) 

Ne var ki Kûrd yurtseverleri, Hanî’nin mirasindan yalmzca yurtseverlik 
ve ulusseverlik bölûmûnû almişlar; yol ve yöntem bölûmûnû, yani kavga ve 
savaş bölûmûnû almamişlar, ya da o bölûmû ihmal edip kulakarkasi etmiş- 
ler; çalişma ve kavgalarinda agirhgi divanlara vermişler ve meydanlarda yû- 
rûtûlecek eylemleri göz önûne almamişlar; siyasal ve diplomatik konularda 
yogun ve iyi bir çalişma yapmişlar, fakat Kûrdistan topraklari ûzerinde ve 
Kûrd halk kitleleri arasinda askerî bir gûç, silahh bir gûç oluşturmamişlar ki 
o gûç siyasal cahşmalari ve o çahşmalarin ûrûnlerini kendi silahlari ile, Kûrd 
halkinm silahlari ile kollayip korumuş olsun. 

Bu nedenledir ki onlarin, ölûmsûz Hanî’nin mirasim eksik almiş oldukla- 
rmi söylûyoruz. 

Onlarin Kûrd ve Kûrdistan davasi için yaptiklari çahşmalari saygi ile tak- 
dir etmeliyiz; ayrica insafla kabul etmeliyiz ki onlar, siyasal ve diplomatik 
çalişma yolunda gûçlû, degerli ve yararli bazi adimlar atmişlar, o çalişmalari- 
nm ûrûnûnû de Sevr Antlaşmasi ile elde etmişlerdir. Ne var ki, şu gerçegi de 
kabul etmeliyiz ki onlar saf, temiz yûrekli ve eksik basiretli idiler; uzak gö- 
rûşlû degil, kisa görûşlû idiler; dûnyada, Ortadogu’da ve özellikle Kûrdis- 
tan’da ne gibi olaylarin meydana gelmek ûzere oldugunu, meydanlarda ne 

(77) Ahmed-i Hanî, Mem û Zîn, s. 355 
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gibi oyun ve dolaplarin hazirlanmakta oldugunu, Kiird halkinin yolu uze- 
rinde ne gibi tuzaklarin kurulmakta oldugunu görememişlerdir. Bu gerçegi 
kabul edip yazmamiz ve bu gerçege göre onlari eleştirmemiz, başka bir deyiş- 
le, onlarin çahşmalarmi tûm yönleriyle degerlendirmemiz, onlara ve onlarin 
yûksek degerli çalişmalarina haksizlik olmaz. Hayir, bu onlara haksizlik de- 
gildir; bu, hakki yenilmiş olan halkimizin çalişma ve kavgasi için gereklidir. 
Biz bu gerçegi söylemezsek, ûzerinde yazip konuşmazsak, Kûrd yurtseverle- 
ri ve ulusseverleri bu gerçegi göremeyebilirler ve ondan gerekli ders ve tecrû- 
beleri çikaramayabilirler. 

Onlar öyle inanmxşlardi ki, I. Dûnya Savaşinm bitmesiyle ve Kûrd halki- 
nin hakkinin Paris Konferansinda kabul edilmesiyle, dûnyaya gerçekten hak 
ve adalet egemen olacak ve Kûrd halki, yagdan kil çeker gibi hakkim dûşma- 
nmin pençesinden çekip alacaktir. Bo konuda ”Jîn”den iki örnek gösterebi- 
liriz. Örneklerden biri, Abdurrahim Rahmi’nin ”Top Savaşi Bitti, Bugûn 
Kalem Savaşidir” (Şerê Topan Xilas Bû, îro Şerê Qeleman e” başlikh yazisi- 
dir. O, yazisinda şöyle demiştir:(78) 

”Herkes kendi hakkini korumak zorundadir. Korumazsa, ona yaşam hak- 
ki yoktur, haktan yoksun kalir. Hak ise iki biçimde korunur. Ya elgûcû ile, 
yani tûfek, top, bomba ve tabancalarla olur; ya da hukuk bilimi ve tarih ile 
olur”. 

Yazar daha sonra, top ve tûfeklerle hak alinamayacaginm herkesçe anlaşil- 
miş oldugunu, hakkin kalem araciligi ile alinacagimn dayine herkes tarafin- 
dan bilinmeye başlandigim söylemiş ve şunlari yazmiştir: 

”Top, tûfek, tabanca, bomba davasi bitti. Şimdi kalem davasidir. Bilim ve 
bilginin gûcû her şeye egemendir”.(79) 

Yazar böyle yazmiştir. Acaba Hanî ne demiştir? Bakalim: 

”Her kim himmet elini kilica götiirdiiyse 
zaptetti kendisi için devleti erkekçe”.(80) 

Daha sonra meydana gelen olaylar Hanî’nin görûşûnû hakli çikardi ve ka- 
mtladi ki kalem ve bilgi henûz dûnyaya egemen olamamişlar, kilicin hûkmû 
sûrûp gitmektedir. Ne var ki Kûrd yurtseverleri bu gerçegi görememişlerdi. 
Bu husus, ”Hêvî” derneginin bildirisinden de açikça görûlûyor:(81) 

”Biz, her kent ve kasabada şube açilsin istiyoruz. Herkes biliyor ki şimdiki 
durumumuzun nedeni bilgisizligimizdir. Kilicin devri geçti, şimdi kalem ve 
bilgi çagidir”.(82) 

Evet, kalem ve bilgi elbette önemli ve gerekliydi; bugûn de önemli ve ge- 
reklidir. Ne var ki o kalem ve bilgi kilicin gûcûyle, yani silah gûcûyle korun- 


(78) 29 numarali dipnota bakimz 

(79) Jîn, sayi 7, s. 13-14 

(80) Ahmed-i Hanî, Mem û Zîn, s. 55 

(81) 29 numarali dipnota bakimz 

(82) Jîn, sayi 21, s. 14 
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mazsa, amaçlarina nasil ulaşacaklardir! ”Hêvî” demiştir ki kilicin devri 
geçti”. Ama Kemal Paşa hiç de öyle diişiinmemiştir ve öyle dememiştir. ”Hê- 
vî”nin bu bildirisi yayinlandigi siralarda Kemal Paşa kilicim bileyip keskin- 
leştiriyordu. O, kilicim yalmz, Tiirkiye’nin bati bölgesini işgal etmiş olan 
Yunan ordusuna karşi degil, fakat aym zamanda Kiird halkina ve Kiirdis- 
tan’in özgiirliik istegine karşi da bileyip keskinleştiriyordu. Nitekim daha 
sonra o kihçla hem on binlerce Kiird öldurdu, hem de Kûrdistan kurtuluş 
hareketini katletti. 

Onlar Kûrdistan’i ”kalemle ve hukuk bilimi ile” kurtarmak istiyorlardi. 
Kûrdçede böyle şeylere, "kimsenin yapmamiş oldugu iş” anlamina gelen 
”karê kesnekirî” denir. Bundan daha garibi, onlarin, Kûrdistan kurtuluş 
hareketini Kûrdistan’in dişindan, istanbul’dan yönetmek istemeleriydi. 
Oysa çalişma ve kavganm merkezi ve alam Kûrdistan topraklarinm kendi- 
siydi. Onlar bu gerçegi görûp çahşmalarim Kûrdistan’a götûrmeliydiler ve 
Kiirdistan Tealî Cemiyeti’nin merkezini Kûrdistan’in bir kentine, ya da 
Kûrdistan daglarindan birinin başina taşimahydilar. 

Ama öyle yapmamişlar; hatta bu konuda yapilmiş olan önerileri de reddet- 
mişlerdir. Zinnar Silopî bu konuda şöyle yaziyor: 

”Bazi cemiyet ûyelerinin, Seyyid Abdûlkadir Efdendi nin ve Yönetim 
Kurulu ûyelerinin Kûrdistan’a giderek orada çahşmalari önerisim Merkez 
Kurulu uygun bulmadi”.(83) 

Bu konuda Dr. Nuri Dersimî’yi de dinleyelim: 

”Yapilan genel bir toplantida gençler, Kûrdistan’in bagimsizliginm îlam- 
na karar verilmesini ve Kûrdistan’da bundan sonra bir tek yabanci gûcûn kal- 
mamasim istediler. Meclis Başkam Seyyid Abdûlkadir bu istege karşi çikiyor 
ve Tûrklerin şu dûşkûn zamamnda onlara darbe indirmemizin Kûrdliigûn 
şamna yakişmadigim ileri sûrûyor, şimdilik Tûrklere yardim etmemizin ge- 
rekli oldugunda îsrar ediyordu”.(84) 


KÛRDÎSTAN DERNEGi TABANDAN YOKSUN 
KÛRDiSTAN ÎSE BAŞSIZ KALIYOR 

Kûrdlerin en seçkin önderleri Kurdistan Tealî Cemiyeti ile birlikte istan- 
bul’da oturup ûmidlerini Paris Konferansina baglarlarken, Kemal Paşa da 
Kûrdistan’da çahşmiştir; önce Erzurum’da, sonra da Sivas’ta kongreler du- 
zenleyip siyasal ve askerî açilardan kendini gûçlendirmiştir. Böylece Kurdis- 
tan Tealî Cemiyeti, kendi topraklarim ve kendi çalişma alamni Kemal Pa- 
şa’ya, yani kendi halkinm dûşmamna terketmiş ve Kûrdistan’in dişinda, 
i stanbul’da kaygisizca oturmuştur. 


(83) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 59 

(84) Dr. Nuri Dersimî, Kurdistan Tarihinde Dersim, s. 120 
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Böylece Kûrdistan Tealî Cemiyeti Kiirdistan’dan tecrit edilmiş; başka bir 
deyişle, Kurdistan Dernegi Kurdistan’siz kalmiştir. Zinnar Silopî bu aci 
gerçegi şöyle bildiriyor: 

”Mustafa Kemal Paşa hûkumetinin ortaya çikmasindan sonra Kûrdis- 
tan’la ilişkisi kesilmiş olan dernegin bûtûn çalişmalari, i stanbul’daki sinirli 
siyasal faaliyetle simrlanmiş olarak kalmişti”.(85) 

Bir yandan dernek i stanbul’da Kûrdistan’dan kopmuş, tecrit edilmiş ve ta- 
bandan yoksun olarak kalmiş; bir yandan da genel olarak Kûrdistan ve özel- 
likle de yurtsever ve ulussever Kûrd mûcadele adamlan ve savaşçilan da Kûr- 
distan’da başsiz kalmişlardir. Dr. Nuri Dersimî bu konuda şöyle diyor: 

”Durumlarm şu karişikligi nedeniyle, artik istanbul’daki Kûrdistan Tea- 
lî Cemiyeti Genel Merkeziyle haberleşmemiz kesilmişti”.(86) 

Dr. Dersimî, 1920 yilinda patlamiş olan Koçgiri ihtilalinin başarisizhga 
ugramasinm nedenlerinden biri olarak da Kûrdistan Tealî Cemiyeti’nin ba- 
şansizligim gösteriyor ve Koçgiri hareketiyle ilgili şunlari yaziyor: 

”Harekat başlarken Kûrdistan Tealî Cemiyeti çözûlmûş ve ûyelerinden 
bazilarinm ihmal ve kayitsizhgi, bazilarinin da istanbul’dan dişariya kaça- 
rak harekata katilma olanaklarindan yoksun olmasi nedeniyle, harekati bir 
uyum ve plan içerisinde merkezileştirip yönetmek olanaksiz olmuştu”.(87) 

Bir Kûrd atasözû vardir, şöyle diyor: ”Dereden geldi, evin sahibi kesildi”. 
Bu atasözû, tam Kûrdistan Tealî Cemiyeti ile Kemal Paşa’nm durumuna 
uyuyor. Şöyle ki: 

Kûrdistan Tealî Cemiyeti, Kûrdistan topraklari ûzerinde bir kurtuluş ha- 
reketi örgûtlemedigi ve istanbul’da oturup Kûrdistan topraklarmi Kemal 
Paşa’ya terkettigi için, o da orada gittikçe başina buyruk bir hakim durumu- 
na gelmiştir. Ayaklarimn yerini saglamlaştirdiktan sonra, artik dernegin 
Kûrdistan’daki şubelerini kapatmaya ve ortadan kaldirip dagitmaya başla- 
miştir. Zinnar Silopî’nin bildirdigine göre, en gûçlû ve çahşkan şube, Amed 
(Diyarbekir) şubesiydi. Ancak Kemal Paşa, artik o şubeyi de kapatma cesare- 
tini kendinde görmûştûr. Onun askerleri bir gece o dernegi basip bazi ûyele- 
rini tutuklamişlar, eşyasina el koymuşlar ve dernegi de kapatmişlardir. Bazi 
ûyeler de kaçmişlardir.(88) 

Ne var ki eger dernek önûnû görûp de merkezini Kûrdistan’a taşimiş 
olsaydi ve orada Kûrd halkini örgûtleyip halkin içinden bir silahli gûç hazir- 
lamiş olsaydi, o zaman Kemala Paşa Kûrdistan topraklarinda böylesine at 
koşturamayacakti. Amed’de, Bitlis’te ve Harput’ta dernegin şubeleri zaten 
vardi. 1919 yilinda Kûrd yurtsever vu ulussever kahramam şehid Alişîr (Elî- 
şêr) de Dersim’de dernegin şubesini açmişti. Dr. NuriDersimî’nin bildirdi- 
gine göre, Alişîr 1919 yilinda Kûrdistan Tealî Cemiyeti’ne bir mazbata gön- 
derip Koçgiri ve Dersim Kûrdlerinin dernege bagli olduklarim bildirmiş ve 

(85) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 59 

(86) Dr. Nuri Dersimî, Kûrdistan Tarihinde Dersim, s. 124 

(87) Aym eser, s. 170 

(88) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 52 
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aym zamanda da Dersim’in her tarafinda dernegin şubelerini 
kurmuştur.(89) 

Kurdistan’m öylesine önemli dört bölgesinde ve özellikle Dersim gibi stra- 
tejik ve aşilmasi guç bir bölgede örgûtleri bulunan, halkinm arasinda kurtu- 
luş davasma yönelik sinirsiz bir potansiyel bulunan bir dernek, eger Kûrdis- 
tan topraklari ûzerinde ulusal bir çalişma ve mûcadeleye girişseydi yurdu 
kurtarabilir ve Kurdistan’in bagimsizbgim saglayabilirdi. Öte yandan derne- 
gin yönetici ve ûyeleri de tamnmiş kimselerdi, Kûrd halkmin onlara saygisi 
ve inanci vardi. Zinnar Silopî bu konuda şöyle diyor: 

”Yönetim Kurulunun bûyûk bir bölûmû, Kûrdistan’ca tanmmiş hanedan 
mensuplari ve nûfuz sahibi kimselerdi. Eger bu zatlar, bulunduklari koşul- 
lar içinde fiilen i stanbul’dan Kûrdistan’la baglanti saglanmasinm gûçlûkleri- 
ni göz önûne getirerek dernegin merkezî çahşmalarim Kûrdistan’a taşimiş 
olsalardi, Diyarbekir’de kurulu bulunan Kiird Tealî Cemiyeti ile de işbirligi 
yaparak Kûrdistan’in degişik yerlerinde nûfuz sahibi kimselerin çalişmalari, 
bûyûk olasibkla daha verimli olur ve istenilen sonuç abmrdi”.(90) 

”BAŞKASININ ATINDAN ÇABUK iNÎriR” 

Yukarida da söylendigi gibi, Kurdistan Tealî Cemiyeti, baştan beri Wilson 
Prensiplerine, Avrupa devletlerine ve özellikle i ngiltere’ye bel baglamiş ve o 
prensiplere uygun olarak ve o devletlerin yardimi ile istanbul dan Kûrdis- 
tan’i kurtarmak istemiştir. Bu konunun ûzerinde de biraz durmahyiz. 

Önce şunu söyleyelim ki, insamn, siyasal ve kurtuluşçu hareketlerin dû- 
şûnce ve görûşlerini onlarin durum ve koşullari içinde görûp degerlendirme- 
si gerekir; kendi durum ve koşullarina göre degil, kendi siyasal görûşûne göre 
de degil. Bu kurala göre, Kurdistan Tealî Cemiyeti’nin siyasetini ve Avrupa 
devletlerine bel baglayişim, o dönemin durum ve koşkullarina göre deger- 
lendirmeliyiz. 


Herkesin bildigi gibi Avrupa devletleri, özellikle de ingiltere ve Fransa o 
dönemde çok gûçlûydûler ve dûnyada çok nûfuz sahibiydiler. O iki devlet, 
I. Dûnya Savaşinda ”Hasta Adam” Osmanli devletini yenilgiye ugratmiş ve 
tûm Ortadogu’yu işgal etmişlerdi. Her iki devlet de Wilson Prensiplerini 
kabul etmişlerdi ve Osmanlilarin egemenligi altindaki Tûrk olmayan halk- 
lari o prensiplere göre kendi geleceklerini belirleme hakkina kavuşturacakla- 
nna söz vermişlerdi. Öte yandan Arap ûlkeleri de, kendilerini Osmanlilarin 
boyundurugundan kurtarabilmek için o iki devletle işbirligi yapmişlardi. 


(89) Dr. Nuri Dersimî, Kiirdistan Tarihinde Dersim, s. 280 

(90) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 59 
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Osmanli başkentinde de, savaşin kaybedilmesinden ve i ttihad ve Terakkî 
Partisi’nin diişmesinden sonra Hiirriyet ve itilaf Partisi işbaşina gelmişti 
ve o parti de, yeni Osmanli hûkiimeti de ingiltere’yi destekliyordu. 

Sözun kisasi, o dönemde Araplardan Tûrklere kadar herkes, i ngiltere ve 
Fransa’yi desteklemekte, onlarla işbirligi yapip yandaş olmakta birbiriyle 
yariş ediyordu. 

Böyle bir durumda Kûrd önderlerinin o devletlere bel baglamalari garip 
bir şey degildi; herkesin o devletlerden bir şey umdugu o dönemde Kiirdis- 
tan Tealî Cemiyeti’nin de onlardan Kûrdistan’in kurtuluşu konusunda 
ûmit ve beklentide bulunmasi normaldi. Bu ûmit onlar için bir kusur sayila- 
maz ve bu yûzden onlar suçlanamaz ya da haksiz kabul edilemez. Bugûn gö- 
rûyoruz ki tûm dûnya devletleri, Araplarin dostlugunu ve yandaşhgim ka- 
zanmak için birbirleriyle yarişa girmişlerdir. Kimse, Araplarin o dönemde 
her iki emperyalist devlet i ngiltere ile Fransa’nm yandaşlari olduklarim, on- 
larla omuz omuza vererek ûlkelerini Osmanhlardan, daha dogru bir deyişle 
Tûrklerden kurtarmiş olduklanm hatirina bile getirmiyor. Evet, Araplar 
öyle yapti. Ancak bir gûn geldi ki onlar ingiltere ve Fransa’ya karşi da ayak- 
landilar ve onlari da ûlkelerinden çikardilar; o iki devlet de, çaresiz, sopalari- 
m omuzlarina ahp gittiler. Böylece i ngiltere ve Fransa ile yapilan işbirligi ve 
yandaşhk, Arap ûlkelerinin özgûrlûgû için bir aşama, bir önadim oldu. 

Eger Kûrd önderleri de o iki devletin ya da onlardan birinin yardimiyle ûl- 
kelerini Osmanlilarin pençesinden, daha dogru bir deyişle Tûrklerin pençe- 
sinden kurtarabilselerdi, bir gûn gelecekti ki Arap ûlkeleri gibi Kûrdistan da 
onlardan kurtarilacakti. Evet, ingiltere ile Fransa iki emperyalist ve sömûr- 
geci devletti; bu dogrudur. Ne var ki, o devletler, dûnyamn her tarafindan 
çiktiklari ve en sonunda kendi kabuklarinm içine çekilmek zorunda kaldik- 
lan gibi, gûnûn birinde Kûrdistan’dan da çekileceklerdi. Bu kaçimlmazdi. 
Onlarin ûlkeleri Tûrkiye, iran, Irak ve Suriye gibi Kûrdistan’la simrdaş ol- 
madigi için onlar Tûrkler, Araplar ve Farslar gibi Kûrdistan’i kendi toprakla- 
rina katip ilhak da edemeyeceklerdi. Kisacasi, Kûrdistan’in nihaî kurtuluşu 
için onlarin yandaşhgi ve onlarla yapilacak işbirligi, bir aşama ve önadim 
olacakti. 

Burada ister-istemez akla şöyle bir soru gelir: 

Neden Araplar ingiltere ve Fransa’nin işbirligi ve yardimi ile kendilerini 
kurtarabildiler de, Kûrdler bunu yapamadilar? 

Kûrd önderleri ile Arap önderlerinin tavirlari arasindaki fark şu idi ki, 
Arap önderleri yalmzca Wilson Prensiplerine ve i ngiltere ile Fransa’ya bel 
baglayip oturmadilar; onlar kendi silahli gûçlerini oluşturup o iki devletle 
omuz omuza verdiler ve onlarla birlikte Osmanhlara karşi savaştilar, ta ki 
Osmanhlari topraklarmdan dişari atincaya dek. Kûrd önderleri ise yalmzca 
Wilson Prensiplerine ve her iki galip devlet i ngiltere ile Fransa’ya bel bagla- 
yip i stanbul’da oturdular; Kûrdistan topraklari ûzerinde bir silahli gûç oluş- 
turmadilar ve Kûrdistan’i ”kalem ve hukuk bilimi ile” kurtarma hayalini 
gönûllerine yerleştirdiler. 
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Şöyle bir Kiird atasözii vardir: 

”Başkasinin atindan çabuk inilir”.(91) 

Bu atasözii Kiird önderlerinin durumuna tam uygun diişiiyor. Çiinkii on- 
lar, savaş alanmda elin atina, ingiltere ile Fransa’nin atina binmişlerdi ve on- 
larin ati ile amaca ulaşmak istiyorlardi. Fakat kisa bir siire sonra o atin sahip- 
leri onlari atlarindan indirip yaya biraktilar, bu kez de Kiird halkinm diişma- 
ni Kemal Paşa’yi atlarina bindirdiler. 

Bu konuyu Zinnar Silopî’nin satirlarindan okuyahm: 

” i ngilizler, Osmanli devletinin çöziilmesi karşisinda, Ortadogu’nun bel- 
kemigi durumunda olan ve özellikle çok zengin petrol kaynaklarina sahip 
bulunan Kurdistan bölgesinde kendi niifuzlan altinda bir Kiirdistan hûkii- 
meti kurmayi tasarladiklanndan, işgalleri altinda bulunan Guney Kûrdis- 
tan’da Şeyh Mahmud’un kralhgi altinda bir Kûrd hûkûmetinin kurulmasi- 
na engel olmamişlardi. Kuzey Kûrdistan’da Sivas il merkezine yakin bir yere 
kadar bir Kûrd özerk hûkûmeti kurulmasina da Sevr Antlaşmasinda karar 
verilmişti. Tûrk ulusal gûçleri örgûtû önemli bir varlik gösterince, çikarlari- 
m bu hareketi gûçlendirmekte gören ingilizler Kûrdistan’i kurmaktan vaz- 
geçtiler ve Mustafa Kemal Paşa’nm başariya ulaşmasina yardimci 
oldular”.(92) 

Evet, ingiltere de tûm devletler gibi çikarci idi ve kendi çikarinm, yarari- 
nin peşinde koşuyordu. Ne var ki eger Kûrd önderleri başlangiçta bu gerçegi 
görmûş olsalardi, Kûrd halkinin kurtuluşunun ancak Kûrd halkimn gûcûy- 
le mûmkûn olabilecegini bilmiş olsalardi ve başlangiçta Kûrdistan topraklari 
ûzerinde askerî bir gûç oluşturmuş olsalardi ve Dersim, Hakkari, Bitlis, 
Motkan, Botan gibi stratejik ve sarp yerleri kendi denetimleri altina almiş ol- 
salardi, o zaman i ngiltere’ye de, Kemal Paşa’ya da minnet etmek zorunda 
kalnaayacaklardi; hatta ingiltere de Kûrdistan’i kendine dûşman yapmaya 
cesaret edemeyecek ve Kûrd halkina karşi Kemal Paşa’yi desteklemeyi göze 
alamayacaktr. 


ÎKÎLÎK VE SON PÎŞMANLIK 

Kûrdçede şöyle bir atasözû vardir: 

”Su gölde ne kadar kalirsa o kadar kokuşur”. 

Bu atasözûnû siyasal hareketlere ve özellikle de özgûrluk ve kurtuluş hare- 
ketlerine uyarlamak mumkûndûr. Halklarinm özgurlûk ve kurtuluşlarmi 
kendilerine amaç edinen örgûtler de su gibi hareket ve kipirdanma isterler. 
Kipirdamp hareket etmedikleri ve sadece yerlerinde duragan bir biçimde 
kaldiklari takdirde, onlar da göl sulan gibi kokuşurlar. Onlarin kokuşmas i 

(91) Bu atasözii Kiirdistan’in bazi bölgelerinde de "arkadaşlarin atindan çabuk inilir” biçi- 
minde söylenir. 

(92) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 60—61 
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ise, iiyelerinin iimit ve morallarimn kinlmasi, sempatizanlari arasindaki po- 
tansiyelin diişmesi, saflari arasinda ikiligin baş göstermesi, parçalanip dagil- 
malandir. 


Biz bu gerçegi, Kurdistan Tealî Cemiyeti hareketinde açik ve somut bir 
biçimde göriiyoruz. 

Dernek, çahşmasmi, hareket ve kavgasmi Kiirdistan topraklari uzerine ak- 
tarmadigi, orada bir ulusal ihtilal hazirlamadigi ve kisa olmayan bir stire 
i stanbul’da eli kolu bagli oturdugu için, bir giin gelmiş ki iiyeleri ve yönetici- 
leri arasinda ikilik baş göstermiş ve o ikilik yiiziinden de dernek parçalan- 
miştir. Yukarida da belirttigimiz gibi, Zinnar Silopî’nin yazdigina göre, 
istanbul’daki Tiirk gazeteleri Dernek Başkam Syyid Abdiilkadir’e karşi 
kampanya açarak, kendisinin ya Damştay başkanhgi görevinden ya da Kur- 
distan Tealî Cemiyeti başkanhgmdan istifa etmesini istemişlerdir. Kendisi 
de, "Kiirdistan bagimsizlik degil, özerklik istiyor” demiştir. Onun bu sözii 
uzerine dernegin iiye ve yöneticilerinden bir grup dernekten aynlmişlar ve 
”Teşkilat-i ictimaiye Cemiyeti” adh yeni bir örgut kurmuşlardir. 

Öyle anlaşihyor ki bu parçalanmadan sonra i stanbul’daki Kûrd önderleri, 
hiç degilse yeni dernegin yöneticileri, hatakrim anlamişlar ve Kûrdistan a 
gitmeyi gerekli görmûşlerdir. Ne var ki bu pişmanhk geç kalmiş ve artik işe 
yaramamiştir. Çûnkû Kemal Paşa o zamana kadar Kûrdistan’in yolunu onla- 
rm yûzûne kapatmiştir. Bu nedenle Teşkilat-i ictimaiye Cemiyeti, bir heye- 
ti Gûney Kûrdistan ûzerinden Kuzey Kûrdistan’a göndermeye karar vermiş- 
tir. Bu karar geregince Kemal Fevzi, Halil Ramî Bedirhan, Mustafa Paşa Ya- 
mûlkî ve Mevlanzade Rifat, 1921 yilinda yola çikip gitmişlerdir. Ne var ki 
bu kez de i ngiliz işgalcileri Irak simri ûzerinde onlari durdurmuşlar, Gûney 
Kûrdistan’a girmelerine izin vermemişler ve onlan geri çevirmişlerdir. Yal- 
mz Mustafa Paşa Yamûlkî Sûleymaniyeli oldugu için kendisinin tek başina 
Gûney Kûrdistan’a girmesine izin vermişlerdir.(93) 

Böylece Kuzey Kûrdistan’da Kemal Paşa dereden gelmiş, evin sahibi kesil- 
miş; Gûney Kûrdistan’da da i ngiltere dereden gelmiş, evin sahibi kesilmiştir. 

Evin sahibi kendi evine sahip çikmazsa, elin oglu böylesine dereden gelip 
evin sahibi kesilir ve evin asil sahibinin eve girmesini de engeller. 

Daha sonra Kûrd önderleri arasinda bir bölûnme daha olmuş; bu kez de 
Kemal Fevzi, Necmeddin Hûseyin, Memduh Selim ve Aziz Baban ”Kiird 
Millet Partisi” adiyle bir parti kurmuşlardir.(94) 

Ne var ki artik çok geç kalmişlardir. Kurdistan Tealî Cemiyeti de, her iki 
yeni örgût de bir şey yapamamişlar ve ”karton örgût’ olarak kalmişlar, daha 
sonra da yok olup gitmişlerdir. 

(93) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 60 

(94) Ayni eser, aym sayfa 
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EKSÎKLiKLERiMiZi GÖRMELiYÎZ 

Bir kez daha söyleyelim ki, Kiird önderlerinin siyasetine ve özellikle de Kiir- 
distan Tealî Cemiyetinin siyasetine yönelttigimiz yukaridaki eleştiriler- 
den amacimiz, onlarin çalişmalarim kötii göstermek ya da onlarin amsina le- 
ke getirmek ya da onlarin degerlerini ve itibarlarxm kiiçiik diişiiriip amlarim 
Kiird halkinm gözunde karalamak degildir. 

Hayir, amaç ve maksadimiz asla bu degildir. 

Onlar Kûrdistan’in bûyuk dava ve mûcadele adamlariydi; kendi çalişmala- 
n ile Kûrd halkimn XX. yûzyildaki özgûrlûk ve kurtuluş davasimn çigirim 
açmişlar, Kûrd halkimn davasim uluslararasi toplanti ve konferanslaxa götûr- 
mûşler ve dûnyaya duyurmuşlardir. Daha sonra onlardan birkaç kişi Kûrd 
halkimn özgûrlûgû ugrunda yaşamlarim da feda ederek îrkçi ve barbar 
kolonyalistlerin ilmiginde can vermişler ve böylece aziz şehitlerimiz olmuş- 
lardir. i lmikten kurtulmuş olanlar da yurt dişinda derbeder olmuşlar, zor ve 
agir durumlarda gurbette yaşamlarim sûrdûrmûşler, son nefeslerine kadar 
Kûrdistan sevgisini gönûllerinde taşimişlardir. Onlarin hepsinin amlari biz- 
ce aziz ve yûcedir. Onlarin amsi önûnde saygi ile egiliriz. 

Yukaridaki eleştirileri yazmaktan maksadimiz, tutsak bir ulus gibi geçmiş 
eksikliklerimizi Kûrd halkimn, özellikle de bugûnkû ve yannki Kûrd aydin- 
larimn gözleri önûne getirmektir. 

Eski mûcadele adamlarina saygi duymak ve onlari yûceltmek bir şeydir, 
onlarin eksikliklerini görûp yazmak ve degerlendirmek, hatalarim eleştir- 
mek de başka bir şeydir. O eksiklikler aslinda biz Kûrdlerin eksiklikleridir. 
Açik bir yûrekle ve sûkûnetle eksikliklerimizi görmeli, kabul etmeli, onlar 
ûzerine yazmali, konuşup yorum yapmahyiz. Tutsak bir ulus, yalmz şehitle- 
ri övmek ve onlarla övûnmekle kurtulamaz; yalmz dûşmam suçlamakla, 
dûşmamn zorbahklarim ve barbarliklarim anlatmakla da kurtulamaz. Şe- 
hitlerin çaba ve çahşmalarindan, eksiklik ve kusurlarindan ders ve tecrûbe de 
ahnmahdir; gelecekte öylesine kusur ve eksikliklere bir daha meydan veril- 
memelidir. 


Bu bölûmde ”Jîn” dergisinin ve Kurdistan Tealî Cemiyeti’nin siyasal yö- 
nûnû az-çok belirtebildigimize inamyoruz. Aslinda o dönemin çahşmalari 
ve o dönemden sonraki Kûrdistan ihtilalleri, özel ve geniş bir araştirma ve in- 
ceieme gerektirir. Bir sunuş yazismin sayfalarmda ancak bu kadar mûmkûn 
olabilir. 
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BÖLÛM IV 


TARÎHSEL OLAYLARIN 
AYDINLATILMASI 


KAWE iHTiLALi 

”Jîn” dergisinde yer almiş ol&n tarihsel olaylardan biri Kawe i htilalidir. Bu 
konuda ustalikla yazmiş olan, biiyiik bilgin ve yazar Kurdîyê Bitlîsî(Halil 
Hayalî) olmuştur. O, derginin daha başlangicinda ve ilk sayisinda bu 
konuyu ele almiştir. Yazilarindan anlaşildigina göre o siralarda Göçmenler 
Dairesi (Miihacirîn Miidiirliigii) tarafindan ”Kiirdler” adli bir kitap yayin- 
lanmiş ve o kitapta Kurdlerin varligi inkar edilmiştir. Yine Kurdîyê Bitlî- 
sî’nin yazilarindan anlaşihyor ki, Zekeriya Bey adli bir Tiirk yazari, resmi 
nitelikteki ’ ’ i ctimaiyat” dergisinde bir yazi yazmiş ve o da yazisinda Kurdle- 
ri inkar etmiştir. 

îşte o kitap ve o yazi ûzerine, Kurdîyê Bitlîsî ”Jîn”de ûç yazi yazmiştir. îlk 
yazi, ”Dehak Efsanesi” başligi altinda ilk sayida çikmiştir; diger iki yazi da 
"Kûrdler Mûnasebetiyle” başbgi altinda ikinci ve ûçûncû sayilarda yayin- 
lanmiştir. 

Yazar, yazisimn başlangicinda, özel maksatlarla yazilan o tip kitaplar yze- 
rinde durmuş ve o kitaplari kötûlûk yapma amacxna yönelik olmakla suçla- 
miş, bilimsel yönden o kitaplarin çok dûşûk dûzeyde olduklarim belirtmiş- 
tir. Daha sonra, halklarin kökenlerinin saptanmasinda efsanelerin ve tarih- 
sel olaylarin bûyûk rol oynadiklarmi vurgulamiştir. Bu nedenle kendisi, 
yazilarinda, Kûrd tarihinin en bûyûk olayi olan ve Dehak’e karşi gerçekleşti- 
rilen Kawe îhtilali ûzerinde durmuştur. 

Kurdîyê Bitlîsî’nin yazdigina göre Dehak bir Arap hûkûmdari imiş ve ge- 
lip î ran’i işgal etmiş, Kûrd halki da i ranli oldugu için Kûrdlerin yaşadigi böl- 
ge de Dehak’in işgaline girmiş. Dehak, iki omuzu ûzerindeki iki yilani do- 
yurmak için onlara gûnde dört kişinin beynini yedirmiş, daha sonra Kûrd 
halki 31 Agustos gûnû demirci Kawe’nin(95) önderligi altinda Dehak’e karşi 
ayaklanarak ihtilali başlatmiş. Bu ihtilalde Dehak öldûrûlmûş, ûlke Arap iş- 

galinden kurtarilmiş ve Fereydun şah olmuş. _ 

(95) Kawe’nin adi ”Jîn” dergisinde ”Kawa” degil, ”Kawe” olarak yazilmiştir. 
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Yazar, 31 Agustos gûniinun o zamandan bu yana Kurd halki için ulusal 
bayram oldugunu ve her yil Demavend’de ”Ulusal Kurtuluş Bayrami” 
adiyle kutlandigim, bu gelenegin hala sûrdûgûnû belirtmiştir.(96) 

Kurdîyê Bitlîsî, ikinci yazisinda da kûltûrel, sosyal, geleneksel vb. konula- 
ra ilişkin araştirmalarin önemi ûzerinde durmuş; Kûrdistan’da böyle araştir- 
ma ve incelemelerin yapilmamiş oldugunu, o nedenle Kûrdistan’in bu yön- 
lerden bir bilinmezlik perdesi altinda kaldigmi belirtmiş ve yazismin sonun- 
da şöyle demiştir: 

”Şuna emin olalim ki, Kûrd ve Kûrdistan’in ûzerindeki bu bilinmezlik 
perdesini kaldiracak el, hiç bir zaman bir yabancmin eli olmayacaktir. Kader 
bu şerefi, gelecegin çagdaş bilimleriyle donatilacak olan Kûrd ogullarina sak- 
lamiştir. Bu görev onlarindir”.(97) 

Kurdîyê Bitlîsî ûçûncû yazisinda ise, Ruslar tarafindan Kûrdistan ûzerine 
yapilmiş olan araştirma ve incelemeleri ele almiş; bu araştirma ve incelemele- 
rin de yûzeysel olduklarim, bunlarin bazi kentlerde yapilmiş oldugunu ve o 
”bilinmezlik perdesi”nin öte tarafina geçemediklerini belirtmiş ve bu ne- 
denle o araştirma ve incelemelerin de bilimsel bir tespite esas olamayacakla- 
rmi vurgulamiştir. Osmanli devletini de Kûrdler ûzerine bilimsel araştirma 
ve incelemeler yaptirmadigi için suçlayan yazar, sonra yine efsane ve boş- 
inanlarin ûzerinde durarak şöyle demiştir: 

”Millî efsanelerin incelenmesi, bizi, ’Kûrdlerin kökeni iranhdir’ gerçegine 
ulaştinyor”.(98) 

Kurdîyê Bitlîsî’den başka Memduh Selim de Dehak ve Kawe î htilali ûzeri- 
ne degerli bir yazi yazmiştir. O yazi da ”Kawe Özel Gûnû- 31 Agustos” başli- 
gi altinda 25’inci sayida yayinlanmiştir. 

Aym sayida ”Kawe Hakkindaki Tarihsel Fikra” başhkli bir yazi daha çik- 
miştir. Fakat bu yazi imzasizdir.(99) 


KAWE iHTiLALiNiN TARffli 31 AGUSTOS MU? 

Belki de en ilginç husus, ”Jîn”de Kawe ihtilalinin tarihinin 31 Agustos ola- 
rak gösterilmiş olmasidir. Bu tarih öyle ilginçtir ki, Kawe ihtilali hakkinda 
bugûne kadar Kûrdistan’da bilinegelen tarih ve adlar sarsihp yikilabilirler. 

Herkesin bildigi gibi Kawe îhtilalinin tarihi şimdiye kadar 21 Mart olarak 
kabul edilmiş ve ”Newroz” adiyle kutlanmiştir. Bu gelenek şimdi de Kûrdis- 
tan’in her tarafinda ve yurt dişindaki Kurdler arasinda sûrmektedir. Ne var 
ki ”Jîn” başka bir şey getiriyor ve Kawe îhtilalinin tarihinin 31 Agustos ol- 
dugunu sÖylûyor. Bu tarih hem Kurdîyê Bitlîsi’nin bir yazisinda, hem de 
Memduh Selim’in bir yazisinda yazilmiştir. 


(96) Jîn, sayi 1, s. 7—11 

(97) Jîn, sayi 2, s. 6 

(98) Jîn, sayi 3, s. 4 

(99) Jîn, sayi 25, s. 3, 8 
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Kurdîyê Bitlîsî, ”Dehak Efsanesi” başlikli yazisinda, bazi Kiirdlerin De- 
hak’in zulmiinden kaçarak daglara çekilmiş olduklarmi, bazilarinm ise yer- 
lerinde kalip daha sonra demirci Kawe’nin liderligi altinda Dehak’e karşi ih- 
tilal yaptiklarmi, Dehak’i öldiiriip yurtlarmi işgalden kurtardiklarim belirt- 
miştir. Yazar bunlar hakkinda şöyle demiştir: 

”işgalcileri ulkeden kovup çikarmaya çahşmakla vatanin kurtuluşunu gö- 
çe tercih eden diger kisimlar, gerçekten ulusal galeyane bayraktar olan de- 
mirci Kawe’nin yönettigi savaş hareketleri ile umduklarina kavuşmuşlar ve 
yurtlarim bagimsizhga kavuşturmuşlardir. Her millet, tarihinde bu gibi bii- 
yiik olaylara kaynakhk eden giinleri özel giin kabul eder ve tantanah tören- 
lerle kutlar. Gerçekten,.Kiirdlerce de yilin 31 Agustosuna rastlayan Kurtuluş 
Giinii, layik oldugu önemle kabul edilmiş ve her yil Agustosun otuz birinde 
Demavend’de Ulusal Kurtuluş adina bayram yapilmakta bulunmuş- 
tur”.(100) 

Yazar, yapilan o törenin adinin da ”Kiird Bayrami” oldugunu ve bu bayra- 
min da yalmz Kiirdlerce kutlandigim belirtmiştir. Bu da çok ilginçtir; çiinku 
bu sözlere göre o bayramin adi ”Newroz” degil de ”Kurd Bayrami”dir. 

Dikkat edersek, yazar yukaridaki paragrafta Kawe Ihtilalinin tarihini bir 
kez sayi ile ”31 Agustos” şeklinde, ikincisinde ise yazi ile ’Agustosun otuz 
birinde” diye yazmiştir. Sanki ikincisinde, rakamla yazdigi önceki tarihin 
yanliş olmadigmi belirtmek istemiş de bu kez de yazi ile ’Agustosun otuz bi- 
rinde” şeklinde yazmiştir; böylece önceki tarihin yanhş olabilecegi ihtimali- 
ni ortadan kaldirmiştir. 

Aym tarihi Memduh Selim’in bir yazismin başhgmda da görûyoruz. O 
başlik şöyledir: ”Kawe Özel Gûnû- 31 Agustos”. 

Yazar o yazisinda şöyle demiştir: 

”Kawe’nin Dehak’e karşi ayaklanmasi, Kûrd tarihinde kaydedilmesinden 
vazgeçilemeyecek bir bûyûk mevkiye sahiptir. Anayasa Hurkuku (Hukuk-i 
Esasiye), milletlere bir ihtilal hakki, zulme karşi ayaklanma hakkini dogal 
görûyor. Nitekim, Anayasa Hukuku denilen şeyin varhgmdan dahi haber- 
dar olmayan kitleler, zaman zaman bu hakki kullanmişlardir. Kawe, dûnya- 
daki zalimlerin önde gelenlerinden olan Dehak-i Zalim’e karşi bir milleti 
ayaklandirmakla, kuşaklarin övûnecegi bir medenî yigitlik aniti dikmiş- 
tir”.(101) 

Yazar daha sonra, Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti tarafin- 
dan ”Kawe Ulusal Gûnû” dolayisiyle bir mûsamere dûzenlenmiş oldugunu 
ve çok kimsenin o mûsamereyi seyretmeye geldigini bildirmiş; ancak çok 
yazik ki mûsamerenin tarihini yazmamiştir.(102) Ne var ki, yazisinm çiktigi 
”Jîn”in sayisi 2 Ekim tarihini taşidigina göre, o mûsamerenin de o yilin 31 
Agustosunda yapilmiş olmasi çok muhtemeldir. 

(100) Jîn, sayi 1, s. 10 

(101) Jîn, sayi 25, s. 3 

(102) Jîn, ayni sayi, s. 4 
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Kurdîyê Bitlîsî’nin yukarida anlattigimiz yazisi gibi, Memduh Selim’in 
yazisinda da ”Newroz” adi geçmiyor. Yazar, 31 Agustos giiniine ”Kawe 
Özel Giinii” we ”Kawe Ulusal Giinii” diyor. 


NEWROZ VE YILBAŞI 

Burada karşimiza bir soru çikiyor; o da şudur: 

Kawe ihtilalinin tarihi gerçekten 31 Agustos, adi da ”Kawe Ulusal Gunu” 
ise ve Kûrd halkimn ulusal bayrami da o ise, o halde 21 Marttaki Newroz 
nedir? 

”Jîn”de bu sorunun yamti da vardir. ”Jîn”, 21 Mart için ”Newroz” deme- 
miş, ”Yilbaşi” demiştir. 21 Mart hakkinda ”Jîn”de iki yazi çikmiştir. Biri 
yilbaşinin kutlanmasi ûzerinedir ve ”Jîn” adina 14’ûncû sayida yayinlan- 
miştir. Fakat yazik ki o sayinin tarihi belli degildir. Derginin mevcut tek ko- 
leksiyonu ciltlendigi zaman sayilarimn kenarlari kesilmiş ve 14’ûncû sayi- 
nin tarihi de o sirada biçaga rastlayip kesilmiştir. Ne var ki ondan önceki sa- 
yinin tarihi 10 Mart, ondan sonraki sayimn tarihi de 30 Mart olduguna göre, 
14’ûncû sayinin tarihinin de 20 Mart, yani Newroz arefesi oldugunu tahmin 
edebiliriz. Bu sayidaki kutlama yazisinda şu satirlari okuyoruz: 

”Uluslarin ulusal, dinsel, sosyal gibi birkaçtûrlû özel gûnleri vardir. Kûrd- 
lerin ulusal gûnleri de, Kawe’nin Dehak’in zulmûnû kirdigi gûn, 
Salahaddin-i Eyyubî’nin dogdugu ve sultan oldgu gûn ve bunlara benzer 
gûnlerdir. Dinsel gûnlerimiz ise bilinmektedir. Kûrdistan’in bir de ’Ser- 
sal’i(103) vardir. Bu,Rumî Martin 9’uncu gûnûdûr.(104) Bûtûn Kûrdler bu 
özel sosyal gûnû ’bayram’ bilirler ve yeni bir yaşama başlangiç sayarlar; bir- 
birlerini ziyaret etmeye koşarlar, kutlaşirlar ve birbirlerine armaganlar gön- 
derirler”.(105) 

Bu yazidan da anlaşilacagi gibi ”Jîn” 21 Marti "yilbaşi ve sosyal gun 
olarak, Kawe Ihtilalini de ulusal bayram olarak kabul etmiştir. Ilginçtir ki bu 
yazida 21 Marta ”Newroz” denilmemiş, ’yilbaşi” denilmiştir. 

Yine 14’ûncû sayida ”Tebrik” başhkli bir kisa kutlama da çikmiştir; o da 
şudur:(106) 

”Yilbaşi dolayisiyle tûm Kûrdleri kutlar, yûce Tanri’dan vatammiz için 
gece-gûndûz iyilik ve mutluluk dileriz”.(107) 

Aym sayida ölûmsûz Hanî’nin ”Mem û Zîn”inden de Newroz ve yilbaşi 
konusunda iki parça çikmiştir. Abdurrahim Rahmi nin de Yilbaşi (Sersal) 
başlikh bir şiiri yine aym sayida yayinlanmiştir. 

21 Mart ûzerine ”Jîn”de çikmiş olan ikinci yazi ise Memduh Selim’indir. 
Yazar, o yazisinda özel gûnlerin önemini belirtmiş ve şöyle demiştir: 

(103) ”Yilbaşi” demektir. 

(104) Bu tarih Miladî takvime göre 22 Mart giinudiir. 

(105) Jîn, sayi 14, s. 1 

(106) 29 numarali dipnota bakimz 

(107) Jîn, sayi 14, s. 21 
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”Ulusal giinleri yaşatmak hakkimiz ve ödevimizdir dedik. Tarihin bize 
bagişladigi bu haktan yararlanmak ve bu ödevi yerine getirmek için, degişil^ 
biçimlerdeki özel giinlerimizi saptamak gerekir. Işte, tarihçilere ve gençlere 
elverişli bir inceleme konusu. Kurdlerin, bilinen dinsel özel giinlerinden 
başka ulusal ve toplumsal ne gibi özel giinleri vardir? Bunlar hangi tarihsel 
kaynaklardan çikmiş, hangi kanallardan akip gelmişler? Örnegin yxlbaşinm 
Iranlilarin Newrozu ile ortak oldugu anlaşxlxyor; bu nedendir, ya da öyle 
midir?”.(108) 

Dikkat edersek Memduh Selim de bu yazisinda 21 Marttan ”yilbaşx” diye 
sözetmiş ve bunun Iranlilarin Newrozu ile_ayni zamana rastladigini söy- 
lemiştir. 


ARAŞTIRMA YAPILMALI 

Yukarida da belirttigimiz gibi, ”Jîn”in bu göriiş ve tespitleri çok önemlidir; 
öylesine önemlidir ki Newroz ve Kawe îhtilali konusunda bilinenleri giiçlii 
bir biçimde sarsiyor. Bu göriiş ve tespitleri bir çirpida reddedip, ”bunlar dog- 
ru degildir” diyerek iizerlerine bir çarpi işareti çekemeyiz. Aynca bu tespit- 
leri gözii kapali bir biçimde ”dogrudur” diyerek kabul de edemeyiz. Bu gö- 
riiş ve tespitlerin araştirma ve inceleme konusu olmalari gerekir. 

Kawe îhtilalinin giinii gerçekten 31 Agustos ise, o zaman o ihtilalin de, bir 
ulusal bayram olarak onun tarihinin ve kutlanmasinm da Newroz’la ve 
Newroz’un tarihi ve kutlanmasi ile bir ilişkisi kalmayacaktir. O zaman 
Newroz tamamen yilbaşi olur ve denilir ki, 21 Mart baharin başlangici oldu- 
gu için, bu tarih çok eskiden yilbaşi olarak kabul edilmiş ve kutlanmasi gele- 
nek olmuştur. Bu göriiş kabul edilirse, o zaman denilebilir ki Kiirdler de as- 
len Arîlerin Iran dalinden geldikleri için Kiirdler ve Farslar 21 Marti birlikte 
bayram kabul etmişler; o bayramin adi Farslarda ”Yeni Giin” demek olan 
”Newroz”, Kiirdlerde de ”Yilbaşi” anlamina gelen ”Sersal” olmuştur; böy- 
lece o giiniin kutlanmasi Iranli olan her iki halk arasinda gelenekleşmiştir., ■ 
Biiyiik Hanî de ”Mem û Zîn”de Newroz’dan sözetmiş ve onu yilbaşi ola- 
rak göstermiştir. Hanî şöyle demiştir: 

”Felegin dönuşii mavi talihten 
gösterince Newroz’u yeniden, 

o kutlu gelenege göre 

tum kentliler, varmcaya dek askerlere, 

terketti kenti, kaleleri, evleri 
andirarak avcilan ve talancilari 


(108) Jîn, sayi 16, s. 7 
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Saf saf tepelere ve ovalara yûriidiiler, 

öbek öbek gezmeye, seyretmeye dökulduler”.(109) 

Hanî, daha sonra da şöyle demiştir: 


”Yilbaşina katilan bakireler, delikanlilar, 
gençler, yûzûne varmiş erkek ve kocakarilar 

geleneksel yol ve yöntemle yilbaşmi 
kutladilar, göklere dek yûkselterek seslerini”.(110) 

Bizim görûşumuze göre Kûrd halkbilimcileri, tarihçi ve sosyologlari bu 
önemli konu ûzerinde araştirma ve incelemeler yapmali ve bu sorunu aydin- 
hga kavuşturmaya çahşmahdirlar. O araştirma ve incelemeler sonucunda 
”Jîn”in görûş ve tespitleri kabul edildigi takdirde, o zaman Kawe îhtilalinin 
31 Agustosta kutlanmasina başlanmali ve o ihtilalin kutlanmasi giderek 
Kûrd halki arasinda bir ulusal gelenek durumuna gelmelidir; ayrica Newroz 
bayrami da 21 Martta ”Yilbaşi” adiyle kutlanmalidir. 

Kisacasi, Kawe îhtilalinin gûnûnû saptamali ve o ihtilali kendi yerine koy- 
rnali, kendi yerinde ve kendi gûnûnde kutlamaliyiz. 


HiZAN DÎRENiŞi 

Kûrd halkinm direnişleri tarihinde ”Hizan Direnişi” denilen bir direniş var- 
dir ki, onunla ilgili şimdiye kadar belgesel bir bilgi bulunmuyordu. Yalmzca, 
direnişin bastirilmasindan sonra asilmiş olan Kûrd şehitleri ûzerine yakilmiş 
bir agit vardi. O agitta şöyle denilmektedir:(lll) 

”Bitli’se gittim, viran olasi çukurda 
Bitlis’e geldim, viran olasi çukurda 
Daragacmi dikmişlerdi onda 
Yagli ipleri sarkitmişlardi ondan 

Şeyh Şehabeddin, Seyyid Ali, Mehmed Şirin’i asmişlardi ona 

ip kopmuştu Tanri’nm emriyle 

Şeyh Şehabeddin dûşmûştû yere 

Taştandi dûşmanlarin yûregi 

Yine asmişlardi Şeyhi sehpadaki ipe”. 

Halk tarafindan söylenmiş ve Kûrd halki arasinda çok yayginlaşmiş olan 
bu agittan başka Hizan Direnişi ûzerine bir şey yoktu. O direniş nasil başla- 


(109) Ahmed-i Hanî, Mem û Zîn, s. 107 

(110) Ayni eser, s. 109 

(111) 29 numarali dipnota bakimz 
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di, nasil siirdû, nasil söndu? Şimdiye kadar bu konularda elimizde hiç bir bel- 
ge yoktu. Fakat ”Jîn” dergisi sayesinde bu direniş de aydinliga kavuşmuştur. 

Kûrd yazari ve halkbilimcisi Lav Reşid, o direniş ûzerine uzun bir yazi yaz- 
miş ve ”Bir Tarih Olayi” başligi altinda ”Jîn”de yayinlamiştir. Yazi iki bö- 
lûmdûr; ilk bölûmû 16’nci sayida, ikinci bölûmû de 17’nci sayida çikmiştir. 

Yazar, yazisinm ilk bölûmûnde, 1913 yilmda Hizan ve dolaylarmda Kûrd- 
ler arasinda örgût kurulup propaganda yapildigmi ve silah dagitildigim be- 
lirtmiştir. Bu işin önderi ve yöneticisi de Mela Selim’di. Hûkûmet bu olay- 
lardan haberdar olunca Mela Selim tutuklanmişsa da, köylûlerin yardimiyle 
kurtarilmiştir. Bitlis valisi, kentin ileri gelenlerinden bir heyeti Hizan’a gön- 
dermiştir. Mela Selim bu heyete, ”Vali Bitlis’te ne duruyor? îşte Musa 
Bey(112) bize vali” demiştir. Ancak heyet daha sonra Mela Selim’i ikna et- 
miş ve hep birlikte Bitlis’e gelmişlerdir. MelaSelim Hizan’ş döndûkten son- 
ra bu kez Şeyh Şehabeddin’e bir mektup yazdirarak valiye göndermiş ve ken- 
disini tehdit etmiştir. Bu mektup ûzerine vali askerî takviye istemiştir. Hû- 
kûmet ise valiyi görevden alarak yerine Siirt Mutasarrifim atamiştir.(113) 

Yazar, yazisinm ikinci bölûmûnde de direnişin gelişme ve sonucunu anlat- 
miş ve o sirada Hizan ûzerine gönderilen bir tabur askerin yenilip Bitlis’e çe- 
kilmek zorunda kaldigim belirtmiştir. Kûrd gûçleri de o taburu kovalayarak 
Bitlis’e kadar gelmişler ve kente girerek Kanîziwa ve Hersan mahallelerini 
kendi denetimleri altina almişlardir. Ancak Kûrd gûçleri hem sayi, hem de 
silah ve techizat bakimmdan eksiktiler; birçok Kûrd savaşçi sopa ve hançer- 
lerle top ve mitralyözlere karşi savaşmişlardir. Ama fazla direnememişler ve 
çekilmişlerdir. Direnişin kirilmasindan sorira bûyûk miktarda askerî birlik- 
ler Hizan’in ûzerine gönderilmiş ve birçok Kûrd tutuklanmiştir. Mela Selim 
ise kaçip Rus Konsolosluguna siginmiştir. Daha sonra Bitlis’te askerî mahke- 
me kurulmuş ve 18 kişinin idamina, birçok Kûrdûn de Kûrdistan’dan çika- 
rilmasina karar vermiştir. Şeyh Şehabeddin, Seyy id Ali, Şeyh Mehmed Şirin, 
Fakî Halil (Feqî Xelîl), Mela Muhiddin de idam edilenler arasindaydi. Mela 
Selim ise I. Dûnya Savaşi başlayincaya dek Rus Konsoloslugunda kalmiş; 
'1914 yilinda Osmanh-Rus savaşi başlayinca konsolosluk kapatilmiş, Mela 
Selim de o zaman idam edilmiştir.(114) 


DÎGER KONULAR 

Yukaridaki konulardan başka ”Jîn”de diger bazi tarihsel olaylar ûzerine de 
bazi degerli yazilar çikmiştir. Onlardan bazilari, Aziz Yamûlkî’nin Baban 
Kûrd devleti ûzerine yazdigi yazilardir. Degerli yazar Aziz Yamûlkî bu ko- 
nuda beş yazi yazmiştir. O yazilar 9,11,13,15 ve 18’inci sayilarda çikmiştir. 
Yazar, o yazilarinda Baban devletinin iç durumu, askeri gûcû, ekonomik ve 

(112) Motkan aşireti lideri Haci Musa Bey. 

(113) Jîn, sayi 16, s. 10—12 

(114) Jîn, sayi 17, s. 10—16 
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sosyal durumlari ile ilgili çok degerli bilgiler vermiştir. Ayrica Osmanli ve 
iran devletlerinin Baban devletini kendi egemenlikleri altina almak için na- 
sd çaliştiklarmi, bu amaca ulaşmak için kimi zaman nasil oyun ve dolaplar 
çevirdiklerini, kimi zaman da askerî giiçleriyle o devletin topraklarina nasd 
saldirdiklarmi anlatmiştir. 

Albay Emin Feyzi de Baban devletinin askerî giicii iizerine iki yazi 
yazmiştir. O yazdar da 23 ve 25’inci saydarda çikmiştir. 

Kurdîyê Bitlîsî de Kurdistan şehirlilerinin Kûrdlugu ûzerine önemli bir 
yazi yazmiş, bu yazi da 6’nci sayida çikmiştir. Yazar o yazisinda, Kûrdistan 
şehirlilerinin aslinda Kûrd degil de Tûrk olduklarmi iddia eden bazi Tûrk 
gazete ve dergderine yamt vermiş ve bu iddialarin tûmûyle çûrûk oldugunu, 
Kûrdistan şehirlilerinin de Kûrdistan köylûleri gibi Kûrd olduklarmi belirt- 
miştir. Aym yazida Bitlis ûzerine de önemli bilgiler vermiştir. 

25’inci sayida bir de Rojkan aşiretinin lideri Mehmed Aga-yi Kelho- 
kî(Mehmed Axayê Kelhokî) ûzerine bir yazi çikmiştir. Yazimn sonunda 
"devami var” denilmiştir; fakat yazik ki o sayidan sonra dergi kapatilmiş ve 
yazimn devami çikmamiştir. 
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BÖLÛMV 


GUNCEL VE SOSYAL OLAYLAR 


ÖRGÛT VE ÖRGÛTSEL ÇALIŞMA 

Açiktir ki özgiirliik ve kurtuluş hareketlerinde en önemli husus, örgiit kur- 
ma ve örgiitsel çalişmadir; başka bir deyişle, ulusal miicadelenin.birleştirilip 
örgiit çerçevesi ve kalibi içinde toplanmasi ve o örgiitlerden ulusal giiç oluş- 
turulmasi, özgiirlûk ve kurtuluş hareketinin temelidir. Örgutten maksad 
yalmz siyasal örgût degildir. Dogal olarak, ulusal siyasal örgût, hareketin ana 
merkezidir. Ancak onun yaninda bir de yan örgûtler gereklidir; meslekî ve 
sosyal örgûtler gibi. Siyasal örgûtû yûrege benzetirsek, yan örgûtler de o ör- 
gût için birer damar niteliginde olurlar; kendi çalişmalari ile o örgûtû sûrekli 
takviye edip gûçlendirirler, onun çalişma ve mûcadelelerini tamamlarlar, 
halkin degişik isteklerini ona ulaştirip onun da program ve isteklerini halka 
aktarirlar. Damarlarin yûrek ile vûcudun diger organlari arasindaki görevi 
ne ise, yan örgûtlerin de siyasal örgût ile halk arasindaki görevi odur. 


Kûrd yurtseverleri ve ulusseverleri de o dönemde bu gerçegi görmûş ve 
ona göre çalişmişlardir. Bir yandan siyasal bir örgût olarak Kurdistan Tealî 
Cemiyeti’ni kurmuşlar; öte yandan da ögrenciler, kadinlar için ve kitap 
yayini için de yan örgûtler kurmuşlar; ”Jîn” ve ”Kurdistan” dergilerini çi- 
kararak onlarin araciligi ile seslerini halka duyurmuşlardir. 

Örgût sorununa, örgûtlerin saglamlaştirrlmasina ve kollektif çalişmaya 
nasil önem verdikleri ”Jîn”in bazi yazilarindan anlaşilmaktadir. Örnegin 
Memduh Selim, ”îmdad” başhklr yazrsrnda Kûrd halkimn durumunu ele al- 
miş, özellikle Kûrd göçmenlerinin durumu ûzerinde durarak yazismin so- 
nunda şöyle demiştir: 

”Çare dûşûnelim. Bu çareleri doguracak ’ana’, kararlilik, eylem ve direncin 
terbiye ettigi ’örgût’ denilen şeydir; başka bir deyişle, her uygar ulustaki 
’toplumsal örgût’tûr; savaş ve bariş Kûrdistan’min her gizli köşesine dek bi- 
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rer yol gösterici, birer kurtarici gibi sokulacak, karanliklarda îşik yaşamini, 
yokluklarda da yaşam îşigim tutuşturacak beyinli ve ytirekli organlara ko- 
muta eden ’toplumsal örgut’tiir”.(115) 

Kurdîyê Bitlîsî de "Kiirdçe Uzerine” başlikli yazisinda, Kurd Tamim-i 
Maarif ve Neşriyat Cemiyeti’nin kuruluşu konusunu da ele almiş ve şöyle 
demiştir: 

”Kurulup faaliyete başladigim bûyûk bir sevinçle okudugum Kiird 
Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti’nce, uygarhk çagi olan XX. yûzyil- 
da, genel ya da özel çalişma alanlarinda varhgma kesinlikle inamlan ve gerek- 
lerine tûm uluslarin baş egdigi bir gerçegin, örgûtlenme ihtiyacinm tama- 
men takdir edildigini görmek de ayrica gögsûmû karbartti. Yaşadigimiz dö- 
nem, örgûtlenme ve işbölûmû yapma dönemidir. Bu çagda bireyci 
faaliyetler, —fikrim yanliş anlaşilmasin, ’kişisel girişimler’ demiyorum— ke- 
sinlikle sonuçsuz kalmaya mahkûmdur”.(116) 


BIRLÎK VE BERABERLÎK 

”Jîn”in yazilarindan anlaşildigma göre Kûrdler arasinda o zaman da dagi- 
mklik ve ikilik derdi vardi. Bu dertten de dogal olarak birlik ve beraberlik so- 
runu ortaya çikmiştir; bu, o dönemde de Kûrd yurtseverlerinin ûzerinde dû- 
şûndûkleri gûncel bir sorundu. Örnegin degerli yazar ve şair Kadizade Mus- 
tafa Şevki, ”Çagimizda Biz Kûrdlerin Durumu” (Wezîyetî Ême Kurdan de 
Esrî Hazir) başlikli yazisinda Kûrdleri birleşmeye çagirarak, yazisinm so- 
nunda şöyle demiştir:(117) 

”Fakat bu şan ve şöhretinize ragmen böylesine yoksul olarak durmamz ve 
tembellikle aziz yurdunuzu elden birakmamz yaziktir. Onur sahibi olan siz- 
ler, elbette ki sözûme kulak verirsiniz: Gelin bir an önce ve babalarimizin, 
atalarimizin hatiri için birlik olalim ve gûzel yurdumuzu rezil çikarlara ve 
liderlik koltuguna kurban etmeyelim. Çûnkû vakit dardir ve dûşman da gaf- 
letimizden yararlanmaktadir. Kurtuluşa ve iflah olmaya koşun. Yoksa piş- 
man olacagiz, ne var ki o zaman da pişmanhgin bir yarari olma- 
yacaktir”.(118) 

Şair ve yazar Abdurrahim Rahmi de birlik ve beraberlik sorunu ûzerinde 
bazi yazilar ve şiirler yazmiştir. ”Tek Elden Ses Gelmez (Deste Tene Deilg 
jê Nayêt) adh şiirinde şöyle demiştir:(U9) 

(115) Jîn, sayi 19, s. 4 

(116) Jîn, sayi 14, s. 11-12 

(117) 29 numarali dipnota bakiniz 

(118) Jîn, sayi 4, s. 16 

(119) 29 numarali dipnota bakiniz 
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”Ey nifak içindeki millet 
Sana beraberlik gerek 
Kurmazsak eger bir dayanişma 
Yok oluruz topyekiin 

Aklimzi başmiza devşirin hep birlikte 

Vakit, zaman çok naziktir 
Tehlikelidir ikilik, daginiklik 
Tiim halklar kinlidir bize karşi 
Yok olmamiz kuşkusuzdur 

Aklimzi başimza devşirin hep birlikte 

Kişiselligi ativerin dişari 
Tek kişiyle çözulmez sorun 
Birlik olun ki izi silinmesin 
umit bagladigimiz sorun 

Aklimzi başmiza devşirin hep birlikte 

El-ele verin kardeş gibi 
Tutuşturun kendiniz için bir meşale 
Karanlik olan bu yolda bize 
îşik gerek şu sirada 

Aklmizi başiniza devşirin hep birlikte”(120) 


Yazar ve şair Siverekli Hilmi de ”Kurdîyê Siwêrekî” imzasiyle ve ”Bir Ya- 
kinma” (Gazindek) başligi altinda, Kurdlerin durumu iizerine bir yazi yaz- 
miş ve Kiirdlerin o zamana kadar uzun ve derin bir uykuda olduklarim be- 
lirterek sözû birlik ve beraberlik sorununa getirmiş ve bu konuda şöyle 
demiştir:(121) 

’ ’Kurdler, haykirip feryat ediyor ve diyorum ki: Şimdiye kadar yûrûdûgû- 
mûz yolun önûnde derin ve karanlik bir çukur vardir. Biz, siz, herkes bunu 
gözûmûzle gördûk. Dönûn, dönûn, o egri, sapa ve ölûmlû yoldan geriye dö- 
nûn. Bize birlik gerekir. Kardeşler, ibret alin”.(122) 

Şair Dawer Ardelanî de ”Hepimiz”(Hemûman) adli şiirinde Kûrdlerin 
tutsakligi konusunu ele almiş, şiirinin sonunda da birlik ve berberlik soru- 
nunun önemini göstererek demiştir ki:(123) 

”Tutsaklik ayiptir, alçalmadir Kurd için 
Neden başkasimn emrinde kalalim tutsak olarak! 


(120) Jîn, sayi 5, s. 14 

(121) 29 numarali dipnota bakimz 

(122) Jîn, sayi 16, s. 14 

(123) 29 numarali dipnota bakimz 
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Wilson cenaplarmin emriyle kurtulmuş halklar 
özgiirdur onlar, biz niçin kalalim demir zincirlerde! 

Boş laflarin zamam geçti ve kesildi o laflar 
Kurtulalim artik hepimiz çanak yalamaktan 

Şahlamp yiiceltelim Kiird ulusunu 
Kurmanc’i Kurd’ii ve Lur’u birleştirelim”.(124) 

Birlik ve beraberlik konusunda en giiçlii, en keskin ve anlamli çagri ”Hê- 
vî” derneginden gelmiştir. Bu dernek, bildirisinde Kiirdlerle diger bazi tut- 
sak halklarin durumunu karşilaştirarak, Kiird halkinm eski ve köklii bir dil 
ve edebiyata sahip oldugunu, geniş bir topraga ve niifusa da sahip oldugunu 
belirtmiştir; daha sonra birlik ve beraberlik sorununa deginerek şöyle 
demiştir:(125) 

”Ah, eksik olan bir şeyimiz var ki bu çok biiyiiktûr ve bizim için buyuk 
bir felakettir; o da birlik ve beraberligimizdir. Şunu unutmayin ki kardeşler, 
eger yok olmak istemiyorsak bir araya gelin; anlamsiz ve nedensiz kavgalari 
birakin. Bizim nifak ve bölûnmemizden komşumuz olan halklar yararlamr- 
lar. Bizim uyamk olmamiz gerekir. Kurtuluşumuz birlik ve beraberliktedir. 
işte ’Hêvî’ derneginin amaçlarindan biri de bu birlik ve beraberligi sagla- 
maktir. Kisacasi şunu bilin ki, bizi kendimizden geçirip sersemleştiren uy- 
kudan kalkip gözûmûzû açmazsak, —Allah korusun— sonumuz derin ölûm 
olur. Bûyûklerimiz demiş ki: Ben seninle, sen benimle, ikimiz Allah 
ile”.(126) 

KÛRD GÖÇMENLERÎNiN DURUMU 

O dönemde çok gûncel olan ve ”Jîn”de de çok yer alan sosyal olaylardan biri 
de Kûrd göçmenlerinin durumu idi. Görûnûşte, I. Dûnya Savaşi sirasinda 
Kûrdistan’in bûyûk bir bölgesi Rus ordusunun işgali altina girdigi için bu 
göç olayi meydana gelmiş ve yûz binlerce Kûrd yurdunu terketmiştir. Fakat 
aslinda bu göç, ittihad ve Terakkî Partisi hûkûmetinin îrkçi siyasetinin bir 
sonucuydu. O hûkûmet, Kûrd halkim Kûrdistan’dan çikarmak ve yurdu bo- 
şaltip onlarin yerine Tûrkleri getirip yerleştirmek istemişti. 

Bu siyaset ve insanhk dişi olan bu siyasetin sonucunda Kûrd halkmin 
başina gelmiş olan o trajik olay hakkinda Zinnar Silopî’yi dinleyelim: 

”ittihad ve Terakkî hûkûmeti yaptigi gÖç kanunu ile, ölûmden kurtulan 
Kûrdleri Anadolu’ya, batiya aktarip orada illere dagitarak, Kûrdistan’i her 
ne şekilde olursa olsun Kûrdlerden boşaltmak ve yerlerine Tûrkleri getirip 


(124) Jîn, sayi 21, s. 16 

(125) 29 numarah dipnota bakimz 

(126) Jîn, sayi 21, s. 15 
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yerleştirmek istiyordu; ki artik bir daha ’Kiird davasi vardir’ denilemez hale 
gelsin. îttihad ve Terakkî hukiimeti bu zalim icraatim îsrarla uygulamak is- 
tediginden, Kiirdleri aç ve perişan bir durumda yollarda öldiirmekte idi. Bu- 
nun için, sefalet içinde göç ettirilen Kiirdleri durdurmadan yollarda yiiriite- 
rek amaçlarim yerine getirmek istemekte idiler. Bu yok etme siyasetini, Er- 
menilere uygulanan biçimiyle degil, top ve kiliç kullanmadan, ’Ruslar sizi 
katliam eder’ perdesi arkasina gizlenerek, aç ve perişan bir durumda, eksi 
15—20 derecede bir hava soguklugu içinde kendilerini göç ettirmekle uygu- 
luyordu. Bu durumun dogrudan öldiirmekten daha çok îstiraph ve aci verici 
oldugu kuşkusuz degil midir!”(127)' 

insanhk dişi olan bu siyasetle ve o barbarca yöntemlerle yiiz binlerce Kiird 
kadin, erkek, çocuk, yaşli ve hasta topluca yurtlarindan göç ettirilip Tiirkiye 
bölgesine dogrusevkedilmişlerdir. Onlardan birçogu yollarda ölmiiş; kalan- 
lar da Tiirkiye bölgesinde Anadolu kentlerine dagitilmişlar ve hiikiimetin si- 
yasetine uygun olarak tumiiyle kimsesiz birakilmişlar, çogu da açliktan di- 
lencilige muhtaç duruma gelmişlerdir. 

Ermeni katliami dunyada yanki yapmiştir. Fakat Kûrdlere uygulanan kat- 
liam ve göç o zaman da, sonra da Kûrdistan’in dişinda hiç bir yanki yapma- 
miştir; tûm yabanci devletler, dûnyanm siyasal ve sosyal örgût ve gûçleri, bu 
vahşî olaylar karşisinda kulaklanm tikamişlar ve ses çikarmamişlardir. Er- 
meniler seslerini duyurup trajedilerinin yankilarmi dûnyaya yayabilmişler- 
dir; çûnkû yakinlari, dost ve sempatizanlari vardi. Kûrdler ise, bugûn kimse- 
siz, sempatizansiz ve dostsuz olduklari gibi, o dönemde de öyle idiler; bu 
yûzdendi ki Kûrdler seslerini dûnyaya duyuramadilar ve trajedilerinin yan- 
kilarmi dûnyaya yayamadilar. Fakat içerde ”Jîn” dergisi, Kûrd göçmenleri- 
nin trajedisini halkin da, Osmanli yöneticilerinin de gözleri önûne getirme- 
ye çalişiyordu. Ne var ki Osmanli yöneticileri de, dûnya devletleri de sesleri- 
ni çikarmamişlardir. Abdurrahim Rahmi, ”Kûrd Göçmenleri ne Durum- 
da?” (Kûrd Mûhacirleri ne Halde?) adh yazisinda bu durumu berrak bir bi- 
çimde gözler önûne getirmiştir. Yazar yazisinm başinda bir okuyucunun 
mektubundan bir parça aktarmiştir. Mektup, onun bir yakinindan gelmiş- 
tir. Mektupta, ”köyûmûzden yalniz 10 kişi ölûmden kurtulmuş” denilmiş- 
tir. Yazar bu trajedi ûzerine şöyle demiştir: 

”Acaba, hangi milletten olursa olsun, 120 haneli bir köyden 10 kişinin kal- 
digini başka bir milletin felaketli serûvenlerinde okumak mûmkûn mûdûr? 
Bunlar ne oldu, niçin yok oldular? Bunlarin hesabim kimler verecek, sorum- 
lulari kimdir? Ermeni ve Rum göçmenlerine Amerika’dan oluklarla yardim 
akiyor! Bunlara kim bakacak, kimler yardim edecek? Yoksa bunlar insan de- 
gil mi? Eyvah, kalanlar da bu şekilde mi yok olup gidecek?”.(128) 

Şair Sûleymaniyeli Mahmud Nejad da bu konuda ”Bir Kûrd Çocugunun 
Duygulari” (Bir Kûrd Çocugunun ihtisasati) adh bir şiir yazmiştir. Şair, 
”Sevgili Kûrdistan’ima” sözleriyle Kûrdistan’a sundugu şiirini göçmen bir 

(127) Zinnar Silopî, Doza Kurdistan, s. 41 

(128) Jîn, sayi 8, s. 6 
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Kiird çocugunun agzindan yazmiştir. Kiird çocugu şiirin başinda şöyle 
diyor: , 


”Ah, ey yurt, ey gam meydam ulke ki bulanmiş kana 
Ey yavrusunu kaybeden ûzûntûlu ana”. 

Sonra şöyle diyor: 

”Ah, hep sana gelmek, sana koşmakti hayalim 
Lakin beni kiş bagladi, yok şimdi mecalim 

Kavuşmadan ölsem, cesedim daglara kalsin 
Her akşam ve seher yel ile vatan kokusunu alsxn”. 

Kûrd çocugu, Kûrdlerin, onun trajedisinden, sikinti ve talihsizliginden ib- 
ret alip birlik olmalarim istiyor ve bu istekle sonunda şöyle diyor: 

”Ah anne, gûzel anne, şu çocuklara söyle: 

Hala sûrecek mi şu nifak ortada böyle!”.(129) 

Abdurrahim Rahmi, ”Bir Öksûzûn iniltisi” (Nalîna Sêwîkî) adli bir şiir 
yazmiş ve şiirinde bir Kûrd öksûzûn agzindan şöyle demiştir:(130) 


”Öksûz kaldim ben, anasiz babasiz 
Evimi yaktilar, kaldim ben evsiz 

Dinsiz gavurlar öldûrdûler babami 
Dûşmanlara muhtaç oldum bugûn, açtim elimi 

iki ayakh kurtlar gelip dûştû sûrûlere 
Göçmenim ben, işte dûştûm kapilara 

Yaşamak için istiyorum bir ekmek 

Kinden gayri vermezler, etmezler merhamet”.(131) 

Kûrd şehidi Kemal Fevzi de bu konuda birkaç degerli yazi yazmiştir. 
O’nun ilk yazisi ”Şimdiki Hûkûmete Açik Mektup” (Hûkûmet-i Haziraya 
Açik Mektub) başligi altinda çikmiştir. Yazar o yazisinda Osmanli devletine 
ve o devletin yöneticilerine sert eleştiriler yöneltmiş ve hûkûmete daha son- 
ra şöyle demiştir: 

”Dört yûzyildan beri Osmanli devletinin saglam bir dayanagi olan ve hala 


(129) ]în, ayni sayi, s. 11 

(130) 29 numarali dipnota bakimz 

(131) ]în, sayi 11, s. 11—12 
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’Dogu illeri’, ’Dogu dolaylari’, ’Dogu Anadolu’, ’Sinirboylari’ ve hatta ’Er- 
menistan’ gibi tiirlû turlu garip adlarla amlip da gerçek adinm söylenmesi 
adeta gûnah olan çaresiz Kûrdistan’in nasipsiz evladlanna reva görûlen bun- 
ca unutulmaz aci ve yoksunluklan, velev binde bir oranmda olsun tamir et- 
mek, acaba hayalinizden geçecek midir?”. 

Yazar, daha sonra Kûrdleri assimile etme görûşûne karşi da şunlari 
yazmiştir: 

”0 halkin esenlige kavuşmasmin çareleri, son zamanlardapek garip bir gi- 
rişimle, gûya assimile edilmesine çahşmakla dûşûnûldû. Bu, o kadar zalimce 
yûrûtûldû ki, imdada koşan göçmen memurlan, kefen soyan birer mezar 
soyguncusundan, ölû cigerine saldiran birer sirtlandan başka bir şey de- 
gillerdi”.(132) 

Kemal Fevzi, ”Gözler Kör, Kulaklar Sagir midir?” başhkli yazisinda yine 
bu sorunu ele almiş ve şöyle demiştir: 

”Ermeni facialari, aslinda söylendigi kadar bir önem taşimiyordu; ama 
dûriyayi velveleye verdi, dillere destan oldu. Ya şu sahipsiz, şu tahhsiz ulusun 
başina gelen tûrlû tûrlû felaketleri, bir anlik olsun, kim hatirlayacaktir? Yok- 
sa buna israfil’in sûru mu aglayacaktir? Sana soruyorum, hey yaldizh uygar- 
hk: Başkasmin hakkini çignemeyenlerin hakki ne zaman tamnacaktir? Hak- 
sizhklar ne zamana kadar ’hak’ diye takdir edilecektir? Sen haksizhgi ’hak’ 
diye gösterdikçe, kim ne zaman hakki yerine getirecektir?”. 

Yazar, daha sonra Kûrd göçmenlerinin başina gelen facialari şöyle an- 
latmiştir: 

”Bosfor’un(133) beyaz yahlarmda içki dagitan kizlar kadeh sunarlarken, 
Kafkaslarin karli ve buzlu eteklerinde memeleri ûstûnde yavrusu uyukla- 
yan anneler, anne kucagmda meme emen yavrular açhktan yokluga 
yuvarlamyorlardi; tipiler, firtinalar koynunda serilen sahipsiz, öksûz ço- 
cuklar, başlari ucunda aglayacak bir ziyaretçi dahi bulamadan, solgun ba- 
kişlarla öbûr dûnyaya sûzûlûp gidiyorlardi; yorgunluktan, yoksulluktan 
birer iskelete dönmûş dinç yaşhlar, yaşamm son solugunu tûketiyor ve uzun 
sûren ömûrlerini bir lokma ugruna yok ediyorlardi; karli yollarda birer 
kurban sûrûsû gibi ölûme sûrûklenen insan kûmeleri ölûmû hasretle ari- 
yor, karlarda açilan soguk mezarlara canlanni teslim ediyorlardi. Bunlan 
hiç bir göz görmedi; Tanri’ya yûkselen aglayişlari, çighklari hiç bir kulak 
duymadi. Demek gözler kör ve kulaklar sagirdi”.(134) 

Kemal Fevzi, Bitlis’in Ruslarca işgali ûzerine de ”Viran Belde” adli degerli 
bir şiir yazmiş ve o şiirde demiştir ki: 

”Ses kesilmiş, gölgeler sinmiş ufuktan beldeye 
Boş, karanlik evlerin koynunda gizlenmiş eye(135) 

(132) Jîn, sayi 13, s. 2—3 

(133) Bosfor: îstanbul Bogazi 

(134) Jîn, sayi 14, s. 3—5 

(135) Eye: Kaburga kemigi 


146 


- 54 - 







Yollarindan şimdi kervan geçmiyor; tenha, sukûn 
Bym öter viranelerden, kaleler hep serniigûn(136) 

Beldenin ustiinde matemler ören muzlim gece, (137) 
kimsesiz, îssiz kalan vadide aglar gizlice 

Mabedin fanûsu sönmuş, kirilmiş meşale(138) 

Toplamp oynar hayaletler, tutuşmuş el-ele 

Pas tutan kandillerin altxnda yatmiş bir ölû; 
göz oyuk, kollar kadîd olmuş, dikenle örtûlû(139) 

Boş kovuklardan sizan vehmin tûkenmez uykusu(140) 
Aşina yerlerde gizlenmiş serair korkusu(141) 

Bir ocak tûtmez, seda çikmaz yikik her laneden 
Sakfi çökmûş evlerin bir farki yok viraneden(142) 

Daglarinda nazli ceylanlar koşarken bir zaman 

Gûl soluk, bûlbûl melûl, gûlzari besler şimdi kan”(143) 


”Jîn” dergisi, Kiird göçmenlerinin durumu konusunda yazi ve şiirler ya- 
yinlamakla yetinmemiş, onlarm sayisi hakkinda bir de istatistik yayinlamiş- 
tir. O istatistikte, işgal edilmiş olan Erzurum, Van ve Bitlis illerinden kaç ki- 
şinin göç ettigi ve o göçmenlerden kaçar kişinin hangi yerlere dagitildigi da 
açiklanmiştir. O istatistige göre Erzurum’dan 187.474 kişi, Van’dan 102.808 
kişi, Bitlis’ten de 128.222 kişi göç etmiş; her uç ilden göç edenlerin toplami 
ise 418.504 olarak saptanmiştir.(144) 

Tum ûlkelerin de, Kûrdistan’in da nûfusunun o zaman bugûnkûne oranla 
çok daha az oldugu hatirlanacak olursa, Kûrd göçmenlerinin sayisimn ger- 
çekten çok yûksek bir sayi oldugu anlaşilacaktir. Yollarda ölmûş olan Kûrd- 
ler tabiî ki o istatistige ahnmamişlardir; onlarin sayisim da kimse bile- 
memiştir. ___ 

(136) Bum: Baykuş 

Serniigûn: Başaşagi, yikilip devrilmiş olarak 

(137) Muzlim: Karanlik 

(138) Mabedin fanûsu: Tapinagin feneri 

(139) Kadîd: iskelet 

(140) Vehm: Kuruntu, korku 

(141) Serair: Gizli şeyler, gizli varliklar 

(142) Lane: Yuva, konut, bannak 
Sakf: Dam, tavan, çati 

(143) Jîn, sayi 15, s. 6 

(144) Jîn, sayi 11, s. 7—8 
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KÛRD ÎŞÇiLERÎNiN DURUMU 

O dönemde istanbul’da birçok Kiird işçisi de vardi; çogu hammal olarak çali- 
şirdi. Bazi açikgöz sömûriiculer, o Kurd işçilerini kandirip sömûrmek ve el 
emeklerini yemek istemişlerdir. ”Jîn” son iki sayisinda o işçilerin durumu 
ûzerinde de durmuş ve o konuda iki yazi yayinlamiştir. îlk yazida şöyle de- 
nilmiştir: 

”istanbul’da yillardan beri kurulmuş ve bugûn var olan bir Kûrd kolonisi 
vardir.(145) Bu koloniyi, başkalarinm ’hammal’ adim verdikleri pek bûyûk 
miktarda Kûrd işçi oluşturuyor. Bu adamcagizlar Kûrdistan’in çeşitli yerle- 
rinden, hem kendilerinin ve hem de ailelerinin geçimlerini kazanmaya gel- 
miş, burada en namuslu bir biçimde, gerçekten ahnteriyle sabahtan akşama 
kadar yorulan, didinen, yipranan zavallilardir”. 

Yazida daha sonra, ”Alemdar” gazetesi başyazari Refî Cevad ve ayni gaze- 
tenin yönetmeni Ahmed Kadri gibi bazi kişilerin, o Kûrd işçilerini kandirip 
kendi sendikalarina baglamak istedikleri bildirilmiştir.(146) 

îkinci yazi ise ”M.S.”(Memduh Selim) imzasi ile ve ”Ulusal-Sosyal Konu- 
lar: istanbul’da Kûrd îşçileri”(Millî-ictimaî Mebahis: istabul’da Kûrd Ame- 
lesi) başligi altinda çikmiştir. Yazinin başlangicinda şu satirlari okuyoruz: 

”Bu millet ne kadar kimsesizdir ki Refî Cevad ve Ahmed Kadri gibilerine 
boyun vermiş, ve bu adamlar da ne kadar açikgöz ki koca Kûrd milletinin fa- 
al bir unsuru olan beş-on bin kişinin başina bela olabilmişlerdir. Bu sorunun 
sosyal yönû dûşûnûlmeye deger. Geçen sayimizda, Refî Cevad Bey’in bir 
hammal derneginde yapmiş oldugu ve iyiliksever olmayan propagandayi în- 
celemiştik. Kûrd milletinin başka bir ûlkede bir işçi kolonisini oluşturan bu 
namuslu adamlarla şimdiye kadar Kûrdlerden ve Kûrd gençlerinden başka 
herkes ilgilendi. O adamlarin yaşadigi yerler ve onlarm kafalari, ne kadar çi- 
kar propagandalarina sahne olmuştur!”. 

Yazi daha sonra şöyle sûrûyor: 

”Yazar Refî Cevad Bey, pehlivan Kadri Efendi gibileri, bir Kûrdûn emegi- 
ne, kazancina, en dogal hakkina ve görevine kanşacak bir mevkide olmadik- 
larim anlamahdirlar. Her Kûrd işçi de, artik kumarbazlari, şantajcilari besle- 
mek zorunda olmadigma karar vermeli, emeginin ûrûnûnden kendisinden 
başkasimn yararlanmaya hakki olmadigim iyice bilmelidir. Kûrd artik, suyu 
ve topragi ile agaci mubah olan bir tarla durumundan çikmahdir”. 

îşçi hareketinin Kûrd işçileri konusunda sessiz kaldigindan da yakinan ya- 
zar, daha sonra Kûrdlerin kendilerinin de sessiz kahşlarina sözû getirmiş ve 
onlardan da şöyle yakinmiştir: 

”Şimdiye kadar bu işçilerle kafasim ve dilini en az yoran, bizler, Kûrdlerin 
kendileri, Kûrd gençleri olduk. Suskunlugumuz miskinlik biçiminde anla- 

(145) Buradaki ”koloni” sözciigii yazirnn aslinda çikmiş ve, ”kendi ulkelerinden çikip baş- 
ka bir iilkeye gitmiş ve oraya yerleşmiş olan bir insan toplulugu” anlaminda kulla- 
mlmiştir. 

(146) ”Jîn” sayi 24, s. 5—6 
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şildigindandir ki başimiza vurup ekmegirjiizi elimizden almak, siiriip giden 
bir saldirganlik durumuna geldi. Kisacasi demek isteriz ki, Kiird işçileriyle 
bizler ugraşalim ki yabancilar parmak kanştirmasin”.(147) 

Ama ne yazik ki ”Jîn” bu sayidan sonra artik çikmamiş, kadrosu da işçile- 
rin durumu ile ilgilenebilmek için firsat ve zaman bulamamiştir. 


ÖGRENCÎLERiN ÇALIŞMASI 

O dönemde Kiird ö^rencileri, çok eksik olanaklara ve çok agir şartlara rag- 
men, ulusal dava için canla başla çalişmişlar, her çeşit zorluk ve tehlikeyi göze 
almişlar ve amaca ulaşmak için adeta kelleyi koltuga alarak didinmişlerdir. 

Yukarida da söyledigimiz gibi Kiird ögrencileri, çalişmalarim birleştirip 
giiçlendirmek, giiçlerini toplayip yogunlaştirmak için Kiird Talebe Hêvî 
Cemiyeti’ni kurmuşlardir. Bu dernek 1912 yilinda kurulmuş, sonra I. Diin- 
ya Savaşi yiiziinden çalişmalari aksayip adeta felç olmuştur. 1919 yilinda yeni 
bir kadro tarafindan diriltilip yine eski adiyle faaliyete başlamiş, dirilişini ve 
çalişmasim uzun bir bildiri ile halka duyurmuştur. Bu bildiri Tiirkçe olarak 
yazilip ”Jîn”in iki sayisinda yayinlanmiştir. ”Hêvî” ayrica Kiirdçe olarak 
bir kisa bildiri yayinlamiş ve o da ”Jîn”de çikmiştir. 

Tiirkçe bildirinin başlangicinda, 1912 yilinda ”Hêvî”yi kurmuş olan 
Kiird gençleri biiyiik bir takdir ve saygi ile anilmişlar ve inançlari, cesaretleri, 
fedakarliklari konusunda şöyle denilmiştir: 

”îstanbul’un izbe köşelerinde, yaşamdan yoksun bir ulusun çocuklari ola- 
rak toplanmiş olan bir avuç genç, yiirûdiikleri karanlik, çetin ve tehlikeli 
yolda, ellerindeki titrek meşale uzerine, dernegin adindan da anlaşilacagi ûz- 
re ’Ûmit’ yazmişlardi. Ûmit ve dilek bu gençlerin isteklerinde kilavuzlari, 
sabir ve direnç parolalari, ölûm ise bu dûnyada tek ödûlleri idi. Gerçekten de 
derin bir yokluk içinde çirpiniyorlardi. Çok dudaklarda hafife alma gûlûm- 
seyişleri, çok yûzlerde soguk davranma görûnûmleri, çok bakişlarda kizgin- 
lik ve kahretme anlamlari görmûşlerdi. Ûmit ve istekleri ugrunda hapse gir- 
miş, kovuşturulmuş, mahkemelere yollanmişlardi. Kurduklari kuruluşun 
bûtûn yoksunluklara ve engellere ragmen yaşamasim bir ’millî namus’ soru- 
nu bildiklerinden ve bu kuruluşun geçirecegi serûvenlerin Kûrd’ûn yetenek- 
lerine bir kuçuk örnek oluşturacagina emin olduklarindan, bikip usanma- 
dan çaliştilar ve yokluk içinde varhklar çikardilar”. 

Bildiride onlarin somut çalişmalari ûzerine de şöyle denilmiştir: 

"insanlik tarihinin saygi ve onurla andigi dûşkûn bir millete yaşam ilaci 
hazirlamak gibi kutsal bir kaygi çevresinde toplananyûzlerce gencin manevî 
kimligine fedakarlik ruhu ve ulusal gurur aşilanmişti. Kûrdistan’in her tara- 
findan genç beyinlerden onlarin çagnsina uyma sesleri yûkseldi. Her hafta 
çikan ve kapandikça yenisi çikarilan gazete ve broşûrleriyle ulusal istekleri 

(147) Jîn, sayi 25, s. 1—3 
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dile getirdiler; onlari Kiirdistan’in her köşesine ve Kiird denince alayci bakiş- 
lari beliren gözlerin öniine kadar götiiriip dagittilar”.(148) 

”Hêvî”nin Kiirdçe bildirisinde de dernegin amaci konusunda şöyle de- 
nilmiştir:(149) 

”Hêvî’nin diger derneklerle bir işi yoktur. Siyaset O’ndan uzaktir. Siyaset 
işiyle biiyiiklerimiz ve ileri gelenlerimiz ugraşsinlar. Bizim amacimiz Kiird 
milletini, Kiird vatamm, Kûrd bilgi ve kûltûrûnu geliştirip yûk- 
seltmektir”.(150) 

”Hêvî”nin Tûrkçe bildirisinin ikinci bölûmûnde ise dernegin amaci ûze- 
rine şöyle yazilmiştir: 

”Kûrd ulusunun bilim ve kûltûr yolunda bir an önce ilerlemesi zorunlulu- 
gunu Kurd Talebe Hêvî Cemiyeti esas tutum olarak kabul etmiştir. Ve bu 
amaç çevresinde bu kez tûzûgûnû degiştirip genişletmiştir. Bu amaca ulaş- 
mak için Kûrdistan’in her tarafinda şubeler açacagi gibi, ûyelerini de, çagdaş 
uygarhgin temel kurallan ile ahşkanhk edinmek için Avrupa’ya gönde- 
recektir”. 

Tûrkçe bildirinin ikinci bölûmûnde, ”Hêvî”nin öngördûgû edebî ve kiil- 
tûrel çalişmalar da siralanmiştir. O çahşmalar arasinda ”Ulusal Tarih”in 
derlenip yazilmasi, ”Ulusal Sözluk”ûn hazirlanmasi ve Kûrdçe edebî eser- 
lerin basilmasi da vardi.(15l) 

”Hêvî”nin 8’inci yildönûmû dolayisiyle 27 Temmuz 1919’da istanbul da 
bir anma töreni dûzenlenmiştir. O törende Kûrd ögrencileri adina bir 
konuşma yapan Amedli Tevfik Hamid, önce dernegin kuruculari tarafindan 
yapilmiş olan çahşmalari anlatmiş, sonra da sözû savaştan sonraki çahşmaya 
getirerek demiştir ki: 

”Dört savaş yihndan sonra Hêvî yine işe başladi. Bugûn karşimza çikan 
gençler, bûyûk yoksunluklara katlanan Hevi’nin eski azim ve cesaretiyle 
donanmişlardir”. 

Tevfik Hamid, Kûrd’ûn ve Kûrdistan’in ilerleme ve yûcelmesinin, ancak 
gençlerle yetişkinlerin çagdaş amaçlar dogrultusunda ve bilim yolunda bir- 
likte çahşmalari ile mûmkûn olabilecgini belirtmiş; bûyûklerden, aydinlar- 
dan, zenginlerden ve tûm Kûrdlerden, tûm maddî ve manevi olanaklarla 
gençlerin çahşmalarina yardimci olmalarmi istemiş; konuşmasinm sonunda 
da şunlan söylemiştir: 

”Biz, bilgisizligin ve zulmûn yogun karanhk bulutlari ile örtûlen Kûrdis- 
tan’i bilimin, kûltûrûn, ahlakin sûrekli parlayan îşiklanyle aydinlatmak is- 
teriz. Çalişma bizden, başan Allah’tandir”.(152) 

(148) Jîn, sayi 21, s. 12 

(149) 29 numarali dipnota bakimz 

(150) Jîn, sayi 21, s. 14 

(151) Jîn, sayi 22, s. 11-12 

(152) Jîn, sayi 24, s. 10 
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KURD KADINLARININ CALIŞMALARI 


Yukarida da belirtildigi gibi Kiird özgiirliik ve kurtuluş hareketi çalişmalari, 
o dönemde Kiirdistan Tealî Cemiyeti’nin çevresinde toplanmişti; başka bir 
deyişle, Kiirdistan Tealî Cemiyeti ana örgiittii ve O’nun çevresinde sosyal 
ve kiiltiirel çalişmalar yapan bazi yan örgiitler kurulmuştu. O derneklerden 
biri de ”Kiird Kadinlari Tealî Cemiyeti” idi. Böylece Kurd kadinlari da 
özgurluk hareketinde yerlerini almaya çahşmişlardir. 

Fakat çok yazik ki o dernegin kuruluş tarihi belli degildir. Dernegin kuru- 
luş haberi ilk kez ”Jîn”in 4/6/1919 tarihli 20’nci sayisinda Memduh Se- 
lim’in ”îki Hayirli Eser”(iki Eser-i Mebrur) başlikli yazisi ile çikmiştir. Ya- 
zar, o yazisinda Kiird Kadinlari Tealî Cemiyeti ile Kûrd Talebe Hêvî Ce- 
miyeti’nden sözetmiş; ama ne yazik ki Kurd Kadinlan Tealî Cemiyeti’nin 
kuruluş tarihini yazmamiştir. Ne var ki, derginin o sayisimn tarihinden de 
anlaşilacagi gibi, Kûrd Kadinlan Tealî Cemiyeti 1919 yilimn 4 Haziranm- 
dan önce, bûyûk bir olasilikla o yilin Mayis ayinda kurulmuştur. 

Memduh Selim o yazisinda dernegin programindan bir paragraf da almiş- 
tir. O paragrafta dernegin amaci şöyle belirtilmiştir: 

”Kûrd kadinhgmin çagdaş anlayişla yûkseltilip geliştirilmesini saglamak, 
aile yaşaminda köklû sosyal reformlar gerçekleştirmek, göç ettirme ve kitle 
halinde öldûrmeler dolayisiyle sefalet içine dûşen Kûid öksûz ve dullarina 
iş bulmak ve nakdî yardimda bulunmak”.(153) 

Dedigimiz gibi, gerçi bûyûk ihtimalle Kûrd Kadinlari Tealî Cemiyeti 
1919 yilinin Mayis ayinda kurulmuştur; ancak kuruluş gûnûnû bilmiyoruz. 
Ne var ki ”Jîn” sayesinde ögreniyoruz ki dernek, aym yilin 20 Haziramnda 
çahşmalarma başlamiştir. Dernek o gûn, çalişmalarinin başlangici olarak 
mevlûd okutmuştur. Bundan sonra Encum Yamûlkî Hamm Kûrd kadinlari 
adina bir konuşma yapmiştir. Dernegin çahşmalan ûzerine konuşan Encum 
Yamûlkî Hamm, konuşmasinm başinda şöyle demiştir: 

"Saygideger hammefendiler! Pek yûce amaçlarla kurulan Kûrd Kadinlari 
Tealî Cemiyeti, çahşmalarmin başlangici olarak bu kutsal mevlûdû okuttu. 
Önce Cenab-i Hak’tan hayirli olmasini ve bûyûk başarilarla devammi dile- 
yelim, sonra da bu toplantiya lûtfedip katilan hammlara Kûrd ulusu adina te- 
şekkûrler sunar ve birkaç söz söylememe mûsaade buyurmanizi rica 
ederim”. 

Encum Yamûlkî Hamm daha sonra sözû Kûrd sorununa getirerek, Kûrd- 
lerin Tûrklere karşi olmadiklarmi, hatta onlarin dostu ve destekçisi oldukla- 
rim, zaten Mûslûman halklarin birbirlerine karşi olmalarmin söz konusu 
olamayacagini, ancak bununla birlikte Kûrdlerin de öbûr halklar gibi kendi 
haklarim elde temek istediklerini açiklamiş; dernegin açiliş törenine gelmiş 
olan Kûrd kadinlarinm, Kûrdlûgûn gelişmesi için ne gerekirse yapacaklarma 
ve çahşmakta tereddût etmeyeceklerine söz verdiklerini bildirmiş ve derne- 

gin amaci konusund a da şöyle demiştir: _ 

(153) Jîn, sayi 20, s. 4 
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”Hanimefendiler! Dernegin amaci, ulkemizde yardima muhtaç ne kadar 
Kiird kadin ve çocuklari varsa onlara iş bulmak, yönetim merkezleri açmak, 
okullar açarak öksiiz yavrularim bilgilenmeye çagirmak ve ögretmenlik ya- 
pabilenlerimizin de göniillu ögretmenlikyapmalaridir. Demek istiyorum ki 
dernek, miimkiin oldugu kadar nakdî ve bedenî yardimda bulunacaktir . 

Encum Yamiilkî Hamm daha sonra, dernegin birtakim toplanti, konfe- 
rans ve miisamereler diizenleyecegini bildirmiş ve konuşmasinm sonunda 
Kiirdlerden şöyle yardim istemiştir: 

”Dernek, ulusun yaralarini sarmak için sizlerin fedakarhgina muhtaçtir. 
Her Kurd, yardim için bize elini uzatir ve her fedakarhgi başari ile yaparsa, 
ulusal isteklerimizin de gerçekleşecegini göreceksiniz. Cenab-i Hak, ulusu- 
muzu her zaman mutlu kilsin”.(154) 

Acaba Encum Yamiilkî Hamm kimdi? Ne yazik ki O’nun kimligi hakkin- 
da bir şey bilmiyoruz. Kiird ilerigelenlerinden biri Mustafa Paşa Yamiilki, 
”Jîn”in yazarlarindan biri de Aziz Yamiilkî idi. Encum Yamiilkî de biiyiik 
bir ihtimalle onlarin bir yakiniydi, belki de Mustafa Paşa mn eşiydi. 

Ayrica, Encum Hamm’in dernek içindeki görevi hakkinda da bir şey bil- 
miyoruz. Ancak kendisi Kurd kadinlari adina konuştuguna ve toplantiya ka- 
tilmiş kadinlara Kurd ulusu adina teşekkûr ettigine göre, anlaşihyor ki kendi- 
si dernegin başkam ya da yöneticilerinden biri idi. Ama öbûr yöneticiler 
kimlerdi, dernegin kaç ûyesi vardi ve bunlar kimlerdi? Ne yazik ki elimizde, 
bu sorularin yamtini aydinlatacak bir belge yoktur. 

Yine ”Jîn”in sayesinde ögreniyoruz ki Kiird Kadinlari Tealî Cemiyeti, 
kisa bir sûre içinde bûyûk bir gayret göstererek yogun bir çalişma yapmiş ve 
bu çahşmasi ile sesini duyurup adindan sözettirebilmiştir. Aziz Yamûlki nin 
yazdigina göre dernek 1919 yihnin Agustos ayinda, yani kuruluşundan 2—3 
ay sonra kurban bayrami dolayisiyle Şişli Çocuk Hastanesinde birçok yok- 
sul çocugu sûnnet ettirmiş ve bir de mûsamere vermiştir. Mûsamerenin ko- 
nusu yazida belirtilmemiştir; ancakyazar, Kurd kadinlarinm o mûsamerele- 
ri ile, Kûrd ulusunun uyamşinda atilan adimlarda kendilerinin de bûyûk kat- 
kida bulunduklarim kamtladiklarim belirtmiştir. Yazar ayrica, o 
mûsamerenin, Kûrd kadinlannin medenî cesaret sahibi olduklarim ve sag- 
lam adimlarla programlari dogrultusunda yûriidûklerini kamtladigim da 
bildirmiştir. Aziz Yamûlkî yazismin sonunda onlari kutlamiş ve başarih 
olmalarim dilemiştir.(155) 

”Jîn”de Abdûrrahim Rahmi’nin de Kurd Kadinlan Tealî Cemiyeti ûze- 
rine bir şiiri çikmiştir. Şair, ”Analar Dernegi îçin”Qibo Civata Dayikan) 
adindaki bu şiirinin başinda kadinlar ûzerine şöyle demiştir:(156) 

”Sordum dönen devrana: ’Şu teknigin, gelişmen 
neyin sayesindedir?’, Dedi ki: ’Kadinlarm sayesindedir’. 

(154) Jîn, sayi 22, s. 4-6 

(155) Jîn, sayi 25, s. 14—15 

(156) 29 numarali dipnota bakiniz 
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Çûnkii hiç dinmez onlar, gece gunduz çabadalar 
bir çocuk yetiştirmek için, yurdun ya§ami onlarladir 

însan yaradihştan ne iyidir, ne kötû 

îyilik ve kötûlûgûmûz analarm yetiştirmesine bagli”. 

Şair Kûrd Kadinlan Tealî Cemiyeti ûzerine de şöyle demiştir: 

"Dediier ki analar açmiş bir yûkselme dernegi 
Tanrim sen rast getir, başari ver onlara 

Rahmi, sunmak için bulamadi layik bir armagan 
Kabul edilirse eger, O beden ve canmi eder armagan”(157) 


BiLGiNiN YARAR VE ÖNEMÎ 

”Jîn”den anlaşiliyor ki Kurd yurtsever ve ulusalcilan, o dönemde bilgiye de 
buyuk bir önem vermişlerdir. Dergide bilginin yarar ve önemi ûzerine bir- 
çok yazi ve şiir çikmiştir. Kûrd yazar ve şairleri, bilgisizligin Kûrd toplumun- 
da ne kadar tahribat yaptigim ve nasil halkin geri kalmişligina neden oldugu- 
nu belirtmişler; ayrica, Kûrd halkinm bu durumu degiştirmek, kendini bil- 
giyle donatmak ve kendisi ile gelişmiş halklar arasindaki mesafeyi kapatmak 
zorunda oldugunu vurgulamişlardir. Örnegin Şefik Ervasî, ”Bilgi Her Şey- 
den Önce Gelir” (Zanîn di Pêşîya Hemî Tiştan e) başlikli yazisinda Kûrdlere 
şöyle demiştir:(158) 

”Kardeşlerimiz, görûyorsunuz ki bugûn her ulusun içinde bilgi ve kûltûr 
yayginlaşmiştir; onlarin kûçûgûnden bûyûgûne kadar harkes din ve dûnya- 
larinin durumundan haberdardir. Yalmz bizim ulusumuz, bizler bu bûyûk 
nimetten yoksun kalmişiz. Bu nedenledir ki bizim ulusumuzdaki o dogal ûs- 
tûnlûkler hep boşa gidiyor; tersine, daha da alçalmamiza ve başkalarinca kö- 
tûlenmemize neden oluyor. Örnegin biz son derece dindariz; ancak dinimi- 
zin emrettigi hûkûm ve erdemleri bilmiyoruz ki onlara göre davranahm. Biz 
son derece yigidiz; fakat yigitligimizi birbirimizi öldûrmekte, birbirimize 
kötûlûk etmekte harciyoruz. Ve biz son derece cömerdiz; ancak bu cömertli- 
gimiz genel bir yarar ya da dinsel bir emir için degil de dûgûnlerde çingeneler 
için, davalarda rûşvet için, tiyatrolarda oyuncular için ve bayramlarda agala- 
ra, beylere, şeyhlere alinan hediyeler içindir. Bûtûn bunlarin nedeni de 
bilgisizliktir. Bunu bildikten sonra, bugûnden itibaren bizim için de her şey- 
den daha önemlisi bilimdir; onun yolu da okuma-yazmadan geçer. O da an- 
cak kendi dilimizle olur. Çûnkû başka bir dili ögrenmek için bir ömûr gere- 


(157) Jîn, sayi 22, s. 16 

(158) 29 numarali dipnota bakiniz 
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kir; ondan sonra ancak o dille bilim ögrenilebilir. O da herkes için miimkiin 
olmuyor”.(159) 

Kiirdzade Kemal de ”Kiirdlere: Bugiinkii Görevimiz” başlikli yazisinda 
şöyle demiştir: 

”Kiirdliigiin, gelecek kuşaklarin varligmi garanti altina almayi, mutluluk 
ve haklarim korumayi bilimin destegine birakmak ve emanet etmek, en 
önemli ve en gerekli görevlerimizdendir. Umut, amaç, arzu Kiird gençligini 
bir araya toplamak, cahillik belasini Kurdistan’dan def’etmektir. Çûnkû dö- 
nemimiz gelişme ve ilerleme dönemidir. Çalişmayam, gelişme ve ilerleme 
seli sûrûkler”.(160) 

Kûrdîzade A. Sabit de ”Kûrdlere”(Kurmanca ra) adh şiirinde okumamn 
önemi ûzerine şöyle demiştir:(161) 

”Kiirdler, bir söz söyleyecegim: 

Tiim Kûrdler el-ele verin 

Sonra rahat ederiz biz 
Çocuklanmzi okutun 

Okul gerekli bizlere 
Sanat gerekli bizlere 

înanç gerekli bizlere 
Namaz gerekli bizlere 

Her köyde bir okul açin 
Sonra anlarsimz degerini”.(162) 

Şair Abdurrahim Rahmi de ”Bilgisizlik”(Nezanîn) adh şiirinde bilgisizli- 
ge şöyle saldirmiştir:(163) 

”Hey bilgisizlik, sensin duşman, sensin hain 
Senin zulmûndûr birakan hepimizi sanatsiz, dinsiz 

Senin eziciligindir ah yurdumu birakan viran 
Senin kinindir bedenimi yuvasiz birakan 

Varligi almişsin bizden, malsiz ve parasiziz biz 
Çaresiz, yoksul, evsiz barksiz kalmişiz biz”(164) 

(159) Jîn, sayi 2, s. 15 

(160) Jîn, sayi 6, s. 11 

(161) 29 numarali dipnota bakiniz 

(162) Jîn, sayi 12, s. 16 

(163) 29 numarali dipnota bakimz 

(164) Jîn, sayi 17, s. 17 
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BÖLUM VI 


EDEBlYAT VE KULTÛR ÇALIŞMALARI 


KÛRD TAMÎM-i MAARÎF 
VE NEŞRÎYAT CEMÎYETÎ 

”Jîn”dergisi, edebiyat ve kiiltiir açisindan da çok degerli hizmetlerde bulun- 
muştur. Dergi ayrica, o zamanin Kiird aydin ve okumuşlarinm edebiyat ve 
kiiltiir alaninda yaptiklari çalişmalarin haberini de giiniimiize iletmiştir. 
Kiird yurtsever ve ulusalcilarinm o dönemde Kiird edebiyat ve kiiltiiriine ne 
kadar önem verdiklerini ve onlari geliştirmek için nasil çalişmak istedikleri- 
ni ”Jîn”in sayesinde ögreniyoruz. 

Daha önce de söyledigimiz gibi, Kiird yurtseverleri ve ulusalcilari, bir yan- 
dan Kiirdistan Tealî Cemiyeti içinde siyasal çalişmalar yapmişlar; bir yan- 
dan da birtakim yan örgiitler içinde sosyal, edebî ve kiiltûrel çahşmalar yap- 
mişlardir. Kultur ve edebiyat alanmda kurulan yan örgût ”Kiird Tamim-i 
Maarif ve Neşriyat Cemiyeti” idi. Bu dernek 1919 yili başlarinda, bûyûk 
bir ihtimalle Ocak ayi sonlarinda kurulmuştur. Dernek, ”Jîn”in 2/2/1919 
tarihli sayisinda uzun bir bildiri ile programmi yayinlamiş ve çalişmalarma 
başlamiştir. Bildirinin başinda dernegin amaci konusunda şöyle denilmiştir: 

”Dernegimizin kuruluşundan amaç, siyasal çahşmalarla varligmi sûrdûr- 
mesine imkan dûşûnûlemeyen milletimizi gelecege dönûk ve tûmûyle 
bilimsel bir temel ûzerine çagdaş yeteneklerle donatmaktir. Gerçekte bu 
yönden, talihsiz Kûrd halki, gelişme çagi olan XX. yûzyilda aglanacak, 
matem tutulacak bir duruma sahiptir. Yarinki mûcadele ve rekabet alanmda 
hak ve yaşamina yöneltilecek yok edici saldirilara karşi savunma silahindan 
tûmûyle yoksundur”.(165) 

Dernegin programi 20 maddeden oluşmuştur. Programda, bir Kûrdçe söz- 
lûgûn hazirlanmasindan ilkokullarm açilmasina ve ders kitaplarimn basil- 
masina, sanat okullarimn açilmasindan Kûrd klasik edebiyatina ait olan ki- 
taplarin yayinlanmasina, bir ögretmen okulunun açilmasindan bir Kûrd 
mûzesinin kurulmasina ve Kûrd işçileri için bir kooperatifin kurulmasina 
kadar, birçok degerli çalişma yer almiştir. 

Öyle anlaşihyor ki dernek, programim uygulamak için hiç zaman yitir- 

(165) Jîn, sayi 10, s. 10 
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memiş ve kurulduktan hemen sonra çalişmaya başlamiştir. Memduh Selim, 
dernegin çahşmalari iizerine şöyle yazmiştir: 

"Minnettarhkla göriiyorum ki Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemi- 
yeti, görecegi ilgiyi hiç hesaba katmadan ve karşilaşacagi giiçliikleri önemse- 
meden, belirlenmiş amaç iizerinde durmadan çahşiyor. Ûzerine aldigi gö- 
revler pek çok ve önemlidir. Bunlardan biri olan dil ve edebiyat sorunu, baş- 
hbaşina bir agir iştir. Ben eminim ki bu işlerin agirhgi dernegin şevkini 
kiracak degil, azmini artiracaktir”.(166) 

Ne var ki dernek, programini uygulamak için yazik ki yeterli zaman ve fir- 
sat bulamamiştir. ”Jîn”in kapatilmasindan sonra dernegin sesi bir daha çik- 
mamiştir. Acaba o da ”Jîn” ile birlikte kapatilmiş midir? Akla bu ihtimal gel- 
mektedir. Çunku dernek, kurulduktan sonra ”Jîn”in yönetimini eline al- 
miştir. O yûzden dernek hûkûmet tarafindan kapatilmiş olabilir. Ancak 
kapatilmasina ve eger kapatilmişsa kapatiliş tarihine ilişkin elimizde herhan- 
gi bir belge yoktur. Aynca, dernegin, programmi uygulama yolunda ne ka- 
dar mesafe aldigim da bilmiyoruz. Yalmz, dernegin, çalişmalarinin başlangi- 
cmda ölûmsûz Hanî’nin ”Mem û Zîn”ini basmiş oldugunu biliyoruz. Belki 
de dernegin yaptigi ilk ve son çalişma bu idi. 

Bu dernek de o dönemin diger Kûrd dernekleri gibi şerefli adi ile, ulusal 
programi ile ve yurtseverce çalişmalari ile Kûrd tarihinde temiz bir sayfa aç- 
miş ve gitmiştir. 


”MEM Û ZÎN’ÎN YAYINLANMASI 

Ölûmsûz Hanî’nin ”Mem û Zîn”inin basilip yayinlanmasi, Kurd Tamim-i 
Maarif ve Neşriyat Cemiyeti tarafindan Kûrd edebiyat ve kultûrûne yapi- 
lan bûyûk bir hizmet olmuştur. ”Mem û Zîn” 1919 yilinda Istanbul da ba- 
silmiştir. ”Jîn” dergisi, O’nun basilmasi için hazirhklar yapildigmi bir ilanla 
mûjdelemiş ve kitabin basimi tamamlanmcaya kadar bu ilan Kûrdçe ve 
Tûrkçe olarak derginin sayfalarmda çikmiştir. ”Mûjde” başligi altinda çik- 
miş olan Tûrkçe ilan şöyledir: 

”Kûrd edebiyatinda ölûmsûz bir yer tutan Mela Ahmed-i Hanî hazretleri- 
nin eserleri olup, Kûrd dilinin salt bir fasahat ve belagat dili oldugunu uygar- 
hk dûnyasina duyuran şaheserleri ’Mem û Zîn’ adindaki manzum romanla- 
rinin yayinlanmasi için Tanri’nm yardimi ile girişimde bulunulmuştur. Ka- 
git ve dizgi-baski masraflarmin gittikçe yûkselmesi gibi maddî engellere 
karşi, en bûyûk fedakarliga karar verilmiş olup, edebî degerine yaraşir bir bi- 
çimde yayinlanacaktir. Saygideger okuyuculara mûjdeleriz”.(167) 

Bu ilan ilk kez ”Jîn”in 15/2/1919 tarihli ll’inci sayisinda çikmiş ve kitabin 
basimi tamamlanmcaya kadar derginin sayfalarinda yer almiştir. Kitabin ba- 
simi tamamlanmca da bu kez ”Jîn”de basimin tamamlandigi ilam çikmiştir; 


(166) Jîn, sayi 16, s. 8—9 

(167) Jîn, sayi 11, s. 17 
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o ilan da hem Kiirdçe ve hem de Tiirkçe basilmiştir. ”Mem û Zîn’in Basimi 
Tamamlandi” başligi altinda çikmiş olan Tiirkçe ilanda şöyle denilmiştir: 

”Mela Ahmed-i Hanî hazretlerinin Kiird Tamim-i Maarif ve Neşriyat 
Cemiyeti tarafindan öteden beri basilmakta bulunan ’Mem û Zîn’ adindaki 
kitabi, yakinda yayin alanina çikacaktir. ’Mem û Zîn’ dernegin yayinlayaca- 
gi kiilliyatin birinci kitabidir. istanbul’da kagit fiyatimn ve dizgi giderleri- 
nin pek yiiksek olmasina ragmen ’Mem û Zîn’ var olan kagitlarin en iyisine 
ve pek gözalici bir biçimde basilmiştir. Dernek hiç bir maddî çikar gözetme- 
yerek, yalniz Kiird edebiyatina ve kûlturiine hizmet etmek istediginden, bu 
kadar bûyûk masraflarla meydana gelen bu kitaba, idarehaneden alinmak 
şartiyle 50, ve taşraya taahhûtlû olarak posta ile gönderilmek uzere 60 kuruş 
fiyat konulmuştur”.(168) 


”Mem û Zîn” Mûkslû Hamza’mn önsözû ile çikmiştir. Hamza, ”Diba- 
ce” başhgi altindaki bu önsözûnun başinda demiştir ki:(169) 

”Yûksek saraylar için saglam temeller ne ise, her ulus ve her halk için ede- 
biyat ve edebî eserler de öyledir. Edebiyat sahibi bir ulus, ne kadar dûşse ve 
maddî iktidarinm sarayi yikilsa da, yine bir himmetle tamir edilebilir”. 

Yazar daha sonra Yunan, Fars ve Arap uluslarini birer örnek olarak göster- 
miş ve onlarin nasil bir zamanlar tutsak dûştûklerini, ancak edebiyatlari ve 
edebî eserleri sayesinde nasil dûnyaya seslerini duyurduklarim, sonunda da 
nasil kendilerini kurtardiklarmi anlatmiş; sonra da şöyle demiştir: 

”Bu gerçege göre, var olmak ve ulusal egemenligini elde etmek isteyen her 
ulus ve halkin, ilk iş olarak edebiyatina ve edebî eserlerine bûyûk önem ver- 
meleri gereklidir. Ahmed-i Hanî hazretleri bu gerçegi dört yûzyil önce anla- 
miş ve onun dogrultusunda mûcadele etmiştir. O, Kûrd dilini dûzene koydu- 
gunu söyleyip şöyle diyor: 

Ki el demesin Kiirdler 
irfansiz, asilsiz, temelsizdirler 

Özellikle bu çagda uygarlik dûnyasinda, uluslarin kamt ve beratlari, onla- 
rin dil ve edebiyatlaridir. Kamtsiz ve beratsiz olan ulusun davasi dinlenil- 
mez, ona kimse kulak vermez”.(170) 

Yazar daha sonra Hanî’yi ve Ö’nun bûyuklûgûnû, Kûrd halkmin özgûr- 
lûgû için yaptigi mûcadeleyi anlatmiş; O’nun da Fars şairi Firdevsî gibi ken- 
di ulusu için ve ulusunun özgûrlûgû için çalişmiş oldugunu belirtmiştir. 
Hamza önsözûnde ”Mem û Zîn”in bazi dizelerine de yer vermiş; sonunda 
da Tanri’dan Kûrd gençlerini korumasmi ve başarili kilmasmi dilemiştir. 

(168) Jîn, sayi 17, kapagm ikinci sayfasi 

(169) 29 numarali dipnota bakiniz 

(170) Mem û Zîn, Dibace, s. 1-2, istanbul-1335(1919) 
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Hamza’nin önsöziiniin tarihi 3/5/1335(1919)tir. O önsöz hem ”Mem û 
Zîn”in başinda basilmiş,(171) hem de ”Jîn”in bir sayisinda çikmiştir.(172) 


”MEMÊ ALAN” PÎYESI 

”Jîn”in edebî hizmetleri çeşitli alanlarda yiiriitulmiiştûr. O önemli hizmet- 
lerden biri de derginin iki sayisinda yayinlanmiş olan ”Memê Alan” piyesi- 
dir. Bildigimiz kadariyle bu, ilk Kurdçe piyestir. Piyesin yazari, yurtsever ya- 
zar ve şair Abdurrahim Rahmi’dir. 

Yazar, piyesteki kişilerin hepsinin adini Kûrdçe koymuştur. Bu adlar şöy- 
ledir: Memê Alan, anasi Çavreş, karisi Hazal(Xezal), arkadaşi Levend 
(Lewend). 

Piyeste çok sade bir dil kullamlmiştir. Rahatlikla denilebilir ki piyes, Hak- 
kari bölgesindeki Kûrdistan köylûlerinin konuştuklari agizla yazilmiştir. 
Piyes tek başina zaten önemli ve degerli bir edebî eserdir; fakat içinde yer al- 
miş olan bazi ezgilerle degeri daha da bûyûmektedir. Ornegin Hazal, Me- 
mo’nun savaşa gidecegini duydugunda aglayip şöyle ezgi yakiyor:(173) 

”Memo gidiyor bugun askere 
Aşkimiz dönuştu kedere 

Beni de götûr yaninda öyle git 
Ya da öldur, öldûr de öyle git”. 

Memo da karisina şöyle karşilik veriyor: 

”Yeter döktugûn bunca gözyaşi 
Duşman kinlidir bugûn bize karşi 

Yakişik almaz evde oturmam benim 

Yeter agladigin Hazal’im, gûzelim benim”.(174) 

Böylece denilebilir ki bu eser yari piyes, yari operettir. 

Piyes iki perdeliktir. Her bir perdesi derginin bir sayisinda çikmiştir. Ilk 
perdede Memo’nun savaşa gitmeye hazirlamşi, anasi ve karisi ile yaptigi 
söyleşi yer almiştir. îkinci perdede de Memo’nun savaştan dönûşû yazilmiş- 

(171) Biz ”Mem û Zîn”i Arap harflerinden Latin harflerine çevirip 1968 yilinda istan- 
bul’da yayinladigimiz zaman, Hamza’mn önsözii Turkiye kanunlanna göre çok sert 
gelecegi için onu da kitapla birlikte basmamiz miimkûn degildi. Umanz ki Avrupa’da 
”Mem û Zîn”i yeniden basmaya olanak buluruz. O zaman Hamza’nm önsözunu de 
kitapla birlikte basanz. 

(172) Jîn, sayi 19, s. 12—14 

(173) 29 numarali dipnota bakimz 

(174) Jîn, sayi 15, s. 24 
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tir. O sirada anasi evde degil, Hazal evde yalmzdir. Memo ile Hazal yatiyor- 
lar. Çavreş eve döndûgundeonlarin ayni yataktayattigim görunce öfkelenir; 
oglunu o anda tammadigi için yabanci bir erkegin gelininin koynuna girdigi- 
ni samr ve o öfkeyle mizragi oglunun gögsûne saplayarak onu öldûrûr. Sonra 
işin asli anlaşilinca gelini ile birlikteMemo’nun uzerine agit yakarak aglarlar 
ve şöyle derler:(175) 

”Hey Memo, Abasanli Memo, Abasanli Memo 
Kör olasi ana, tamyamadi seni yarali Memo”.(176) 

Bu piyes ”Jîn”de yayinlandiktan sonra kitap olarak da çikmiştir. ”Jîn”de, 
yazarmin diger kitaplari ile birlikte onun da ilam yayinlanmiştir. Yukarida 
da belirttigimiz gibi yazarin eserlerinden biri ”Eqîda Kurdan”(Kurdlerin 
Din Kitabi) idi. Başka bir kitabi da ”Gazîya Welat”(Vatan Çagrisi) adli şiir 
kitabi idi. 


ÛÇ HiKAYE 

”Jîn”de yalmz siyasal ve sosyal yazilar, ya da yalmz piyes ve şiirler çikmamiş, 
aym zamanda hikayeler de yayinlanmiştir. Dergide ûç hikaye çikmiştir; on- 
lardan iki tanesi sosyal konulu kisa hikayelerdir, biri de mitolojik bir masal- 
dir. 


îlk hikaye Abdurrahim Rahmi’nindir. Bu hikayenin adi ”Bir Kûrd Dilbe- 
rinin Sabah Ugraşi”(Bir Kurd Mahbubesinin Sabah Meşguliyeti)dir. Hikaye 
Tûrkçe yazilmiştir, ancak içinde iki Kûrdçe ezgi de vardir. Şair o ezgileri ade- 
ta birer gerdanhk yaparak onlarla hikayesini sûslemiştir. Hikayede bir deli- 
kanli ile bir genç kizin aşki konu ahnarak bu aşkin çevresinde Kurdistan yay- 
lalarinm durumu ve göçebelerin yayla yaşami anlatilmiştir. Yazar, çekici bir 
tasvir ve dogal bir anlatim ile Kûrdistan yaylalarim anlatmiştir. Örnek için 
şu satirlan gösterebiliriz: 

”Çimenler, ûzerlerine yaradiliş eliyle nakşedilen lale ve sari çiçeklerle, bir 
Kurd dilberinin buyuk özenle sevgilisinin onuruna yaptigi halilarla döşen- 
miş bir salonu andiriyordu. Bitkilerin yapraklarim misafirhane edinmiş el- 
mas renkli çiy damlalari, gûneşin doguşunu bekliyor ve ilk îşinlarin altin sa- 
nsi dokunuşu ile elveda demeye hazir bulunuyorlardi. Saba rûzgari, gûneşin 
dogmak ûzere oldu^unu mûjdeliyordu”. 

Hikayede daha sonra yaylada yayik yayilmasi anlatilmiştir. Yayik yayan- 
lardan biri de evin kizidir. Kiz ile bir delikanli birbirlerini seviyorlar. O deli- 
kanli da o sirada onlara misafir gelmiştir. Kiz bu nedenle çok sevinçlidir; bu 

(175) 29 numarali dipnota bakimz 

(176) Jîn, sayi 16, s. 16-17 
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sevinçle bir yandan yayigini yayar, bir yandan da yayigina seslenerek sevgilisi 
ûzerine şöyle ezgi yakar:(177) 

”Yayladir hoş yayladir, hey benim yayigim 
Yayil, koyun yogurduyle dolu yayigim 
Oglan beylerdendir, hey benim yayigim 
Aşkimiz Memo-Zîn’inki gibidir, yayil yayigim 
Bugîin bize misafirdir, hey benim yayigim 

Aşktir bu hoş aşktir, yayil yayigim 
Sevgilim delikanlidir, hey benim yayigim 
Kilicinm kabzasi altindir, yayil yayigim 
Uzaktan görduk birbirimizi, hey benim yayigim 
Ana-babalarm haberi yoktur, yayil yayigim”.(178) 


îkinci hikaye ise Dersimli Huznî’nindir ve ”Bir Hikaye” başligi altinda 
çikmiştir. Bu hikaye de Tûrkçedir, ancak Kûrd halkinm durumu ûzerine ya- 
zilmiştir. Hikaye, Dersim’de bir Kûrd ailesinin yoksullugunu ve ailenin iki 
çocugunun hastahgim konu almiştir. Yazar, ailenin içinde bulundugu yok- 
sulluk ve çaresizligi, ailenin iki erkek çocugunun hastaligim çekici bir ûslûp- 
la tasvir etmiştir. Örnegin ailenin evinin tasviri konusunda şu satirlari 
okuyoruz: 

”Bir kulûbe. . Ev degil, bir dûnya mezari. . Kirlangicin, tûm şaşkinhklara 
yolaçan çabasiyle yaptigi yuvaya benzer bir virane . Temeli andinr birkaç ta- 
şin ûzerine kurulmuş agaçlar ve bunlari örten çamurlu çitler. . Dökûlen kar- 
larin oluşturdugu agir yûkle iki kat olmuş agaç dallarindan bir tavan ve kişin 
dehşetinden bir-iki taşla kapatilmiş pencere adiyle iki delik. . Dinlenme ve 
uykuyu saglayan, alti otla dolu bir seyrek dokulu bezin ûzerine uzanmiş ci- 
hz ve sitmanm verdigi dehşet ve îstirapla inleyen iki çocuk, iki kardeş. .” 

Hikayede daha sonra, çocuklarin ana ve babalarmin sitrnah çocuklarina 
bir lokma ekmek bile veremeyecek kadar yoksul olduklari anlatiliyor. Der- 
ken, babalari çaresizlikten dilenmeye çikar ve çocuklarina ekmek dilenir. 
Ancak kendisi eve dönûnceye kadar her iki çocuk da ölûrler.(179) 


Ûçûncû hikaye de Kemal Fevzi’nindir. Mitolojik bir masal olan bu hika- 
yenin adi ”Altin Kakûllû Çocuk”tur. Yazar, o masali Kûrdistan köylerinde 
tandir başlarinda Kûrd yaşli kadinlarindan dinledigini ve sonra da Tûrkçeye 

(177) 29 numarali dipnota bakimz 

(178) Jîn, sayi 4, s. 9-12 

(179) Jîn, sayi 11, s. 8-11 
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çevirdigini belirtmiştir. O’nun amaci, Kiifd ulusunun da gelenekleri, edebi- 
yati, folkloru ve mitolojisi bulundugunu, Kiird halkinm bu alanlarda öbiir 
halklardan geri olmadigim kamtlamakti. O, bu amaçla, hikayeye başlama- 
dan önce, Kiird ulusunun efsane ve boşinanlari iizerine iiç sayfahk bir araştir- 
ma ve yorum yazmiştir. Yazar o yorumunda tarih ile mitolojiyi karşilaştir- 
miş ve çeşitli uluslarm, özellikle Dogulu uluslarm mitolojileri ve masallari 
arasinda ahş-veriş bulunmuş oldugunu belirtmiştir; ayrica Kiird ve Yunan ef- 
saneleri arasinda yakinlik bulundugunu kaydetmiş ve ”Yunan boşinanlarin- 
da Titanlar ne ise, Kiird boşinanlarinda da Yedibaşli Devler odur” demiştir. 
Kemal Fevzi, yorumunun sonunu şöyle baglamiştir: 

”Kiird boşinanlarim bildigim, toplayabildgim kadar Jîn’in saygideger say- 
falarina ve mitoloji bilginlerinin gözleri öniine serip insaf ve incelemelerine 
sunacagim. îhtimal bu yazilarda, Diyarbekir’in giizel Kiird efsanelerini ’De- 
de Korkut’ masallarina uydurarak degiştiren nankör bir Diyarbekirlinin de 
insafsizhgi meydana çikacaktir”.(180) 

O ”nankör Diyarbekirli” de, kuşku yok ki Ziya Gökalp’ti. 

Kemal Fevzi, bu degerli araştirma ve yorumundan sonra ”Altin Kakiillii 
Çocuk” masahm koymuştur. Masal ”Jîn”in 22, 23 ve 24’iincii sayilarinda 
çikmiştir. 


ATASÖZLERi • 

”Jîn”de yer alan kûltiirel ve edebî konulardan biri de Kurd atasözleridir. Bu 
konu ûzerinde çalişip yazan yazarlar, Lav Reşid ile Siverekli Hilmi idi. Ko- 
nuyu zenginleştirip bilimsel bir nitelik kazanmasini saglayan husus, o yazar- 
larin sadece atasözlerini siralamakla yetinmeyip, o atasözleri ûzerine yorum- 
lar da yazmiş ve çikiş nedenlerini de belirtmiş olmalaridir. Ancak, atasözleri 
ûzerine yazmiş olduklari yorumlarin hepsi Tûrkçedir. Gönûl isterdi ki o yo- 
rumlar da Kûrdçe yazilmiş olsun; dogrusu da oydu. 

Lav Reşid’in toplayip yazmiş oldugu atasözleri ”Jîn”in beş sayilarinda; 3, 
4, 5, 7 ve 8’inci sayilarinda çikmiştir. Siverekli Hilmi’nin derleyip yazdigi 
atasözleri ise ûç sayida; 14, 19 ve 24’ûncû sayilarda yayinlanmiştir. 

Lav Reşid, başlangiçta, atasözleri ûzerine yaptigi çalişmalari sunarken kisa 
bir yorum da yazmiştir. O yorumda, atasözlerinin bir yandan ait alduklari 
dilin gelişmişlik dûzeyini gösterdiklerini, bir yandan da anlam ve içerikleri- 
ne göre, onlari söylemiş olan halkin durumunu gözler önûne getirdiklerini 
belirten yazar, bu nedenle atasözlerinin çok önemli olduklarini, özellikle 
henûz tam tanmmamiş olan Kurd ulusu gibi bir ulusun atasözlerinin daha 
da önemli olduklarim söylemiştir. 

Yazar, yorumunun sonunda, derlemiş oldugu atasözlerini sosyal, hamasî, 


(180) Jîn, sayi 22, s. 6-9 
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edebî, tarihsel gibi konulara göre siniflandirip öyle yazdigmi belirtmiş r 
tir.(181) 

Siverekli Hilmi de atasözlerinden önce kisa bir yorum yazarak atasözleri- 
nin önem ve degerini belirtmiştir. Yorumunda Lav Reşid’in derleyip yazdigi 
atasözlerine de deginen Siverekli Hilmi, onlar hakkinda şöyle demiştir: 

”Sevgili ’Jîn’in edebiyat sayfalarim siisleyen o tatli Kiird atasözleri, kuşku 
yoktur ki her Kiirdtin ve her merak sahibinin dikkatini ve sevgisini kazan- 
miştir. Herhangi birisi hakkiyle incelenip iizerinde dûşiiniiliirse, altinda bir- 
çok dolayh anlamlarin ve gerçek ögutlerin saklandigi görûlûr. Dikkate deger 
ki her bir söz bir olayin ölmez bir amsi, canli bir tarihidir”. 

Yazar daha sonra, Kûrd atasözlerinin tûmûyle toplanmamiş olmasindan 
yakinmiş ve bu işin gençlerin bir ulusal görevi oldugunu belirtmiştir.(182) 


DiL ÛZERiNE YAPILAN ÇALIŞMALAR 

Kûrd dili ve onun ûzerine çahşmalar yapilmasi, o dönemde de Kûrd yurtse- 
verlerinin ve ulusseverlerinin programinda önemli bir madde oluşturmuş- 
tur. Bu husus, ”Jîn”in bazi yazilarmdan açik ve somut bir biçimde belli olu- 
yor. Dilin ve dil ûzerine çahşmalar yapilmasmin önemi Kurd Tamim-i Maa- 
rif ve Neşriyat Cemiyeti’nin bildirisinde şöyle gösterilmiştir: 

”Diyorlar ki: ’Milletlerin hak ve istihkak sahibi olmalarinm belgesi, çagin 
akişina uygun bir dil ve tarihe, bugûnkû anlamiyle ulusal kuruluşlara sahip 
olmaktir’. Adaleti dagitan hak ve gûvenlik binasina girişi saglayabilen ruhsat 
belirtisi, kimlik kagidi yalniz bunlardir. Bilgisizce ve aşiri iddialardan vazge- 
çerek itiraf edelim ki, Kûrdlûgûn bu yöndeki eksikligi bûyûk ve acidir”. 

Bildiride daha sonra, bu eksikligin tamamlanmasimn ve bu boşlugun dol- 
durulmasinm olanaksiz olmadigi, gayret ve çalişma ile, uzun olmayan bir sû- 
re içinde bu eksikligin tamamlanabilecegi ve bu boşlugun doldurulabilecegi 
belirtilmiş; sonra da şöyle yakimlmiştir: 

”Milletlerin şu yaşli topraga ilişkin çahşmalara son vererek göklerle ugraş- 
maya başladiklari şu çaglarda, insan uygarhginm ilk temeltaşi olan dil ile, 
onun dûzenlenmesi ve uyumlandinlmasi ile ugraşmak fecidir”.(183) 
Yukarida da söyledigimiz gibi, Kûrd dili ûzerine çahşmalar yapilmasi ve 
bir ulusal sözliigûn hazirlanmasi, dernegin programinm maddelerinden bi- 
riydi. 

Kurdîyê Bitlîsî de dil sorununu ve dil ûzerine çahşmalar yapilmasi konusu- 
nu ele almiş ve bu konuda iki yazi yazmiş, o degerli yazilarda Kûrd dili ûzeri- 
ne çahşmalar yapilmasi için bilimsel bir program ve yöntem getirmiştir. îlk 
yazisinda Kûrdçenin lehçeleri konusunu eline almiş ve şöyle demiştir: 
”Ortak dil edinmek mûmkûn mûdûr? sorusuna verilecek yamt, sûrekli 

(181) Jîn, sayi 3, s. 6-7 

(182) Jîn, sayi 14, s. 15 

(183) Jîn, sayi 10, s. 10-11 
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çabaya bagli, uzun zamanlara muhtaç olnjakla birlikte, kisaca ’evet’ten iba- 
rettir. Bu takdirde biz Kiirdler, ortak bir dile nasil sahip olabiliriz? Bazi kim- 
seler biliyorum ki, Kûrdçenin birçok lehçelere sahip bulunmasmi, böyle bir 
amacin gerçekleştirilmesine engel samyorlar. Bunlar aldamyor, pek yuzey- 
sel dûşûnûyorlar. Lehçeler bir engel olmaktan çok, dilimiz için tûkenmez 
birer sözcûk haznesi ve dolayisiyle bir nimettir. Yararlanma yolunu bulan 
bir incelemeci, onlardan sonsuz yararlar saglar. Hem bu, yalniz bizde, Kûrd- 
lerde var olan bir olay degildir; dûnyanm en dûzgûn ve zengin dillerine sahip 
uluslarda dahi, yûzyillarla sayilan edebiyat dönemlerine ragmen, hala eski 
canhhgiyle yaşayan ve konuşulan lehçeler(patois) vardir. Onlar arasinda, or- 
tak ve edebî dile sözcûkler bakimindan pek yan bakanlari ve hatta öbûrleri 
tarafindan asla anlaşilamayanlan bulundugu halde, bizim lehçelerin en bû- 
yûk ayriliklari, hemen hemen harflerin degişik olmasi ile sinirli gibidir. Bu 
nedenle lehçeler, konuşulduklan kitle arasindaki yaşam haklarini korumak- 
la birlikte, kamunun olabilecek bir ortak edebî dil edinilebilir ve genelleştiri- 
lebilir kamsindayim”.(184) 

Yazismin ikinci bölûmûnde de Kûrd dili ûzerine yapilacak çalişmalarin 
ciddî ve sorumluluk duygusu içinde yûrûtûlmesi gerektigini belirten yazar, 
o çalişmalarm yararli olabilmesi için önce hazirhk yapilmasi ve bilimsel bir 
programin hazirlanmasi gerektigini vurgulamiş; sonra da dilin kaynagi ûze- 
rine şöyle yazmiştir: 

"Gûnûmûzdegenellikle kabul edilmiş bir kural vardir; o da, ’ulusun öz di- 
li, o ulusun aydin olmayan kitlesinin ve özellikle yaşh kadinlarinin konuştu- 
gu dildir’ kuralidir. Bu nedenle ben de, dilin toplamp yazilmasinda halkin alt 
tabakasindan gelen kitlenin kabul ettigi usullerin ve sözcûklerin esas alinma- 
smi istiyorum. Bu, gerçek bir hazinedir. O bereketli kaynagin içerigini ele 
geçirmeyi başarirsak ve ele geçirdigimiz malzemeyi en son bilimsel kurallara 
uygun bir biçimde dûzenleyip kaleme almayi da başanrsak, hiç tereddûd et- 
meden iddia edebilirim ki, bugûn Dogu’da piyasada olan dillerin çogundan 
daha zengin bir yazi ve konuşma diline az zamanda sahip oluruz”. 

Yazar daha sonra, dil ûzerine yapilacak çahşmalarin yol ve yöntemleri ve 
dilin kaynaklarindan nasil yararlanilabilecegi konularinda görûşlerini yaz- 
miş ve konuyla ilgili bir de program sunmuştur. O programin maddelerin- 
den biri de, Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti bûnyesinde ”Dil 
Encumeni” adiyle bir dil komisyonu oluşturulmasi idi. Komisyonun sadece 
Kûrd dili ûzerine çalişmalar yapmasmi öngören yazar, programinda bu ko- 
misyonun çalişma yöntemlerini de belirlemiştir. 

Program 9 ana madde ile 10 t&li maddeden oluşmuştur.(185) 

Fakat çok yazik ki o program da o dönemin tûm diger çalişmalari gibi ka- 
git ûzerinde kalmiştir; Kûrd yurtseverleri onu uygulamak için firsat ve za- 
man bulamamişlardir. 

(184) Jîn, sayi 14, s. 13-14 

(185) Jîn, sayi 15, s. 11—18 
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Gerçekte o program öyle bir diizeydedir ki, bugiin de bazi ufak tefek degi- 
şikliklerle onu Kiird dili iizerine yapilacak çalişmalar için çagdaş ve bilimsel 
bir program olarak kabul etmek ve dil çalişmalarmi ona göre yiiriitmek 
miimkiindiir. 

O dönemde bir Kiird dilbilgisi kitabi da çikmiştir. ”Mukaddimet’ul- 
îrfan” adindaki bu kitabm yazari belli degildir. ”Jîn” dergisinin birkaç sayi- 
sinda, yayinlandigi ilan edilmiş ve okuyuculara tavsiye edilmiştir; ancak ya- 
zarimn adi yazilmamiştir. 

Öte yandan ”Jîn”de Arap harfleriyle Kiirdçe alfabe de yazilmiştir. O alfa- 
bede, Kiird dilinde bulunan sesler Arap harfleriyle birer birer belirtilmişler 
ve her biri için de örnek olarak bir sözciik gösterilmiştir. O alfabe-de dergi- 
nin birkaç sayisinda çikmiştir. 


ŞÎÎR SAYFALARI 

Her şey bir yana, ”Jîn”in sayfalarmi siisleyen o degerli şiirler, başhbaşma 
Kiird edebiyatimn bir hazinesini oluştururlar. Bu yönden denilebilir ki 
”Jîn”, Kiird şiirlerinden derlenmiş bir giil destesini bize getirmiş; ya da Kiird 
şiirlerinden bir cevher kaynagim ahp giiniimiize ulaştirmiştir. 

Derginin sayfalarinda yalmz o dönemin şairlerinin şiirleri degil, aym za- 
manda Hanî, Mela-yi Cizîrî, Siyahpoş, Nalî, Haci Kadir-i Koyî vb. gibi 
biiyiik klasik şairlerin şiirleri de yer almiştir. O şiirlerden bazilari ”Jîn”den 
başka bir yerde çikmamiştir, hatta daha önce bilinmemiştir ve onlardan 
kimse haberdar olmamiştir. Bu şiirlerden biri Hanî’nin bir şiiridir. Bu, Fel- 
sefî bir şiirdir ve sadece ”Jîn”de çikmiştir. Birçok klasik şiirler gibi onun da 
adi yoktur. Hanî şiirin ilk iki kitasinda şöyle diyor:(186) 


”Halvetteki zahit tutsaktir kendi işine 
Gezgin tacir kendi altinlannin tutkusundadir 
Dilber seven aşigin gönlu kendi yarini görmededir 
Bilesin ki herkes kuşkusuz kendi derdindedir 

Çahşmadan umma kimseden verim ve himmet 
Maksatsiz kimse çekmez hiç kimse için zahmet 
Kimse taşimaz yiikunii senin almadan iicret 
îsa dahi olsa, herkes kendi yiikunun taşiyicisidir”.(187) 


Bu şiirden başka ”Mem û 2în”in bazi parçalari da dergide yayinlanmiştir. 


(186) 29 numarali dipnota bakimz 

(187) Jîn, sayi 12, s. 14 
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Yalniz ”Jîn”de yayinlanan şiirlerden birj de bûyiik Kurd şairi Siyahpoş’un 
şiiridir. Bu şiirin de adi yoktur. Birkaç dizesi şöyledir:(188) 

”Ey gönlûmiin, ruhumun sevgilisi, cammin sukûnu 
Ne olur olsan bir kez benim misafirim 
Gelip de otursan gözûmûn ûstûne ve gönlûm baksa sana 
Senin degersiz kulunum ben, sensin benim sultamm 

Senin o kara gözlerin, kara kaşlarm yaraladi gönlûmu 
Mey kadehinden gayri yok merhemim ve de ilacim 
îsa, Eflatun, Calinus gibi yûzlerce hekim 
bulamaz derdime çare sensiz, ey benim Lokman’im”(189) 

Şiirleriyle ”Jîn”in sayfalarinm sûslendigi eski şairlerden biri de Mihrî idi. 
Bir şiirinde sevgilisinin zulmûnden yakinan şair, daha sonra, Kûrd oldugu 
için zulme ugradigmi, çûnkû Kûrd ulusunun da hakki yenmiş ve kafasi kiril- 
miş bir ulus oldugunu belirtmiştir. Şiirin birkaç dizesi şöyledir:(190) 

"Dilberin amaci şunu anlatmakti bana eziyet vermekten: 
Hakkim hep horlanma, aşagilanmadir; çûnkû Kûrdûm ben 

Gerçekten hastaliklidir bu çaresiz milletin gövdesi 
Kesilmiş dudaklan ve dili, kirilmiş ayagi, eli ve de kafasi 

Uzun uzun anlatmak gerekmez, herkesçe bilinir halimiz 
Ûmitsizlik ve gevşeme için yeter kendi nifak ve kinimiz”.(191) 

Şair Meşwî’den de şu dizeleri gösterebiliriz:(192) 

”Tanri korkusunun karanhgmi şarabin îşigiyle aydinlatmayip da 

ne’yleyim! 

Öyle bir gecede çareyi böyle bir mumda bulmayip da ne’yleyim! 

Yarin zûlfûnden oluşan zûnnar elime geçmeyince benim 
Şeyh gibi Tersa mezhebini seçmeyip de ne’yleyim! 

O yarin yolunda toprak oldumsa da hiç basmadi ayagiyle 
imdi dûnyanm tûm topragim başima dökmeyip de 

ne’yleyim”.(193) 

(188) 29 numarali dipnota bakimz 

(189) Jîn, sayi 12, s. 15 

(190) 29 numarali dipnota bakimz 

(191) Jîn, sayi 7, s. 10 

(192) 29 numarali dipnota bakimz 

(193) Jîn, sayi 9, s. 15 
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O dönemin şairlerine gelince; Kadizade Mustafa Şevki’nin bir şiirindeij 
birkaç dize gösterebiliriz. Şair, "Gençlik Özlemi ve Vatan Ezgisi” (Tehessun 
Ciwanî-w Teraney Weten) adli bu şiirinin sonunda Kûrdistan topraklari ko- 
nusunda Kurdlere şu ögûtleri vermişir:(194) 


”0’nun temiz topraklan beşigidir atalanmizin 
Taçlarm gözii agliyor mezan başinda gençlerimizin 

Bugûn her agaca öyle katx yurekle bakma 
Bir amdir o yeşillik, Kurdlerin anasindan kalma 

O yeşil başli anan köyde dertlidir bugûn sensiz 
Gûzel gözlû nişanlin aglamakhdir sensiz 

O’dur eski mûlkû ve yurdu senin atalarmin 
Cömertçe yikma onu, ocagidir o Baban hûkûmdarlarinm 

O gûzel fikirlerini sulayip besle irfan ve bilgiyle 
ta ki mertçe ve erkekçe birlik olasin Şevki’yle”.(195) 


Kadi Latif de ”Gazel” (Xezel) adli şiirinde, Kûrd şairlerinden, kizlarin 
boyu-posu ûzerine degil, Kûrd halkinm durumu ûzerine yazmalarim iste- 
miştir. Şair, o dönemin bazi Kûrd aydinlarimn, önder ve aşiret liderlerinin 
adlarim siralayarak onlarin Kûrdistan’in özgûrlûgû için bir meclis toplama- 
larini istemiş ve şiirinin sonunda bu konuda şöyle demiştir:(196) 


”Firsattir bugûn, bu zatlar himmet etmeli 
Kûrdler darmadagin olmasin diye bir meclis toplamali 

Kim uymazsa o meclise, söz veririm ben 
agir bir cezadan sonra getirir asanm ben 

Benden de görev isterlerse, tabiîdir ki 
îran Kûrdlerini saf saf yapanm kervan gibi 

Her ne olursa olsun karan o meclisin 

Şunu derim ki yûzbinlerce emrindeyiz o bûyûklerin”.(197) 


(194) 29 numarali dipnota bakmiz 

(195) Jîn, sayi 4, s. 14 

(196) 29 numarali dipnota bakimz 

(197) Jîn, sayi 7, s. 16 
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Diyarbekirli Fikri Necdet de, ”Yakinma”(Gazin) adli şiirinde bazi Kiird- 
lerin ihmalkarligindan yakinarak şöyle demiştir:(198) 

”Açin gözunuzii, çevrenize bakin 
nasil aglayişlar var, feryatlara bakin 

Bugun bir hak, bir hak var önumuzde 
Gökten inmez ama kese içinde 

Daglar yiiksek, ovalar geniş, erkeksiz ama 
Vadiler engin, oradakiler hep dilsiz ama 

Önderler, agalar kahr adamsiz 
Guneş nasil gerçekse, kalinz yine başsiz 

Sicak ve yumuşak yorganlann altina girmiş herkes 
’Neydi o eski azim, yigitlik’ diye kimseden çikmaz ses”.(199) 

Şair Zahoyî de Kiirdistan kentlilerine yönelmiş ve ”KentIilere” Qi Bajarî- 
ya ra) adh şiirinde kentlilere agir eleştirilerde bulunmuştur. Zahoyî, bu şii- 
rinde kentlilerin durumunu ve yaşama bakişlarmi kendi agizlarindan şöyle 
dile getirmiştir:(200) 

”Hey kentliler, kirmizi fesliler 
Sizsiniz biiyiik, sizsiniz ileri gelenler 

Ondandir hiç kipirdamamamz 
Zaten ayip olur kendinizi yormamz 

Millet neymiş, ne menem şey onlar! 

Boş verin, kim oluyor o pasakhlar! 

Bizler eşrafiz diyorsunuz, soyluyuz bizler 
Sizlerse çiftçisiniz, rençbersiniz sizler 

Sizler çalişip doyurmahsimz bizleri 

Ve altin bileziklerle suslemelisiniz karilanmizi 

Gerdanlarma da takin inciler, mercanlar 
Ne de hoştur şu sicacik yataklar 


(198) 29 numarah dipnota bakimz 

(199) Jîn, sayi 18, s. 15 

(200) 29 numarali dipnota bakmiz 
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Kipirdatmayin sakin, yormayin bizi 
Hiristiyanlar geliyormuş, îrgalamaz bizi 

Birakin bizi keyfimizle başbaşa 
Halimizle, zevkimizle başbaşa 

Ne olacaksa varsin olsun 
Ister vatan harab olsun 

Yeter ki raki şişesi önumuzde dursun 
Ve kizlar, kadinlar raksededursun 

Kucagimiz altinlarla dolu olsun 
Varsin şapka da başimizda olsun 

Ne olacaksa öyle olsun 
îster dunya harab olsun”.(201) 


Şair Siileyman Bohtî de ”Kiirdlerin Tiirkiisii”(Strana Kurdan) adli şiirin- 
de şöyle demiştir:(202) 


”Açik guneş dogdu uzerimize 
Birlik ve himmet farz oldu bize 
Açik gûneş dogdu ûzerimize 

Bizim de talihimiz açacak bir gûl gibi 
Kalmaz böyle yarali bir gönûl gibi 
Açik gûneş dogdu ûzerimize 

Bilgisiz kalmiş erkekler, kizlar, kadinlar 
Ama yabanci ve yurtsuz degildir onlar 
Açik gûneş dogdu ûzerimize 

Ûç zalim devlet, ûçu de kudurgan 
Ocagimizi yurdumuzu ettiler talan 
Açik gûneş dogdu ûzerimize 

Atin içinizden ûmitsizligi siz 
Görecegiz zafer tacim biz 
Açik gûneş dogdu uzerimize 


(201) Jîn, sayi 19, s. 15 

(202) 29 numarali dipnota bakimz 
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Peygamberlerin ruhaniyeti arkadaştir bizle 
payretsizlik vebal olur bundan böyle 
Açik giineş dogdu uzerimize”.(203) 


Siverekli Hilmi de Kiird çocuklan için ”Tek Sesli”(Yekdeng) adli bir şiir 
yazmiştir. Şiir şudur:(204) 

”Biz ne beyiz, ne paşayiz 
Hep kardeşiz, hep agayiz(205) 

Dostlar için canfedayiz 
Duşman başina belayiz 

Yedi kat göktiir babamiz 
Sevgili Kurdistan anamiz 
Kiird çocuklari hepimiz 
Bilgi, kiiltiirdur davamiz 

Arkadaştir gerçek, dersler 
yoldaştir kiliç, kalemler 
Ceçmeden aylar, seneler 
Giil ve lale olur her yer”.(206) 


(203) Jîn, sayi 20, s. 16 

(204) 29 numarali dipnota bakmiz 

(205) Buradaki ”Aga” sözciigii ”agabey, biiyiik kardeş” anlammda kullamlmiştir. 

(206) Jîn, sayi 25, s. 23-24 
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BÖLÛM VII 


”JÎN” DERGiSiNt 
DÎRÎLTMENÎN ÖYKÛSÛ 


BÎR TEK KOLEKSÎYON NASIL KURTULMUŞ? 

Yukarida, birinci bölûmde de dedigimiz gibi ”Jîn” dergisinden yalmz bir 
koleksiyon yakilip yok olmaktan kurtulmuş ve gunumûze ulaşmiştir. Bu 
koleksiyon ciltliydi ve Tûrkiye’de bir yerde birçok eski kitaplarin ara- 
sindaydi. 

Bu koleksiyon yakilip yok olmaktan nasil kurtulmuş? Bilmiyoruz. Bu so- 
runun yamtini aydinlatacak herhangi bir belge elimizde yoktur. Biligimiz 
tek şey, derginin bu koleksiyondaki bazi sayilarinm îstanbul’un bazi semtle- 
rinden postalanmiş oldugudur. Bu sayilar ve postalandiklan yer ve tarihler 
şöyledir: 

Koleksiyondaki ikinci saymin ûzerinde îstanbul Postanesinin damgasi 
vardir. Gerçi damga yarim çikmiş ve sadece ”îst” harfleri okunabiliyor ama, 
bu damgamn îstanbul Postanesine ait oldugu bellidir. O damgada ”34-11- 
18” sayilari da okunuyor; anlaşildigina göre bunlardan ”34” sayisi Rumî 
takvime göre 1334 yilim, ”11” sayisi yilin ll’inci ayim, yani Kasim ayim, 
”18” sayisi daMiladî takvime göre 1918 yilim gösteriyor. Postalamş gûnû ise 
damgada okunamiyor. 

Koleksiyondaki 17’nci sayinin ûzerinde de îstanbul’un bir semti olan Ki- 
ziltoprak Postanesinin damgasi vardir. O damgada ”35-4-19” sayilari, oku- 
nuyor. Bunlardan ”35” sayisi Rumî takvîme göre 1335 yihni, ”4” sayisi da 
yilin 4’ûncû ayi olan Nisan ayini, ”19” sayisi da Miladî takvime göre 1919 
yilim gösteriyor. O damgada da postalamş gûnû okunamiyor. 

19’uncu sayida da yine Kiziltoprak Postanesinin damgasi, ”21-35-5” çik- 
mişir. Anlaşddigina göre ”21” sayisi postalamş gûnûnû, ”35” sayisi 1335 yi- 
lmi, yani Miladî takvime göre 1919 yilim, ”5” sayisi da yilin 5’inci ayi olan 
Mayis ayini gösteriyor. Bu hesaba göre diyebiliriz ki derginin o sayisi 
21/5/1919 tarihinde Kiziltoprak semtinden postalanmiştir. 

20’nci sayimn ûzerinde de Kiziltoprak Postanesinin damgasi var, fakat o 
damgamn tarihi çikmamiştir. 
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22’nci sayinin iizerinde ise yine îstanbul’un bir semti olan Uskiidar Posta- 
nesinin.damgasi vardir. Bu damga da yarim çikmiş ve yalmzca”Usk” harfleri 
okunabiliyor ama,bunun Uskiidar Postanesine ait bir damga oldugu belli- 
dir. O damgada ”11-335-7-9” sayilan okunuyor. Anlaşildigma göre bunlar- 
dan ”11” sayisi postalamş giinûnii, ”335” sayisi Rumî takvime göre 1335 yi- 
lmi, ”7” sayisi da yilin 7’inci ayi olan Temmuz ayini, ”9” sayisi ise Miladî 
takvime göre 1919yilmigösteriyor.Buhesabagörebusayimn 11/7/1919 ta- 
rihinde Ûskudar’dan postalandigim söyleyebiliriz. 

24’ûncû sayidayine KiziltoprakPostanesinin damgasi ile ”10-9-35-9” oku- 
nuyor. Anlaşildigina göre bu sayi da 10/9/1919 tarihinde Kiziltoprak’tan 
postalanmiştir. 

Acaba bu sayilar nereye ve kime gönderilmiştir? Bunu da bilmiyoruz. O 
sayilarin ûzerinde damgalardan başka herhangi bir ad ve adres yoktur, çik- 
mamiştir. 

Oyle anlaşiliyor ki bu sayilari içeren koleksiyon ”Jîn”in bir okuyucusuna 
aitti. O okuyucu derginin tûm sayilarim toplamiş ve bûyûk bir dikkat ve 
özenle onlari bir kitap gibi ciltlemiştir. Daha sonra Kûrd dili Tûrkiye rejimi 
tarafindan yasaklamp Kûrdçe kitap, dergi ve gazetelerin yakilmasina başla- 
ninca, okuyucu da ”Jîn”in o koleksiyonunu emin bir yerde birçok eski kita- 
bin arasina koymuş ve orada saklamiştir. O koleksiyon artik orada kalakal- 
miştir. Böylece ve bilinmeyen o okuyucunun sayesinde o koleksiyon yakilip 
yok olmaktan kurtulmuş ve gûnûmûze ulaşmiştir. Eger o okuyucu o kolek- 
siyonu saklamamiş olsaydi, ”Jîn”, adi olan ve fakat kendisi olmayan ”Anka 
Kuşu”na dönmûş olurdu. 


”JÎN’i DiRÎLTMELiYiZ” 


Ben 1968 yilinda ”Jîn”in o koleksiyonunu buldum. Daha önce, bir zaman- 
lar ”Jîn” adinda bir derginin yayinlanmiş oldugunu duymuştum; fakat der- 
giyi görmemiştim ve bir koleksiyonunun kalmiş oldugunu da bilmiyor- 
dum. O koleksiyona rastladigimda, kaybolmuş bir oyuncagim bulan bir ço- 
cuk gibi sevindim. Hemen o anda, ”Jîn”in tûm sayilarim Arap harflerinden 
Latin harflerine çevirip yeniden yayinlamaya karar verdim. Çok iyi hatirli- 
yorum, o zaman kendi kendime şöyle demiştim: 

”Ne yapip edip ’Jîn’i diriltmeliyiz. Bu derginin adi nasil ki Kûrd yurtse- 
verlerinin ve ulusseverlerinin gönlûnde yaşiyorsa, O’nun kendisinin de di- 
rilmesini ve Kûrd yurtseverleri ile ulusseverlerinin elinde yaşamasim sag- 
lamaliyiz”. 

Ancak nasil ve nerede ”Jîn”le ilgili çahşmalarimi yapacaktim? Bu çalişma- 
lar bir gûnûn, bir haftanm, bir ayin, bir yilin işi degildi. Derginin tûm sayila- 
rmi Latin harflerine çevirebilmek için yillarca çalişip ugraşmam gerekecekti. 
Bu iş de benim kendi evimde olmazdi; hatta Tûrkiye’nin ve Kûrdistan’in hiç 
bir yerinde de olmazdi. Çûnkû ben Tûrk polisinin ve özellikle de Tûrk istih- 
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barat polisinin gözetlemesi altinda bulunuyordum. Onlar, benim o dergi 
iizerinde çaliştigimi ve onu Arap harflerinden Latin harflerine çevirmekle 
ugraştigimi tespit etselerdi, yiizde yiiz evimi ya da çaliştigim yeri basip dergi- 
nin tiim sayilarina el koyacaklardi ve o saydari da eski sayilar gibi yakip imha 
edeceklerdi. Bu ihtimal yiiziinden Tiirkiye’de ya da Kiirdistan’da ”Jîn”in 
ûzerinde çalişmam olanaksizdi. 

Isveç’e geldikten sonra, degerli uç dostumun yardimi ile ”Jîn”in o koleksi- 
yonunu Tûrkiye’den getirttim. O dostlarim koleksiyonu kazasiz-belasiz îs- 
veç’e ulaştirip bana teslim ettiler. Tabii ki o degerli dostlarimin adlanni bura- 
da yazamiyorum. Fakat ben de onlari biliyorum, onlar da kendilerini bili- 
yorlar. O degeri yûksek hizmetlerinden dolayi, o degerli himmetlerinden 
dolayi ve o yurtseverce gayretlerinden dolayi her ûçûne de çok çok teşekkûr- 
ler sunar, hakki yenilmiş olan halkimizin özgûrlûgû ve kurtuluşu yolunda 
onlara başarih çalişmalar dilerim. 

”Jîn”in o koleksiyonu 1979’un yaz aylarinda elime ulaşti. O zaman da, 
derginin koleksiyonuna rastladigim 1968 yihndaki kadar, belki de daha fazla 
sevindim. Artik biliyordum ki Isveç’te tehlikeden uzak olarak derginin ûze- 
rinde çahşabilecegim. 

O sevinçle 1979’un yazinda ”Jîn” dergisi ûzerinde çalişmaya başladim. Bu 
çalişmalarim dört yil sûrdû ve 1983 yih yazinda tamamlandi. 


YALNIZ HARFLERÎN ÇEVRÎLMESi DEGÎL 

Daha önce de belirttigimiz gibi ”Jîn” dergisi Kûrdçe ve Tûrkçe olarak, fakat 
Arap harfleriyle basilmiştir. Bugûnkû ve yarinki kuşaklarm okuyabilmele- 
rini saglamak için, dergideki tûm yazilari, şiirleri, hikaye ve atasözlerini, 
ilanlara varincaya dek dergideki her şeyi, Kûrdçelerini Kûrdçe olarak, Tûrk- 
çelerini de Tûrkçe olarak Arap harflerinden Latin harflerine çevirdik. 

Ne var ki yazilari, şiirleri vb. sadece Arap harflerinden Latin harflerine çe- 
virmekle iş bitmiyordu. Çûnkû dergide yayinlanmiş olan Tûrkçe yazilar, şi- 
irler vb. hep eski Tûrkçe ile, yani ”Osmanhca” denilen dille çikmiştir. Os- 
manlica ise karmaşik bir dildi ve Arapça, Farsça, Kûrdçe ve Tûrkçeden oluş- 
muştu. O dille yazilmiş bir yaziyi ya da şiiri okuyup anlamak, bugûnkû ve 
yarinki kuşaklar için olanaksizdir. 

Işte bu nedenle, ve bugûnkû ve yarinki kuşaklarin da dergide çikmiş olan 
Osmanlica yazilari, şiirleri, hikayeleri vb. okuyabilmeleri için, biz onlan 
Arap harflerinden Latin harflerine çevirdikten sonra, ayrica hepsini Osman- 
licadan bugûnkû Tûrkçeye de çevirdik; yani onlar ûzerindeki çalişma, iki ça- 
lişma oldu, başka bir deyişle çifte çalişma oldu. Böylece onlari okuyup anla- 
mak yeni kuşaklar için de mûmkûn oldu. 

Dergide çikmiş Kûrdçe yazilara, şiirlere vb. gelince; onlarin çogu duru bir 
Kûrdçe ile ve sade bir ûslûplayazilmiştir. Böylece onlarin sadece Arap harfle- 
rinden Latin harflerine çevrilmesi yeterdi ve ayrica dillerini de çevirmeye hiç 
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gerek yoktu. Ancak, çogu öyle olmakla birlikte, onlar arasmda birkaç yazi 
ve şiir vardi ki agir bir iislûpla ya da yanliş ve giiç anlaşilabilir bir biçimde ya- 
zilmişti. Bazilarmda da çok Arapça ve Farsça sözcukler kullamlmişti. Biz o 
tip yazilari, şiirleri vb. bir kez Arap harflerinden Latin harflerine, sonra da 
sade ve duru bir Kurdçeye çevirdik. 

Ayrica biz, ”Jîn”in Arap harfleriyle olan tum sayilarim da Latin harfleriy- 
le olan çevirilerinin yam sira yayinhyoruz. Böylece, Arap harflerini bilenler 
dogrudan dogruya orijinal sayilari da okuyabilirler. Dergi ûzerine ve dergi- 
nin içerigi ûzerine araştirma ve inceleme yapmak isteyenler de dogrudan 
dogruya orijinal sayilar ûzerine çahşabilirler. 

Böylece ve böylesine uzun bir çalişma ile, ”Jîn” dergisi, tûm sayilan ile, 
herkesin kolayhkla okuyabilecegi, anlayabilecegi, inceleme ve araştirma ya- 
pabilecegi bir duruma geldi. Ve böylece ”Jîn” dergisi, yurtsever ve ulussever 
yazarlan, şairleri ve hikayecileri ile birlikte dirilip yeniden aramiza katihyor; 
Kûrd halkmin özgûrlûk ve kurtuluş mûcadelesinde şerefli yerini aliyor. 


”Jîn” dergisinde Kûrdçenin Soranî lehçesiyle, yanî Gûney Kûrdçesiyle ya- 
yinlanmiş olan yazilarin ve şiirlerin Arap harflerinden Latin harflerine çev- 
rilmesinde, Kûrd yazari ve şairi Ferhad Şakelî bana yardim etti. Bu degerli 
yardimi için Saytn Ferhad Şakelî’ye Kûrdlûk teşekkûrlerimi sunar, Kûrd hal- 
kmin özgûrlûk ve kurtuluşu yolunda kendisine başardi çalişmalar dilerim. 
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BÖLUM VIII 


YENÎ BASIMIN TANITILMASI 


SAYILARIN SIRALANMASI 

”Jîn”in her 25 sayisi, orijinal ve çevirileriyle birlikte çok hecimli olacagi 
için, hepsini bir tek ciltte yayinlamak olanaksizdi. Bu nedenle bizdergiyi beş 
cilde ayirdik. Her bir ciltte beş sayi yer alacaktir. Orijinal ve çevirilerin sira- 
lanmasinda şu yöntemi izledik: 

Her bir ciltte, o ciltteki sayilarm Latin harfleriyle olan çevirileri tarih sira- 
sina göre siralandilar. Her sayinin sonuna da o sayidaki yazilarin, şiirlerin, 
hikayelerin, atasözlerinin ve ilanlarin yeni Tiirkçe ile olan çevirileri ya da 
duru Kiirdçe ile olan çevirileri konuldu. Böylece okuyucu, isterse sayilarin 
Latin harfleriyle olan çevirilerini, isterse sayilarin yeni Tiirkçe ile ya da duru 
Kiirdçe ile olan çevirilerini okuyabilecek; isterse de sayilarin Latin harfleriy- 
le olan çevirileri ile onlarin yeni Tiirkçe yadaduru Kiirdçe çevirilerini karşi- 
laştirabilecktir. 

Latin harfleriyle olan çevirilerin ve yazilarin, şiirlerin vb. yeni Tiirkçe ya 
da duru Kiirdçe ile çevirilerinin siralanmasindan sonra, ”Jîn”in Arap harfle- 
riyle olan orijinal sayilarmi yerleştirdik. Ancak, Arap harfleri sagdan sola 
dogru okunduklari için, orijinal sayilari da tarih ve sayilarina göre sagdan so- 
la dogru art arda siraladik. 

Bu durumda, ciltlerin ve ciltlerdeki sayilarin durumu ile onlarin kullamş 
biçimi, birinci cilde göre şöyle oldu: 

Bu cilt sol taraftan açildigi takdirde, başta derginin ilk sayisimn Latin harf- 
leriyle olan çevirisi, ondan sonrada o sayidaki yazdarin, şiirlerin vb. Tiirkçe 
çevirisi bulunacaktir; 2’nci, 3’uncii, 4’iincii ve 5’inci sayilarin çevirileri de 
aym şekilde art arda siralanmiştir. Buna karşihk, birinci cilt sag taraftan açil- 
digi takdirde, başta derginin Arap harfleriyle olan orijinalinin ilk sayisi bulu- 
nacaktir; ondan sonra da Arap harfleriyle olan orijinalin 2’inci, 3’iincii, 
4’iincii ve 5’inci sayilari sagdan sola dogru art arda siralanmiştir. 

Öbiir ciltlerde de sayilarin orijinal ve çevirileri hep aym biçimdedir: Her 
cildin sol tarafinda, o cildin sayilarinm çevirileri soldan saga dogru art arda 
siralanmiştir; her cildin sag tarafinda da o cildin orijinal sayilari, yani Arap 
harfleriyle olan sayilari sagdan sola dogru art arda gelmektedirler. 

Yazilarm, şiirlerin vb. yeni Tiirkçe ya da duru Kiirdçe ile olan çevirilerinin 
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izlenmesini kolaylaştirmak için, çevirisi yapilmiş olan her yazinin, şiirin vb. 
başligimn yanina belirti olarak bir yildiz işareti koyduk. Şöyle:( !f ') 

Böylece okuyucu, Latin harfleriyle olan çevirilerde bir başhgin yaninda 
bu işareti göriirse, derginin o sayismin sonunda, o yazinin, şiirin vb. yeni 
Tiirkçe ya da duru Kiirdçe çevirisinin bulundugunu anlayacaktir. Okuyucu 
artik o işarete göre sözkonusu çeviriyi arayip bulabilecektir. 

Dergide başbksiz olarak çikmiş olan yazilara, şiirlere vb. gelince; bunlarin 
çevirilerinin bulundugunu belirlemek için yildiz işaretini ilk satirlarmin 
öniine koyduk. 

Öte yandan, bazi önemli bildiri ve yazilar da vardir ki dergide Tiirkçe ola- 
rak çikmişkardir. Tiirkçe bilen okuyucular, onlarin Osmanbcadan yeni 
Tiirkçeye olan çevirilerini okuyup onlardan yararlanabilirler. Ne var ki 
Tiirkçe bilmeyen Kiirdler, o bildiri ve yazilari okuyamazlar ve onlardan ya- 
rarlanamazlar. O bildiri ve yazilan okumanin ve onlardan yararlanmanm 
Tiirkçe bilmeyen Kiirdler için de miimkiin olmasi için, biz o bildiri ve yazi- 
lari Kiirdçeye de çevirdik. Siralamada da o yazdarm Kiirdçe çevirilerini, der- 
ginin o sayisindaki tiim Tiirkçe çevirilerin sonuna yerleştirdik. O bildiri ve 
yazdarin hem yeni Tiirkçe çevirilerinin ve hem de Kiirdçe çevirilerinin var 
oldugundan okuyucuyu haberdar etmek için, onlarin Osmanbca orijinal- 
lerinin başbklarmin yanina iki yddiz koyduk. Yani şöyle: (*) (*). 

Okuyucu, orijinal bir başligm yaninda iki yddiz gördiigii zaman, o bildiri- 
nin ya da o yazinin hem yeni Tiirkçeye ve hem de Kiirdçeye çevrilmiş oldu- 
gunu anlayacaktir; ve bilecektir ki onun Kiirdçe çevirisi, derginin o sayisin- 
daki Tiirkçe çevirilerin hepsinin sonunda yer almiştir. 


SAYFA NUMARALARININ YAZILIŞI 

Yukaridaki paragraflardan da anlaşdacagi gibi, derginin her cildinde iiç tiir 
çabşma iiriinii yer almaktadir. O tiirler şunlardir: 

1- Saydarin Latin harfleriyle olan çevirileri. 

2- Yazdarin, şiirlerin vb. yeni Tiirkçe ya da duru Kiirdçe ile yapdmiş çe- 
virileri. 

3- Saydarin Arap harfleriyle olan orijinalleri. 

Sayfa numaralannin yazdişinda da bu durumu göz öniine aldik ve orijinal 
saydarm Latin harfleriyle olan çevirilerine ait sayfalarla, yazdarm, şiirlerin 
vb. yeni Tiirkçe ya da duru Kiirdçe ile olan çevirilerinin birbirlerinden ayirt 
edilebilmesini saglamak için, sayfa numaralarinm yazdişinda şu yöntemi 
kullandik: 

Orijinal saydarin Latin harfleriyle olan çevirilerinin sayfa numaralarmi 
sayfalarin alt taraflarinda, ortada ve normal rakamlarla yazdik; mesela şöyle: 
”1,2,3,4,5. . . .”Bunakarşdikyazdarm,şiirlerinvb. yeni Tiirkçeyadaduru 
Kiirdçe ile olan çevirilerinin sayfa numaralarmi da yine sayfalarm alt tarafla- 
rinda, ortada ve fakat Roma rakamlan ile yazdik; ”1, II, III, IV, V. . .” gibi. 
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Bunlardan başka, orijinal sayilann tum çevirileri ve yazilann, şiirlerin vb. 
yeni Ttirkçe ile ya da duru Kurdçe ile olan tum çevirileri için de sayfalarin 
alt köşelerine, sûrûp giden zincirleme sayfa numaralari yazdik. 

Böylece sayfa numaralarinm durumu şöyle oldu: 

Sayfalarin alt taraflarinda ortada yazdmiş olan sayfa numaralari, derginin 
her sayisma ait çevirinin sonunda bitmekte ve bir sonraki sayida yine ”1” sa- 
yisi ile başlamaktadir. Yazilann, şiirlerin vb. yeni Tûrkçe ya da duru Kûrdçe 
ile olan çevirilerinin sayfa numaralari da yine her sayinin sonunda bitmekte 
ve bir sonraki saymin başinda yine ’T’ ile başlamaktadir. Sayfalarin köşele- 
rinde yer alan numaralar ise birbirlerini izleyen zincirleme numaralardir; 
derginin her beş cildinin tûm sayfa numaralanm belirleyen bu numaralar 
derginin son cildinin sonuna kadar sûrûp gidecektir. 

Ayrica, Latin harfleriyle olan çevirilerde orijinal sayfalann başlangiçlarini 
izlemeyi de okuyuculara kolaylaştirmak istedik. Bu amaçla, her orijinal say- 
famn numarasim, o sayfamn çeviride yer alan ilk sözcûgûnûn sol tarafina iki 
çengel içinde yazdik. Yani şöyle: [ ] Örnegin, okuyucu bir çevirinin metni 
içinde iki çengel içinde diyelim ki [4] rakamim görûrse, anlayacaktir ki o 
rakamdan sonra gelen sözcûk, derginin o sayismdaki dördûncû orijinal say- 
fanin başlangicidir. 

”Jîn”in orijinal saydanmn sayfalanna gelince; Arap harfleriyle olan bu 
orijinal sayilarm kendi orijinal sayfa numaralari vardir ve onlar da Arap ra- 
kamlariyle yazilip basilmiştir. Bu nedenle biz orijinal sayfalarin numaralari- 
na dokunmadik ve o sayfalara ayrica numara yazmadik; yani o orijinal sayfa- 
lari kendi orijinal sayfa numaralari ile kendi hallerine biraktik. 


DÎPNOTLARIN VE TARiHLERÎN YAZILIŞI 

”Jîn”in birçok sayfalarmda bir sorunu, bir konuyu, bir sözcûgû açiklamak 
ya da örnegin bir yanhşhgi dûzeltmek için bazi dipnotlar yazmamiz gereki- 
yordu. Kûrdçe olan yazilarm, şiirlerin vb. dipnotlarmi da Kûrdçe, Tûrkçe 
olanlarm dipnotlarmi da Tûrkçe yazdik. 

Derginin orijinal metninde birtakim dizgi ya da baski yanhşlari da çikmiş- 
tir. Çevirilerde o yanhşlari dûzelterek ve dogru olarak yazdik; ayrica birer 
dipnotla da, onlarin orijinal metinde nasd yanliş çiktiklarim da izah ettik. 
Bazen de onlari oldugu gibi yazdik ve dogru biçimlerini dipnotlarla belirt- 
tik. Derginin Arap harfleriyle olan orijinal sayilari da çevirilerle birlikte ba- 
sildigi için, o yanlişlari izleyip orijinal biçimleriyle çevirilerde yazdigimiz 
dogru biçimlerini karşilaştirmak okuyucular için de olanakh ve kolay olur. 

Öte yandan derginin orijinal metninde de bazi konularin açiklanmasi için 
birtakim dipnotlar yazdmiştir. Tabii biz onlari da orijinal metinlerle bir- 
likte hem Arap harflerinden Latin harflerine, hem de Osmanhcadan yeni 
Tûrkçeye çevirdik. O orijinal dipnotlari kendi orijinal numaralari ve işaret- 
leri ile birlikte sayfalarm alt taraflarina yazdik. 
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Kendi dipnotlanmizla orijinal dipnotlarin birbirlerinden ayirt edilebil- 
mesi için, kendi dipnotlarimizin başlarina, birbirlerini izleyen zincirleme 
numaralar koyduk; bu zincirleme numaralar ”Jîn”in ilk sayisina ait çeviri- 
den başlayarak derginin son sayisina kadar siirûp gidecektir. 

Okuyucu, bir sayfada örnegin ”356” numarali bir dipnot görurse, ondan 
hemen sonra da örnegin yildiz işareti ile, ya da ”1” rakami ile bir başka dip- 
not görûrse, ”356” sayili dipnotun bizim keni dipnotumuz oldugunu, ”1” 
sayili ya da yildiz işaretli dipnotun da orijinal dipnot oldugunu ve derginin 
aslinda da o sayi ile, ya da o işaretle çiktigmi anlayacaktir. 


Başka bir konu da tarihlerin yazihşidir. 

”Jîn” yayinlandigi sirada Rumî takvim kullamlirdi. O takvime göre tarih, 
derginin yayinlanmaya başlamasi sirasinda 1334 idi; bu da, Miladî takvime 
göre 1918 eder. Iki ay sonra o yil bitmiş ve 1335 yihna girilmiştir; bu da Mila- 
dî takvime göre 1919’dur. Biz derginin ilk sayismda, 1334 tarihinin Miladî 
takvime göre 1918 oldugunu bir dipnotla belirttik; 1335 yilina girildikten 
sonra çikan sayida da 1335 tarihinin Miladî takvime göre 1919 oldugunu yi- 
ne bir dipnotla açikladik. Böylece okuyucu, 1335 yilina ait dipnottan önceki 
tûm sayilarin 1918 yilinda, o dipnottan sonraki tûm sayilarm da 1919 yilin- 
da yayinlanmiş oldugunu anlayacaktir. 

Bazi sayfalarda metinlerin içinde de tarihler yazilmiştir. Biz onlarin da Mi- 
ladî takvime göre karşihklarini dipnotlarla belirttik. 

Ayrica birçok yazimn, şiirin vb. sonlarina da Rumî takvime göre tarih ya- 
zilmiştir. Tûm sayfalarm dipnotlarla doldurulmamasi için biz o Rumî tarih- 
lerin karşihklarim Miladî tarihle hemen yanlarinda parantez içinde yazdik; 
şöyle: ( ) 

Dergideki bazi sözcûklerin, tarih ve adlarin önemini belirtmek ya da oku- 
yucularin dikkatlerini onlarm ûzerine çekmek için, bunlar orijinal metin- 
lerde eski kurala göre parantez içinde yazilmiştir. Ancak bu, bugûnkû yazi 
kurallarina uymamaktadir. Bu nedenle biz, o tûr sözcûk, tarih ve adlarin 
hepsini bugûnkû imla kurallarina göre tirnak işareti içinde yazdik; yani 
şöyle: ” 


”Jîn” dergisi ûzerine yaptigimiz bu çahşmalarin ve derginin yeni basimi- 
mn, genel olarak Kûrd halkina, özellikle de Kûrd yurtsever ve ulusseverleri- 
nin çahşmalarina ve dûnya Kûrdologlarimn araştirmalarina yararli olmasim 
ve bir boşlugu doldurmasim dileriz. 

Ve, ”Jîn” Kûrd ulusuna kutlu olsun. 


11/9/1983 


M. Emîn Bozarslan 
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(>{■) Birinci sene 


7 Te§rin-i Sanî 1334(1) 


Adedl 


Seneligi 220 kuruştur T T T Salek 220 quriş e 
Alti ayligi 130 kuruştur I X X \| Nîv sal 130 ” 

Haftalik Gazete 

Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MUNDERECAT 

Haydarîzade Ibrahim 
Bir Kiird 
Kurdîyê Bitlîsî 
E. Rehmî 
E. Rehmî 
Mistefa Şewqî 


Nûshasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 


Bir hasbihal. 

Kiirdler uykuda degil 

Dehak efsanesi. 

Bang. 

Xewa me. 

Hawarê . 


(1) 7’ê Çirîya Paşîn 1918(7 Kasim 1918). 









MAKSADIMIZ 

”Jîn” şahsî bir menfaat için çikmiyor. O’nun hedefi, uzun asirlardan beri ih- 
mal edilen Kûrd hayat-i tarihiyesine, hukuk-i milliyesine, edebiyat ve ictimai- 
yatma dair neşriyatta bulunmaktir. Kanaatimize göre Kurd milletine 
cemiyetgah-i milelde layik oldugu mevkii ihzare zaferyab olabilmek, asrm 
telakkîlerine muvafik bir tarz-i mesaî ittihaziyle kabildir. Teşebbûsûmûzûn 
pek çetin mesaîyi icab ettigini mûdrikiz. Fakat biz bu agir vazifeyi deruhde 
ederken, vatan ve milletleri için daima azamî fedakarhklan ihtiyar etmekle 
temayûz eden Kûrd milletinin maddî, manevî muavenat ve teshilatina isti- 
nad edebilecegimizi bihakkin ûmid ettik. Tevfik Allah’tandir. 
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Birinci sene 


7 Teşrin-i Sanî 1334(1) 


Aded 1 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 


JIN 


Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


Haftalik Gazete 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


BiR HASBIHAL (*) 


A’sar-i medîdeden beru tevalî eden hadisat-i tarihiyesinin kendisine tahmil 
etmiş oldugu vazaif-i şakkamn bar-i girani altmda ezilmiş oldugu halde 
vazife-i miibeccele-i diniyesini bir siikût ve vekar-i dindarane ve gayet merda- 
ne ve şecîane bir tavir ile ifa etmiş olan Kurd millet-i necîbesi, mukadderatmi 
takib etmek için ”Jîn” namiyle ve bir hayat-i nevîn ile bugûn saha-i matbuat- 
ta bir mecmua isbat-i vûcud ediyor.(2) Tûlen Kars ve Erzurum’dan başlaya- 
rak iran’in Şiraz ve Isfahan’ina kadar imtidad eden cibal ve arazi dahiline ve 
arzen Tebriz’den Haleb cihetlerine kadar yayihp, laakal beş milyon nûfus 
teşkil eden ve Hilafet-i muazzame-i îslamiye ile devlet-i ebedmûddet-i Osma- 
niyeye sadakat ve ubûdiyetini kiliciyle, kaniyle isbat etmiş olan bu kavm-i 
şecî, maruz kalmiş oldugu mevki-i mûşkili enzar-i nisfet ve mûrûwete arz 
etmek için, şimdiye kadar kullanmadigi bir vasitaya, kelk-i beyane mûracaat 
mecburiyetinde bulunuyor. 

(2) Bu ciimlede, dizgi hatasi sonucu oldugu anlaşilan bir duşûkliik vardir. Kammizca cum- 

lenin sonu, ”bir dergi ile varligini kanithyor” demek olan ”bir mecmua ile isbat-i vû- 
cud ediyor” olmalidir. 
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”Zeban der dehan ey hired-mend-i çîst? 

Kilid-i der-i genc-i sahib-hûner 
[4] Çu der beste başed ki daned kesi 
ki gevher-furoşest-i ya pîlever” (3) 

Kurd’un maşuka-i vicdam din ve imanxndan ibaret bulundugu cihetle, her 
ne zaman iktiza etmiş ise, ila-i kelimetullah için makam-x mualla-i Hilafetten 
yukselen sada-i davete derhal ”lebbeyk” ile mukabele ederek, hemen silahi- 
ni alip meydan-i kar-zare koşmuş ve bu suretle Hilafet-i Emeviye ve Abbasiye 
ve Osmaniye tarihlerinde muhim bir mevki işgal eylemiştir. 

Selim-i Ewel’in Kurdistan, Husrev Paşa’nin Hemedan, Murad-i Rabi’in 
Bagdad seferleri, Topal Osman Paşa ile Nadir Şah vakasi, Rus muharebat-i 
muteselsilesi, Kûrdlerin hademat-i diniyelerinin safahat-i ahîresini teşkil 
eden vakayi cûmlesindendir. 

Mesmuata ve Rus gazetelerinin beyanatina nazaran, Kûrdlerin yalmz bu 
Harb-i Umumîde vaki olan zayiatlari sekizyûz bin nûfusa karîb bir mikdar- 
dadxr.(4) Kûrdler, akvam-i îslamiye arasinda dindar ve kanaatkar olmakla 
mûtemeyyiz bir kavim olduklarindan, ayş-û işret ve menahiye ragbet, 
iltizam-i sefahet gibi rezail-i ahlakiyeden şimdiye kadar masun ve mahfuz 
kalmişlardir. 

Kûrdler, medeniyet-i Garbiyeden hakkiyle istifade etmiş milletler miya- 
ninda addolunmasa bile, medeniyet-i hakikiyenin mabihilkivami olan 
maarif-i diniyeyi cami’ olmakla beraber, Şark’a mahsus olan fazailin iktisabi 
noktasindan, emsalleri bulunan akvamdan dahi geri kalmamişlardir. 

”Ger beşeref nistem lale-i ba|-i Irak 
Lîk-i der iklim-i Rum kem niyem ez hindiba”.(5) 


/ Kûrdler, terakkiyat-i medeniyede geri kalmişlarsa, bu kusur kendilerinde 
degildir. 

(3) Farsça olan bu dörtlûgiin Turkçe anlami şöyledir: 

”A|zin içindeki dil nedir, ey akilli kişi? 

Hûner sahibinin hazinesinin kapisindaki anahtardir o 
Kapali olunca kapi, kim bilir ki 
ceyher saticisi ya da çerçi oldugunu?”. 

(4) Harb-i Umumî: O dönemde I. Dûnya Savaşina verilen ve ”Genel Savaş” anlamina 
gelen ad. 

(5) Farsçaolan bu beytin ikinci dizesindeki ”niyem” sözcûgû Kûrdçedir; bunun bir dizgi 
hatasi sonucu olarak böyle çiktigi, dogrusunun Farsça olarak aym anlami veren ”nis- 
tem” oldugu anlaşilmaktadir. Beytin Tûrkçe anlami şudur: 

”Gerçi Irak baginda şeref bakimmdan lale degilsem de 
Rum ûlkesinde de geri kalmam hindibadan”. 
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”Nist-i ber levh-i dilem cuz elif-i kamet-i dost 
Çi kunem, harf-i di|er yad-i nedad iistadem”.(6) 

Kiirdlerin nokta-i nazar ve gaye-i emelleri, metbû-i mufahhamlerinin 
husn-i nzasini [5] istihsale matuf ve mûnhasir bulundugundan naşi, daima 
mahviyeti iltizam edip izhar-i tefahûrden çekinmişlerdir. Ve çok kereler, 
kilinçlarinm kuwetiyle kazanmiş olduklari muzafferiyeti ahar milletlerin 
namina kaydetmişlerdir. 

Kûrdler son derece izzet-i nefse malik olduklarindan, vekar-i şahsî ve şeref- 
i zatîlerini tehdid ve ihlal edecek her bir hadiseye karşi feda-i can etmekten 
katiyen çekinmezler. Hilafete, dine, devlete hadim ve mahkum olmakla 
mûftehir iseler de, ahar bir milletin evza-i amiranesine katiyen tahammûl 
edemezler. Velhasil, şair-i îranînin 

”Me ra merg-i bihter ez in zendegî 
ki salar-i başem, kunem bendegî”(7) 

beytinde tasvir ettigi gibi, Kûrdler, şeref ve haysiyetinin muhafazasi ugrunda 
nari ihtiyar ederler, fakat ari ihtiyar etmezler. 

Haydarîzade 

îbrahim 


KURDLER UYKUDA DEGtL (*) 


insaniyet, en muhteşem ve dûra-dûr neticeler, tanînler itibariyle pek zen- 
gin gûnlerini yaşiyor. Çölde, îssiz, hayattan, candan eser bulunmayan bir 
çölde bir hayat, bir bahar fişkirir gibi bir harika ve barîkamn şahidiyiz. 

(6) Farsça olan bu beytin Tûrkçesi şöyledir: 

”Göniil levhamda yarin boyunu simgeleyen elif harfinden başka 

bir şey yok 

Neyleyim, başka harf ögretmedi hocam”. 

(7) Farsça olan bu beytin Turkçe anlami şudur: 

”Bana ölum yegdir şöyle bir yaşamdan ki 

kumandan olup da uşaklik edeyim”. 
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Eski akîdeler, eski siyasî, ictimaî akîdeler çökiiyor; başka prensipler, başka 
muktedalar ytikseliyor; akil tehewiire hakim, zulmet nura mahkûm oluyor. 

Şark’in bûyiik mutefekkir ve şairi, 

”Bimerdi ki, mulk-i seraser zemin 
neyirzed ki hûn-i çeked ber zemin” (8) 

[6] diyebilmiş olan hassas, derin, sûbhanî şair, Şark ve Garb’in ruhuna fer- 
manfermadir. 

Artik behimî satvet, fikrî ve zekaî şevkete hûkmedemeyecek, zeka barbar- 
ligin hizmetkari olmayacaktir. 

Amerika’mn derin ve yûksek nazarli şair ve mûtefekkiri Emerson, bun- 
dan on-onbeş sene ewel harb hakkinda yazdigi bir makaleye şu sözlerle hi- 
tam veriyordu: 

”Ey Allah’in ve insanlarin Amerika’si! Dûnyada harb mi, yoksa sulh mû 
hûkûmran olacak; bunun kararim verecek sen, ancak sensin”. 

Bu ilahî Amerika’nm samedanî iştiyakim ifade ve tatmin etmek işini, za- 
man Amerikah Wilson’a tavzîf etti. Waşington’in hûr ve ulvî ruhu, Long 
Fellon’in rahîm ve hassas yûregi, Wilson’in ilim ve amelinde taze ve ateşin 
bir hayat yaşiyor. ”Jubiter”e karşi ”Promete”nin diline koydugumuz 


”Yakacak nurum asimanlanm 
Her yammdan hayat fişkiracak” 

narasi, bugûn Wilson’in lisan-i halinden kayserlerin cah ve celali ûzerine 
saçiliyor. 

Kûrdler, böyle bir asrin böyle bir kiyametinde uyumak mûmkun mûdûr? 
Ey Kûrd, uyan! diye bagirmaya ben lûzum görmem. Zira eger Kûrdler uyku- 
da, hala uykuda iseler, çoktan, pek çoktan ölmûşler demektir. 

Kûrd uyamktir ve kendisini asirlardan beri uykuya davet etmiş ve uykuya 
dalmiş olan hûdavendleri de uyandiracaklardir. 

O, kendisine suikast etmiş olanlara hûsnikast ile mukabele edecektir. Biz 
”bir asirda yaşiyoruz ki bir saat uyumak, bir millet için ölmektir”. 

23 Teşrin-i Ewel 1918(23Ekim 1918) 
Bir Kûrd 


(8) Farsça olan bu beytin Tiirkçe anlami şudur: 

”Sen öliirsen eger, tum yeryiizii varhgi 
degmez yere dökulen kana”. 
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[7] MÛHACÎRÎN MÛDÎRiYETÎ NEŞRÎYATINDAN 
"KÛRDLER” MÛNASEBETÎYLE 

DEHAK EFSANESi 

Gerek Şark ve gerekse Garb akvami tarafindan en az tedkik ve tetebbu edi- 
lebilmiş muhît ve milletlerden biri de Kiirdistan ve Kûrdlerdir. 

Filhakika, bugune kadar meydana getirilen muellefat-i tedkikiye miyanin- 
da Kûrdistan ve Kûrdlere aid olanlar en ibtidaî, en çok mahrum-i vusuk ve 
en bûyûk garazkarhklarla dolu bir mevcudiyet-i sefîleye maliktir. 

Bunun zikr-û tadadi pek uzun sûrecek sebebleri miyanmda iki tanesi var- 
dir ki dogrudan dogruya Kûrdlere taalluk eder. O da, Kûrdistan kitasimn 
vaziyet-i cografiyesi, ahval ve icabat-i muhtîtiyeden fazla bir hisse-i teessûr 
alan Kûrd bûnye-i ictimaîsidir. 

Kûrd vatam Kûrdistan, beşerin hurdebîn-i avalim ve mahlûkatina isal-i na- 
zara muvaffak oldugu bugûn de, en revnakh bir devr-i medeniyet ve irfanda 
bile, hiç bir tarafina alelade olsun infaz-i nazar edilememiş bir kitadir; haricî 
bir mûtarassida karşi hayalî bir alemdir. 

Kûrd, vatanmi, kendisine perestişkari bulundugu hûrriyet-i mutlakayi te- 
min eden daglarim bûyûk bir şiddetle kiskanmiş; onun kapilarim bila 
kayd-û şart her ecnebiye kapali bulundurmuştur. Işte bu kiskanma, bu 
adem-i ihtilat sebebiyledir ki Kûrd milliyeti, tarihi, lisam hakkindaki tedki- 
kat daima gayri hakikî şarait ve muhît dahilinde icra edilmek mecburiyetiyle 
karşilaşmiştir. 

Ekseriya milel-i muhtelifenin ihtilatgahi olan şehir ve kasabalardaki, 
Tûrkleşmiş, Arablaşmiş, birtakimKûrdlûksermayesi az kimselerden, ne de- 
receye kadar [8] bîtaraf olabilecekleri muhtac-i izah bulunmayan Ermeniler- 
den toplanmiş alelade notlara istinaden tanzim ve neşrolunan tetebbuname- 
ler, asgarî bir derece-i itimada mazhar olabilmek meziyetinden daima mah- 
rum kalacaktir. Şu nokta bilhassa kayde şayandir ki, Kûrdistan’da bu gibi 
tedkikata teşebbûs eden zevat miyanmda Kûrdçe bilenlere tesadûf olun- 
mamiştir. 

Osmanhlara gelince; dört yûz seneden beri hakimiyet-i Osmaniye sehpasi- 
nin en kuwetli, en itaatkar ve en hasbî ve fedaî bir mesnedini teşkil eden, 
millet-i Osmaniyenin han-i zafer ve idaresine hissedar edilmedigi halde ona 
teveccûh eden idbar ve felaketlere samimî gözyaşlarmi, daimî matemlerini 
ibzal etmekten bir an halî kalmayan Kûrd kavmini ögrenmek lûzumûnû hiç 
bir zaman dûşûnmemiş ve son hadisat esnasinda ise, bu kadar mesaî-yi feda- 
karanesine ragmen Kûrd’ûn mevcudiyet ve tarihini inkar etmek, O’nu için- 
de kivrandigi en mûdhiş îztirabat-i hayatiye ile mûcadelede yapayalniz, isti- 
nadsiz birakmakla, dört asirlik vazife-i tahattur ve refakati ifa etmiştir. îşte, 
dermiyan olunan sebebler dolayisiyle, Kûrd tarih, lisan ve ictimaiyatinda 
medar-i istinad ve ihticac vesaike malik bulunmadigimizi iddia, hiç de haksiz 
bir dava degildir zannmdayim. 
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Bundan dolayi, bizatihi bir kiymete malik olmayan Rus ve ingiliz tedkik- 
lerine istinaden Almanlarin meydana getirdigi miicelledat için sarf edilen 
himmetlere ve hele onlarin terciimeten neşrinde istihdaf olunan giiliinç ve 
sefîl makasid ve mesaîye acidigimi beyandan vazgeçemiyorum. ilerde icab 
ederse tekrar bu mevzua avdet etmek iizre, ben bu satirlarla, her millete ibzal 
edildigi halde Kiirdler mevzu-i bahs olunca biiytik hatalara diişiilen tarihî 
haklari, son zamanlarda resmî bir mahiyeti haiz ”ictimaiyat” mecmuasinda 
M. Zekeriya Bey tarafindan neşredilen hulasa ve bilahare sername ittihaz et- 
tigimiz kitabda serd-ii miidafaa olunan davalari kudretim yettigi kadar.. .(9) 
çahşacagim. Bu maksadla yazilan ilk makale, Kûrdlerin menşe’ ve tarih-i ka- 
dîmiyle alakadar olan ”Dehak efsanesi”ne [9] aid bulunacaktir. Butun tarih 
kitablarmm hemen hemen aym tarz ve şekilde yazdigi bu efsanenin Kûrd ta- 
rih ve milliyetiyle alakasi var midir? îşte, tahkik olunacak mesele! 

Bu babda serd-i mûtalaadan ewel, bir kere efsaneyi hulasa edelim: 

”Dehak” adh bir Arab fatihi var. îran 1 istila eden bu zalim, her gûn, iki 
omuzundaki yilanlari tagdiye için dört kişinin beynini çikartiyor. Bu işin 
memuru, milletdaşlarmin zayiatim bir derece azaltmak için, yevmiye iki ki- 
şinin beyni yerine iki koyun beyni koyuyor ve tahlis ettigi iki bîçareyi civar 
daglara kaçiriyor. Daglara iltica eden bu adamlar çogahyorlar. tşte bunlardan 
Kûrd milleti meydana geliyor. Efsanenin bakîsine gelince; bir gûn demirci 
Kawe’nin iki çocugunu birden kaldiriyorlar. Bunu haber alan baba, meşin 

önlûgûnû bir.bayrak yapiyor; bagira-çagira sokaklari dolaşiyor. Ni- 

hayet tugyan eden millî kin ve nefret önûnde zulûm ve istibdad ceza-i sezasi- 
m buluyor; Dehak öldûrûlûyor, Fereydun tahta iclas ediliyor ve millet 
kurtuluyor. 

Bir Kûrd tarafindan yazilan ve zamanma göre iyi bir Kûrd tarihi olan ”Şe- 
refname”, Kûrdlerin menşe-i milliyeti bahsinde zikrettigi rivayetler miya- 
ninda bu efsaneyi ehemmiyetle kaydeder. Kûrdlerin ovadan, cenubdan gele- 

rek daglara.bildiren rivayet de mûhimdir. Muellifleri en çok işgal 

eden bu rivayetlerin ikisi de.tarih ve hadisata mutabiktir. 

.Dehak.nden şu hakikatler.olur: 


EWELEN: 

Kûrd milleti.kaçirilan, kendisine..vazifesi gören daglarin 

içinden.bulundugu.ilk sekene-i asliyesiyle alakadardir. 

.bazi milletlerde oldugu gibi milletimiz de fevkalbeşer kuwetler- 

le,.dogup 

.efsanenin 

.Kûrdler. 


(9) Bu sözciik ve derginin bundan sonraki 9. sayfasmdaki bazi sözciikler baski sirasinda 
çikmadiklan ya da aradan geçen bunca uzun siirenin etkisiyle silik duruma geldikleri 
için okunamadilar. Biz, okunamayan bu sözciiklerin yerine siranoktalar koyduk. 
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[10] aliyesinin, yani milliyete menşe gösterilen çocuklarin, Dehak zamanin- 
da Isfahan ve civarinda yaşayan kavmin evladindan bulunduklari ve bundan 
da Kurdlerin hakikî bir iranli millet olduklari taayyiin eder. Bu netice bize, 
Kiird milliyetini tayin yolunda, bazi mûddeilerin duştukleri hatalarm, ba- 
husus ”Hard”dan, ”iranh olan bu milliyet ne için Acem degildir de Kûrd- 
dûr?” yolunda acaib nakillerde bulunanlarin, hislerinden başka bir saike te- 
baiyet etmediklerini pek rana irae eder. 


SANÎYEN: 

Dehak efsanesini tevlid eden vakayi, zulûm ve istibdada tahammûl edeme- 
yen Kûrdlerin bir kisminm, ezelî aşiki olduklari hûrriyet ve hakimiyete ka- 
vuşmak ûzre etrafa dagilmaya, ebedî bir melce-i hûrriyet telakkî ettikleri 
daglara çekilmeye başladiklarim irae eder. 

Mûhaceretin kavanîn-i mahsusasi vardir. Mûhacirîn akvamin takib ettik- 
leri yollarin mûtalaasi, bize, istikamet-i hareketin ekseriyetle şarktan garbe, 
yûksekliklerden aşagilara mûteveccih oldugunu gösterir. Binaenaleyh, ilk 
an-i mûhacerette bir kisim Kûrdlerin de garbe, Mezopotamya’ya dogru gel- 
dikleri kaviyyen maznundur. Bu zan, Kûrdlerin şimdiki vatanlarina ovadan 
geldikleri hakkmdaki rivayeti mûeyyiddir. 


SALÎSEN: 

Mûstevlileri memleketten tard ve ihrace çahşmakla istihlas-i vatam mûha- 
cerete tercih eden mûtebakî aksam, filhakika feveran-i milliye alemdar olan 
demirci Kawe’nin idare ettigi mûcahedat ile nail-i emel olmuşlar ve yurtlari- 
m mazhar-i istiklal eylemişlerdir. Her millet, tarihinde bu gibi vakayi-i azî- 
meye masdar olan gûnleri yevm-i mahsus ittihaz eder ve merasim-i mutanta- 
na ile tes’id eyler. Filhakika, Kûrdlerce de senenin 31 Agustosuna tesadûf 
eden yevm-i halas, layik oldugu ehemmiyetle telakkî olunmuş ve her sene 
Agustosun otuzbirinde ”Demawend”de halas-i millî namina bayram yapil- 
makta bulunmuştur. Bu merasime Kûrd Bayrami nami verilmesi ve mûnha- 
siran Kûrdler tarafindan tebcil ve teşrif edilmesi, Dehak’in ref’i [ll] mezali- 
mi için ilan-i mûcahede eden milletin Kûrdlerden ibaret oldugunu ve binabe- 
rîn vakayi mûteakib Isfahan’da tekrar tesis-i hakimiyet eden millet tarihinin 
Kûrd tarih-i kadîminden ibaret olmasi lazim geldigini katiyetle tesbit eder. 
Çûnkû her millet, ancak kendisine aid ve kendisinin amil ve mûessiri bulun- 
dugu vakayii, eyyami hakkiyle benimser ve takdîs eder. Aym zamanda 
yevm-i mezkûrûn akvam-i haziradan başka biri tarafindan tes’id edildigine 
dair de malumata malik bulunmuyoruz. Bu da Demawend bayrammin 
Kûrdlere ihtisasmi isbat eder. 
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Şimdi, efsaneden istihrac edebildigim netayici hulasa edeyim: 

1- Kiird, menşe itibariyle katiyen îranhdir ve bunda akvam-i îraniyenin 
cûmlesinden kidemlidir. 

2- Bir kisim Kurdler Dehak zamanmda garbe dogru yayilmişlarsa da, tek- 
rar şimale teveccûh ederek vatan-i aslîleri aksam-i siyasiyesinden olan şimdi- 
ki Kûrdistan daglarina yetişmişlerdir. 

3- Dehak istilasina nihayet veren millet, Kûrd aile-i kadîmesinden başka 
bir millet degildir. 

25 Teşrin-i Ewel 334(25 Ekim 1918) 
Kurdîyê Bitlîsî 
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[12] BANG 


Hişyar bûm ez, dinya hemî kerr 
Bi dengê melayî ”Ellahu ekber” 

”Ellahu ekber” dengê minarê 
”Rabin” dibêjit, her wek hewarê 

”Rabin” dibêjit, weqtê sibê ye 
Sahib xebatan, şeytan li pê ye 

Mexlûb nebin hun j’destê leînî 
Bona Xwedê ye, rabin bi çînî 

Paqij bikin xwe j’kêmê-w qirêjê 
Hazir bibin hem bona niwêjê 

Hazir bibin û efwa qusûran 
Ku xaliqê we, we dixwazit dîwan 

Wext teng e, lez kin, bigîhne mizgewt 
Li pey melayî, hêj roj nederkewt 

Emrê Xwedê xwe em pêkve bînin 
Ca xelq nebêjit ”bêhiss û dîn in”. 


24 Çirîya Ewil 1414(10) 

Ji Mala Hekarîyan 

E. Rehmî 


(10) Tarîxa nivîsîna vê helbestê di eslê kovarê da weha hatîye çapkirin. Belam eşkera ye ku 
ev xelet e û ew xeletî jî xeletîya rêzkirinê ye. Li gora bawerîya me rastê vê tarîxê, wek 
tarîxên gelek nivîsar û helbestên dî ”1334”ê Romî ye; ew jî li gora tarîxa Mîladî 1918 
ye. 
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[13] 


XEWA ME 


îro, ku hemî millet ji xewa sibê rabûne, jibo jîna xwe dixebitin, melayêt her 
milletekî li ser minarêt xwe bangê sibê didin, hewayê sibê yê saf li ser hemî 
mexlûqat elametê jînê belav dike, em hêj di xew da nin!(ll) 

Belê, her kesekî barê xwe bar kirin, bi rê ketin; em hêlane cihê waran, li cihê 
warêt ku ji xêrê me kes nemaye. Warê me kevn bûne, mal û dewarêt me ji ber 
bêgîyahî dê hemî telef bibim Paş hingê em dê çavê xwe vekin.. 

Hey ho! Gelo me çi kir! Êvar e, em nagîhîne çu waran; pezê me dê gur 
bixut. Em kengê bigîhîne warekî, sêla xwe daynin, li ser nanê xwe bipêjin? 
Zaryê me birçî ne. Eve çi bû me li serê xwe anî. . Poşmanîya paşî faîde naket. 

Em hêj di xew da nin! Hem di xewekê wisa da nin, hetta melayêt me wextê 
bangî berze kirine. Kelebabêt me lal bûne, ew jî bang nadin.(12) Kerîyêt pezî 
li ser şivanan çûne, ew hêj di xew da nin. Mastêt me li ber dêrhetavê di mence- 
lan da kirkişîne.(13) Dewarêt me benêt xwe bizdandine, bi çolê ketine. Em 
hêj di xew da nin. Êdî bes e. Qet çu nebî, niwêja sibê, keya hetavê li me çû, 
hêj êvar nebûye em hişyar bibin, niwêja nîvro ya weqtê bêrîyê li me neçit. 
Eger weqit li me biçit pezê me dê bihevişit, em dê ji şîr û mastan bibin; vê carê 
dê halê me bibîte çi? Em dê hingê bigirîn. Emma bi girînê çu çênabit. Xebera 
bab û bapîran e: ”Wekî girîn faîde bikira, babê min dê ji gorê rabûya”. 

Min got ”xew”. Aqilê te neçîte xewa şevê li bin nivînan; belkî xewa şev û 
rojan li bin nezanînê û cehaletê. Eger em di xewekê weha neba, me dê temaşe 
bikira însanîyetê, di dinyayê çawa xebitit; li bin erde, li ser erde, li esmam, her 
rojê tiştekî derêtxit. Telefon, telgraf, şemendufer, wapor, telgrafa bêtêl, elek- 
trîk, teyare, balon. . Ew hemî ji esmanî nebarîne, ji erdê şîn nebûne; belkî ji 
destê însanan çêbûne. 


[14] 


— Ew ji destê kîşkan çêbûye? 

— Ewêt hişyar, ewêt hişyar. 

— Ma em hişyar nînin? 

— Wekî em hişyar ban, tiştê jibo me 

— Çi jibo me lazim e, me nedîtî? 

— Zanîn.. Zanîn.. Zanîn.. 


lazim me dê dîtiba. 

24 Çirîya Ewil 334(1918) 


Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


(11) Hozan û nivîskar Evdirehîm Remî, di hemî helbest û nivîsarên xwe da, edatê piranîyê 
di halê temamkirinê da, yanî di halê îzafê da bi awayê ”êt” nivîsîye. Mesela di şûna 
”melayên” da ”melayêt”, di şûna ”minarên” da ”minarêt” û wd. nivîsîye. Ev edat di 
eslê xwe da ”ên” e; lê li hin hêlên Kurdistanê bi awayê ”êd”, li hêlna jî bi awayê ”êt” 


tê gotin. 

(12) Kelebab: Dîk. 

(13) Dêrhetav: Xêza tavê, tîretav, tîrêj, tîroj. 

Kirkişîn: Ku hem li ser dirêjîyê û hem li ser berayîyê gelek terk û derz li tiştek kevin 
û wî tiştî bi çend cîyan biterikîmn, biderizînin. 
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HAWARÎ DAYlKÊ 


Sibeynêkê zû, hewa saw û Roj taze serî hênabû derî. Gundêkî rûxaw le dû- 
re we; sahrayêkî wasi’, de nêwî da şeqamerrêyek bo lay rojawaye deroy. Le qe- 
raxî rêgayêkî çomêkî be xur dehat. Rûyî sahrayî, be gîyayî şîn kirasêkî mex- 
merî le ber kirdibû. Le wê Kurdêkî ciwanheykel, be xewalûyî rakişabû. Le 
ser serî be sîmayêkî matemdarî-w be cebînî esîlî derdedar, jinêkî Kurdî pîr, 
be ew meqamane xerîk bû ke le xewî helistênê: 

Le te’sîrî fisûnî rojî taban alemî şorî! 

Meger to, çawekanim, mêrî(l) Kurdan hêşta mexmûr î! 

Le nazî balinc xo satê, helêne ser, temaşa ke! 

Le mêrgulan dexwênin bilbilî şeyda be rencûrî 

Behar hatû we neş’ey bayî wade ye, umrim temaşa ke 

Le ber malî wesîî mulkî babit dengî semtûrî 

Seday hat û nehat, û dengî zengol, qorî karwan e 

Ke barit koçî kird û deste dawên hêşte mehcûr î: 

Çilon cerrî dekey?. . Kiryarî to bidzin le malî to 
[15] Le nêw bêganekan teşhîr biken nîw bendî ber mûrî! 

Egerçî sebrî, sîs, wek Biryamokî(l) reben mabûy 

Kerêwey befrî zistanî tewaw umrî be ser bûri 

Wekî bapîre gewrit hifzî namûsit le ser şert e 

Ke daykit pîr û xuşkit mird û malit çû le xapûrî 

Be miskînî melê ”destim be zincîr sext bestraweta” 

Ke ew zincîre wehm e-w deypisênî, çunke pirrzor î 

Belê zincîrî destit cehl, û xeflet bû reqîbî to 

Be efsûn bestî qolit, çunke zanî mest û meshûr î 

Ewêsta ta le yêxey ”Rojhelatî” taw helat, rabe! 

Be azayî necat de destî bestrawit, ke mexdûr î 


(1) Lehcey terefî Wanê ye, yanî ” mêrd’ be Bilbasî pîyaw. 
(1) îşaret e bo bendî Biryamokî ke de jêr befrî da mabû. 
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Selahî karî to se’y e-w emel ba bê nîgehbanit 
Be rûnakî çiray ezmit, biro bo şarî şapûrî 

De ”Jîn”ê heqqî xot sabit bike bo yar û exyaran 
Be destir(2) bistire fêrmêskî(3) Şewqî-w çawî bênûr’î 

Be bê to Kelhur û Soran û mukrî-w Mulkî Baban, zar 
Ke kîjî(4) bextîyarî, çunke mest î ew ro lêt torî.(5) 


Heyderpaşa(14) 

Qazîzade 
Mistefa Şewqî 


(2) Yaxud destmal, eynî mendîl e. 

(3) Yaxud asrîn. 

(4) Ew luxetî Bilbasyan e. Eslî luxet kiç. 

(5) Mesderî ”lê torîn” e, yanî "darilmak”. Weku ew mesderî de zibanî Kurdî da zor mes- 
der hene, ke tesrîfyan be wasîtey îlawey zemaîrî şexsî ye le mabeynî wî û ew edatane 
mumkin e. Meselen mesderî ”lêdan”: Lêm da, lêy da, lêt da, lêman da, lêtan da, lêyan 
da wesaîre. 

(14) Heyderpaşa: Taxêk e le şarî Estembûl. 


Necm-i îstikbal Matbaasi Sahib-i îmtiyaz ve Mudîr-i Mes’ûl: 

Hamza 
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ADRES: 

Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” îdarehanesi 


-15- 


197 




WERGERANÊN jlMAREYA l’Ê 


l’ÎNCl SAYININ ÇEVÎRlLERi 




(15) Birinci yil 


7 Kasim 1334(1918) 


Sayi 1 


Yilligi 220 kuruştur T T A T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I J. JL N Nîv sal 130 

Haftalik Gazete 


Tutumumuza uygun yazilara Yer verilmeyen yazilar 

sevinçle yer verilir geri çevrilmez 


Din, edebiyat, toplumbilim ve ekonomiden sözeder 
Tiirkçe-Kiirdçe dergidir 


içlNDEKlLER 

Bir söyleşi. 

Kiirdler uykuda degil 

Dehak efsanesi. 

Bang. 

Xewa me. 

Hawarê . 

Sayisi 5 kuruştur 
Necm-i Istikbal Matbaasi 


Haydarîzade îbrahim 
Bir Kiird 
Kurdîyê Bitlîsî 
E. Rehmî 
E. Rehmî 
Mistefa Şewqî 


(15) Derginin başligindaki tanitmalar Osmanlica oldugu için, biz ilk sayimn başbêmdaki 
bu sözleri bugunku Turkçeye çevirdik ve bir örnek olsun diye sadece ilk sayimn başli- 
êindakileri bugunkii Turkçeye çevirmekle yetindik. îlk sayinin başligmdaki bu söz- 
ler, derginin son sayisina kadar hep böyle çikmiştir. Yalniz ’ Jin adinm altindaki 
■’Haftahk Gazete” sözcukleri, derginin beşinci sayisinda yerini ”Hayat” sözcûgûne 
birakmiş ve son sayiya kadar öyle sûrmûştflr. 









AMACIMIZ 


”Jîn”, kişisel bir çikar saglanmasi için çikmiyor. O’nun amaci, uzun yiiz- 
yillardan beri ihmal edilen Kiird’iin tarihsel yaşamina, ulusal haklarma, ede- 
biyat ve sosyolojisine ilişkin yaymda bulunmaktir. Kammiza göre Kiird ulu- 
suna uluslar toplulugu alanmda layik oldugu yeri hazirlamayi başarabilmek, 
çagin anlayişina uygun bir çalişma biçimini ele almakla miimkiindûr. Girişi- 
mimizin pek çetin bir çalişmayi gerektirdiginin bilincindeyiz. Fakat biz bu 
agir görevi ûstlenirken, yurdu ve halki için daima en bûyûk fedakarhklari 
seçmekle belirlenen Kûrd ulusunun maddî ve manevî yardimina ve kolaylaş- 
tirici destegine gûvenebilecegimizi hakkiyle ûmit ettik. Başari Allah’tandir. 
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BlR SÖYLEŞÎ 


Uzun yuzyillardan beri birbirini izleyen tarihsel olaylarin kendisine yiik- 
lemiş oldugu çetin görevlerin agir yiiku altinda ezilmiş oldugu halde, yiice 
dinsel görevini dindarca bir sessizlik ve agirbaşlilik ve son derece mertçe ve 
yigitçe bir tavir ile yerine getirmiş olan soylu Kiird ulusu, mukadderatim iz- 
lemek için bugiin basin alamnda ”Jîn” adli bir dergiyle ve yeni bir canlihkla 
varhgim kamthyor. Uzunlamasina Kars ve Erztxrum’dan başlayarak îran în 
Şiraz ve Isfahan’ina kadar uzanan daglara ve araziye, genişlemesine de Teb- 
riz’den Halep taraflarina kadar yayilip, en az beş milyon niifus oluşturan ve 
ulu i slam Halifeligi ile ebedî Osmanli devletine ba|hlik ve kullugu kiliciyle 
ve kamyle kamtlamiş olan bu yigit halk, ugramiş oldugu guç durumu insaf 
ve insanhgin gözleri öniine sermek için, şimdiye kadar kullanmadigi bir ara- 
ca, meram açiklayan kaleme başvurmak zorunda bulunuyor. 

”A|zin içindeki dil nedir, ey akilli kişi? 

Hiiner sahibinin hazinesinin kapisindaki anahtardir o 
Kapali olunca kapi, kim bilir ki 
cevher saticisi ya da çerçi oldugunu?”. 

Kiird’un vicdamndaki sevgili, din ve imanmdan ibaret oldugunagöre, her 
ne zaman gerekmiş ise, Allah’in sözunii yiiceltmek için yiice Halifelik maka- 
mindan yiikselen çagri sesine derhal ”lebbeyk”(16) ile karşihk vererek, he- 
men silahmi alip savaş alamna koşmuş ve böylece Emevî, Abbasî ve Osmanli 
halifeligi tarihlerinde önemli bir yer işgal etmiştir. 

Birinci Selim’in Kiirdistan, Husrev Paşa’nm Hemedan, Dörduncii Mu- 
rad’m Bagdat seferleri, Topal Osman Paşa ile Nadir Şah olayi, birbirini izle- 
yen Rus savaşlari, Kiirdlerin dinsel hizmetlerinin son safhalarini oluşturan 
olaylar toplulugundandir. 

Duyulanlara ve Rus gazetelerinin açiklamalarma göre, Kurdlerin yalmz bu 
Biiyiik Savaşta vermiş olduklari kayiplar 800 bin kişiye yakindir.(17) Kiird- 
ler, Miisliiman milletler arasinda dindar ve kanaatkar olmakla tamnmiş bir 
millet olduklarindan, zevk ve sefa ve haram işlere ilgi, sefahete dalma gibi ah- 
lak diişiikliiklerinden şimdiye kadar kendilerini koruyup sakmmişlardir. 

Kiirdler, Bati uygarligindan hakkiyle yararlanmiş uluslar arasinda sayil- 
masa bile, gerçek uygarligm temel unsuru olan dinsel kiiltûr ve bilimleri içle- 
rinde toplamiş olmak ve Dogu’ya özgii olan erdemleri elde etmek açisindan, 
emsalleri bulunan milletlerden de geri kalmamişlardir. 

(16) Arapça olan bu sözcugun tam karşiligi Turkçede yoktur. Tann’nm ya da çok saygide- 
ger bir kişi ya da makamin emir ve çagrilarina karşilik olarak kullanilan sözciik, bu- 
yur efendim, emredersin efendim anlamina geKr. 

(17) ”Buyiik Savaş” adim, Osmanlicada ”Genel Savaş” anlamina gelen ve I. Diinya Savaşi 
için kullanilan ”Harb-i Umumî” adinin kaişili|i olarak kullandik. 
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”Gerçi Irak baginda şeref bakimindan lale degilsem de 
Rum iilkesinde de geri kalmam hindibadan”. 

Kûrdler medenî gelişmelerde geri kalmişlarsa bu kusur kendilerinde 
degildir. 

”Gönul levhamda yarin boyunu simgeleyen elif harfinden başka 

bir şey yok 

Neyleyim, başka harf ögretmedi hocam”. 

Kurdlerin görûş açilari ve arzulanmn gayesi, hûkûmdarlarinm iyi nzasim 
kazanmajîa yönelik ve bununla simrlanmiş bulundugundan dolayi, daima 
alçakgönûllûlûgû benimseyip böbûrlenme gösterilerinden çekinmişler ve 
çok kereler kiliçlarimn gûcûyle kazanmiş olduklari zaferi başka milletlerin 
adina kaydetmişlerdir. 

Kûrdler son derece gururlu olduklarindan, kişisel agirbaşliliklarim ve kişi- 
sel onurlarini tehdit edip çigneyecek her bir olaya karşi canlarim feda etmek- 
ten kesinlikle çekinmezler. Halifelige, dine, devlete hizmetçi ve mahkûm ol- 
makla kivançli iseler de, başka bir milletin emredici tavirlarma kesinlikle ta- 
hammûl edemezler. Sözûn kisasi, îranli şairin, 

”Bana ölûm yegdir şöyle bir yaşamdan ki 
kumandan olup da uşaklik edeyim” 

beytinde tasvir ettigi gibi, Kûrdler, şeref ve haysiyetlerini korumak ugrunda 
ateşi tercih ederler, fakat utanci seçmezler. 


Haydarîzade 

îbrahim 


KURDLER UYKUDA DEGlL 


Insanhk en görkemli ve uzun uzadiye sonuçlar, yankilar itibariyle pek 
zengin gûnlerini yaşiyor. Çölde, issiz, yaşamdan ve candan eser bulunmayan 
bir çölde bir hayat, bir bahar fişkinr gibi bir harika ve şimşek panltisina ta- 
mk oluyoruz. 

Eski ideolojiler, eski siyasal ve sosyal ideolojiler çökûyor; başka ilkeler, 
başka önderler yûkseliyor; akil öfkeye egemen, karanlik aydinliga mahkûm 
oluyor. 
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Dogu’nun buyiik dûşunur ve şairi, 

”Sen ölursen eger, tum yeryuzû varligi 
degmez yere dökûlen kana” 

diyebilmiş olan hassas, derin, ilahî şair, Dogu’nun ve Bati’mn ruhuna 
emrediyor. 

Artik hayvanca zorbalik, fikir ve zekanin yûceliklerine hûkmedemeye- 
cek, zeka barbarligin hizmetçisi olmayacaktir. 

Amerika’nm derin ve yûksek görûşlû şair ve dûşûnûrû Emerson, bundan 
10-15 yil önce savaş hakkinda yazdigi bir yaziya şu sözlerle son veriyordu: 

”Ey Allah’in ve insanlann Amerika’si! Dûnyada savaş mi, yoksa bariş mi 
egemen olacak? Bunun kararmi verecek olan sen, ancak sensin”. 

Bu ilahî Amerika’mn içten gelen bu ilahî istegini belirtme ve tatmin etme 
işini, zaman, Amerikali Wilson’a yûkûmledi. Washington’in özgûr ve yûce 
ruhu, Long Fellon’in merhametli ve duyarli yûregi, Wilson’in bilgi ve uygu- 
lamasinda taze ve ateşli bir hayat yaşiyor. Jupiter’e karşi Promete’nin diline 
koydugumuz 

”Yakacak îşigim, senin göklerini 
Her yammdan hayat fişkiracak” 

haykirişi, bugûn Wilson’in dilinden, imparatorlarin makamlari ve göz ka- 
maştirici bûyûklûkleri ûzerine saçiliyor.(18) 

Kûrdler! Böyle bir çagm böyle bir kiyametinde uyumak mûmkûn mûdûr? 
”Ey Kûrd, uyan” diye bagirmaya ben gerek görmem. Çûnkû eger Kûrdler 
uykuda, hala uykuda iseler, çoktan, pek çoktan ölmûşler demektir. 

Kûrd uyamktir ve kendisini yûzyillardan beri uykuya çagirmiş ve kendile- 
ri de uykuya dalmiş olan efendileri de uyandiracaktir. 

O, kendisine suikast etmiş olanlara iyi niyetle karşilik verecektir. Biz öyle 
bir çagda yaşiyoruz ki bir saat uyumak, bir ulus için ölmektir. 


23 Ekim 1918 
Bir Kûrd 


(18) ”imparator” sözcûgii ”kayser” sözcû^ûnûn karşiligi olarak kullamlmiştir. 
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GÖÇMENLER MÛDURLÛGÛ YAYINLARINDAN 
”KÛRDLER” ADLI KITAP DOLAYISIYLE 

DEHAK EFSANESl 


Gerek Dogu ve gerekse Bati uluslarmca en az incelenip araştirilabilmiş 
olan çevre ve uluslardan biri de Kiirdistan ve Kiirdlerdir. 

Gerçekten, bugiine kadar ortaya konulan inceleme eserler arasinda Kur- 
distan ve Kurdlere ilişkin olanlar, en ilkel, gûvenilir olmaktan en çok yoksun 
ve en bûyûk garazkarliklarla dolu, aşa|ilik bir varliga sahiptir. 

Bunun, anlatilmasi ve sayilmasi pek uzun sûrecek nedenleri arasinda iki ta- 
nesi vardir ki, dogrudan dogruya Kûrdlerle ilgilidir. O nedenler de, Kurdis- 
tan kara parçasinm cografî durumu, bir de çevrenin durum ve koşullarindan 
fazla bir etkilenme payi alan Kûrd sosyal yapisidir.(19) 

Kûrd vatam Kûrdistan, insanligin evrendeki en ufak varlik ve yaratiklari 
bile keşfetmeyi başardigi bugûn de, yani en parlak uygarlik ve kûltûr döne- 
minde bile, hiç bir tarafi olagan bir biçimde olsun ciddî olarak gözlemlene- 
memiş bir kara parçasidir, bir diş gözlemciye karşi bir hayal dûnyasidir. 

Kûrd, vatamni ve taparcasina bagli bulundugu simrsiz özgûrlûgû kendisi- 
ne garanti eden daglarim bûyûk bir şiddetle kiskanmiş, vatammn kapilarim 
kayitsiz-şartsiz her yabanciya kapali bulundurmuştur. îşte bu kiskanma ve 
bu ilişkisizlik nedeniyledir ki Kûrd’ûn milliyeti, tarihi ve dili hakkindaki in- 
celemeler, daima, gerçek olmayan koşullar ve gerçek olmayan bir çevre için- 
de yûrûtûlmek zorunluluguyle karşilaşmiştir. 

Çogunlukla degişik milletlerin birbirlerine kanştiklari yerler olan kent ve 
kasabalardaki Tûrkleşmiş ve Araplaşmiş, Kûrdlûk sermayesi az birtakim 
kimselerden ve ne dereceye kadar tarafsiz olabilecekleri açiklama bile gerek- 
tirmeyen Ermenilerden toplanmiş olan siradan notlara dayamlarak dûzenle- 
nip yayinlanan araştirma kitaplan, asgarî bir gûven dûzeyine ulaşabilme ni- 
teliginden her zaman yoksun kalacaklardir. Şu nokta özellikle kayde deger 
ki, Kûrdistan’da bu gibi incelemelere girişen zatlar arasinda Kûrdçe bilenlere 
rastlanamamiştir. 

Osmanlilara gelince; 400 yildan beri Osmanli egemenligi ûçayakhsimn en 
gûçlû, en uysal, en gönûllû ve fedaî bir dayanagmi oluşturan ve Osmanli mil- 
letinin(20) zafer ve yönetim sofrasina ortak edilmedigi halde Osmanhlarm 
ugradigi dûşkûnlûklere ve felaketlere bol bol ve içtenlikle gözyaşlari dökûp 
matemler tutmaktan bir an bile geri kalmamiş olan Kûrd halkim ögrenmek 
geregini hiç bir zaman dûşûnmemiş; son olaylar sirasinda ise, bu kadar feda- 

(19) Bu ciimledeki ”kara parçasi” sözcukleri, yazinm aslindaki ”kita” sözcugiinun karşili- 
gi olarak kullanilmiştir. 

(20) Buradaki "millet” sözciigii, ”ulus” anlammda degil de, ”aym dine bagli olan insan 
topluluklari” anlammdadir. Bu anlamda eskiden "Osmanli milleti” denildigi gibi, 
”lslam milleti” de denilmiştir. 
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karca çalişmalarina ragmen Kûrd’un varligim ve tarihini inkar etmekle, 
O’nu, içinde kivrandigi en mûthiş hayatî acilarla mûcadelede yapayalmz ve 
dayanaksiz birakmakla, dört yûzyilhk hatirlama ve arkadaşhk görevini yeri- 
ne getirmiştir! 

işte, belirtilen nedenler dolayisiyle, Kûrd tarihi, Kûrd dili ve sosyal duru- 
mu konularinda, kaynak ve kamtlamaya temel olabilecek belgelere sahip bu- 
lunmadigimizi iddia etmek hiç de haksiz bir iddia degildir samrim. 

Bundan dolayi, Almanlarm, aslinda bir deger taşimayan Rus ve îngiliz in- 
celemelerine dayanarak ortaya koyduklari ciltlerce kitaplar için sarf edilen 
himmetlere ve hele onlarm çevrilerek yayinlanmasinda öngörûlen gûlûnç 
ve aşagihk amaçlara ve bu konuda harcanan çabalara acidigimi açiklamaktan 
vazgeçemiyorum. 

îlerde gerekirse yine bu konuya dönmek ûzere, ben bu satirlarla, her ulus 
için bolca savunuldugu halde Kûrdler söz konusu olunca bûyûk hatalara dû- 
şûlen tarihsel haklari, son zamanlarda resmî bir nitelik taşiyan ”Ictimaiyat” 
dergisinde M. Zekeriya Bey tarafindan özet olarak yayinlanan ve daha sonra 
da admi bu yaziya başhk yaptigimiz kitapta(21) ileri sûrûlûp savunulan iddi- 

alan gûcûm yettigi kadar.(22) çahşacagim. Bu amaçla yazilan ilk ya- 

zi, Kûrdlerin kökeni ve eski tarihiyle ilgili olan ”Dehak efsanesi”ne ilişkin 
olacaktir. Bûtûn tarih kitaplanmn hemen hemen aym tarz ve biçimde yazdi- 
gi bu efsanenin Kûrd tarihi ve milliyetiyle ilgisi var midir? îşte, incelenecek 
olan sorun! 

Bu konuda görûş belirtmeden önce, bir kez efsaneyi özetleyelim: 

Dehak adh bir Arap fatihi var. îran’i istila eden bu zalim, iki omuzundaki 
yilanlan beslemek için her gûn dört kişinin beynini çikartiyor. Bu işin gö- 
revlisi, millettaşlarmm verdikleri kayiplan bir ölçûde azaltmak için, gûnde 
iki kişinin beyni yerine iki koyunun beynini koyuyor ve kurtardigi iki çare- 
sizi çevredeki daglara kaçinyor. Daglara sigman bu adamlar çogaliyorlar. Işte 
bunlardan Kûrd ulusu meydana geliyor. 

Efsanenin geriye kalan bölûmûne gelince; bir gûn demirci Kawe nin iki 
çocugunu birden kaldiriyorlar. Bunu haber alan baba, meşin önlûgûnû bir 

.bayrak yapiyor, bagira çagira sokaklan dolaşiyor. Sonunda ta- 

şan ulusal kin ve nefretin karşismda zulûm ve keyfî yönetim layik oldugu ce- 
zayi buluyor; Dehak öldûrûlûyor, Fereydun tahta çikanhyor ve ulus 
kurtuluyor. . 

Bir Kûrd tarafindan yazilan ve zamamna göre iyi bir Kûrd tarihi olan Şe- 
refname”, Kûrdlerin milliyet kökeni konusunda anlattigi söylentiler arasm- 
da bu efsaneyi önemle kaydediyor. Kûrdlerin ovadan, gûneyden 

gelerek daglara.bildiren söylenti de önemlidir. Yazarlan 

en çok ugraştiran bu söylentilerin ikisi de.tarihe ve olayla- 

ra uygundur. 

.Dehak.nden şu gerçekler.olur: 

(21) Yazinin başliginda adi geçen ”Kurdler” adli kitabi kastediyor. 

(22) 9 numarali dipnota bakimz. 
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ÎLK OLARAK 


Kûrd ulusu.kaçirilan, kendisine.vazifesi gören 

daglarin içinden.bulundugu.ilk aslî sakinleriyle ilgili- 

dir.bazi uluslarda oldugu gibi, ulusumuz da insanustu gûçlerle, 

.dogup 

111 ,'...efsanenin 

.Kûrdlerin yûce,. 

yani milliyete köken gösterilen çocuklarin, Dehak zamamnda Isfahan ve do- 
laylarinda yaşayan kavmin çocuklari olduklari ve bundan da Kûrdlerin ger- 
çek bir îranli millet olduklari belirlenir. Bu sonuç bize, Kûrd’ûn milliyetini 
belirleme yolunda bazi iddia sahiplerinin dûştûkleri hatalarin, özellikle 
Hard’dan, ”îranli olan bu milliyet niçin Acem degildir de Kûrddûr?” yolun- 
da acaip alintilar yapanlarin, duygularindan başka bir itici gûce uymadikla- 
rim pek parlak ve gûzel bir şekilde gösterir. 


iKiNCÎ OLARAK 

Dehak efsanesini doguran olaylar, zulûm ve istibdade tahammûl edeme- 
yen Kûrdlerden bir kisminin, ezelî tutkunu olduklari özgûrlûk ve egemenli- 
ge kavuşmak ûzere çevreye dagilmaya ve ebedî bir özgûrlûk siginagi olarak 
kabul ettikleri daglara çekilmeye başladiklarmi gösterir. 

Göçûn kendine özgû kanunlari(23) vardir. Göç eden kavimlerin izledikle- 
ri yollarm incelenmesi, bize, hareket istikametlerinin çogunlukla dogudan 
batiya, yûkseklerden enginlere yönelik oldugunu gösterir. Buna göre, göçûn 
ilk aninda bir kisim Kûrdlerin de batiya, Mezopotamya’ya dogru geldikleri 
gûçlû bir şekilde sanilmaktadir. Bu sam, Kûrdlerin şimdiki vatanlarina ova- 
dan geldikleri hakkindaki söylentiyi gûçlendirir. 


ÛÇÛNCÛ OLARAK 

îşgalcileri ûlkeden kovup çikarmaya çalişmakla vatanin kurtuluşunu göçe 
tercih eden diger kisimlar, gerçekten ulusal galeyana bayraktar olan demirci 
Kawe’nin yönettigi savaş hareketleri ile umduklarina kavuşmuşlar ve yurtla- 
rmi bagimsizliga kavuşturmuşlardir. Her millet, tarihinde bu gibi bûyûk 
olaylara kaynaklik eden gûnleri özel gûn kabul eder ve tantanali törenlerle 
kutlar. Gerçekten, Kûrdlerce de, yilin 31 Agustosuna rastlayan Kurtuluş Gû- 
nû, layik oldugu önemle kabul edilmiş ve her yil Agustosun otuz birinde 
Demawend’de Ulusal Kurtuluş adina bayram yapilmiştir. Bu törenlere Kûrd 

(23) Buradaki ”kanun” sözciigii, ”doga koşullannm zorunlu kildigi diizen, gelişme, hare- 
ket” anlamindadir. 
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Bayrami adi verilmesi ve sadece Kiirdler tarafindan yiiceltilip kutlanmasi, 
Dehak’in zulmiinii ortadan kaldxrmak için cihad ilan eden milletin Kiirdler- 
den ibaret oldugunu ve buna göre, olaydan sonra Isfahan’da tekrar egemenlik 
kuran milletin tarihinin Kiird eski tarihinden ibaret olmasi gerektigini ke- 
sinlikle tespit eder. Çiinkii, her millet, ancak kendisine ait olan ve kendisinin 
yaraticisi ve etkileyicisi oldugu olaylari, giinleri hakkiyle benismer ve kut- 
sallaştirir. Aym zamanda, adi geçen giiniin, mevcut milletlerden başka biri 
tarafindan kutlandigma ilişkin bir bilgiye de sahip degiliz. Bu da, Dema- 
wend bayramimn Kiirdlere özgii oldugunu kamtlamaktadir. 

Şimdi efsaneden çxkarabildigim sonuçlari özetleyeyim: 

1- Kiird, köken bakimindan kesinlikle îranhdir ve bu konuda îranli halkla- 
rin hepsinden kidemlidir. 

2- Bir kisim Kiirdler, Dehak zamamnda batiya dogru yayilmxşlarsa da, tek- 
rar kuzeye yönelerek asil vatanlarimn siyasal bölgelerinden olan şimdiki 
Kiirdistan daglarina yetişmişlerdir. 

3- Dehak’in istilasina son veren millet, Kiird eski ailesinden(24) başka bir 
millet degildir. 


25 Ekim 334(1918) 
Kuidîyê Bitlîsî 


(24) Buradaki ”aile” sözciigu, ”aym soydan gelen ve aym topraklarda yaşayip aym dili ko- 

nuşan insan toplulugu” anlaminda kullanilmiştir. 
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Birinci sene 


14 Teşrin-i Sanî 1334 


Aded2 


Seneligi 220 kuruştur T T A T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I i X N Nîv sal 130 

Haftalik Gazete 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Turkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 


Dehak efsanesi. Kurdiye Bitlisi 

Beka milletindir.•• • Hizanîzade Kemal Fevzi 

Edebiyat-i Ktirdiyeden bazi numuneler ... M. M. 

Zanîn di pêşîya hemî tiştan e. Mihemed Şefiq 

Qewî bi xwarina zeîfan. E. Rehmx 

Asar-i eslafdan. Rehmeti Haci 

Ebdulqadirî Koyî 


Niishasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 









Birinci sene 


14 Teşrin-i Sanî 1334 


Aded 2 


Seneligi 220 kuruştur T T \ T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I X i. N Nîv sal 130 ” 

Haftalik Gazete 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tûrkçe-Ktirdçe mecmuadir 


(>£■) Mecmuamizin Heyet-i Tahririye-i muhteremesinden ve Kurdistan’i 
ilm-û irfamyle tezyîn eden ve alelumum muhît-i Osmanîde hanedan-i mari- 
fet olarak tamlan Haydarî aile-i necîbesi ahfadxndan ûstad-i muhterem Hay- 
darîzade Ibrahim Efendi hazretlerinin meşîhat-i îslamiyeye tayin olundugu 
maalmesarr görûldû. Fazil-i muhteremi degil, millet-i necîbe-i Osmaniyeyi 
böyle bir şeyhûlislama nail oldugundan tebrik ve Fazil-i muhteremin 
muvaffakiyetlerini bûtûn kalbimizle temenni ederiz. 


’KÖRDLER” MUNASEBETÎYLE (îS-) 


Bizi inkar edenler, davalarinda başlica şu noktaya istinad ediyorlar, diyor- 
• lar ki: Kûrdlerin menşei mechuldûr! Bu neticeyi elde etmek için milletimizi 
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hissî bir tedkike bile tabi tutmakta kusur etmiyorlar. Hissî diyorum. Çiinkii 
erbab-i ilim indinde bir milletin tayin-i hiiviyeti babinda mevzu ve fakat hiç 
biri digerinin aym olmayan dûsturlardan bir-ikisini, o da muzmar fikirlerini 
isbata yarayacak bir tarz ve şekilde mevki-i tedkik ve munakaşadaki mesele- 
ye tatbik ediyor, ölçûyor, biçiyorlar. Senedlerine bûsbûtûn veya kismen ma- 
kûs [2] usulleri ihtiva eden kanunlari hatta malumat kabilinden olsun zikret- 
miyorlar. Bûtûn mesaili daima bir tarafli muhakeme eyliyorlar. Hadisati bir 
Avrupab muharririn gözlûgûyle gören bu efendiler, unutuyorlar ki terakki-i 
beşer katari, asla tevakkuf etmeden ileriliyor. Dûşûnmûyorlar ki milletlerin 
hûviyetini tahkikte en birinci amil kabul edilen ictimaiyat ilmi, henûz 
emeklemeye başlayan bir nevzaddir. Hatirlamiyorlar ki etnografya ve emsa- 
li ilimlerin desatîr-i mûcerredesi, hiç bir zaman bir mûtearife, bir dûstûr-i ri- 
yazi kudretini haiz olamamiştir. Ve nihayet tarih, her zaman dogru söyler 
şayan-i itimad bir şahid mevkiine malik olmaktan maatteessûf hala pek 
uzaktir. Bu ilim veya fenlerin erbabi, her gûnkû keşfiyat ve ihtiraat önûnde 
yeni yeni usuller, kaideler ve yarin muhakkak yerini bir digerine terkedecek 
dûsturlar vaz’ ve ikame etmekten bir an halî kalmiyorlar. Beşer, hakikate 
dogru her adim attikça yeni bir alem-i gaybe dahil oldugunu görûyor; 
hazane-i ulûm, her mûtetebbiin esrar-i hilkattan bir zerre-i hakikat iktitafi 
yolunda sarfettigi tahammûlfersa ikdamatin ganimet-i zaferi olan ve dûnkû 
basite bugûn mûrekkeb, bir gûn ewelki batila bir gûn sonra hak dediren 
keşfiyat-i cedide ile doluyor; desatîr-i ulûm degişiyor, degiştiriyor. 

Bu mukaddimeyi dermiyandan sonra, agza alinmaktan tehaşî edilen milli- 
yetimizi inkar sadedinde söylenen sözlere karşi birkaç kelime söylemek isti- 
yorum. Lakin bahse girmeden ewel, en kuwetli vesikasi mazînin birkaç bin 
senelik tozlari altindan çikarilan taş ve tugla parçalarina mahkûk ve hadisat-i 
hakikiyeye ne dereceye kadar mutabik bulundugu muhtac-i teemmûl birkaç 
satirdan ibaret bulunan tarihî iddialari bir mûddet için bir tarafa birakarak, 
hale atf-i nazar-i tedkik edilmesini tavsiyeye mûbrem bir lûzum hissettigimi 
arzedecegim. 

Filhakika beşerin aksa-i temeddûne vasil olmak ûzere bulundugu, hak ve 
hakikatin izhar ve ilam namina şayan-i şûkran tezahûrat-i alimane saha-i fiile 
girdigi, zabt-û tedvîn-i vakayide bîtarafane idare-i kalem ve mûtalaaya çalişil- 
digi iddia [3] edilen asr-i hazirda gözûmûzle gördûgûmûz, hatta tamamiyle 
eşhas-i vakasindan bulundugumuz şuûnun tarih sahifelerine, abidat sutuhu- 
na hîn-i intikalinde aldigi eşkal-i mûtezaddeye bir parça dikkat edenler, bir 
şahsin, —beşeriyetin şu kadar bin senelik tekamûlûne medyun bulundugu- 
muz akaidine bîgane, kendi imalkerdesi eşya ve asnama tapacak derecede aşa- 
gi bir seviye-i fikriyeye malik, en ufak vakayii bin misli bûyûtmeye me’lûf 
bulundugu edvarde— bir taş veya tugla parçasina tevdi eyledigi rivayatm ne 
dereceye kadar şayeste-i itimad oldugunu takdirde mûşkûlata dûşmezler 
zannederim. 

Bu mûtalaaya mebnidir ki milel-i hazirayi mevzu-i bahs ederken, mazîden 
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ziyade halin gösterdigi vaziyat ve eşkalin tahkik edilmesini daha çok vazih ve 
muvafik-i insaf görmekteryim. 

îşte size bir kita-i arazi ki onun tarih ve kablettarihi layuadd rivayat ve hu- 
rafata bogulmuş; otuz-kirk asirlikbir cereyan-i tarih zarfinda onbeş-yirmi ve 
hatta daha fazla istila ve miihacerat inkilabatina maruz kalmiş; sonra gelen, 
sekene-i eweliyeyi ne tamamen imha ve ne de kulliyen ihraç edememiş; îrk, 
din, hurafe, lisan, adat, anane biri birine karişmiş; ve nihayet bugiin bu kita- 
da kendine mahsus bazi evsaf irae eden, bir dil konuşan, komşularindan ayri 
bir mevcudiyete malik olan bir unsura tesadiif ediliyor.(25) Bu kimdir? 

Bu suale, zannetmem ki kestirme bir cevab verilebilsin. O halde bugiinûn 
hadiselerini tedkik, şuûn-i haziramn önumuze yigdigi mu’dal mesail-i milli- 
yeyi mûnakaşa ederken, hatta dûnkû degil, ancak bugûnkû heyetiyle 
muvacehe-i tedkikimizde arz-i endam eden kitleyi nazar-i muayene ve teftişe 
almak daha dogru bir mezheb olmaz mi, verilecek hûkûmleri buna göre ter- 
tib etmek icab etmez mi? 

Aksî takdirde bugûn hakikî hiç bir şey ifade etmeyen birkaç bin senelik id- 
dialara istinad ettirilecek suret-i haller, (26) hiç bir kabiliyet-i tatbikiyeye [4] 
malik olamayacaklar ve bu neviden mukarrerat, beşeriyeti daimî tehdidleri 
altmda yaşatacak adavet misketlerini demirden sînesinde saklayan, 
mûheyya-i infilak bir bomba mahiyetini haiz bulunacaktir ki er-geç iştiali 
muhakkaktir. Çûnkû hal tagyir edilemez ve çûnkû bugûnden sonra bir mil- 
let ne temsîl, ne de imha edilebilir.(27) 

Ben bu mûtalaami bugûn ekseriyetle ve pek yanliş olarak mesail-i milliye- 
nin hallinde kabul ve tatbik edilen esaslara itiraz maksadiyle dermiyan ettim. 
Yoksa mukadderat-i milliyemizin takibi için halen vûcuduna ihtiyac gösteri- 
len hukuk-i tarihiyece noksammizi örtmek fikrinde asla bulunmadim. Peşi- 
nen arzedeyim ki biz ona da herkesinki kadar ve belki birçogunun malik ola- 
madigi mikdarda sahib ve metaimiz keyfiyet ve hatta kemiyet itibariyle baş- 
kalarminkinden kiymetlidir. 

Şimdi esas mevzuumuza dahil olabiliriz. Malumdûr ki bir milletin menşe- 
ini tayinde nazar-i tedkike ahnacak nikat hakkinda ulema itilaf etmemişler- 
dir. Birtakimi, ananat, tarihî rivayat, lehce karabetini esas telakkî etmişler; 
fizyonomi mûşabehetleri ile seciye mumaseletlerine yerine göre bir 
ehemmiyet-i muavine vermişlerdir. 

Bir kismi, pek hakli olarak, akvam-i cihanin yek digeri ûzerindeki tesirat-i 
salifesini, milletlerin geçirdigi muhakkak tesalûbleri nazar-i itinaya alinacak 
birer mevzu-i mûhim addederek, akvamin menşelerini tayinde en çok canli 
mûesseselere, yani bugûnkû kabile ve aile hayatlarina, edebiyat, ahlak, iktisa- 
diyat telakkîlerine istinad edilmesini muvafik bulmuşlardir. Daha birtakim- 

(25) Bu dimlenin bu son sözcugu derginin aslinda "ediyor” şeklinde çikmişti. Ancak bu- 
nun yanliş oldugu açiktir ve bu yanlişhgin bir dizgi hatasi sonucu meydana geldigi an- 
laşilmaktadir. Bu nedenle biz sözcu|u dogru şekliyle, yani ”ediliyor” olarak yazdik. 

(26) Suret-i haller: Hall şekilleri, çöziim yollan, sorunlan çözmede kullamlan yöntemler. 

(27) Buradaki ”temsîl” sözcûgu, ”bir milleti di|er bir milletin içinde eritme, diKni ve kul- 
tûrûnû yoketme” anlaminadir. 
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lari, millet isimleriyle dag, tepe, dere, şehir, köy gibi mevaki isimlerini, bir 
mahalde sakin ahalinin irae ettigi zahirî kesafet-i niifusu, hatta lisanlarda 
miişterek bir-iki kelimeyi mihver-i tedkik addedebilmişlerdir. 

Bana göre bunlar bir dereceye kadar iltifata şayan mikyaslardir. Muhake- 
me ve tenkidi terketmemek şartiyle, mevzuun bu nikat-i nazardan herhangi 
biriyle muayene [5] ve tedkiki faideli neticeler verebilir. Tekrar edeyim: Bean 
şart ki esatize-i ulûmiin pek bûyiik mesaî neticesinde destres olabildigi bu 
esasata iktida ederken, bunlarin muhtelif milletlere tatbikinden meydana ge- 
len netayici de yine o zatin agzindan çiktigi şekilde aynen kabul etmeyelim. 
Yani, ”filan millet hakkinda filan profesör böyle demiştir, binaenaleyh bu 
böyledir” demeyerek, o milleti bir defa da kendi gözlugumûzle görmek ih- 
tiyacim unutmayahm. 

imdi, bu esaslar dahilinde Kûrd milliyetini biraz mûtalaa edebiliriz. 

Ewela, bugûnkû nazariyat-i tarihiyece en çok muvafik görûlen millî hura- 
feleri ele alalim: 

Bûtûn akvam-i îslamiyenin oldugu gibi Kûrdlerin de millî hurafeleri 
mevzu-i bahs olurken bunu ikiye ayirmak mecburiyeti vardir: Kablel-îslam, 
badel-îslam. 

Badel-islam hurafeler, gerek mûrur eden zamanin azligi ve gerekse din-i îs- 
lamin naşir-i eweli bulunan Arablarin Şark Mûslûman akvamina icra ettik- 
leri kuwetli tesirat-i diniye dolayisiyle ihticaca salih degildirler. 

Binaberîn, burada onlardan behsetmeyecegim. Demek oluyor ki elimizde 
yalmz kablel-islam hurafeler kaliyor. 

Şimdi mûhim bir bahse intikal etmiş oluyoruz. îşte bir sual ki hakikaten 
mu’daldir. 

Kûrdler arasinda mûnteşir bu kabîl hurafeler toplamlabilmiş midir? 

Bir millet arasinda mûnteşir hurafat ve ananata —eger mevcud ve mûdev- 
ven degilse— tahsil-i vukuf, birçok şeraitin ictimaina mûtevakkiftir. O mille- 
tin sakin bulundugu manatiki usulû dairesinde senelerce gezip dolaşmak, 
aralannda uzun mûddet ikamet etmek, harîm-i ailelerine duhulû temin ede- 
cek bir derecede celb-i muhabbetlerine muvaffak olmak, her tûrlû tetebbua- 
tin mûstenedûnaleyhi olan lisanlarina tamamen vakif olmak, esasli bir tedki- 
kin infisal kabul etmez şartlaridir. 

[6] Adedi pek kûçûk bir yekûn irae eden Kûrdler hakkmdaki tedkikata bu şe- 
rait adesesinden atf-i nazar edersek ne görûrûz? Hiç! 

Filhakika agyare, bahusus ecanibe karşi fevkalade bir ihtiyat ve merdûm- 
girizî gösteren ve alelumum hatta kendi milletdaşlarina bile tevdi-i hissiyatta 
pek bûyûk bir hisset irae eden Kûrdlerin ahval-i ictimaiyesini tamamiyle 
mechul addetmek dogru bir hakikattir. Kûrd ve Kûrdistan bugûne kadar nis- 
beten mechul kalmiştir. Kûrd’ûn tab’i, Kûrdistan’in vaziyet-i tabiiyesi, 
vesait-i ittisaliyenin nedretle ifade edilebilen hali, hakikî Kûrdlûgûn hûkûm- 
ran oldugu manatika nûfuz edilmemesini intac etmiştir. 
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Şuna emin olalim ki Kiird ve Kurdistan ûzerindeki bu mechuliyet perdesi- 
ni ref’edecek el, hiç bir zaman bir dest-i ecnebî olmayacaktir. Kader, bu şerefi, 
istikbalin ulûm-i asriye ile mûcehhez Kûrd oguUarina saklamiştir. Bu vazife 
onlanndir. 


Kurdîyê Bitlîsî 


—Mabadi var— (28) 


BEKA MiLLETiNDtR (î:-) 


Şuûn ve hadisatin daima duçar-i tahawûl olageldigi bu alem-i bîkarar 
içinde faniligin maddî zevk ve ihtişamim gaye-i ûmid ve hayal addeden- 
ler, hayat-i maneviyenin derinligine infaz-i nazar edemezler. Zira onlarin 
mevcudiyetleri, zincir-i ihtiras ile baglanmiştir. Filhakika ihtirasat-i beşeri- 
yenin izalesi kabil olsaydi, saadet denilen o serab-i mugfil afak-i insaniyetten 
arz-i didar edebilecekti. Halbuki hilkatin an-i tekewûnûnden beri kuva-i ta- 
biatin mutehalif ve mutebariz eşkal-i adîdesi tevalî edip gelmektedir. Her 
şeyde biri aksî, digeri aynî veya [7] biri miisbet, digeri menfi olmak ûzre iki 
halin mûtasawer ve mevcud olmasi, kavanîn-i tabiatin ilcaat ve icabatin- 
dir.(29) Kavînin mevcudiyeti zayifin vûcuduyle kabildir. Bîşûbhe, zayif ol- 
masaydi kavî de mevcud olamazdi. Kavîye vûcud veren zayif oldugu gibi, 
zayifin vûcudunu istilzam eden de kavîdir. Hayat-i umumiye-i beşeriyede 
yalmz iyilik, gûzellik veya yalniz fenalik ve çirkinlik tasawur etmek dogru 
degildir. Bunlar, yek digerinin çehreleri makûs ûvey kardeşleridir. Tolstoy, 
hakikî insanligi iyiligin daimî ve ebedî tezahûratinda ve bugûnkû ictimaî 
şûriş ve intizamsizhgin izalesini ”vicdan-i aklî” esaslannda görûyordu. Her 
şeyi iyilik gözlûgûyle gören ve tedkik eden bu feylesûf gibi herkesin dûşûn- 
mesi kabil olaydi, ”insam melek, cihani cennet” görecektik. Fûnûn-i mûs- 
bete erbabim bile techil eden Tolstoy, Buda’mn bu şagird-i hassûlhassi, 
hayat-i beşeriyenin gaye-i tekamûlûnû ancak iyilikte buluyordu. Hakikat-i 
halde her şey gûzel olsaydi, gûzellik nasil tefrik edilebilirdi. 

”Her gece Kadir olsa, Kadr’in kadri olmazdi, Şeh’a 
Her hacer bir gevher olsa, gevher etmezdi baha” 


(28) Mabad: Arka, son, devam. 

(29) Bu sözciik dergide böyle basilmiştir. Ancak kammizca bu yanliştir ve bir dizgi yanlişli- 
gi yiiziinden böyle çikmiştir; dogrusu ”icabatmdandir” olmalidir. 
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diyen şairin bu söziinii yabana atmak miimkiin mii! Tabiat bile bize eşkal-i 
miitehalife arzetmiyor mu! Miinasebat-i umumiyede bir intizam ve vahdetin 
temini kabil olsa bile, devamina imkan tasawur etmek muhaldir. Bu mesru- 
datimizdan, Epikiirist bir kanaate tabi oldugumuz anlaşilmasin. 

”Iç bade, giizel sev, var ise akl-ii şuurun 
Diinya var imiş ya ki yog imiş, ne umurun!” 

felsefesini giidenlerdir ki beşeriyetin her giin açilan yeni bir cerîhasina bir 
avuç zehir katarlar. Bir alem-i digerin viicuduna kail olmayip da maddî haya- 
tin miicadelatinda zayif diişen bîçarelerin bedbinîden başka nasibleri ve 
binnetice intihardan başka çareleri yoktur. Zira o gibiler hiç bir mefkûrenin 
hizmetkari degillerdir. Zevki alem-i haricîde gören veya arayanlar, nail-i 
emel olamadiklari zaman bedbin bir felsefenin mahkûmii olurlar. îhtiras, 
onlarin benliginde azab ile yaşayan [8] diişman bir dost gibidir. Halbuki en- 
fiisî ictihad ile meydan-i mubarezeye atilanlar ve bu ugurda ölumu hiçe 
sayanlar, zevki vicdanda bulduklarindan, hayatin nikat-i esrarim daha iyi 
görûr ve daha iyi anlarlar. Fakat er-geç her mevcud-i fainin zilal-i ebediyete 
karişmasi muhakkak oldugundan, beşikten mezara kadar uzayan yol ûzerin- 
de her mûcadeleye biraz sûkûn ve emniyet, biraz da refah ve saadet tekabûl 
etmelidir. Ferdî olsun, ictimaî olsun bu husus temin edilmedikçe ferdlerde 
bedbinî ve bundan mûtevellid afat, heyet-i ictimaiyede izmihlal ve teşewûş 
devam edecektir. Her asir, asr-i validinden feyzini alarak kendine mahsus bir 
felsefe ve bir fikir ve ictihad ile ondan ayrildigi halde, teselsûl eden bu 
namûtenahiyet-i edvar içinde cemiyetlerin intizamsizhgi, bir şekl-i muay- 
yende tesbit edilememiştir. 

Tarih, hiç bir zaman, mesudiyet-i beşeriyeyi temin eden bir tekafûl-i umu- 
mînin şahidi olamamiş ve bu yûzden esaret-i milliye asr-i hazira kadar devam 
edegelmiştir. 

Onsekizinci asir felasifesinin efkar ve ictihadlari miyanmda Ruso’nun 
vaz’ettigi hakimiyet-i milliye esaslari, yalmz Fransa inkilabim ihzar etmekle 
kalmadi; bugûnkû sosyalizm köklerinin ta onsekizinci asra kadar uzadigmi 
teslim etmek zarurîdir. Yirminci asir, bir taraftan kan ve ateşle huzur-i tarihe 
çikarken, diger taraftan milletlerin serbestî-i inkişafi gibi hûrriyet-i beşeri- 
yeyi temin eden esasat-i hukukiye ile mûcehhez bulunuyor. Ferdî hayatm de- 
vam ve imtidadi, birtakim şerait-i lazimenin intizam ve ahengine ve bu ahva- 
lin her an ve mekanda bir vahdet irae eylemesine vabeste oldugu gibi, millî 
hayatin da suver-i inkişafi, her tûrlû şerait-i ictimaiyesinin daima bir vahdet 
ve insicam göstermesine manûttur. Mûşterek ananatin, itikadatin, itiyada- 
tin, secayanm tecelligahi olan bir heyet-i ictimaiye, tabiîdir ki ahval-i umumi- 
yesinde, dinî, bedîî, hukukî... ilh. bir vahdet ibraz eder. Bu cihet ilmî bir su- 
rette tedkik edilirse en tabiî addolunabilir. Seciyeleri mûtebariz iki ferd ara- 
sinda daimîyulhusûl bir tenakûrûn vucud bulacagi, azade-i iştibahtir. Efradi 
arasinda tearûf bulunmayan bir heyet-i [9] ictimaiye ise, gayri tabiî oldugun- 
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dan, o cemiyetin devam ve bekasina hukiim vermek caiz degildir. Ferdî haya- 
timizin mahdud ve hayat devam ettikçe öliimûn de mevcud oldugunu inkar 
edemeyiz. Halbuki ayni dil, ayni din, ayni bir seciye taşiyan milletlerin bir- 
çok istila sellerinden bile kurtularak yaşadiklarmi ve esasat-i milliyelerine 
zerre kadar bir halel tarî olmadigim göriiyoruz. Ferd, bir cismin atomlaridir 
ki zail oldukça yerlerine digerlerinin avdetiyle cism-i mezkûriin hayatim 
idame ettirirler. Hodkamlik, gözlerin ebediyet kapisina açilmasina kadar 
devam eder. Halbuki hayat-i ebediye cemiyete has oldugundan, bir sevda-i 
millî ile onun tekamûlûnu mefkûre edinenler, saadet-i hakikiye(30) mazhar 
olmuşlar demektir. Zira beka miUetindir. 


Hizanîzade 
Kemal Fevzi 


EDEBIYAT-I KURDlYEDEN 
BAZINUMUNELER 

1(31) 


Baladaki unvan, birçok kimselerin nazarmda taaccûbengizve birtakim di- 
maglarda hayretefza bir cûmledir. Zira milel ve tavaif-i Islamiye arasinda 
mevcud olan gaflet ve igfal ve mefkud olan gamharî ve endişe-i istikbal saye- 
sinde, bir unsurun yalniz edebiyat ve lisam degil, belki bûtûn mevcudiyeti 
dahi nisyan perdeleri altinda birakilmiştir. Alem-i îslamin her tarafinda 
bîser-û saman olan tavaif ve anasinn ahval ve vaziyet-i dilsûzanleri, işbu mud- 
deanin isbati için mukni’ bir delil oldugu gibi, merkez-i Hilafet ve bûtûn 
alem-i Islamin menba-i ilm-û irfam olan Istanbul şehrinde fazil, alim ve sene- 
lerce Kûrdistan’da hademat-i umumiyeyi ifa ve binlerce nûfusu idare eden 
birçok zevattan ”yahu edebiyat-i Kûrdiye var midir? Lisan-i Kûrdî edebiyata 
elverişli mi?” gibi ham ve hayretbahş istifhamlan işitmek, maruzat-i sabika- 
nin sihhatine dall bir burhan-i kati’dir. 

îşte daîleri de,(32) bu istifhamlara cevaben Kûrd, Goran ve Kurmanc şive- 
leri [10] ûzerine havassin edebiyat ve avamin şarkilarindan birkaç gazel, be- 

(30) Bu sözciik dergide böyle çikmiştir. Ancak bunun bir dizgi hatasi olarak böyle çiktigi 
anlaşilmaktadir. Çunku Aiapça bir sözcuk olan "saadet” Arapça dilbilgisi kurallarma 
göre ”dişil” oldugundan, onun sifau olan ”hakiki” sözciiêuniin de dişil olarak ”haki- 
kiye” biçiminde olmasi ve ismin ”e” halinde ikisinin saadet-i hakikiyeye şeklinde 
yazilmasi gerekir. 

(31) Burada birinci böliimu yayinlanan bu yazinin devami, derginin 7’nci sayisindadir. 

(32) Daîleri: Duacilan. Yazar bu sözle kendi şahsirn kastediyor. 
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yit, îstran, goranî, lawje, hayran, lawik ve bêrîteleri tahrir ve tercume ve 
”Jîn” mecmuasi sahaifinde kariîn-i kirama takdim edecegim. 


ÎHTAR 

1- Şu risalenin esna-i tahririnde udeba-i Ekrad’in(33) divan, kulliyat ve mec- 
mualarmdan yammda hiç bir şey mevcud degildi. Ancak merhum Mela Eh- 
medê Cizîrî’nin Dîwan’im emanet tarîkiyle buldum ve Kûrd asilzadelerin- 
den birisi tarafindan hediye olarak Mela Xidirê Nalî’nin eş’arindan on sahi- 
felik bir deftere nail oldum. Kûrd milletinin dûhat-i ûdebasi olan Mela 
Ebdurrehîmê Ma’dûmî ve Mela Ebdurrehîmê Wefayî ve Şêx Rizayê Kerkûkî 
ve Mistefa Begê Kurdî ve Hacî Mela Qadirê Koyî ve Mela Ehmedê Xanî ve 
emsallerinin asarina destres olamadim ve ekseriya yazilan eş’ar, hazanetûlha- 
yalde nakis ve natamam bir surette kalmiş alelade şiirlerdir. Yoksa, edebiyat-i 
Kûrdiyenin alî kismindan degildir. 

2- Eski şairler ve bûtûn Şark ûdebasi nazarinda şiir, yalmz dakik, taravet- 
dar, latif, bedî’ ve nazik bir manadan ibaret degildir. Belki böyle bir manayi 
mûfîd, mûnsecim, sanat-i bedîiyeyi havî, abdar, tabdar, hafif ve zarîf birta- 
kim elfaz ve bu elfazi tanzim, tevzin ve tabiye edecek aruzî, musikî ve dil- 
firîb bir vezin ve bu vezni temdid ve tesbit eyleyecek bir kafiyenin vûcudû 
dahi lazim ve şiirin unsur-i aslîsidir. Halbuki tercûmede lafiz, vezin ve kafi- 
yenin ufûl ve giyablari bedihî oldugu gibi, ekseriya lugatin tebayûn, şivelerin 
tahaluf ve ifadatin tenewuuna binaen, manada dahi bûyûk bir istihale ve re- 
kaketin husulû melhuzdûr. Binaenaleyh, Kûrdçeye pek vakif olmayan ve ya- 
zilan eş’arin mezayasim kaffeten idrak edemeyenler, elbette şu hakikati 
nazar-i itibare alacaklardir. 


[11] NALÎ (*) 

1- Saqî, be meyî kone le ser adetî new be 
Bişkêne be yek nobe du sed matemî tewbe 

2- Saqî, qedeh’î gerdişî Gerdûn deşikênî 
Barî ke debî, mu’teqidî gerdişî ew be 

3- Ey sirf-i riya, çend-i giran barî tekalîf 
Bo xelkê dekêşî ke her wa rêş û cidew be 

(33) Ûdeba-i Ekrad: Kiird edebiyatçilari. 

(*) Nalî’nin eş’ari Kiird Bilbas ve Kurmanc şivelerinden miirekkeb bir şive-i mahsus ve za- 

rîf bir lehcedir ve bu keyfiyete nazaran Nalî, millî bir şairdir; bir kabile veyahud yalmz 
Siileymaniye şairi degildir. ’Tabakat-i Ûdeba-i Ekrad”da şair-i merhum ve muhtere- 
min terciime-i hali arzedilecektir. 
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4-Buxzit le zeîfan çi ye? Axir weku qessaw 
L’ew xezz û beze hîze bixo, hîze qelew be 


5- Hespî nefesit dêt û deçê, germî lexaw e 
Ey mestî riyazet, hele hoşyarî cilew be 

6- Wek mang û hetawit ke hebê şewqî helatin 
Serkirdeyî rê-w rêrewî şew, rêgirî xew be 

7- Nalî, mebe aciz, ke eme dewr e, ne cewr e 
Saqî, keremî yek be yek e, newbe be newbe 


TERCUME 

1- Ey sakî, eski bir kadeh meyle aşk ve muhabbet aleminde yeni bir adet 
ve ayini icra ve bir işretin tareb ve sururuyle tevbe ve tezehhudden hasil olan 
ikiyûz matemi tar-û mar et! 

2- Ey huzzar-i meclis, sakînin kadeh-i cangûzari boş bir şişe degil, belki 
gökleri parçalayacak ve göklerin dönûş ve gerdişlerini tatil eyleyecek bir has- 
sa ve kuweye maliktir. Binaberîn, felegin deveran ve tesiratina katiyen ina- 
nip itimad etmeyiniz. Lakin behemehal bir tesirin vucuduna eger itimad la- 
zim ise, kadehin deveran ve tesiratina mu’takid olunuz. Zira alem-i aşk ve 
muhabbette kadehin tesiri felekten kat kat fazladir. 

3- Mey, sakî ve kadehin zikri kuru sofularin fikrine muhalif ve itirazatina 
bais oldugu için, itirazat-i mukaddereye cevaben der ki: Ey mûccerred riya 
ve sum’aden mûrekkeb olan heykel, tekaliften mûteşekkil agir yûkleri ne 
vakte kadar başkasi için taşiyip çekeceksin! Haydi, riya ve cehalet [12] mih- 
netlerinde arkan ve omuzlarin yara ve bere olsun! 

4- Sofularin mesleklerini tenkid ettikten sonra hunhar ve gaddar zalimlere 
hûcum ediyor: Ey vahşi zalim, zayif ve fukaralara karşi besledigin bugz ve ha- 
sedin sebebi nedir? Neden hiç doymuyorsun? Işte kasab gibi, fakirleri kes ve 
et ve yaglarindan tulum gibi şişmanlayincaya kadar ye. 

5- Ey açlik ve riyazet sevdasinda bulunan ve tehzîb-i ahlak yerine mest ve 
şaşkin olmuş olan mûteşeyyih, nefsin Kûrdistan asîl atlari gibi lezaiz ve mûş- 
tehiyat maydanlarinda gelip gitmekte olup, hirs ve tamah iktizasindan, ge- 
minde mûdhiş bir hararet vardir. Sakin kemal-i dikkatle dizginine bak. 

6- Nalî, muhîtinde mevcud mesalik ve bu mesalik erbabmi kaffeten tenkid 
ettikten sonra, meslek-i mahsusunu irşad tarîkiyle beyan ediyor: Eger Giineş 
veyahud Ay gibi parlak bir surette tulû ve benînevine hizmet etmek ister isen 
sadakat, hamiyet ve fûtuwetmend bir firkanm reisi ol ve istihsal-i makasid 
için en yegane dûşman olan gaflet ûzerine gecelerde bile hûcum et, uyku ve 
istirahatin katiuttarîki ol. 
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7- Ey Nalî, eger şu meslek zimnmda fevren netice hasil olmazsa kederlen- 
me. Zira bu cevir degil, bilakis devr-i zamanin icabatindandir ve huzzar-i 
meclisin nazarmda hiiveydadir ki sakînin kerem ve merhameti miictemian 
ve beraber degil, bilakis mûnferiden ve birer birerdir. Binaenaleyh, biz de şu 
devirde bir kereme behemehal nail olacagiz! 

KURMANC ŞiVESi ÛZERÎNE 
AVAMA MAHSUS ISTRAN(ŞARKI) 

Birrê zerîyê gundê me meşane geştê û seyranê. 

Tilî-w pêçî di mûmî ne. 

Dev û diran şekirî ne. 

Birû reş in, hakimî ne. 

Navteng zirav, Kurmancî ne. 

Solê lingan Mosilî ne. 

Berî wê sibê, wê kubarê bi tilî-w pêçîyê wek mûmêd xwe gulan 
diçinin tev rîhanê 

[13] Kawa minê, mîna karek ji karêd xezalan.(34) 

Xwe bavêjî çîyayê Herranê. 

Li ber tovê ”hewşanê”.(35) 

Bayê qiblê lê rabî. 

Tovê hewşanê lê li ba bî. 

Çingînê çeleng siwaran ser da bî. 

Berî wê sibê, wê kubarê xwe bavêjî kavila Bilêcanê. 

TERCÛME 

Köyumuzde mevcud olan mahbubelerin bir kismi teneffûs ve temaşaya gi- 
diyorlardi. Şu dilberlerin parmak ve pençeleri balmumu gibi latif ve yumu- 
şak, diş ve dudaklari şeker gibi tatli ve beyaz, kaşlan Kûrdistan hûkûmranza- 
delerinin kaşlan gibi siyah ve mukavves, belleri Kurmanc taifesine mahsus 
ince ve nazik, ayaklarmdaki yemeniler Musul vilayetinde yapilan yemeniler- 
dir. Sabah erken ve ezan zamanmda, şu seyran esnasinda nazik, latif ve bal- 
mumu gibi yumuşak pençe ve parmaklariyle reyhan, gûl ve çiçekleri devşiri- 
yorlardi. 

(Mabadi var) 
M.M.(36) 

(34) Kaw: Kew. 

(35) Peyvika ”tov” di eslê kovarê da ”tom” bû. Bi gumana me ev ji şaşîya rêzkirinê wisa 
derketîye û rastê wê ”tov” e. Ji ber vî semedî me awayê wê yê rast nivîsî. 

Hewşan: Gîyayek e, xezal wî dievînin. 

(36) Ev navê Mihemed Mîhrî ye, ku yek ji endamên Komela Pêşketina Kurdistanê bûye 
(Bu, Kiirdistan Tealî Cemiyeti uyelerinden biri olan Mehmed Mihrî’nin adidir). 
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ZANIN 
Dt PÊŞÎYA 
HEMÎ TÎŞTAN E 


Ey biraderê me, di berîya hemî tiştekî da zanîn lazim e. Lewra çi dîn, çi din- 
ya, hemî miteweqqifê li ser zanînê ne(37) Heta mirov dînê xwe nezanî, tê ça- 
wan pê amel biket û heta mirov sin’etî nezanit, tê çawan tiştan çêbiket û heta 
mirov cohtkirinê nezanit, tê çawan çandinahî biket û heta mirov kirîn û 
firohtinê nezanit tê çawan tîcaretê biket?(38) Xulase, tu sişt bê zanîn nabit û 
serê her tiştekî zanîn e. Ji ber vî qasî ye ku heqas şerîeta îslamê medhê îlmê 
û terxîba wî diket.(39) Hatîye rîwayetkirin ji Pêxemberê me (aleyhî-ssalatu 
we-sselam), ”hun îlmê, zanînê teleb bikin ji zarûkî heta mirinê”.(40) Di hedî- 
sekê dî da jî heye, ”teleba îlmê, zanînê li ser her mu’minekî ferz e”.(41) Hem 
di hedîsekê mayî da jî heye ku ”îlim, windabûyê mu’minî ye, li ku rast bikevî 
tê hilînî”. Yanî heta ku bibînit, çawan tiştekî mirov bêbuha winda bibit dilê 
mirov dimînite pê ve, weqtê ku mirov dît hema pê ra dê hilînit, îlim jî jibo 
Misilmanan lazim e mîna wê tişta windabûyî bit, daîma lê bigerit heta ku 
bibînî”(42) 


(37) Miteweqqifê li ser zanînê: Girêdayîyê bi zanînê ve, rawestayîyê li ser zanînê. Yanî pêk- 
hatina wan bi zanînê mimkun dibe. 

(38) Peyvika ”tê” guhartîyê ji ”dê” ye û edatê dema hatî ye Ev edat li hêlnê Kurdistanê, wek 
hêla Hekarîyê weha tê gotin. Mesela, ”heta mirov kirîn û firohtinê nezanit tê çawan 
tîcaretê biket”, yanî ”heta ku mirov kirîn û firotinê nezane dê çawa tîcaret bike”. 

(39) Heqas: Hew qas, ew qas. 

Medh: Pesin. 

Terxîb: Hewisandina kesek jibo tiştek, çêkirina hewesê jibo tiştek. 

(40) Teleb: Daxwaz, xwestin, gera li tiştek. 

(41) Hedîs: Peyva Pêxember. . 

(42) Di kovarê da helbesta Evdirehîm Rehmî ya bi navê ”Qewî bi Xwarina Zeîfan Dijîn’) 
di navbera du beşên vê nivîsarê da hatîye çapkirin. Ji ber ku me nexwest em reza kovare 
biguhêrin û me guhartina rêza wê rast nedêra, me jî ew helbest di cîye wê da, yanî di 
navbera her du beşên nivîsaiê da nivîsî û bi cî kir. Dûmayika vê nivîsarê li pey wê hel- 
bestê tê. 
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[ 14 ] QEWÎ 
BÎ XWARlNA ZEÎFAN 
DÎJÎN 


Sibê wekî çûme xebat 
Qijikek mi dît, çolê dihat 
Kurmek di nav devkî veşart 
Lez bû, bi hêlînê ve hat 
Şahyane bû kefte welat 


Zaryê ewan têk qijqijî 
Kurmik ku ker kir wî qijî 
Teqsîmê zaryan kir ve jî 
Xwarin ewan, bûn têr tijî 
Çûçik bi wê ”nêçîr” dijî 
Kuştin neba, nêçîr ned’hat 

Jîna qijik b’mirina wî ye 
Kurmik nebit, qij birçî ye 
Birçî, heyat roja sî ye 
J’xêrê sîyan mimkun nîye 
Jîna ewan b’nêçîrî ye 
Lewra ku kurmik kuşt, hilat 

Kîjka qewî, nêçîrevan 
Kîjka zeîf e, bêeman 
Kuştin jibo bêqudretan 
xelq kirye Xaliq, qenc bizan 
Ger jî dixwazî vî zeman(43) 
quwwet te ra jîn û xebat 


Çirîya Ewil 334(1918) 

Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


(43) Jî: Jîn, heyat. 
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[15] Xulase, di heqê îlmê da zehf ehadîsê şerîfe hene ku îlim ji her tiştekî 
qenctir û jortir e, kemala însanî ancax bi zanînê ye.(44) Yekê dî jî, em bi çavê 
xwe dibînin, milletê ku nav da zanîn tunebit daîma zelîlê milletekî dî ye.(45) 
Zanîn jî eqsamê wê hene.(46) Fedla hemî qisman mîna hev nehê.(47) Mese- 
la zanîna bi Xwedê weya ehkamê şerîeta wî, li ser hemî îlman da ne.(48) îlmê 
dinyewî jî fedla her qismekî bi îtîbar menfeeta wî ye.(49) 

Ey birayê me, hun dibînin ku îro îlm û mearif di nêv her milletekî da belav 
bûye; ji biçûk heta mezinêt wan, hemî ji ehwalê dîn û dinya xwe agahdar in. 
Ji xêr milletê me, ku em tenê ji vê nî’meta mezin mayîne bêbehr.(50) Ji ber 
wî qasî ye, ew fezaîlê ku fitreten di melletê me da hene, hemî bê faîde diçî; 
belkî bîlekis dibine sebebê mezellet û mezemmeta me.(51) 

Mesela, xayet em dîndan în. Lakîn ehkam û kemalatê ku dînê me emir di- 
ke em nizanîn heta ku pê amel bikîn. Û bi xayet şecî’ în, lakîn şecaeta xwe 
di kuştin û xirabîya hev da serf dikîn.(52) Û em zehf sexî ne,(53) lê jibo mitir- 
ban di dawetan da û jibo rişwetan di da’wan da û jibo koçekan di tîyatrowan 
da û jibo hedîyê axa û beg û şêxan di îdan da; ne ku jibo menfeetekê umûmî 
weya emrekî dînî. Sebebê van jî hemî nezanîn e. 

Wekî te ev zanî, îro da ji me ra jî ji her tiştekî lazimtir îlm e; rîya wî jî xwen- 
din û nivîsîn e. Ew jî ancax tê bi luxetê me bit.(54) Lewra Iuxetê başqe, umrek 
lazim e heta ku mirov wî luxetî bizanit, ji ew paş ku bi wî luxetî îlmekî biza- 
nit. Ew jî ji her kesekî ra mimkun nabit. 


Arwasîzade 
Mihemed Şefîq 


(44) Ehadîs: Piranîya ”hedîs” e. 

Kemal: Rûmet, bilindayî, serfirazî. 

(45) Zelîl: Bindestê bêrûmet, stûxwar. 

(46) Eqsam: Piranîya ”qism” e: 

(47) Fedl: Rûmet, bilindayî. 

Qism: Beş, pişk. 

Nehê: Nîne, nîye. 

(48) Ehkam: Piranîya ”hukum” e. 

(49) Dinyewî: Dinyayî, yê ku têkilîya wî bi karên dinyayê heye. 

Bi îtîbar: Li gora. 

(50) Ji xêr: Ji bil, xeyn ji. 

Bêbehr: Bêpar. 

(51) Fezaîl: Piranîya ”fezl” e, ew jî bi mana rûmet e. 

Fitreten: Ji alîyê xwî û sirişt û tebîet ve 
Mezellet: Bindestî, kêmketin, nizmayî. 

Mezemmet: Berzemî, qalkirina bi xirabîyê, nav û dengê xirab. 

(52) Şecî’: Wêrek, mêrxas, dilêr, cesûr. 

Şecaet: Wêrîn, mêrxasî, dilêrî, cesaret. 

(53) Sexî: Merd, çavtêr, ciwamêr. 

(54) Luxet: Zimanê neteweyek, zimanê malbatî, zimanê makî. Li vir mexsed jê zimane 
Kurdî ye. 
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AsAR-I ESLAFDAN (55) 


Le Roma kewte ber çawim kesêkî haîm û heyran(56) 

Be hey’et têgeyîm Kerd e, be şêwey ehlî Kurdistan 

Ke çûme xizmetî pirsîm: "Birader, xelkî kam cêgey? 

Le kam la hatuwî?”; girya, gutî ”Baban”, gutî ”Baban” 

Dilim dawe, gutim ”bawke, hemûman bêkes în l’êre 
Çi qewmawe? Gelê heyf e, megirye her wekû baran”(57) 


Gutî: ”Bo xurbet û rûtî nîye efxan û hawarim 
[16] Le daxî hakimî xo me, le şan û şewketî Turkan(58) 

Gelêkim bîstuwe pest û bilindî dewletan, emma 
Cîhan neydîtuwe pestî mîsalî hakimî Kurdan 

Dirêxa, em hemû cah û celal û heşmetey bûyan(59) 

Le wextî xoy hemû şa bûn, serapa bêxem û şa bûn 
Le cû da Hatemî Taî, le şer da Rustemî dastan 

Le kû ma na’retey teqle-w cilît û zirg û rimbazî! 

Le kû ma dengî zirna û dehol û şayî û meydan! 

Le Harey şeşper û nerrey siwar û berqî şeşxane 
Le teqqey nal û şeqqey sim, le reqqey topiz û qelxan 

Dehate cunbiş û lerzîn, le mahî bigre ta mahî 
Le sehra çende wehşî bû, le tirsan çûne ser kêwan 

Be xeyrî wan beşîrî xoy kesêkîtir nebû hergîz 
Beşîrî dewletî îman, nezîrî milletî Êran 


(55) Asar-i eslafdan: Ji eserên kesên berîn (eskilerin eserlerinden). 

(56) Mebest l’em ”Roma”yey Hacî basî dekat şarî Estembûl e, nek ”Roma”y paytextî 
Italya. 

(57) Gelê: Gelek, zor, pirr. 

(58) Ke em helbeste yekem car le ”Jîn” da bilaw kirawetewe wişey ”Turkan” be kar hênra- 
we, belam le çapekey Gîwî Mukrîyanî da be ”Kurdan” (Dîwanî Hacî Qadiri Koyî, 
gird û ko-w pexişker: Gîwî Mukrîyanî, çapî sêyemîn, Hewlêr-1969). 

(59) Be xwêndinewey helbesteke da derdewê ke nîwey yekemî em beyte natewaw e. Lewe 
ye eme be hoy heley çapewe rûy dabê. 
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Sera-w eywaniyan êsta kelawey kundebû-w mişk e 
Eger meydanî dîwan e, serapa bûyte cê-xerman 

Le lanî şêr û sertatî piling û xarî ejderha 
Emêstê mar û mêrû, gurg û rêwî lê dekin seyran” 

Le paş em matem û giryan û şîn û zayele pêm gut: 
”Ezîzim, xem mexo hênde, le sayey Qadirî Subhan 


Emîrêk mawe, paşa ye”; gutî ”kê ye?”, gutim ”Şêr e” 

Gutî ”l’êre?”, gutim ’Têre-w le Taran û le Hindistan 

.... îsm e, wekû nawî le şer da duşmin-endaz e 
Temayan her be ew mawe cemîî xakî Kurdistan 

Zêr debexşî, dey deda, çakî deka, dil xoş deka 
Hasilî êsta ke xemxwar her ew e bo Kurdekan” 

Rehmetî Hacî Ebdulqadirî Koyî 


Necm-i îstikbal Matbaasi Sahib-i Imtiyaz ve Miidîr-i Mes’ûl: 

Hamza 
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ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” îdarehanesi 


(*) Kiird lisaninm kavaid-i lugaviyesine dair Mukaddimet’iil-irfan naminda 
bir risale neşredilmiştir. îdarehanemizde ve Şehzadebaşi’nda Kooperatif Şir- 
keti civarinda Sahaf Hamdi Efendi diikkanmda bulunur. 


ÎCTÎHAD (s:-) 

Doktor Abdullah Cevdet Bey biraderimizin taht-i idaresinde onbeş seneden 
beri neşredilen ve cihad ve harb ilamni miiteakib hûkiimet-i sabika (60) tara- 
findan tatil edilen bu mecmua, bu defa yine haftahk olarak neşrolunmaya 
başlamiş ve 128 ve 129’uncu numrolari çikmiştir. Kari’lerimize tavsiye ede- 
riz. Senelik abone bedeli 250 ve nushasi 5 kuruştur. 

Adres: istanbul’da Cagaloglu’nda îchtihadevi’dir. Telefon numrosu 865’tir. 


(60) ”Eski hukiimet” anlamina gelen ”hiikumet-i sabika”dan maksat, I. Diinya Savaşi sira- 
smda iktidarda bulunan îttihad ve Terakkî hiikiimetidir. Aym deyim bazen de ”sabik 
hiikiimet” biçiminde kullamhr; o da yine ”eski hiikiimet” demektir. 
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WERGERANÊN jlMAREYA 2TAN 


2’NCi SAYININ ÇEYiRÎLERÎ 



Dergimizin saygideger Yazi Kurulundan ve Kiirdistan’i bilim ve bilgileriy- 
le sûsleyen ve genel olarak Osmanli çevresinde bilgi ve kûltur hanedam ola- 
rak tamnan soylu Haydarî ailesi torunlarindan saygideger Ûstad Haydarîza- 
de Ibrahim Efendi hazretlerinin şeyhûlislamhga atandigi sevinçle görûldû. 
O erdemli saygideger zati degil, soylu Osmanli milletini(61) böyle bir şey- 
hûlislama kavuştugundan kutlar ve o erdemli saygideger zatin başanli olma- 
sim bûtûn kalbimizle dileriz. 


, KÛRDLER ,, DOLAYISIYLE 


Bizi inkar edenler, davalarinda başlica şu noktaya dayamyorlar. Diyorlar 
ki: "Kûrdlerin kökeni bilinmemektedir”! Bu sonucu elde etmek için milleti- 
mizi duygusal bir incelemeye bile tabi tutmakta kusur etmiyorlar. Duygusal 
diyorum; çûnkû bilim adamlari nezdinde bir milletin kimligini belirleme 
konusunda ortaya konulmuş ve fakat hiç biri digerinin aym olmayan for- 
mûllerden bir-ikisini, o da art dûşûncelerini kanitlamaya yarayacak bir tarz 
ve biçimde, inceleme ve tartişma konusu olan soruna uyguluyor, ölçûyor, bi- 
çiyorlar. Dayanaklarina bûsbûtûn ya da kismen ters usulleri içeren kurallari 
hatta bilgi için olsun belirtmiyorlar. Bûtûn sorunlari daima bir yanli yargili- 
yorlar. Olaylari bir Avrupah yazarin gözlûgûyle gören bu efendiler, unutu- 
yorlar ki, insanhgin gelişme kervam asla durmadan ilerliyor. Dûşûnmûyor- 
lar ki, uluslarin kimligini incelemede en birinci etken kabul edilen sosyoloji, 
henûz emeklemeye başlayan bir yavrudur. Hatirlamiyorlar ki, etnografya ve 
benzeri bilimlerin soyut formûlleri, hiç bir zaman, herkesçe kabul edilen bir 
ölçû, bir matematik formûlû gûcûne sahip olamamiştir. Ve nihayet tarih, 
her zaman dogru söyleyen, gûvenilir bir tamk mevkiine sahip olmaktan, 
ûzûlerek belirteyim ki hala pek uzaktir. Bu bilim ya da tekniklerin uzmanla- 
ri, her gûnkû keşifler ve icatlar önûnde yeni yeni usuller, kurallar ve yarin ye- 
rini kesinlikle bir başkasina birakacak olan kurallar koymaktan bir an bile 
boş kalmiyorlar. însanhk gerçege dogru her adim attikça yeni bir bilinmez 
dûnyaya giriyor; bilimler hazinesi, her araştirmacinm yaradihşin sirlarindan 
bir gerçek zerresi ele geçirme yolunda harcadigi tahammûl dişi girişimlerin 
zafer ganimeti olan ve dûnkû basite bugûn bileşik, bir gûn önceki çûriige bir 
gûn sonra gerçek dedirten yeni keşiflerle doluyor; bilim formûlleri degişiyor, 

degiştiriyor. ___ 

(61) 20 numarali dipnota bakimz. 
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Bu giriş böliimunu ortaya koyduktan sonra, agza alinmaktan kaçimlan 
ulusumuzu inkar konusunda söylenen sözlere karşi birkaç söz söylemek is- 
tiyorum. Fakat konuya girmeden önce, en giiçlii belgesi geçmişin birkaç bin 
yillik tozlari altindan çikarilan taş ve tugla parçalarma kazitilmiş ve gerçek 
olaylara ne dereceye kadar uygun bulundugu diişiinmeye muhtaç birkaç sa- 
tirdan ibaret bulunan tarihsel iddialari bir siire için bir yana birakarak, bu- 
giinkii duruma inceleme gözûyle bakilmasim salikvermeyi zorunlu gördu- 
gûmû arzedecegim. 

Gerçekte insanligin medenî gelişmenin en ucuna ulaşmak ûzere bulundu- 
gu, hak ve gerçegin ortaya çikarihp açiklanmasi adina şûkrana deger bilgince 
gösterilerin uygulama alanina girdigi, olaylarin tutanaklaştirilip dûzenli bi- 
çimde yazilmasmda tarafsizca kalem oynatmaya ve dûşûnce belirtmeye çali- 
şildigi iddia edilen şimdiki çagda gözûmûzle gördûgûmûz, hatta tamamiyle 
içinde yaşayip tamk oldugumuz olaylarin tarih sayfalarina, amtlarin yûzeyi- 
ne geçtigi anda aldigi çelişkili biçimlere bir parça dikkat edenler, bir kişinin, 
insanligm şu kadar bin yillik evrimine borçlu bulundugumuz insanlik ideo- 
lojisine ilgisiz, kendisince yapilmiş olan eşya ve putlara tapacak derecede aşa- 
gi bir fikir seviyesine sahip, en ufak olaylari bin kat bûyûtmeye alişmiş oldu- 
gu dönemlerde bir taş ya da tugla parçasina geçirip biraktigi söylentilerin ne 
ölçûde gûvenilmeye deger oldugunu takdir etmekte gûçlûk çekmezler 
samrim. 

Bundan dolayidir ki, bugûnkû uluslari söz konusu ederken, geçmişten 
çok, mevcut durumun gösterdigi konum ve şekillerin araştirilmasim daha 
açik ve insafa uygun görmekteyim. 

îşte size bir toprak parçasi ki, onun tarihi ve tarihöncesi dönemleri sayisiz 
söylenti ve efsanelere bogulmuş; 30-40 yûzyillik bir tarih akişi içinde 15-20 
ve hatta daha fazla istila ve göç dönûşûmlerine ugramiş; sonradan gelen, ilk 
sakinlerini ne tamamen imha edebilmiş ve ne de tûmûyle çikarabilmiş; îrk, 
din, efsane, dil, gelenekler, töreler birbirine kanşmiş; nihayet bugûn bu par- 
çada kendine özgû bazi nitelikler gösteren, bir dil konuşan, komşularindan 
ayri bir varliga sahip olan bir unsura rastlanilmaktadir. Bu kimdir? 

Bu soruya sanmam ki kestirme bir cevap verilebilsin. O halda bugûnûn 
olaylarim incelerken ve mevcut durumun önûmûze yigdigi çetin ulusal so- 
runlari tartişirken, dûnkû degil de ancak bugûnkû durumuyle incelememi- 
zin karşisinda boy gösteren kitleyi ele ahp araştirma konusu yapmak daha 
dogru bir gidiş olmaz mi, verilecek hûkûmleri buna göre dûzenlemek gerek- 
mez mi! 

Aksî takdirde, bugûn gerçek hiç bir şey ifade etmeyen birkaç bin yillik id- 
dialara dayandirilacak çözûm biçimleri, hiç bir uygulama yetenegine sahip 
olamayacaktir. Ve bu tûrden kararlar, insanhgi sûrekli tehditleri altinda yaşa- 
tacak dûşmanlik misketlerini demirden sinesinde saklayan, patlamaya hazir 
bir bomba niteligine sahip olacaktir ki, er-geç tutuşmasi muhakkaktir. Çûn- 
kû mevcut durum degiştirilemez ve çûnkû bugûnden sonra bir ulus ne eriti- 
lebilir, ne de imha edilebilir. 
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Ben bu dûşiincemi, bugun çogunlukla ve pek yanliş olarak ulusal sorunla- 
rin çözûmûnde kabul edilip uygulanan esaslara itiraz amaciyle ortaya koy- 
dum. Yoksa ulusal mukadderatimizin izlenmesi için halen varhgina ihtiyaç 
gösterilen tarihsel hukuk bakimindan eksikligimizi örtmek fikrinde asla 
bulunmadim. Peşinen arzedeyim ki, biz ona da herkesinki kadar ve belki 
birçogunun sahip olamadigi miktarda sahip bulunuyoruz. Ve malzememiz, 
nitelik ve hatta nicelik bakimindan başkalarinmkinden degerlidir de. 

Şimdi esas konumuza girebiliriz: 

Bilindigi gibi bir ulusun kökenini belirlemede incelemecilerce göz önûne 
ahnacak noktalar hakkinda bilim adamlari görûş birligine varamamişlardir. 
Birtakimi gelenekleri, tarihsel söylentileri, lehce yakmhklarini esas kabul 
etmişler; fizyonomi benzerlikleri ile karakter benzerliklerine yerine göre 
bir yardimci etken önemi vermişlerdir. 

Bir bölûmû, pek hakli olarak dûnya milletlerinin birbirleri ûzerindeki 
eski etkilerini, milletlerin geçirdigi muhakkak karişmişhgi dikkate ahnacak 
önemli birer konu sayarak, milletlerin kökenlerini belirlemede en çok canli 
kurumlara, yani bugûnkû kabile ve aile hayatlarma, edebiyat, ahlak, ekono- 
mi anlayişlanna dayamlmasim uygun bulmuşlardir. Daha birtakimlari, mil- 
let adlari ile dag, tepe, dere, kent, köy gibi yer adlarim, bir yerde sakin halkin 
gösterdigi açik nûfus yogunlugunu, hatta dillerde ortak bir-iki kelimeyi in- 
celemenin ekseni sayabilmişlerdir. 

Bana göre bunlar, bir dereceye kadar dikkate deger ölçûlerdir. Degerlendir- 
me ve eleştiriyi terketmemek şartiyle, konunun bu görûş açilarindan her- 
hangi biriyle araştirihp incelenmesi yararli sonuçlar verebilir. Tekrar ede- 
yim: Şu şartla ki, bilim ûstadlarinm pek bûyûk çalişma sonucunda elde ede- 
bildikleri bu esaslara uyarken, bu esaslarin çeşitli milletlere uygulanmasin- 
dan meydana gelen sonuçlari da yine o zatlarin agzmdan çiktigi şekilde ay- 
nen kabul etmeyelim. Yani, ”filan millet hakkmda filan profesör böyle de- 
miştir, o halde bu böyledir” demeyerek, o milleti bir kez de kendi gözlûgû- 
mûzle görmek geregini unutmayahm. 

Imdi, bu esaslar içinde Kûrd milliyetini biraz inceleyebiliriz: 

Önce, bugûnkû tarihsel teorilerce en çok uygun görûlen millî efsaneleri 
ele alahrn: 

Bûtûn îslam milletlerinin oldugu gibi, Kûrdlerin de millî efsaneleri söz 
konusu olurken, bunu ikiye ayirmak zorunlulugu vardir: Mûslûmanhktan 
önce, Mûslûmanhktan sonra. 

Mûslûmanliktan sonraki efsaneler, gerek geçen zamanin azligi ve gerekse 
Islam dininin ilk yayimlayicisi bulunan Araplarin Dogulu Mûslûman halk- 
lara din yolu ile yaptiklari gûçlû etkiler dolayisiyle kamt olarak öne sûrmeye 
elverişli degildir. 

Bu nedenle burada onlardan söz etmeyecegim. Demek oluyor ki, elimizde 
yalniz Mûslûmanliktan önceki efsaneler kaliyor. _ 

Şimdi önemli bir konuya geçmiş bulunuyoruz. işte bir soru ki, gerçekten 
çetindir: 
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Kiirdler arasinda yaygin bulunan bu tiir efsaneler toplandabilmiş midir? 

Bir millet arasinda yaygin bulunan efsaneler ve gelenekleri — eger mevcut 
ve toplamp yazdmiş degilse— bdebilmek, birçok koşullarin bir arada toplan- 
masina baglidir. O milletin sakin bulundugu bölgeleri usulii dairesinde yd- 
larca gezip dolaşmak, aralarinda uzun stire kalmak, aile çevrelerine girmeyi 
saglayacak ölçiide sevgderini kazanmayi başarmak, her tiirlii araştirmalarin 
dayanagi olan dillerine tamamen vakif olmak, esasli bir araştirmanm ayrd- 
mak kabul etmez koşullaridir. 

Sayisi pek kiiçiik bir yekiin gösteren Kurdler hakkindaki incelemelere bu 
koşullar merceginden göz atarsak ne görûrûz? Hiç! 

Gerçekten başkalarina, özellikle yabancdara karşi olaganûstû ihtiyat ve çe- 
kingenlik gösteren ve genel olarak hatta kendi mdlettaşlarina bile duygulari- 
m açmakta pek bûyûk bir cimrilik gösteren Kûrdlerin sosyal durumlarmi 
tûmûyle bilinmez saymak dogru bir gerçektir. Kûrd ve Kûrdistan bugûne 
kadar nisbeten maçhul kalmiştir. Kûrd’ûn karakteri, Kûrdistan’in dogal du- 
rumu, iletişim araçlarimn pek az ve yetersiz durumda oluşu, gerçek Kûrdlû- 
gûn egemen oldugu bölgelere nufuz edilememesi sonucunu dogurmuştur. 

Şuna emin olalim ki, Kûrd ve Kûrdistan ûzerindeki bu bdinmezlik perde- 
sini kaldiracak olan el, hiç bir zaman yabanci bir el olmayacaktir. Kader, bu 
şerefi, gelecegin çagdaş bdimleriyle donatdacak olan Kûrd ogullarina sakla- 
miştir. Bu görev, onlarindir. 


(Devami var) 
Kurdîyê Bitlîsî 


RF. KA MlLLETlNDlR(62) 


Durumlar ve olaylarm sûrekli olarak dönûşûme ugrayageldigi bu kararsiz 
evren içinde faniligin maddî zevk ve görkemliligini bir ûmit gayesi ve hayal 
sayanlar, manevî hayatin derinligini göremezler. Zira onlarin varliklari ihti- 
ras zinciri ile baglanmiştir. Gerçekte, insanligin ihtiraslarinm giderilmesi 
mûmkûn olsaydi, mutluluk denden o aldatici serap, insanhgin ufuklarindan 
yûzûnû gösterebilecekti. Oysayaraddişin var oldugu andan beri, doga gûçle- 
rinin birbirlerinden degişik ve belirgin bir biçimde birbirlerine karşi birçok 
şekilleri, birbirlerini izleyegelmişlerdir. Her şeyde biri karşit, digeri aslî ya 
da biri olumlu, digeri olumsuz olmak ûzere iki durumun tasarlamp var ol- 

(62) Beka: Kalicilik, kalici olma durumu, sonsuz yaşam. Arapça olan bu sözciik, Tiirkçede 
tam karşdigi bulunmadigi için çeviride tarafimizdan aynen kullamldi. 
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masi, doga kanunlarinin zorunlu gereklerindendir. Gûçliiniin var olmasi 
guçsûzun var olmasiyle kabildir. Kuşkusuz, gûçûz olmasaydi gûçlû de var 
olamazdi. Gûçlûye varlik veren gûçsûz oldugu gibi, gûçsûzûn varligmi ge- 
rektiren de gûçlûdûr. Genel insanlik yaşaminda yalmz iyiligi ve gûzelligi ya 
da yalniz fenaligi ve çirkinligi dûşûnmek dogru degildir. Bunlar birbirleri- 
nin, yûzleri ters ûvey kardeşleridir. Tolstoy, gerçek insanhgi iyiligin sûrekli 
ve sonsuz görûnûmûnde, bugûnkû sosyal kargaşahk ve dûzensizligin gideril- 
mesini de ”akilci vicdan” esaslarinda görûyordu. Her şeyi iyilik gözlûgûyle 
gören ve inceleyen bu dûşûnûr gibi herkesin dûşûnmesi mûmkûn olsaydi 
”insani melek, dûnyayi cennet” görecektik. Mûspet bilimlerin uzmanlarmi 
bile bilgisizlikle suçlayan Tolstoy, Buda’nm bu özbeöz çömezi, insanlikyaşa- 
minin evrimleşmesi amacini iyilikte buluyordu. Oysa, gerçekte her şey 
gûzel olsaydi gûzellik nasil ayirt edilebilirdi! 


”Her gece Kadir olsa Şahim, Kadr’e olmazdi deger 
Ve her taş bir cevher olsa, deger bulmazdi cevher” 

diyen şairin bu sözlerini yabana atmak mûmkûn mû! Doga bile bize degişik 
şekiller sergilemiyor mu! Genel ilişkilerde bir dûzen ve birligin saglanmasi 
mûmkûn olsa bile, devamina olanak dûşûnmek olanaksizdir. Sergiledigimiz 
bu görûşlerimizden, Epikûrist bir kamya bagli oldugumuz anlaşilmasin. 

”iç bade, guzel sev, varsa aklin ve bilincin 
Dunya varmiş ya da yokmuş, ne umurunda senin!” 

felsefesini gûdenlerdir ki insanhgin her gûn açilan yeni bir yarasina bir avuç 
zehir katarlar. Bir başka dûnyanm varhgim kabul etmeyip de maddî yaşa- 
min mûcadelelerinde zayif dûşen çaresizlerin karamsarliktan başka nasipleri 
ve sonuç olarak intihardan başka çareleri yoktur. Zira o gibiler, hiç bir idea- 
lin hizmetçileri degillerdir. Zevki diş dûnyada gören ya da arayanlar, umduk- 
larim bulamadiklari zaman karamsar bir felsefenin mahkûmû olurlar. Ihti- 
ras, onlann benliginde azap ile yaşayan dûşman bir dost gibidir. Oysa sûb- 
jektiv bir gayretle kavga alanina atilanlar ve bu ugurda ölûmû hiçe sayanlar, 
zevki vicdanlarinda bulduklarindan, hayatin gizli sirlarim daha iyi görûr ve 
daha iyi anlarlar. Fakat fani olan her varligin er-geç sonsuzluk gölgesine ka- 
nşmasi muhakkak oldugundan, beşikten mezara kadar uzayan yol ûzerinde 
her mûcadelenin karşihgi biraz huzur ve gûvenlik, biraz da refah ve mutlu- 
luk olmahdir. Bireysel olsun toplumsal olsun, bu husus saglanmadikça, bi- 
reylerde karamsarhk ve bundan dogan felaketler, sosyal yapida da kanşikhk 
ve yok olma sûrecektir. Her çag, kendisinden önceki çagdan feyzini alarak, 
kendine özgû bir felsefe ve bir fikir ve dûşûnce ile ondan ayrildigi halde, zin- 
cirleme sûrûp giden bu devirlerin sonsuzlugu içinde toplumlarin dûzensiz- 
ligi belli bir biçimde tespit edilememiştir. 
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Tarih hiç bir zaman insanhgm mutlulugunu giivence altina alan genel bir 
dayamşmaya tanik olamamiş ve bu yiizden ulusal esirlik bugiinkii çaga ka- 
dar devam edegelmiştir. 

XVIII. yiizyil diişûnûrlerinin görûş ve dûşûnceleri arasinda Rousseau’nun 
ortaya koydugu ulusal egemenlik esaslari, yalmz Fransiz devrimini hazirla- 
makla kalmadi. Bugûnkû sosyalizmin köklerinin ta XVIII. yûzyila kadar 
uzadigim kabul etmek zorunludur. XX. yuzyil, bir yandan kan ve ateşle tari- 
hin huzuruna çikarken, öte yandan da uluslarin gelişme özgûrlûgû gibi in- 
sanligin özgûrlûgûnû gûvence altina alan hukukî temeller ile donatilmiş bu- 
lunuyor. Bireysel yaşamin devam etmesi ve uzayip gitmesi, birtakim gerekli 
koşullarin dûzenli ve uyumlu olmasina ve bu durumlarin her an ve her yerde 
bir birlik göstermesine bagli oldugu gibi; ulusal yaşamin gelişme biçimleri 
de, o yaşamin her tûrlû sosyal koşullarmin daima bir birlik ve uyum göster- 
mesine baghdir. Ortak geleneklerin, ortak inançlarin, ortak ahşkanliklarm 
ve ortak karakterlerin yansiyip belirlendigi bir sosyal yaşam, dogaldir ki ge- 
nel durumlarinda dinsel, sanatsal, hukuksal vb. bir birlik ortaya koyar. Bu 
konu, bilimsel bir biçimde incelenirse en dogal sayilabilir. Karakterleri be- 
lirgin bir biçimde birbirinden ayn olan iki birey arasinda sûreklilik kazanan 
bir yabancilaşmanm var olacagi kuşku götûrmez. Bireyleri arasinda tamşma 
bulunmayan bir sosyal topluluk ise, dogal olmadigindan, o toplumun sûrek- 
li ve kalici olacagi yaigisina varmak dogru degildir. Bireysel yaşamimizm si- 
nirli oldugunu ve yaşam sûrdûkçe ölûmûn de var oldugunu inkar edemeyiz. 
Oysa aym dili, aym dini ve aym karakteri taşiyan milletlerin, birçok istila 
sellerinden bile kurtularak yaşadiklarim ve ulusal temellerine zerre kadar bir 
bozukluk gelmedigini görûyoruz. Bireyler bir cismin atomlaridir ki, orta- 
dan kalktikça yerlerine yenilerinin gelmesiyle o cismin yaşamim sûrekli ki- 
larlar. Bencillik, gözlerin sonsuzluk kapisina açilmasma kadar sûrer. Oysa 
sonsuz yaşam topluma özgû oldugundan, millî bir tutku ile onun tekamûlû- 
nû ideal edinenler, gerçek mutluluga ulaşmişlar demektir. Zira beka, mil- 
letindir. 


Hizanîzade 
Kemal Fevzi 
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KÛRD EDEBiYATINDAN 
BAZI ÖRNEKLER 

I («) 


Yukaridaki başlik, birçok kimselerin göziinde hayrete yolaçan ve birtakim 
beyinlerde fazla bir şaşkinlik yaratan bir ciimledir. Çiinkii Miisliiman mil- 
letler ve topluluklar arasmda var olan gaflet ve yaniltma ve gelecege ilişkin 
iizûntû ve kaygimn bulunmayişi yûzûnden, bir îrkin yalmz edebiyati ile dili 
degil ve fakat aym zamanda bûtûn varligi dahi unutulmuşluk perdesi altinda 
birakilmiştir. îslam dûnyasinm her tarafinda perişan olan topluluklarin ve 
îrklarin yûrek yakici hal ve durumlari, bu iddianm ispati için inandirici bir 
kamt oldugu gibi, Halifeligin merkezi ve bûtûn îslam dûnyasinm bilim ve 
kûltûr kaynagi olan Istanbul kentinde erdemli, bilgili ve Kûrdistan’da yillar- 
ca genel hizmetler yerine getiren ve binlerce nûfusu yöneten birçok zatlar- 
dan ”yahu, Kûrd edebiyati var mi, Kûrd dili edebiyata elverişli mi?” gibi ham 
ve şaşkinhk veren sorulan işitmek, yukanda belirtilenlerin dogrulugunu ka- 
mtlayan kesin bir kamttir. 

îşte duacilari da,(64) bu sorulara karşilik Kûrd, Goran ve Kurmanc şiveleri 
ûzerine saygideger kimselerin edebiyatindan ve halkin şarkilarindan birkaç 
gazel, beyit, stran, goranî, lawje, hayran, lawik ve bêrîteleri yazip çevirece- 
gim ve ”Jîn” dergisi sayfalarinda sayin okuyuculara sunacagim. 


HATIRLATMA 

1- Bu yazinin yazilmasi sirasinda Kûrd edebiyatçilarinm divan, kûlliyat ve 
derlemelerinden yammda hiç bir şey mevcut degildi. Ancak merhum Mela 
Ehmedê Cizîrî’nin ”Dîwan”mi emanet yoluyle buldum ve Kûrd soylularin- 
dan birisi tarafindan hediye olarak Mela Xidirê Nalî’nin şiirlerinden 10 say- 
falik bir defter elde ettim. Kûrd milletinin dahi edebiyatçilari olan Mela Eb- 
durrahîmê Ma’dûmî, Mela Ebdurrahîmê Wefayî, Şêx Rizayê Kerkûkî, Miste- 
fa Begê Kurdî, Hacî Mela Qadirê Koyî, Mela Ehmedê Xanî ve benzerlerinin 
eserlerini ele geçiremedim. Ve çogunlukla yazilan şiirler, eksik ve tamam ol- 
mayan bir şekilde hatirimda kalmiş siradan şiirlerdir. Yoksa Kûrd edebiyati- 
mn ûst dûzeydeki bölûmûnden degildir. 

2- Eski şairler ve bûtûn Dogu edebiyatçilari gözûnde şiir, yalmz ince, taze, 
yumuşak, gûzel ve nazik bir anlamdan ibaret degildir. Ayrica, böyle bir anla- 
mi belirten tutarli, gûzel bir sanati içeren, şirin, parlak, hafif ve zarif birta- 
kim sözler ve bu sözleri dûzenleyecek, vezinleştirecek ve bir araya getirecek 
aruzî, musikî ve gönûl alici bir vezin ve bu vezni uzatip tespit edecek bir ka- 

(63) 31 numarah dipnota bakimz. 

(64) 32 numarali dipnota bakimz. 
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fiyenin varligi dahi gerekli ve şiirin asil unsurudur. Oysa çeviride söz, vezin 
ve kafiyenin ortadan kaybolacagi açiktir. Bundan başka, çogunlukla dillerin 
birbirlerinden ayri, şivelerin degişik ve ifadelerin çeşitli şekillerde olmasin- 
dan dolayi, anlamda dahi biiyuk bir başkalaşim ve tutarsizhgm meydana gel- 
digi göriilmektedir. Bu nedenle, Kiirdçeyi pek iyi bilmeyen ve yazilan şiirle- 
rin iistiin niteliklerini tiimûyle kavrayamayanlar, elbette bu gerçegi nazar-i 
itibare alacaklardir. 

NALÎ(ss-) 

* 

ÇEVÎRÎ(65) 

1- Ey saki, eski bir kadeh bade ile aşk ve muhabbet aleminde yeni bir adet 
ve ayin gerçekleştir ve bir eglencenin coşku ve sevinci ile, tövbe ve ibadete 
dalmaktan oluşmuş olan iki yuz matemi darmadagin et. 

2- Ey şu mecliste hazir bulunanlar, sakinin canlaradokunan kadehi boş bir 
şişe degildir. O, gökleri parçalayacak ve göklerin dönuş ve yuvarlamşlarim 
durduracak bir özellik ve gûce sahiptir. Bu nedenle, felegin dönûş ve etkileri- 
ne kesinlikle inanip gûvenmeyiniz. Fakat eger mutlaka bir etkinin varhgina 
gûvenmek gerekirse, kadehin dönûş ve etkilerine inanimz. Zira aşk ve mu- 
habbet aleminde kadehin etkisi feleginkinden kat kat fazladir. 

3- Mey, saki ve kadehin zikri kuru sofularin fikrine muhalif ve itirazlarina 
yolaçtigi için, gelecek itirazlara karşilik der ki: Ey, sadece riya ve gösterişten 
oluşan heykel, yûkûmlûlûklerden oluşan agir yiikleri ne zamana kadar baş- 
kasi için taşiyacaksin. Madem öyle, riya ve cehalet zorluklarmdan, varsin ar- 
kan ve omuzlarin yara-bere içinde olsun. 

4- Sofularin gidişlerini eleştirdikten sonra hunhar ve acimasiz zalimlere 
saldiriyor: Ey vahşi zalim, gûçsûz ve yoksullara karşi besledigin çekememe 
ve kiskançhgin sebebi nedir? Neden hiç doymuyorsun? işte, yoksullari ka- 
sap gibi kes ve tulum gibi şişmanlayincaya kadar et ve yaglarmi ye. 

5- Ey açlik ve riyazet(66) sevdasinda bulunan ve ahlak temizligi yerine 

mest ve şaşktn olmuş olan şeyh taslagi! Nefsin, Kûrdistan’in soylu atlari gibi 
zevk ve iştiha meydanlannda gelip gitmekte olup, hirs ve açgözlûlûk geregi 
olarak, geminde mûthiş bir îsinma vardir. Sakin bûyûk bir dikkatle dizgini- 
ne bak. _ 

(*) Nalî’nin şiirleri, Kurd Bilbas ve Kurmanc şivelerinden oluşan özel bir şive ve ince bir 

lehce ile yazilmişlardir. Ve bu duruma göre Nalî, ulusal bir şairdir; bir kabile şairi ya 
da yalmz Siileymaniye şairi degildir. ”Kurd Edebiyatçilanmn Biyografileri” demek 
olan ”Tabakat-i Ûdeba-i Ekrad”da bu rahmetli ve saygideger şairin yaşam öykiisii su- 
nulacakur. 

(65) Şiirin Kiirdçesi yazimn aslinda yer aldigi için burada onu yeniden yazmaya gerek gör- 
medik ve yalmz, yazar tarafindan yapilmiş olan Osmanlica çevirilerini bugiinku 
Turkçeye çevirmekle yetindik. 

(66) Riyazet: Tasawufta, ”az yeme, az uyuma, perhiz yapma” anlamlarinda kullamlan bir 
deyim. 
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6- Nalî, çevresinde var olan gidişleri ve bu gidişlerin sahiplerini tiimiiyle 
eleştirdikten sonra, kendi özel tutumunu uyarma yoluyle belirtiyor: Eger 
Giineş ya da Ay gibi parlak bir şekilde dogmak ve soydaşlarma hizmet etmek 
istersen dogruluk, ulusal onur ve mertlik sahibi bir toplulugun başi ol ve 
amaçlarim gerçekleştirmek için tek diişman olan gafletin iizerine geceleri bi- 
le saldir, uyku ve dinlenmenin yolkesicisi ol. 

7- Ey Nalî, eger bu tutum içinde hemen sonuç elde edilmezse kederlenme. 
Çiinkii bu zuliim degil, tam tersine zamanin döniişûniin gereklerindendir 
ve mecliste hazir bulunanlarin gözunde açiktir ki sakinin iyilik ve merhame- 
ti toplu ve birlikte degil, tersine tek tek ve birer birerdir. Bu nedenle, biz de 
bu dönûş sirasinda bir iyilige mutlaka kavuşacagiz. 


KURMANC ŞÎVESi ÛZERÎNE 
HALKA ÖZGÛ STRAN(ŞARKI) 


ÇEViRÎ(67) 

Köyûmuzde bulunan guzellerin bir kismi hava alma ve geziye gidiyorlar- 
di. Bu dilberlerin elleri ve parmaklari balmumu gibi latif ve yumuşak, diş ve 
dudaklari şeker gibi tatli ve beyaz, kaşlari Kûrdistan prenslerinin kaşlari gibi 
siyah ve yay biçiminde, belleri Kurmanc topluluguna özgû ince ve nazik, 
ayaklarindaki yemeniler Musul vilayetinde yapilan yemenilerdir. Sabah er- 
ken ve ezan zamanmda bu gezi sirasinda nazik, latif ve balmumu gibi yumu- 
şak el ve parmaklari ile reyhan, gul ve çiçekleri devşiriyorlardi. 


(Devami var) 
M.M.(68) 


(67) Bu şarkmin da Kiirdçe asli asd yazida yer aldigi için, burada onu yeniden yazmaya ge- 
rek görmedik ve yazar tarafindan yapilmiş olan Osmanlica çevirisini bugiinku Turk- 
çeye çevirmekle yetindik. 

(68) Li jêrenota 36’an binêrin (36 numarali dipnota bakiniz). 
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Kiird dilinin gramer kurallari konusunda ”Mukaddimet’ul-trfan” adli bir 
kiiçiik kitap yayinlanmiştir. Dergimizin yönetim yerinde ve Şehzadeba- 
şi’nda Kooperatif Şirketi civarinda Kitapçi Hamdi Efendi’nin diikkanmda 
bulunur. 


ÎCTlHAD 

Dokor Abdullah Cevdet Bey kardeşimizin yönetimi altinda onbeş yildan 
beri yayimlanan ve cihad ve savaş ilamndan sonra eski hûkûmet(69) tarafin- 
dan kapatilan bu dergi, bu kez yine haftahk olarak yayinlanmaya başlamiş ve 
128 ve 129’uncu sayilari çikmiştir. Okuyuculanmiza tavsiye ederiz. Yillik 
abone karşihgi 250, sayisi ise 5 kuruştur. 

Adres: Istanbul’da Cagaloglu’nda ictihadevi’dir. Telefon numarasi 865’tir. 


(69) 60 numarali dipnota bakiniz. 
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Birinci sene 


20 Teşrin-i Sanî 1334 


Aded 3 


Seneligi 220 kuruştur T T \ T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I X X \| Nîv sal 130 

Haftalik Gazete 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kurdçe mecmuadir 


MUNDERECAT 


Kiirdler miinasebetiyle .... 

Kiirdistan için. 

Kiirdlerde durûb-i emsal ... 
Necmeddin Bey’e cevabimiz 

Feryad. 

Îttîfaq. 

Eşqa Welat. 


Kurdîyê Bitlîsî 
Kamran Alî Bedirhan 
Law Reşîd 
Heyet-i Tahririye 
Qazîzade M. Şewqî 
E. Rehmî 
E. Rehmî 


Nushasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 











Birinci sene 


20 Teşrin-i Sanî 1334 


Aded 3 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 


JIN 


Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


Haftalik Gazete 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


”KÛRDLER” MUNASEBETiYLE(::-) 

îkinci nûshadaki makalemizde serd olunan mulahazat, Kûrdler arasinda 
mûnteşir hurafelerden bahsolunurken ecnebi asara mûracaatla Kûtûb- 
hane-i Millî’de mevcud olmayan— yeni vesikalara malik olunamayacagim 
irae eder. Avrupalilarin ve onlardan iktibasen şimdiki Şarklilarin Kûrd hura- 
felerine dair edindikleri malumatin temeli, —aldanmiyorsam— mûnhasiran 
Rus tedkikatidir. Kûrdleri, Kûrdistan’i tedkik eden akvam miyamnda en çok 
çalişan ve hasbelmevki nisbî bazi muvaffakiyat istihsal eden Ruslardir. Diger 
mûdekkiklerin ve hele Almanlarin mihver-i tetebbuu, Petersburg Fen Aka- 
demisi’nin neşrettigi birkaç eserden ibarettir. 

Binaberîn, Rus tedkikatmin şerait-i sihhat ve husulûnû, yani esasi mûtalaa 
etmekle, o esas ûzerine bina edilen tetebbuatin haiz olduklari kiymet ve iti- 
bar kendiliginden taayyûn eder. 

Maatteessûf arzedeyim ki, mukadderatina dört yûz seneden beri bilihtiyar 
marbut oldugumuz hûkûmet-i Osmaniyenin bu babda göstermekten halî 
kalmadigi [2] lakaydî-i elîme mukabil, tasawurat-i mûstakbele-i siyasiyeleri 
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Kiirdler ve Kiirdistan’la pek siki alakalar peyda eden Ruslar, bu milleti ögren- 
mek için çok çaliştilar, hayli fedakarliklar ettiler. Fakat onlar da, yukanda 
zikr-ii tadad olunan perdenin maverasina niifuz edemediler. Bizimle temas- 
lari, hele mûteaddid istilalar dolayisiyle, nisbeten fazla oldu. Lakin Kurd bu 
sebeble daha fazla ketûm, mûctenib, ihtiyatkar olmuştu. Binaberîn, saha-i 
tedkik, ewel ve ahir, şehirlerin hudud-i medeniyeti, bazi beylerin mihman- 
nûvazhk haddini aşamayan daire-i ûlfetleriyle mahdud kaldi. Görûlûyor ki 
milliyetin tedkiki için en mûsaid vasat kabul edilen tam ve kesîf bir Kûrd ta- 
bakasiyle meskûn, hemcivar akvam ve medeniyetlerin tesirlerinden uzak ha- 
valîye hûlûl edemeyen Ruslar, digerlerine nazaran şayan-i şûkran ve istifade 
netayic istihsal etmekle beraber, millî ananat ve hurafat yekûnûne, mevcud 
ve maruf olanlardan maada bir şey ilave edemediler. 

Binaenaleyh, bu babda mûracaat olunacak menba, Şerefname’den ibaret 
kaliyor. Menba-i millîmizin Kûrdlerin menşeine dair tadad ettigi hurafeler- 
den birkaçi en kuwetli vesikalardir. Millet arasinda şayi olmak itibariyle de 
onlari ehemmiyetle yad etmemek mûmkûn degildir. Şeref Han, iddia olun- 
dugu gibi îran tesirlerine maglub degil, o zamana kadar nisyan edilmiş bir ha- 
kikati, Kûrdlûgûn îran milliyetine mensubiyetini ilk ewel idrak eden bir 
bahtiyardir. Milleti arasinda tedavûl eden rivayati bir mûverrih sifatiyle ay- 
nen kayd-û zabt etmekten başka bir şey dûşûnmemiştir. Kendisinden ûç bu- 
çuk asir sonra gelen muarizlari alenen tagşîş-i hakayika sevkeden avamil, şö- 
venlik, Şeref Han’ca mechuldû. Eserinde nakl-i vakayi ve rivayat hususunda 
iltizam ettigi safvet ve sadegi buna delildir. 

Şimdi, nazariyat-i tarihiyece en çok muvafik görûlen millî hurafeleri ted- 
kik suretiyle tayin-i menşe maddesine dönelim. Buraya kadar sebkeden mû- 
talaalardan, bu işte yalmz Şerefname menkulatina istinad edilecegi anlaşil- 
miştir. Oradaki rivayattan, bahusus mecmuamizm birinci nûshasindaki ma- 
kalede [3] mufassalen izah edilen Dehak efsanesinden istidlal edilecegi 
vechile, Kûrdlerin menşei îranîdir. Bunu tekrar mûnakaşaya lûzum yoktur 
zannediyorum. Fakat bu iddiadan hiç bir zaman, ”Kûrdler muhtelif zaman- 
larda, muhtelif aşiretler halinde Kûrdistan dahiline sevkedilmişlerdir ve asil 
Kûrdistanhlar bunlar degildir; Kûrdler buraya mûteferrik bir halde gelmiş- 
ler ve daima da mûteferrik bir halde yaşamişlardir; bunu Şeref Han da kabul 
etmektedir”(l) neticesi çikmaz. Zulûmdîde bir kisim Kûrdlerin, ihtimal ki 
yine kendi hudud-i hakimiyetleri dahilindeki daglara, mûstevlilerce zabt-û 
işgali mûstehîl istihkamat-i tabiiyeye dahaletleri hiç de mûsteb’ad bir hadise 
degildir. Kûrdlerin bugûnkû Kûrdistanhlar olmadigi iddiasina karşi da, 
Kûrdlerin Kûrdistan’a gelmesini intac eden vakayiin an-i hudusû ile yaşadigi- 
miz asir arasinda —rivayat-i tarihiyeye nazaran— 4900 sene gibi uzun bir 
fasila-i zaman mûrur ettigini söylemek kafidir. Bir kere, Kûrd hayat-i tari- 
hiyesine aid şu 49 asir, bir de bugûnkû akvamin iddia-i hakimiyetle benimse- 
dikleri veya benimsemek istedikleri manatik-i arze mebde-i intikallerinin 
saydigi seneler adedinin kûçûklûgû insafla mukayese edilirse, milletimizin 
(1) îctimaiyat mecmuasi, sayi 5, sahife 228, satir'10. 
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Kiirdistan’a, — oralari bizden ewel başka bir kavimle meşgul olsa bile— vii- 
rudû tarihinin azamet-i kidemi önunde hicabla serfûrû olunmak lazim gelir. 
Sonra, hangi bir millet vardir ki, adese-i tarih önûne geldigi gûnden asr-i ha- 
zira kadar geçen zaman zarfinda yekpare bir mevcudiyet-i hayatiye ve siyasi- 
ye irae etmiştir! Binaenaleyh Kûrdler de, zeval-x azamet ve hakimiyetlerini 
mûteakib, izmihlalzede her milletin yaptxgi gibi mazî-i ihtişamlarina vusul 
için her fxrsattan istifade ettiler; şurada burada, mûteferrik ve fakat hûkûmet-i 
Cengiziye ve Timuriyeden daha uzun ömûrlû devletler tesis eylediler ki, bu 
hûkûmetler, telakkiyat-i medeniyece muasirlarinm çok fevkina yûkselmiş- 
lerdi. Millet mefhumu asr-i hazirdaki [4] şumul ve manasim iktisab etmedigi 
edvarde teferruk pek tabiî idi. Hem bu hal yalmz bize mi aiddi! Cihan-i irfa- 
na gibtabahş ehemm-i ihtiraat-i medeniye hediye eden bugûnkû bûyûk, pek 
bûyûk milletlerin msf asxr ewelki hayat-i tarihiyesine bir atf-i nazar, ”Kûrd- 
ler mûteferrik bir halde yaşamişlardir” ifadesindeki insafsizligi, garazkarhgi 
isbata kafi bir hûccet teşkil eder. Aşk ve iman-i millî ile dolu kalbi şehname- 
ler yaratan, vakayi-i aliyeye mûteveccih her aşik-i milliyet Kûrd gibi Şeref 
Han da, mazînin şanh gûnleriyle halin şerefsiz eyyammi tezekkûr ve milleti 
kemiren kuwet-i nifak ve muhasededen şikayet ediyor. Lakin haşa summe 
haşa, ”Kûrd milleti daima mûteferrik bir halde yaşadi” safsatasmi hiç bir sa- 
tir ve kelimesinde kabul degil, zikr bile etmiyor. Şerefname meydandadir. 
Biz O’nda böyle bir şey görmedik. Mûnkirlerin kuwe-i icad ve nazar-i taglî- 
ti böyle bir keşfe mazhar olmuşsa lûtfen ilan buyursunlar; biz de tashîh-i ka- 
naat edelim. 

Görûlûyor ki bu efendiler, sahifeler dolu safsatalarla bir şey söylemek isti- 
yorlar. Ben, gûnû gelince, onlarin aldandigmi yûksek sesle bagiracagim. Şim- 
dilik şuna iman edelim: 

Millî hurafatin tedkiki, bizi, Kûrdlerin menşei îramdir hakikatina îsal 
eder. 


Kurdîye Bitlîsî 


KÛRDlSTAN ÎÇÎN 


Beşeriyeti, idraki yakan facialara maruz biraktiktan sonra harb mundefi 
oluyor. 

Harb-i Umumîden mûtevellid umumî, hususî, millî, ictimaî masaib na- 
mahduddur.(70) Dört seneyi masum beşeriyet için faziletsiz bir mukatele ile 
dolduran [5] bu meş’um mûcadelenin insaniyete biraz teselli bahşeden nok- 
tasi, fimabad hayat-i beşeriyenin, çehre-i insanîyi kirleten kanli, sefîl maske- 

(70) 4 numarali dipnota bakimz. 
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den miiberra olarak yeni ve biitun manasiyle insanî bir devre dahil olmakta 
bulunmasidir. 

Wilson’in ondört şartinda, her milletin kendisi tarafindan idare edilmesi 
esasinm artik diinyada kesb-i istikrar edilecegi ilan olunuyor.(71) 

Beşeriyetin siyasî makasida artik baziçe olmayacagi beyan ediliyor. 

îşte, insaniyet ve fazilet miibeşşirligine yakişan samimî teklif!. .. 

Tarih-i alemin bu en miihim devrinde, yeni bir vaziyetin medhal-i istikra- 
rinda biz şimdi, maddî ve manevî yiiksek ehliyetlerle zindedar bir milletin 
ferdi sifatiyle ve alnimiz gibi açik bir lisanla serd-i ictihad etmek istiyoruz. 
Memleketimizi idare eden ve ilmin kabul ettigi esaslara hiç bir suretle istinad 
etmeyen sabik hiikûmet, nihayet programiyle birlikte sukut etti.(72) 

Milletleri beş-on maddelik nizamname ile gayri tabiî usul ve kavanîn dahi- 
linde idare etmek kanaati de, —husranengiz akibetler tevlid etmekle bera- 
ber— nihayet yikildi. 

Tabiî hududu dahilinde millî inkişafini, tarih ve ananesinden alacagi kök- 
ler, cihan medeniyetinden ahz edecegi nur ile tagdiye edecek hûr milletlerin 
hûr istikbali nihayet kûşad ediliyor. Şimdi kendisinden uzak, hukuku mag- 
sub milletlere en hararetli bir samimiyetle mûzaheret vadeden, Kirim, Gûr- 
cistan, Ermenistan iklimlerine, bu iklimlerin mûştak-i istiklal insanlarina 
zahîr olan Tûrk hûkûmetine hitabediyorum: Vilayat-i Şarkiye ve daha sair 
bazi cihatta, îran’da toplu bir surette ananatim, millî secayasmi, bûtûn 
maddî-manevî kiymetlerini muhafaza ederek sert kayalikli daglarda hûr se- 
sinin aks-i sedasmi dinleyen ve din-û fazilet ugrunda, millî izzetinefsi yolun- 
da hiç bir fedakarhktan çekinmeyen Kûrd’û ve Kûrdistan’i bu pek mûhim 
dakikada derhatir ediniz. . . 

[6] Albert Male’in, Oskar Man’in ve bûtûn tarih-i felsefenin, esaslarim 
kurûn-i ûladan inşiab ettirdigi Kûrd milleti, her şeyden sarfinazar, beşeriyete 
Salahaddin-i Eyyubî’yi vermiş olmak meziyetiyle haiz-i miknet ve kiymet- 
tir. 

Yavuz Sultan Selim’e bila harb, dinî bir akîde, millî bir hayraniyetle arz-i 
ittifak ve tabiiyet eden Kurdistan, bugûn Tûrk milletinden de mûzaheret gö- 
receginden ûmidvardir. 

Kabine’nin Meclis-i Millî’de kiraat ettigi beyanname de bu ûmniyeti teyid 
ve tevsik eyliyor. 

Arabistan’i hususî muhtar bir idareye mazhar etmesi de, hûkûmetin artik 
memleketi arizî, gayri tabiî esaslarla degil, makul, ilmî kaideler dahilinde 
idare etmeye karar verdiginin ayn bir delilidir. 

însanî, medenî prensipler, azîm menfaat endişeleri muvacehesinde, ilk 
serd edildikleri zamandaki safvet ve samimiyeti zayi ederler. 

Kûrd milleti, bu akibete maruz kalmaktan, bu muzlim vaziyete dûşmek- 
ten kendisini men’edece k kuwet ve kabiliyeti kendisinde görûyor. _ 

(71) Bu ciimledeki ”edilecegi” sözciigu dergide böyle çikmişsa da bunun yanliş oldugu ve 
bu yanlişligin bir dizgi hatasi sonucu meydana geldigi anlaşiliyor. Dogrusu, "istikrar 
kazanacagi” anlamina gelen ”kesb-i istikrar edece^i” olmalidir: 

(72) 60 numarali dipnota bakimz. 
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Miizakerat ve mukarrerati heniiz mechul bulunan Sulh Konferansina Kiir- 
distan, biitiin kuva-i milliyesini tealî ve tekamulune tahsis edebilecek bir şe- 
kilde çikacaktir.(73) 

Ancak bu irfan ve iman, milletleri beşeriyetin mefkûresi olan fazilet ikli- 
mine götûrûrken, daima irfan ve imammiz samimî olmali ve millî şekîme- 
nin azim, itikad ûzerine mûesses bulundugu unutulmamalidir. 


Kamran Alî Bedirhan 


KURDLERDE DURÛB-I EMSAL(74)(*) 

13 Teşrin-i Sanî 334(1918); Haydarpaşa 


Durûb-i emsalin gerek intisaclanndaki munakkahiyet ve mûkemmeliyet- 
ten aid olduklan [7] lisanin derece-i kemalini göstermeleri, gerekse delalet et- 
tikleri meanî cihetiyle darbeden cemiyetlerin hususiyet-i ahvalma tercûman 
olmalan itibariyle, ehemmiyetleri muhtac-i izah degildir. Hususen, Kûrdler 
gibi hakkiyle tamnmamiş bir millete aid olursa. 

Mamafih durûb-i emsalin umumiyet itibariyle mûkemmel ve manadar ol- 
masi şart degildir. Basit ve ehemmiyetsiz olmakla beraber, bir zûmre-i icti- 
maiyenin ufak bir meramini, mahsus bir temayûlûnû ifade ederse yine bir 
mahiyeti haiz demektir. 

Şu nokta-i nazardan, aşagida tadad edilen yûz bu kadar darbimesel, iddia 
edilemez ki nadîde ve naşinîdedirler. Böyle olmakla beraber, cem’ -û telfikle- 
rinden maksad, erbab-i ilme naçizane bir hizmetle, avamil-i ictimaiyeden 
madud olan bu kabîl sözlerin hafiza-i milletten silinmemesine gayrettir. 

Şurasi da şayan-i kayd-û dikkattir ki, Kûrdçe durûb-i emsal ekseriyetle mû- 
secca’ olmakla beraber, söz arasinda çokça sarf ve istimal olunagelmek- 
tedirler. 

Tedkikte sûhuleti bais olmak için ictimaî, hamasî, edebî, hûkmî, hadisevî, 
ailevî, ziraî-rasadî, tarihî, efsanevî, mizahî, inşaî diye tasnifata şûrû’ olunur. 

(73) ”Bariş Konferansi” anlamina gelen ”Sulh Konferansi”ndan maksat, I. Diinya Savaşin- 
dan sonra, yenik Osmanli devleti ile galip miittefik devletler arasmda banş yapilmasi 
amaciyle toplanan Paris KonferSnsidir. Bu konferansta Kiirdistan’i Şerif Paşa temsil et- 
miştir. Konferansin sonunda, Kiird ulustmun kendi topraklari iizerinde kendi gelece- 
gini kararlaştirmasi ve isterse kendi bagimsiz devletini de kurabilmesi hakkuu öngö- 
ren Sevr Antlaşmasi imzalanmiştir. Bu antlaşmanm tarihi 10 Agustos 1920’dir. 

(74) Durûb-i emsal: Özdeyişler, atasözleri. 
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ÎCTÎMAÎ 


”Ne malê pirr, ne gerdena istûr”. 

Gerek servet-ii saman, gerek sihhat-i can bu alemde akibet mahkum-i 
fenadir.(75) 

”Ewê ku dest kirîye, dê û bab nekirîye”.(76) 

Bizzat elin yaptigim ana ve baba yapmamiştir. 

”Mirovê sebrê, melîkê Misrê”.(77) 

Sabreden, Misir’a sultan olur. 

”Çawan saq e, gore liyaq e”.(78) 

[8] Tozluguna göre çorap uymuştur. 

”Dilê şivan hebî, ji nêrî golemast çêdike”.(79) 

Çobamn merami olursa tekeden golemast, sut ile yogurdun mahlûtu, 
çikarir.(80) 

”Şam şekir e, wetan şîrîntir e”.(81) 

Şam şeker gibi ise de vatan daha tathdir. 

”Rê dibî bost, neyar nabî dost”. 

Yol kisalir, dûşman dost olmaz.(82) 

”Lema dinya ava ye, her kes bi aqilê xwe şa ye”.(83) 

Alemin nizam ve mamuriyeti, herkesin kendi aklini 
begendigindendir. 

”Aqil taca zêrîn e, li serê her kesî nîne”. 

Akil bir altin tacdir ki herkesin başinda degildir. 

(75) Bazi yörelerde ”ne bi malê pirr, ne bi gerdena stûr” şeklinde söylenen bu atasözûniin 
asil anlami şöyledir: ”însanin ne fazla mal ve serveti olsun, ne de kalin ensesi olsun”. 
Kalin ense, zulum ve zorbaligi simgeliyor. 

(76) Ev peyv li gelek hêlan waha tê gotin: ”A ku destan kirîye dê û bavan nekirîye”. 

(77) Ev peyv li hêlna waha tê gotin: "Xwedîyê sebrê, milûkê Misrê”. 

(78) Ev peyv li hêlna waha tê gotin: ”Çawa çaq e, gore liyaq e”; li hêlna jî ”çawa çaq e, saq 

(79) Ev^peyv li hin hêlan waha tê gotin: ”Ku dilê şivan bixwaze, dikare golemast ji nêrî 

çêke”. . . „ 

(80) Dogrusu, ’çobamn cam isterse tekeden bile bir yogurt gölu meydana getirir 
anlamidir. 

(81) Ev peyv li hêlna waha tê gotin: ”Şam şekir e, welat ji Şamê şîrîntir e”. 

(82) Dogru çeviri, ”yol bir kariş olur, duşman dost olmaz biçimindedir.^ ^ ^ 

(83) Ev peyv li hêlna waha tê gotin: ”Dema dinê ava bû, her kes bi aqilê xwe şa bû”. 
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”Nan bide nanpêjan, bila nanek zêde bî”.(84) 

Ekmegi ekmek pişiriciye ver, bir ekmek de fazla ver.(85) 

”înkar kela mêran e”. 
înkar yigidin kalesidir. 

”Jin kele ye, mêr fele ye”.(86) 

Kadin miistahkem bir kale, erkek muhacim gibidir.(87) 


HAMASÎ 

”Berxê nêr ji kêrê ra ye”.(§)(88) 

[9] Erkek kuzu biçak içindir. 

”Av ku da ser serî, çi bostek kêm, çi zêde”. 

Su, başi aştiktan sonra bir kariş artik, bir kanş eksik olmasi haiz-i 
ehemmiyet degildir. 

”Mêrê çê simbêl li dev da”.(89) 

Kahraman erkegin biyiklan agzindadir. 

”Ewil dibêjin şêrejin, paşê dibêjin şêremêr”. 

Ewela dişi arslan, sonra erkek arslandan bahsedilir. 

”Derba mêran yek e”. 

Yigidin hamlesi birdir. 


(84) Ev peyv li hêlna waha tê gotin: ”Nanê xwe bide nanpêjan, bila naneka te zêde here” 

(85) Dogrusu, ”varsin bir ekmegin de fazla gitsin” şeklindedir. Buradaki fazlalik, fazla ve- 

'rilen iicret demektir. _ A 

(86) Ev peyv li gelek hêlan waha tê gotin: ”Jin kele ye, mer mifte y e ■ 

(87) Muhacim: Saldinya geçen, saldirgan. Bu atasöziinun birçok bölgelerdeki öbur soyle- 
niş biçimi ise, ”kadin kaledir, erkek anahtardir” anlamindadir. 

(§) Ruslann Erzurum konsoloslarindan iskender Jaba nam muellif-i muhterem, bu rnese- 

lin Kurdçe-Fransizca olarak topladigi hikayat miyamnda, Bayezid havalîsi ekabir-i ka- 
dîmesinden îbrahim Paşa’nm vekilharci, aleyhinde tertib edilen fesaddan ve bu yûz- 
den mahkûm-i idam olduktan sonra hûkm-i idami, kemal-i metanetle ipi kendi eliyle 
çekmek suretiyle icra ettigi esnada darbettigini ve Bûyuk Napolêon’un bu hikayeyi 
telmihan, top ûzerinden askerlerine irad-i nutuk ederken, ”c’est la même idêe que le 
kurde exprimait en mourant” söyledigini kayd eyler. 

(88) Ev peyv li hêlna waha ye: ”Berxê nêr, jibo kêr”. 

(89) Awayê rast, ”di dev da” ye. 
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”Rê bî bila dûr bî, bûr bî bila kûr bî”.(90) 

Yol olsun, varsin uzak olsun, geçid olsun, varsin derin olsun. 

”Bêhna Şahbaz kete kepû”. 

Şahbaz’in kokusu geldi.(l) 

(Mabadi var) 

Law Reşîd 


NECMEDDÎN BEY’E CEVABIMIZ («•) 


Hacmimizin adem-i miisaadesi mani olmasaydi, itab ve iltifat karişik ma- 
kalenize uzunca bir cevab verecektik. Biz, bugunkii şekliyle mûlk-ii millete 
[lO] ika-i mazarrattan başka hiç bir faide temin etmeyen ve bir turlu şahsi 
dedi-kodu mahiyetinden yukari yûkselmedigi neşriyat-i ahîre ile bir kat da- 
ha kuwetle taayyûn eden mûcadelat-i siyasiyeye karişmayi pek akîm bir aliş- 
veriş telakkî ettigimizden, neşriyat-i ilmiye gibi hakikaten gûç bir vazifeyi te- 
kabbûl etmeye cesaretyab olmuştuk. îşe başlarken de söyledigimiz vechile 
bunu iktidarimizin fevkmda ve pek agir telakkî ettigimiz halde, milletimi- 
zin efrad-i mûneweresinin mazhar-i muaveneti olabilmek ûmidi bizi teşci 
etmişti. Ewela şunu arzedelim ki biz, îslamlarin taksim-i a mal kabiliyetin- 
den mahrumiyeti hakkindaki iddiamzi kabul edemiyoruz ve bunu ûç yûz 
milyonluk bir kitle-i beşeriyete tevcih edilmiş pek asabî ve haksiz bir hûcum 
telakkî etmekte mustar bulunuyoruz.(91) 

Vakit ve nakit izaasindan başka bir faidesi olmayan mûnakaşalardan icti- 
naba muvaffak olur ve filhakika maksad ve programimiz dahilinde sarf-i me- 
saî etmekligimize firsat verilirse, pek az bir zaman mûruru ile bu kabîl iddia- 
lari fiilen cerh eylemek azmindeyiz ve bu meramimizi alenen ilanda da bir 
beis görmûyoruz. 

Bir de azizim, bilirsiniz ki mukayese ayni cins şeyler arasinda tesis 
olunabilir. 

(90) Ev peyv li hêlna waha tê gotin: ”Bila rê be bila dur be, bila bur be bila kur be . 
(1) Şahbaz, meşhur ”Ahkan” aşireti reislerinden Ismail Aga’mn beynel-aşair şecaatiyle 

maruf yegeni imiş. Yegeninin bir aralik gaybubetinden isitifade ile civar aşiret beyleri, 
îsmail Aga’yi davet ve sikiştirmaya kalkişirlar. Meseleyi haber alan Şahbaz, amcasinin 
yardimina koşar ve çadinn arkasindan tiifeginin ucuyle amcasim viicudundan haber- 
dar eyler. Bunun iizerine tsmail Aga yiiksek peideden atip tutmaya ve diişmanlari sus- 
maya başlar. Çadirin köşesinde ayran çalkalamakla meşgul seksenlik kadin, keyfiyete 
hayret ile meseli darbeder. 

(91) ”Ûç yiiz milyonluk kitle”den maksat, Musliimanlarchr. 
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o halde, bizi Avrupa erbab-i irfamyle mukayesede bir parça insafsizlik et- 
miş oluyorsunuz. Bahusus bizim neşriyat-i ilmiye namini verdigimiz şeyler 
Kiird tarih, edebiyat ve ahval-i ictimaiyesine dair destres olabilecegimiz ma- 
lumati ilan, şimdiye kadar bu bahislere mutaallik söylenmiş, yazilmiş şeyleri 
muhikk zannettigimiz nokta-i nazar-i millîmize göre bir parça tenkid et- 
mekten ibarettir ve tasdik edersiniz ki bunlar da mebahis-i ilmiye ziimresine 
dahildir. Biz, Kiirdlere hizmet edebilmeyi, bu vadide icra edilecek tedkikat 
ve neşriyatin vûs’at ve kesretine manût göriiyoruz. Itiraf ederiz ki, her baş- 
langiç gibi bizimki de ibtidaîdir. Fakat uzerinde sebatla çalişilirsa, begen- 
mediginiz esas, her tûrlû tasawurat-i siyasiyeye bir mebna-i rasîn olabihr. Şu- 
nu da unutmayalim ki, cemiyetgah-i [11] milele bir elde tarih, digerinde 
kamus-i millî bulundugu halde girilebilir. Oraya duhulûn varaka-i huviyeti 
yalmz bunlardir. Evet, hal mûşkûldûr, serî’ icraata ihtiyac göstenyor. Bizim 
tarz-i mesaînin inkişafi ise vakte, pek uzun zamanlara muhtacdir. Lakin mil- 
letlerin hayati mevzu-i bahs olurken mikyas-i zaman sene degil, asir veya 
asirlardir. ”Jîn”i çikarmakla biz, şimdiye kadar milletimizce iltifat edilme- 
yen bir çigir açiyor, bir esas koyuyoruz. ilim ve iktidarimizla mûtenasib, va- 
zî’ bir programimiz vardir. Bunun fevkindaki işleri daha yûksek dûşûnup 
yapanlara terketmeyi muvafik buluyoruz. Mukadderat-i milel hakkindaki 
nazariyatin derece-i samimiyetine gelince; îstanbul evrak-i havadisiyle halic-i 
Dersaadet’e ufak bir atf-i nazar, bu babda vazih bir fikir verir zannederiz.(92) 
Hûrriyet-i milel gûnûnû idrak edecek bahtiyaran-i beşerin, asrimizdan bir- 
çok yûz senelik uzak bir atiye aid olduklarina kani bulunuyoruz. 

Temenni edelim ki istikbal-i karîb, bu ”prensip”lerin vazi’ ve dilbesteleri- 
ni tekzib etmesin. 


21 Teşrin-i Sanî 334(1918) 
Heyet-i Tahririye 


DerMadet: Osmanlilar döneminde îstanbul için kullamlan ve ”mutluluk yeri” anla- 

YaîidfbTikTsÖKuk, mecazî olarak, ”lstanbul’un köşesi-kiyisi” anlaminda kuUa- 
mlmiştir. 
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BE MUNASEBETÎ QETLÎAMÎ RÛSAN LE SABLAXÊ 

FERYAD 


Cebînî mebnayî zîw kird huma xalî muşkî Tatarî 
Şede(l) şil, çaw bekil, rû sûregul, terrar û eyyar î! 

[12] Be bala serwî bustan, letafet mu’cîzussexa 
Ke zarit huqqey bilûr û didanit durrî şawarî 

Be lence-w lareket wa dîyar e neş’etû le Kurdan e 
We îlla çon debêtin pêkwe zulm û wefadarî?! 

Ke awî cogeley Sablaxî neş’ey çawî mexmûrit 
Le mêrgul e, Sehend (2) û kêwî Lacanî(3) befir alemê barî 

Temaşay çawî badamît û sebrim mani’ul-cem’eyn: 

Şerabî nalî eşq û emir fermûnit be huşyarî 

Cefayî nûrî dîdey min, le ser dil gewrekêwêk e 
Xuday şefqet, were qurban desa carê be xemxwarî! 

Were, ta şerhî ehwalî dilî xomet le bo bêjim 
Were, ta min be fermês kim, bişom bot perdeyî tarî 

Elîmullah le paş teşrîf û çûnî to le ”Sablaxê” 

Weten wêran û mal sûta-w dekêj bêla û xwên barî 

De nêw mêrgulekan da sûsî zend û helaley sûr 
Le bax û baxçekan da bulbulî şeyda û pasarî 

Be zulm û cewrî duşmin bû beharyan zerdepayîzêk 
Le bêrehmî û dilsextî be baryan bar le lêw barî 

Le axayan û eşraf û melayan, kes nema ewro 
Le ser enqazî malyan xo dexwênê kund(4) be bêarî 

Le wey pêş min ke demgot ey birakan xeflet û bes bê! 
Cefat fermû we te’net da ke Şewqî bo çî bazar î? 


(1) Le Mukrîyan adet e, ci-wananî kîjan le batî wistire, şede le ser debestin. Le awrîşmî ye. 

(2) Kêwêkî xoş e û fênik e le hewaley Sablaxê. 

(3) Nahîyeyêk e le nêzîkî Sablaxê. Cêgay eşîretî Mameş e. 

(4) Be Farisî bûm, bayqûs. 
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[13] Ewî weqtî eto mest û xurûr û husn û anit bûy 
Eto şa-w min ciwanêkî feqîr bûm rûbeşer şarî 

Le tîjî agirî eşqî to zêhnim hinde mudrik bû! 
Kfe ew ehwalekanim yek be yek dîbû be bêdarî 


Mosil, 1332 (1916) 

Qazîzade 
M. Şewqî 


ÎTTÎFAQ 


Ez temaşe dikim; heçî tiştê dibêjin’ê qewet, ew bi danayeka kerîyê bêehem- 
mîyet çêbûne.(93) Mesela, ehemmîyeta mûyekê çunîne. Wekî berhev dikin, 
dirêsin, dibîte ben. Ewan benan têkda radiçînin, dibîte werîs, qeweta verîs di- 
bînî. Sê û çar mêr neşên bizdînin.(94) ^ a 

Her wisan temaşe dikim, togilê kirkirikan pûşekeke bêehemmîyet e. Weki 
dirêsin dibîte kab. Wan kaban têkda radiçînin, dibîte ”xalat” ku waporêd 
hinde mezin û hinde biqewet her wekî kelekeke dikeşite îskele. Disa te difiki- 
rim; çîyayêd hinde mezin diqewirînin,(95) rîyan çêdikin, hinde qeder palan, 
hinde qeder hostan didine şolê. Mesrefa wan hesaba milyonan e. Eceba ew pa- 
re ji kîsikê mirovekî derdikevin? 

— Nexêr. 

— Bi çawan berhev dikin? 

— Mesela her kesek mehê deh qurişan didin. Serê mirovê deh qunş, ya^he- 

zar mirovan diket deh hezar quriş. Di deh mehan da sed hezar diket. Kare wi 
jî hinde pare dibin deynê banqek.(96) Bi wê banqê çîyan werdigerînin, şe- 
menduferan çêdikin, dinyayê nêzîkê yek(97) dikin, behran têkilê yek dikin, 
çeman werdigerînin, şolan dikin, kiryaran rast dikin.(98) ^ 

[14] Welhasil, tiştê bêehemmîyet em ku lê difikirin, dewlet li sere tefaq u 
yekbûnê, dibîte tiştekî mezin. Ji wê hindê ye hemi millet bere tefaqe çediket, 
paşê di şolan da muweffeq dibit. Meqseda me ew e, ku em ji hemi milletan 

(93) Danayek: Berhevkirin, yekkirin, civandin. 

(94) Bizdînin: Bibizdînin, biqetînin. 

(95) Diqewirînin: Diqewêrin, nava wan dikolin. 

(96) Ev cumle di kovarê da waha hatîye çapkirin. Bi gumana me şaşiyekaçapkinne te da he- 
ye Û rastê wî waha ye: ”Bi qasê wî jî pare ji banqak tên deynkirin”. 

(97) Nêzîkê yek: Nêzîkê hev. 

(98) Kiryar: Kirîn-firotin. 
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paşvemayî ne, aqil ji ben û rêsan û kab, xalatan bigirin, berhev bibin, bibine 
yek. Eger ne, dest bi Fathe û Yasînê bikin, ku li pêş huzûra Xwedê dê çawan 
cewaba xwe bidin. Çunkî xwîna milletekî weha reben Xwedê dê ji me 
bixwazit. Ji min gotin, ji we îttîfaq, ji mezinan hîmmet, ji biçûkan xîret, ji 
rûhanîyeta Pêxember aleyhîssalat-u wesselam îmdad, ji Xwedê mu- 
weffeqîyet. 

15 Çirîya Paşî 334(1918) 


Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


EŞQA WELAT 


Buhar hat, şîn bûn gîya 
Cil ber kirin, xemilîn çîya 
Geştan bikin ser kanîya 
J xêzê diçit şibhê zîya 
Berraq û pak û safîya 

Eşqa welat, eşqa welat 
Te cerg û mêlakê me pat(99) 

Carek dî min dîba xwezî 
Konêd-i reş, kerîyêt pezî 
Tomast li ser avêt tezî 
[15] Zerîyêt wekî sirmekezî 

L’bêrîyê li pey bizinan dibezî 
Eşqa welat eşqa welat 
Te cerg û mêlakê me pat 

Bo çi ji te em bûn cuda(lOO) 

Me terk kirin lezzet, sefa 
Şahan kuçe dane geda 
Hatin li bin xanîyê me da 
Terka te kir bona Xweda 

Eşqa welat, eşqa welat 
Te cerg û mêlakê me pat 

(99) Pat: Peht, Pijand. 

(100) Peyvika’cuda”dieslêkovarêdabiawayê”xuda”derketibû.Lêeşkerayekuewbişaşî 
wisa hatîye çapkirin. Ji ber vê yekê, me ew bi awayê rast, ”cuda” nivîsî. 
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Kanê welatê serhedan 
Sotin ewan ateşgedan(lOl) 

Lewra ku gur bûne şivan 
Dengê bilûlan, nalîyan 
Dengê hewaran, gazîyan 

Eşqa welat, eşqa welat 
Te cerg û mêlakê me pat 

Dengek tune, şolek ecîb 
Em mane sergerdan, xerîb 
Dûr bûn j’welatê dil£irîb(102) 
Carek dî dê bibite nesîb 
çûna li wê? Rebbê mucîb(103) 
Eşqa welat, eşqa welat 
Te cerg û mêlakê me pat 

[16] Dibêjin welat bo dijmin e 

Ez sax bibim qet mimkun e! 
Xîret, hemîyyet zamin e(104) 

Eşqa wî mêhvanê min e 
Qurban ji wî ra, mergê min e(105) 
Eşqa welat, eşqa welat 
Te cerg û mêlakê me pat 


17 Çirîya Paşî 334(1918) 

Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


(101) Ateşgede: Perestgeha Zerdeştîyan. Li vir mexsed jê eserên Kurdistanê yên dêrîn in. 

(102) Dilfirîb: Dilkêş. 

(103) Rebbê mucîb: Xwedayê ku duayên mirov qebûl dike. 

(104) Hemîyyet: Xîreta welatevînîyê 

Zamin: Pêkanînox, ew kes yan jî ew tiştê ku şolek pêktîne û garantî dike. 

(105) Merg: Mirin. Wisa tê zanîn ku hozan dixwaze bide famkirin ku ew amade ye ku xwe 
di rîya welêt da bike gorîn û bimire: Dibe ku peyvika ”merg” di eslê xwe da ”mêrg” 
be û di kovarê da bi şaşî bi awayê ”merg” hatibe çapkirin. 
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TEŞEKKUR (*) 

Gazetemizin intişarim tebrik ve muvaffakiyet temenni eden Hadisat, 
Tercuman-i Hakikat, Yeni Gun, Tasvîr-i Efkar, Vakit, Yeni îstanbul, în- 
kilab gazeteleri ile îctihad ve Haftahk Gazete mecmualanna beyan-i min- 
netdarî eyleriz. 

KÛRD MÛNEWERANINDAN 
BÎR RtCA (*) 

Mecmuamizin hedef ittihaz ettigi maksadlardan biri de, eski Kiird ulema, 
iideba ve şuarasmin elde edilecek divan ve eş’ar-i sairesini, Kiird lisan ve tan- 
hine dair yazilmiş yazilanni bir sira dahilinde neşretmektir. 

Bundan dolayi, nezdlerinde bu gibi asar-i milliye bulunan zevatin muave- 
netlerine arz-i ihtiyac ediyoruz. Mecmuamiz, gösterilecek şerait dahilinde ve 
teminat-i lazime vermek iizre, bu kabîl asarin idarehanemize iare edilmesini 
muhterem milletdaşlardan rica ediyor ve aynca lisan, tarih ve ictimaiyat-i 
milliyemize dair tedkikat ve neşriyata bu sirada ehemmiyet-i mahsusa veril- 
mesini şayan-i istirham buluyor. 

”Jîn”, sahaifini bu mebahise mutaallik makalata maaşşukran kuşade bu- 
lunduracaktir. 


Necm-i istikbal Matbaasi Sahib-i îmtiyaz ve Mûdîr-i Mes’ûl: 

Hamza 
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ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” îdarehanesi 


TEVZi MAHALLi:(io6) 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


Kûrd lisaninin kavaid-i lugaviyesine dair Mukaddimet’iil-îrfan naminda 
bir risale neşredilmiştir. îdarehanemizde ve Şehzadebaşi’nda Kooperatif Şir- 
keti civarinda Sahaf Hamdi Efendi dukkamnda bulunur._ 


iCTiHAD 

Doktor Abdullah Cevdet Bey biraderimizin taht-i idaresinde onbej seneden 
beri neşredilen ve cihad ve harb ilanini mûteakib hûkûmet-i sabika tarafin- 
dan tatil edilen bu mecmua, bu defa yine haftahk olarak neşrolunmaya başla- 
miş ve 130 ve 131’inci numrolari çikmiştir. Kari’lerimize tavsiye ederiz. Se- 
nelik abone bedeli 250 ve nûshasi 5 kuruştur. 

Adres: îstanbul’da Cagaloglu’nda îctihadevi’dir. Telefon numrosu 865 tir. 


(106) Tevzi mahalli: Dagium yeri. 
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WERGERANÊN jtMAREYA 3TAN 


3’ÛNCÛ SAYININ ÇEViRlLERi 



”KÛRDLER” DOLAYISIYLE 


îkinci sayidaki yazimizda açiklanan diişunceler, Kurdler arasinda yaygin 
bulunan efsanelerden sözedilirken yabanci eserlere başvurmakla, Milli Ku- 
tiiphane’de bulunmayan yeni belgelere sahib olunamayacagim gosterir. Av- 
rupahlarin ve onlardan alinti yapan şimdiki Dogulularin Kurd efsaneleri 
hakkinda edindikleri bilgilerin temeli, aldanmiyorsam sadece Rus înceleme- 
leridir Kurdleri ve Kurdistan’i inceleyen milletler arasinda en çok çalişan ve 
konumlari gereii nisbî ba Z . basanlar elde eden. Ruslardm Obur amst.rmac;- 
larin ve hele Almanlann araştirma odaklan, Petersburg Bilim Akademi- 
si’nin yayinladigi birkaç eserden ibarettir. 

Bu nedenle Rus incelemelerinin saglik ve elde ediliş koşullarmi, yam esasi 
gözden geçirmekle, o esas tizerine kurulan araştirmalarin îçerdikleri deger ve 
itibar kendiliginden belirlenir. 

Ûziilerek belirteyim ki, 400 yildan beri isteyerek kaderine bagli oldugu- 
muz Osmanli hiikûmetinin bu alanda göstermekten boş kalmadigi acikayit- 
sizliga karşilik, gelecege ilişkinsiyasal tasarilari nedemyle Kurdler ve Kurdis- 
tan’la pek siki ilişkiler kuran Ruslar, bu milleti ögrenmek îçin çok çaliştilar, 
hayli fedakarhk ettiler. Fakat onlar da, yukanda anlatihp sayilan perdenm 
gerisine nûfuz edemediler. Bizimle temaslari, hele birçok işgaller dolayisiyle, 
nisbeten fazla oldu. Ne var ki Kûrd, bu nedenle daha fazla suskun, çekmgen 
ve ihtiyath olmuştu. Bu nedenden ötûrû, inceleme alam, önunde sonunda 
kentlerin uygarlik simrlarini, bazi beylerin konukseverlik simrlarini aşama- 
yan dostluk çerçevesiyle sinirh kaldi. Görûlûyor ki milhyetin incelenmesi 
için en elverişli ortam kabul edilen tam ve yogun bir Kurd tabakasiyle mes- 
kûn olanve komşu milletlerin ve medeniyetlerin etkilerinden uzak bulunan 
yörelere giremeyen Ruslar, digerlerine göre şayan-i şûkran ve yararlamlabile- 
cek sonuçlar elde etmekle birlikte, ulusal töreler ve efsanelerin tumune, var 
olan ve bilinenlerden başka bir şey ekleyemediler. s 

Bu nedenden ötûrii, bu alanda başvurulacak kaynak, Şerefname den 
ibaret kaliyor. Bu millî kaynagimizin Kûrdlerin kökenine ilişkin saydigi bir- 
kaç efsane, en bûyûk gûçlû belgelerdir. Millet arasinda yaygin olmalan dola- 
yisiyle de onlari önemle anmamak olanaksizdir. Şeref Han, îddia edildigi gi- 
bi îran etkilerine yenik dûşmûş degil, o zamana kadar unutulmuş bir gerçegi, 
Kûrdlûgûn îran milliyetinden geldigini ilk önce kavrayan bir mutlu msan- 
dir. O, milleti arasmda yaygin bulunan söylentileri bir tarihçi sifatiyle aynen 
yazip kaydetmekten başka bir şey dûşûnmemiştir. Kendisinden uç buçuk 
yûzyil sonra gelen muhalifleri gerçekleri açikça çarpitmaya îten etkenler ve 
şövenlik, Şeref Han’ca bilinmemekteydi. Eserinde olaylari ve soylentileri 
aktarmak konusunda gösterdigi duruluk ve sadelik buna kamtur. 

Şimdi, ”tarih teorilerince en çok uygun gorulen mdli hurafe leri mceleye- 
rek, köken belirleme konusuna dönelim. • 
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Buraya kadar geçen dûşûncelerden, bu işte yalniz ”Şerefname’ , nin aktar- 
diklarina dayanilacagi anlaşilmiştir. Oradaki söylentilerden, özellikle dergi- 
mizin birinci sayisindaki yazida ayrintili biçimde açiklanan Dehak efsane- 
siyle kanitlanacagi gibi, Kûrdlerin kökeni Iranlidir. Bunu yeniden tartişma- 
ya gerek yoktur samyorum. Fakat bu iddiadan, hiç bir zaman, "Kûrdler 
çeşitli zamanlarda, çeşitli aşiretler halinde Kûrdistan içlerine sevkedilmişler- 
dir ve asil Kûrdistanhlar bunlar degildir; Kûrdler buraya daginik bir halde 
gelmişler ve daima da dagimk bir halde yaşamişlardir; bunu Şeref Han da ka- 
bul etmektedir”(l) sonucu çikmaz. Zulûm gören bir kisim Kûrdlerin, ihti- 
mal ki yine kendi egemenliklerinin smirlari içindeki daglara, istilacilarca 
zapt ve işgali olanaksiz olan dogal mûstahkem mevkilere siginmiş olmalari 
hiç de uzaksanacak bir olay degildir. 

Kûrdlerin Kûrdistan’a gelmeleri sonucunu doguran olaylarin meydana 
geldigi an ile yaşadigimiz yûzyil arasinda tarihsel rivayetlere göre 4900 yil gi- 
bi uzun bir zaman parçasinin geçtigini söylemek yeterlidir. Bir kez, Kûrd ta- 
rihsel yaşamina ait şu 49 yûzyil, bir de bugûnkû milletlerin egemenlik iddia- 
siyle benimsedikleri, ya da benimsemek istedikleri, Yeryûzû bölgelerine ge- 
çişlerinin başlangicinm gösterdigi yillann sayisimn kûçûklûgû insafla 
karsilaştirihrsa, milletimizin Kûrdistan’a girişi —oralari bizden önce başka 
bir halkin işgali altinda olsa bile— tarihinin kidemliliginin bûyûklûgii 
önûnde mahcup olarak baş egmek gerekir. Sonra, hangi bir millet vardir ki, 
tarih merceginin önûne geldigi gunden bugûnkû çaga kadar geçen zaman 
içinde tekdûzen bir yaşamsal ve siyasal varlik göstermiştir! Bu nedenle Kûrd- 
ler de, bûyûklûk ve egemenliklerinin ortadan kalkmasindan sonra, gûcûnû 
yitiren her milletin yaptigi gibi, görkemli geçmişlerine kavuşmak îçin her 
firsattan yararlandilar; şurada burada, daginik ve fakat Cengiz ve Timur hû- 
kumetlerinden daha uzun ömurlu devletler kurdular ki, bu hûkûmetler uy- 
garhk ölçûleri bakimindan çagdaşlarimn çok ûstûne yûkselmişlerdi. Millet 
kavrammin çagimizdaki kapsam ve anlamim kazanmadigi dönemlerde dagi- 
mklik pek dogaldi. Hem bu durum yalniz bize mi özgûydû! Bilim ve kûltûr 
dûnyasina imrenilecek önemde medeni icatlar armagan eden bugûnku bû- 
yûk, pek bûyûk milletlerin yarim yûzyil önceki tarihsel yaşamlarina bir göz 
atmak, 5, Kûrdler daginik bir durumda yaşamişlardir sozlerindeki insafsiz- 
hgi, garazkarligi kamtlamaya yeterli bir kamt oluşturur. Millî inanç ve tutku 
ile dolu kalbi şehnameler yaratan, yûce olaylara yönelik milliyet tutkunu 
her Kûrd gibi Şeref Han da, geçmişin şanli gûnleriyle şimdiki durumun şe- 
refsiz gûnlerini dûşûnûyor ve milleti kemiren nifak ve kiskançlik etkemn- 
den yakimyor. Fakat asla ve asla, ”Kûrd milleti daima daginik bir durumda 
yaşadi” saçmaligim hiç bir satir ve kelimesinde, degil kabul, bunun sözûnû 
bile etmiyor. ”Şerefname” meydandadir. Biz O’nda böyle bir şey görme- 
dik. inkarcilarin icat gûçleri ve aldatmaca görûşleri böyle bir keşifte bulun- 
muşsa, lûtfen buyurup açiklasinlar, biz de kammizi degiştirelim. 

(1) ”Ictimaiyat” dergisi, sayi 5, sayfa 228, satir 10 
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Göriiliiyor ki bu efendiler, sayfalar dolusu saçmaliklarla bir şey söyleme^ 
istiyorlar. Ben, giinii gelince onlarin aldandigmi yiiksek sesle haykiracagim. 
Şimdilik şuna inanalim: 

Millî efsanelerin incelenmesi, bizi, ”Kurdlerin kökeni îranlidir” gerçegine 
ulaştiriyor. 


Kurdîyê Bitlîsî 


KÛRDiSTANlçiN 


Savaş, insanligi, kavrayiş yetenegini bile yakan facialara ugrattiktan sonra 
defolup gidiyor. 

Biiyiik Savaştan dogan genel, özel, ulusal, sosyal felaketler simrsizdir.(107) 
Suçsuz ve giinahsiz insanlik için hiç de erdemli olmayan bir boguşma ile dört 
yili dolduran bu ugursuz kavgamn insanligi biraz avutan noktasi, bundan 
böyle, insanlik yaşamimn, insanhgin yiiziinii kirleten kanli ve aşagilik mas- 
kelerden arinmiş olarak yeni ve tiim anlamiyle insancil bir döneme girmekte 
bulunmasi iimididir. 

Wilson’in 14 ilkesinde, her milletin kendi kendini yönetmesi esasimn artik 
diinyada karar kilacagi açiklamyor ve insanligin siyasal amaçlara artik oyun- 
cak olmayacagi belirtiliyor. 

îşte insanlik ve erdem misyonerligine yakişan samimî öneri!... 

Diinya tarihinin bu en önemli döneminde, yeni bir durumun istikrari baş- 
langicinda, biz şimdi, maddî ve manevî olarak canli bir milletin ferdi sifatiy- 
le ve almmiz gibi açik bir dille göriişlerimizi ortaya sermek istiyoruz. Ûlke- 
mizi yöneten ve bilimin kabul ettigi esaslara hiç bir şekilde dayanmayan eski 
hiikiimet, nihayet programiyle birlikte diiştii.(108) 

Milletleri 5-10 maddelik yönetmeliklerle ve dogal olmayan yöntem ve ku- 
rallar içinde yönetme kamsi da, hiisran getiren sonuçlar dogurmakla birlikte 
nihayet yikildi. 

Dogal smirlari içinde ulusal gelişmelerini, tarihten ve geleneklerinden ala- 
caklari köklerle ve diinya uygarhgindan elde edecekleri işikla besleyecek 
olan özgiir uluslarin özgiir gelecegi, sonunda açihyor. Şimdi, kendisinden 
uzak, haklari gasp edilmiş mÛletlere en ateşli bir samimiyetle destek vadeden 
ve Kirinij Gûrcistan, Ermenistan bölgelerine, bu bölgelerin bagimsizlik tut- 
kunu insanlarina arka çikan Turk hukumetine sesleniyorum: Dogu illeri ve 
daha başka bazi yörelerde ve Iran’da, toplu bir şekilde geleneklerini, millî ni- 
teliklerini, bûtûn maddî ve manevî degerlerini koruyarak sert kayalikli dag- 
larda özgûr sesinin yankisim dinleyen ve din ve erdem ugrunda, ulusal onuru 

(107) 17 numarali dipnota bakuuz. 

(108) 60 numarab dipnota bakiniz. 
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yolunda hiç bir fedakarliktan çekinmeyen Kiird’ii ve Kûrdistan’i bu pek 
önemli dakikalarda hatu-layiniz. 

Albert Male’in, Oskar Man’in ve biitûn felsefe tarihinin köklerinin ilk 
çaglardan beri gelişip boy attigim kabul ettikleri Kûrd ulusu, her şey bir ya- 
na, insanlig a Salahaddîn-i Eyyubî’yi vermiş olmak meziyetiyle kudret ve de- 
gere sahiptir. 

Dinsel birideoloji ve ulusal bir hayranlikla ve savaşsiz olarak Yavuz Sultan 
Selim’e ittifak ve baglilik arzeden Kiirdistan, bugun Tûrk milletinden de des- 
tek göreceginden ûmitlidir. 

Kabine’nin Millet Meclisi’nde okudugu bildiige de bu özlemi pekiştirip 
guçlendiriyor. 

Arabistan’i özel ve özerk bir yönetime kavuşturmasi da, hûkûmetin, artik 
iilkeyi, geçici olan ve dogal olmayan esaslarla degil, makul ve bilimsel kural- 
lar içinde yönetmeye karar verdiginin ayn bir kanitidir. 

însancil ve uygarca ilkeler, ilk ortaya konulduklari zamanki duruluk ve iç- 
tenliklerini, bûyûk çikar kaygilari karşismda yitirirler. 

Kûrd ulusu bu akibete ugramaktan, bu karanlik duruma dûşmekten ken- 
disini alikoyacak gûç ve yetenegi kendisinde görûyor. 

Görûşmeleri ve kararlari henûz belirsiz olan Bariş Konferansma Kurdis- 
tan, bûtûn ulusal gûçlerini gelişme ve yûkselmesine tahsis edebilecek şekilde 
katilacaktir. (109) 

Ancak bu irfan ve inanç, miUetleri insanligin ideali olan erdem ortamma 
götûrûrken, îrfan ve inancimiz daima samimi olmali ve ulusal dxrencin inanç 
ve kararlilik temeli ûzerinde kurulu bulundugu unutulmamakdir. 

Kamran Alî Bedirhan 


KÛRDLERDE ATASÖZLERÎ 


13 Kasim 334(1918); Haydarpaşa 

Atasözlerinin gerek dokularindaki seçkin ifade biçimi ve mukemmellik 
bakimindan ait olduklari dilin olgunluk derecesini göstermeleri, gerekse 
gösterdikleri anlamlar yönûnden onlari söyleyen toplumlarin durumlaruu 
dile getirmeleri bakimindan, önemlerini izah etmeye gerek yoktur. Ozellik- 
le bu atasözleri, hakkiyle tanmmamiş Kuidler gibi bir millete ait olurlarsa. 

Bununla birlikte, atasözlerinin genel olarak mûkemmel ve anlamli olmasi 
şart degildir. Basit ve önemsiz olmakla birlikte sosyal bir toplulugun ufak bir 
merammi, duygusal bir egilimini ifade ederse yme bu- nitelige sahip 
demektir. 


(109) 73 numarali dipnota bakiniz. 
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Bu göriiş açisindan, aşagida sayilan yuz bu kadar atasözii, iddia edilmez ki 
hiç görûlmemiş ve duyulmamiş sözlerdir. Böyle olmakla birlikte, toplamp 
bir araya getirilmesinden maksat, bilim adamlarina ufak bir hizmette bulun- 
mak ve toplumsal etmenlerden sayilan bu gibi sözlerin milletin hafizasindan 
silinmemesine gayret etmektir. 

Şurasi da kayde ve dikkate deger ki Kurdçe atasözleri, çogunlukla kafiyeli 
olmalarinm yam sira, söz sirasinda çokça kullamlagelmektedirler. 

Incelemede kolayhgi saglamak için atasözlerini sosyal, kahramanhk, ede- 
bî, yargisal, olaylarla ilgili, aile işlerine ilişkin, tarimsal konular ûzerine, hava 
durumu ile ilgili, tarihsel konulara ilişkin, efsaneler ûzerine, gûldûrû, kom- 
pozisyon diye smiflandirdik. îşte bu simflandirmaya göre atasözlerini sirala- 
maya başliyoruz:(110) 


”Berxê nêr ji kêrê ra ye”. 
Erkek kuzu biçak içindir.(§) 


”Bêhna Şahbaz kete kepû”. 
Şahbaz’in kokusu geldi.(l) 


(Devami var) 

Law Reşîd 

(110) Bu yazidaki Kûrd atasözlerinin Kurdçe orijinalleri ve Tûrkçe çevirileri yazinin aslinda 
yer aldigi için, biz onlan burada aynca çevirmedik; sadece, yazinin aslinda geçen 
önemli açildamalari ve dipnotlari çevirmekle yetindik. 

(§) Ruslarm Erzurum’daki konsoloslarmdan Aleksander Jaba adli saygideger yazar, der- 
leyip Kûrdçe-Fransizca olarak yayinladigi hikayeler arasinda bu atasözûne de yewver- 
miştir. Yazarin belirttigine gpre bu atasözû, Beyazit yöresi eski soylularindan îbrahim 
Paşa’mn vekilharci tarafindan söylenmiştir. Kendisine karşi dûzenlenen komplo yû- 
zûnden idam cezasina çarptinlan vekilharç, bûyûk bir sogukkanlilikla ipi kendi eliyle 
boynuna geçirirken bu sözû söylemiş ve böylece bu söz bir atasözû olmuştur. Yazar, 
Bûyûk Napolêon’un top ûzerinden askerlerine hitaben konuşurken, bu atasözûne işa- 
ret ederek ”c’est la même idêe que le kurde exprimait en mourant” dedigini be- 
lirtmiştir.(lll) 

(111) Napolêon’un bu sözlerinin Tûrkçe çevirisi şöyledir: ”Bu, ölmek ûzere oldugu sirada 
söyledigi söz atasözû haline gelmiş olan Kûrdûn ideahnin aymsidir”. 

(1) Şahbaz, ûnlû Ahkan aşireti liderlerinden îsmail Aga’nin aşiretler arasinda yigitligiyle 
tamnmiş olan yegeni imiş. Yegeninin bir ara ortalikta görûnmemesinden yararlanan 
komşu aşiret beyleri, îsmail Aga’yi çagirarak sikiştirmaya kalkişmişlar. Durumu ögre- 
nen Şahbaz, amcasmm yaidimma koşmuş ve çadirin arkasindan tûfeginin ucu ile am- 
casini varhgindan haberdar kilmiş. Bunun ûzerine îsmail Aga yûksek perdeden atip 
tutmaya başlamiş, hasimlari da susmuş. Çadirin köşesinde ayran çalkalamakla ugraş- 
makta bulunan seksenlik bir kadin, bu duruma şaşmiş ve bu sözû söylemiş, söz böyle- 
ce atasözû olmuştur. 
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NECMEDDlN BEY’E cevabimiz 


Hacmimizin elverişsizligi engel olmasaydi, sitem ve iltifat karişimi yazini- 
za uzunca bir cevap verecektik. Biz, bugûnkii şekliyle ulke ve millete zarar 
vermekten başka hiç bir yarar saglamayan ve bir çeşit kişisel dedikodu niteli- 
ginden yukari çikamadigi son yayinlarla bir kez daha gûçlû bir biçimde orta- 
ya çikan siyasal çekişmelere karişmayi pek kisir bir aliş-veriş kabul ettigimiz- 
den, bilimsel yayinda bulunmak gibi gerçekten gûç bir görevi kabullenme 
cesaretini kendimizde bulmuştuk. Işe başlarken de söyledigimiz gibi, bunu 
gûcûmûzûn ûstûnde ve pek agir bir görev kabul ettigimiz halde, milletimi- 
zin aydin bireylerinin destegini kazanabilme ûmidi bizi yûreklendirmişti. 
Önce şunu arzedelim ki biz, Mûslûmanlarin görev bölûmû yapma yetene- 
ginden yoksunlugu hakkindaki iddiamzi kabul edemeyiz ve bunu 300 mil- 
yonluk bir insan kitlesine yöneltilmiş pek sinirli ve haksiz bir saldiri olarak 
kabul etmek zorundayiz.(112) 

Zaman ve maddî degerlerin kaybindan başka bir yarari olmayan tartişma- 
lardan sakinmayi başarirsak ve dogrusu amaç ve programimiz içinde çaba 
harcamamiza firsat verilirse, pek az bir zaman geçmesiyle bu tûr iddialari fn- 
len çûrûtmek azmindeyiz ve bu amacimizi açikça ilan etmêkte de bir sakinca 
görmûyoruz. , 

Bir de, azizim, bilirsiniz ki karşilaştirma, aym cins şeyler arasinda ya- 
pilabilir. . 

O halde bizi Avrupa’nm irfan sahipleriyle karşilaştirmakta bir parça însat- 
sizlik etmiş oluyorsunuz. Özellikle bizim bilimsel yayinlar adim verdigimiz 
şeyler, Kûrd tarihine, edebiyatina ve sosyal durumlarina ilişkin elde edebile- 
cegimiz bilgileri açiklamak ve şimdiye kadar bu konulara ait söylenmiş, ya- 
zilmiş şeyleri hakli sandigimiz ulusal görûşûmûz açisindan bir parça eleştir- 
mekten ibarettir; ve onaylarsiniz ki bunlar da bilimsel konular topluluguna 
girer. Biz, Kûrdlere hizmet edebilmeyi bu alanda yapilacak inceleme ve ya- 
yinlarin genişlik ve çokluguna bagli görûyoruz. ttiraf ederiz ki her başlangiç 
gibi bizimki de ilkeldir. Fakat ûzerinde sebatla çalişihrsa begenmedigmiz bu 
esas, her tûrlû siyasal dûşûncelere saglam bir temel oluşturabilir. Şunu da 
unutmayalim ki uluslar toplulugu arasina, bir elde tarih, digerinde ulusal 
sözlûk bulundugu halde girilebilir. Oraya giriş için gerekli olan kimlik bel- 
gesi yalmz bunlardir. Evet, durum gûçtûr, hizli girişimlere ihtiyaç gösteri- 
yor. Fakat uluslarin yaşami söz konusu olunca, zaman ölçûsu yil de^il, yuz- 
yil ya da yûzyillardir. ”Jîn”i çikarmakla biz, şimdiye kadar ulusumuzca ilti- 
fat edilmeyen bir çigir açiyor, bir temel koyuyoruz. Bilgi ve gûcûmûz 
oraninda, mûtevazi bir programimiz vardir. Bunun ötesindeki işleri, daha 
yûksek dûşûnûp yapabilenlere terk etmeyi uygun buluyoruz. 

Uluslarin kaderleri hakkindaki görûşlerin samimiyet derecesine gelince; 


(112) 91 numarali dipnota bakmiz. 
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îstanbul gazeteleri ile Dersaadet halicine şöyle bir göz atmak, bu konuda 
açik bir fikir verir samriz.(113) Uluslarin özgiirliik guniinû görecek olan ta- 
lihli insanlarm, yuzyihmizdan birçok yuzyil uzak bir gelecegin insanlari 
olacaklarma inamyoruz. 

Dileyelim ki yakin gelecek, bu ilkelerin koyuculanm ve onlara göniil bag- 
layanlan yalanlamasm. 

21 Kasim 334(1918) 

Yazi Kurulu 


* * 


TEŞEKKUR 

Gazetemizin yayinlanmasim kutlayip başan dileyen Hadisat, Tercuman-i 
Hakikat, Yeni Gun, Tasvîr-i Efkar, Vakit, Yeni lstanbul, Inkilab gazetele- 
ri ile îctihad ve Haftalik Gazete dergilerine minnettarhgimizi bildiririz. 


KURD AYDINLARINDAN BlR RÎCA 

Dergimizin amaç edindigi maksatlardan biri de, eski Kûrd bilginlerinin, 
edebiyatçilannm ve şairlerinin elde edilecek divan, şiir ve diger eserlerini, 
Kûrd diline ve tarihine ilişkin yazilmiş yazilanm bir sira içinde yaym- 
lamaktir. 

Bundan dolayi, yanlannda bu gibi ulusal eserler bulunan zatlann yardim- 
larma ilitiyacimiz oldugunu arzediyoruz. Dergimiz, gösterilecek koşullar 
içinde ve gerekli gûvenceleri vermek ûzere, bu tûr eserlerin yönetim yerimi- 
ze emanet olarak verilmesini saygideger millettaşlardan rica ediyor ve aynca 
dil, tarih ve ulusal sosyolojimize ilişkin incelemelere ve yayinlara bu sirada 
özel bir önem verilmesini rica etmeye deger buluyor. 

”Jîn”, sayfalarmi bu konulara ait yazilara şûkranlanyle açik bulundu- 
racaktir. 


(113) 92 numarab dipnota bakimz. 
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Birinci sene 


28 Teşrin-i Sanî 1334 


Aded4 


Seneligi 220 kuruştur T T VT Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I JL 1 i Niv sal 130 

Haftalik Gazete 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 


Kiirdlere dair. Siileymaniyeli Tevfik 

Kiirdleide durûb-i emsal. Law Reşid 

Bir Kiird mahbubesinin sabah meşguhyeti.Abdurrahim Rahmi 

Tehessurî ciwanî-w teraney weten. M. Şewqi 

Wezîyetî ême Kurdan de esrî hazir. Qazizade M. Şewqi 


Niishasi 5 kuruştur 
Necm-i îistikbal Matbaasi 









Birinci sene 


28 Teşrin-i Sanî 1334 


Aded 4 


Seneligi 220 kuruştur T T \ T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I X X N Nîv sal 130 

Hajftalik Gazete 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


”JÎN” MECMUASIVASITASIYLE 
KURDÎYÊ BÎTLÎSÎ KARDEŞÎME (*) 


Silsile-i makalatimzda Kiirdlûge bir tariz cevablari var; fakat kim îtiraz edi- 
yor ve ne diyor, bilmiyorum. Bunun için, mahiyet-i meseleyi anlatincaya ka- 
dar meseleyi size birakiyorum. Yalmz fikrinizi tenvir için şu birkaç satir ya- 
ziyi size ithaf ediyorum. 

Birtakim delail-i fenniye mustesna olmak ûzre, edvar-i gûzeşteyi bize bildi- 
ren tarih mebdei, benim itikadimca ilkin, komşu insanlarin birbirleriyle gö- 
rûşûp tamşmak ve bir yeni komşu daha ötedeki komşuya mevcudati anlat- 
mak suretiyle başhyor. Serair-i mesture-i mazîyi ve mûkewenat-i kadîmeyi 
kimse kehanet veya ilm-i gayb Ue keşfedememiştir. Agizdan agza dolaşan bu 
hikayat-i kadîme, tevarihe birçok efsane ve hurafat kariştirmiş ve tekamûl-i 
tarihiye, ancak kataat-i Arz’da seyr-û seferin tedricen husulûyle yoluna gir- 
miştir. Kûrdler ise, bugûnkû enkaz-i tar-û marlarimn ve lisan ve mevcudiyet- 
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lerinin delalet edecegi iizre, Karadeniz’den Agirî (Ararat) silsile-i cibalinin ce- 
nube dogru takib [2] ettigi Hakkari, Botan, Barzan, Kandil, Kû, Şahevdalhu, 
nihayet Bîstûn’a kadar yiisek daglarin vadilerine kismen meskûn, kismen 
seyyar olduklari için daima tarih nokta-i nazanndan kaçmişlar ve bunlarla 
kurûn-i ûlada temas eden iranîlerle kurûn-i vustada diyanet ve medeniyete 
alxştxran Arablarin medeniyet ve tarihleri söndugu ve Avrupa’mn hala da 
fukdan-i vesait ve adem-i emniyet maniasiyle Kûrdlerle temasi mûyesser ola- 
madigi cihetle mensî kalmişlar. Bazen cilve-i tali’ onlari hamaset ve celadet-i 
cihangiraneleriyle tamtmak istemiş ise de, tecellileri ya Salahaddin-i Eyyubî 
gibi Arabistan’da, yahut Nadir ve Kerim Han gibi iran’da mûn’akis olmuş- 
tur. Tarih ise vakayii şahis ve nesle degil, zaman ve mekana izafe ederek baş- 
kaya mal ediyor. Bununla beraber bu zulûm ve zûhule ra|men Kûrdlerin 
menşe’ ve mevcudiyeti, ezmine-i kablettarihiyeye de karişmiş ve kurûn-i 
vustadaki ananatlari Şark ve Garb’in tevarih-i umumiyesini işgal etmiştir. 
Şimdi biz Kûrd ve Kûrdistan’i iki suretle rakiblerimize tamtacagiz. Bir fasli- 
m onlarin ileriye sûrdûkleri delail-i tarihiyeye istinad ederek(114) vukufsuz- 
luklarim(Arabçasi ”cehl”dir) isbat ve suret-i aharim, mevcudiyet-i haliye ve 
bugûnkû gûnde malik olduklan arazi ve istiklaliyet-i asliyeleri, —madem ki 
gözle görmûyorlar— ellerinden tutup harita ûzerinde dolaştirmak suretiyle 
gözlerine batiracagiz. Birinci faslin tafsilatim daha mûnewer, daha mûteteb- 
bi gençlerimize birakarak, vukufumun mûsaadesi nisbetinde muhtasar bir 
malumat verecegim. Bugûn etnoloji bize gösteriyor ki Kûrd, Ermeni, Fûrs, 
Nasturî bir îrktandir. Yalmz tahaluf-i mezhebiye onlarin arasinda, gavr-i si- 
yahinda yalmz cehl-i körinan derin bir uçtirum kazmiş ise de, bunun akil ile 
imlasi zamam çoktan hulûl etmiştir. Binaenaleyh, nakabil-i infikak bir işti- 
rak ile bu akvam ve unsur(115) birdir. Mamafih, Avrupalilar Asya-i Vusta’yi 
tammazdan ewel Arablar fûtuhat ve seyahatle bu hittaya girmiş ve onlari 
rahîl-i seyahatname ”Takvim’ul-Bûldan” cografya kitablarma geçirmiştir. 
îşte mûwerrih Vakidî’den bed’ ve Tulaytula(116) Kadisi Said’in beşinci asr-i 
Hicrîde(117) telif ettigi ”Tabakat’ul-Ûmem” ve Makdisî’nin [3] ”Ahsen’ut- 
Takavîm fi Ma’rifet’il-Ekalîm” ve hassatan mûellif-i meşhur Hasan bin Ab- 
dullah’in ”Asar’ûl-Ûvel fi Tertib’id-Dûvel” ve ibni Hallikan’in kitablarm- 
da, Fûrs’ûn ikinci makalede zikrolunacak mûdewenat-i tarihiyelerinde hep 


(114) "istinad ederek” sözciikleri dergide böyle basilmiştir. Ancak Arapça bir sözciik olan 
ve "dayanma” anlaminagelen”istinad” geçişsiz oldugu ve burada ciimlenin öznesi ya- 
zarin kendisi bulundugu için, bu sözciigun yardimci fiille geçişli duruma getirilmesi 
ve "dayandirarak” demek olan "istinad ettirerek” olmasi gerekir. Bu yanhşligin bir 
dizgi yanlişligi oldugu muhakkaktir. 

(115) ”Unsur” sözcugû derginin aslmda böyle çikmiştir. Ancak, ondan önceki ”akvam” 
sözcugii ”kavim” sözcûgûnûn çogulu oldugu için ”unsur” sözcûgûnûn de çogul ola- 
rak ”anasir” şeklinde olmasi gerekir. 

(116) Tulaytula: Bugûnkû ispanya’da bulunan ve Endûlûs Emevî devleti döneminde önemli 
bir merkez olan bir kent. ispanyolca adi ”Toledo”dur. ’Tulaytula” sözcugû dergide 
dizgi hatasi sonucu olarak ’Tulayla” biçiminde çikmişti. 

(117) Miladî takvime göre XI. yûzyil. 
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Kiirdluge dair malumat bulursunuz. Bunlardan ziyade Fransizca ve Alman- 
ca eserler, arkadaşlarim tarafindan istişhad olunmak uzre, tercumelerine va- 
kif oldugum Ingiliz mûverrihlerinden Tabanin’in ”Meskûne-i Ci- 
han”(World’sinbaitasby, G.T. 1892) ve ”Diyanet-i Akvam”(World’sqs Re- 
ligionsby 1890), Monqrif’in "Bugûnku Kainat” namiyle yazdigi alti cild, 
Tyler’in ”Şuubat-i Alem” ve Amerikah Doktor Kin’in ”îlm-i Insan” ki- 
tablariyle ve hepsinden ziyade tafsilati havî olan Mösyö Ritche’in eserlerin- 
de Kûrdler, Luristan, Feylistan, Bextyarî, Zend, Lek, Kelhur diyarlarindan 
Belh(118) daglanna kadar bir Kûrdistan haber veriliyor. 

îkinci fasil; mevcudiyet-i şahsiyeye geliyoruz. Bugûn Kûrdler pek çok yer- 
lerde istiklale malik ve mukadderatlanna hakim bulunuyorlar. Yalniz 
memalik-i Osmaniyedeki Kûrdler, bûtûn mevcudiyetleriyle makam-i Hila- 
fet’e arz-i teslimiyet etmişlerse de, şimdiye kadar nûfus defterlerine geçme- 
dikleri gibi, ekseriya senede yalmz maktu bir vergi ile baglanmiş ve hûr- 
riyet-i asliyelerine halel gelmemiştir. Hele Muhammer’den (119) şimale dog- 
ru uzamp, tevarih-i umumiyenin tarifine göre Gence’ye(120) ve oradan Van 
ûzerinden Karadeniz’e mûntehî havzayi Feylî, Lur, Kelhur, Goran, Bacilan, 
Zend, Bextyarî, Beni Erdelan, Caf, Mingur, Mameş, Kurk, Pîran, Nureddî- 
nî, Soran, Herkî, Surcî, Dawde, Şêxbizinî, Hemwend, Îsmaîl Xerîrî, Kurdê 
Milî, Ertûş, Zirkî, Keyhan, Mamxuran, Kovan, Kirawî, Zerarî, Şerefan, Şehî- 
dan, Zirkan, Hamyan, Merzîkan, Şikak, Mukrîyan, Taguran, Şemsikan, 
Şahwîyan, Haydaran, Celalî, Milan, Harumetan, Zîlan, Hasanan namlany- 
le meşhur bûyûk aşiretler işgal ve bunlar hala da aşiret şeklini muhafaza ede- 
rek, hiç bir kayit altinda bulunmayip serbest bir hayat imrar ediyorlar. Bazi 
yerlerde meskûn kismi hûkûmetin nûfus defterine geçmiş ve intihab mûna- 
sebetiyle mikdar-i nûfuslan da taayyûn etmiştir. Avrupa’mn kûçûk devletle- 
rinden iki ûç derece vasi’ araziye malik ve nûfusça da bakiyyetûssûyuf itiba- 
riyle yine o dereceyi haiz bir kavmin mevcudiyetini inkar etmektense o kita 
ile kendileri arasinda bir sed çekmek ve hacaletten ictinaben onlari görme- 
mek daha evladir. Azizim Bitlîsî, ûst tarafmi siz anlatimz. 


Sûleymaniyeli 

Tevfik 


(118) Belh: Bugiinkii Afganistan’da yer alan ve orta çaglarda önemli bir kultiir merkezi olan 

(119) Basra körfezinin kiyisinda yer alan ve guniimuzde Iran’in yönetiminde bulunan Mu- 
hammer kentinin bugûnku adi ”Hurremşehr”dir. 

(120) Gence: Kuzey Azerbeycan’da bulunan ve Kiiçiik Kafkas daglannm kuzeyde ova île 
birleştigi yerde, Bakû-Batum demiryolu uzerinde yer alan bir kent. 
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KÛRDLERDE DURÛB-I EMSAL 


EDEBÎ 

”Ker ku dê tesewir ke sira ku di dûrbînê da!”(121) 

Eşek dûrbunden ne anlar!(122) 

(Meşhur ”Mem û Zîn” mubdii Ehmedê Xanî hazretlerinin bir misralari- 
dir. Mutebahhirîn-i ulema-i Ekraddan Bitlisli magfur Şeyh Emin Efendi haz- 
retleri, îstanbul’da bir gûn bir mahfel-i ekabirde —hazirûndan bir zatm 
Kûrdçede edebî parçalar bulunmasina hayret etmesi ûzerine— tarafindan 
irad ve mesel suretiyle darb buyurulmuştur). 


”Kuro, bibêhn e?” 

”Devîya ku parr min jê kir bibêhn bû”. 

— Oglum, kokulu mudur? 

— Geçen sene aym gûlistandan kopardigim kokuluydu.(123) 

(Ala rivayetin, merhum Bedirhan Paşa ile, kendisine bir deste gûl takdim 
eden Bohtan-Botanh bir köylû arasinda cereyan eden muhaveredir ki ”gûlûn 
bikri”ni ima etmek suretiyle darbedilmiştir). 


HÛKMÎ 

”Kevir li cihê xwe giran e”. 

Taş yerinde agirdir. 

[5] ”Kesadî dike fesadî”.(124) 

Mahrumiyet menba-i fesaddir.(125) 

”Heqê bizina kol namîne li ser bizina istrûdar”. 
Boynuzsuz keçinin hakki boynuzlu keçiye kalmaz. 

”Qedrê zêr, zêrker dizane”. 

Altunun kadir ve kiymetini kuyumcu bilir. 


(121) Peyvika ”ku” li vir bi mana ”ji ku, çawa” ye. 

(122) Dogru çeviri, ”eşek diirbiindeki sirri nereden anlar” şeklindedir. 

(123) Dogru çeviri, ”geçen sene ayni agaççiktan kopardigim kokuluydu” şeklindedir. 

(124) Ev peyv li hêlna weha tê gotin: "Kesadî çêdike fesadî”. 

(125) "Yoksunluk bozgunculugun kaynagidir” demektir. 


272 


-6- 



”Her teyr bi refa xwe ra”(126) 
Her kuş kafilesiyledir.(127) 


”Xiyalê birçî her nan e”.(128) 

Acin hiilyasi daima ekmektir. 

”Nefs*babet e, cil nobet e”. 

Nefis herkeste miisavidir, elbise mevkiye göredir. 

”Bi xwekirin derman tune”.(129) 
însanin kendi yaptigina çare yoktur.(130) 

(Diyarbekirli merhum Said Paşa’nm bu mealde, ”öldiirenden bilme ciir- 
mii, suç ölendendir biitiin” misra parçasi vardir). 

”Navê gur bi'gazî derketîye”. 

Kurdun adi yaman çikmiştir. 

”Piranî birîye mêranî”.(l31) 

Çokluk kahramanhgi yenmiştir. 

”Teyrê ku goşt dixwe nikula wî gêr e”.(132) 

Et yiyen kuşun gagasi egridir.(133) 

(Filhakika bu mesel, zahiren, tarih-i tabiiyece malum bir hakikati ifade 
ediyorsa da, zimnen, ”et yiyebilmek için gagamn egri olmasi liizumu”nu 
kasdediyor). 


”Daîyeî goştxur, dûndekî xwar e”.(134) 

[6] Böylece aym mealde Mukrî lehcesinde de darbimesel vardir. 


”Dinya li dor e; geh li jêr e, geh li jor e”.(D5) 
Vakayi sira ile teakub eyler; kah ala olur, kah edna! 


(126) Ev peyv li hin hêlan weha tê gotin: ”Her teyrek bi refa xwe ra”. . 

(127) Dogru çeviri, ”her kuş kendi kafilesiyledir”dir. ”kafile” sözciigu ”surû” demektir. 

(128) Awayê rast, ”xiyala birçîyan” e. Ev pey li hêlna jî weha tê gotin: ”Derdê birçîyan 
nan e”. 

(129) Ev peyv li hêlna ”bi xwekirî derman nîne” ye. 

(130) Dogrusu "’insanm kendi kendine yaptigina”dir. 

(131) Ev peyv li hêlna jî ”piranî mêranîyê betal dike” ye. 

(132) Ev peyv li hêlna jî weha ye: ”Teyrê goştxur nikula wî xwar e”. 

(133) Et yiyen kuştan maksat, etçil kuşlardir. 

(134) Daîye: Sîsalek, bi Tirkî ”kartal”. 

(135) Awayê rast, ”dinya bi dor e” ye. 




”Fira mirîşkê heta ser sergoyê”. 

Tavugun pervazi çöpliige kadardir. 

”Serbirrîn nayê kirîn”. 

Kesilen baş satin alinmaz. 

”Serê bêecel naçe gorrê”. 

Ecelsiz baş kabre girmez. 

”Heta mirinê çav li kirinê”. 

însanin gözii, öliinceye kadar endişe-i hayatla meşguldur.(136) 

”Gerîyaye, dirîyaye”. 

Gezen açilir. 

”Lewra şikestîye ku xwar bicebire”. 

Kirildigi için egri kapanacaktir. 

(Bu mesel, tesirat-i cerhiye neticesi kirdip da bilahare miinkesir olarak ilti- 
sak eden kemikler hakkinda darbedilmişse de, aym netayic husule getirmesi 
makaminda irad edilir). 

”Kund û bazî birayê hev in”. 

Baykuş ve dogan birbirinin eşidir.(137) 

”Kew li ber kewê dixwîne”. 

Keklik kekligin karşisinda öter. 

”Tevdan ji helîsê ra baş e”.(l) 

[7] Kariştirmak yalmz keşkek içindir. 

”Xeynê serşikestinê tev ji hev digire”. 

Baş kirigindan gayri hastaliklar, bûtûn sarîdirler.(138) 

(Tibbî bir mahiyeti haiz olan meselin, tababetin halihazirdaki terakki- 
yatiyle derece-i samimiyeti kestirilemezse de, ”bakteriyoloji”nin keşfiyat-i 
ahîre ve mûsmiresi ûzerine her halet-i maraz için bir muvellid-i maraz ara- 
yan, bu itibarla sirayet-i emraza bir mahiyet-i umumiye atf-û isnad eden 

(136) Dogru çeviri, ”insanin gözii öliinceye kadar çahşmadadir” şeklindedir. 

(137) Dogru çeviri, "baykuşla dogan kardeştir” şeklindedir. 

(1) Helîse, etle bulgurun baharatla birlikte hall-ii tabh edilip iizerine tereyagi ilave olunan 
maruf yemektir. Bayramlarda bera-i itizaz, ziyaretçilere ikram olunur. Ne kadar kariş- 
tirihrsa o nisbette nefaseti artar. Binaenaleyh ”kariştirmak” keyfiyetini yalniz keşke- 
ge hasreden mesel, şiibhesiz, yiiksek bir vakar, derin bir temkin ifade ediyor. 

(138) Sarî: Bulaşici. 
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erbab-i ilmin muddeasi, meselin kiymetini artirmaktadir. Bu vesile ile, Kurd- 
Jer miyanmda tarz-i kadîm ûzre hekimlik eden beynel-avam fevkalade şöh- 
ret kazananlardan olup elyevm berhayat olmayan ”Bohtan-Botan”in Sîna- 
no nam köyûne mensub ve ala rivayetin ”cûzam”i ”key ve tîmar” ile tedavi 
eden Melek, keza ”Hevêdan”(2) aşiretine mensub, cerrahhgiyle maruf ”Xiş- 
man” nam diplomasiz hekimleri zikretmeyi mûnasib bulduk). 

”Av diçe avayîyê”. 

Suyun gittigi yer mamurdur. 

(Bu mesel, iyi bir yemegi mûteakib istekle içilen su için irad edilir. Aym za- 
manda, suyun hayat ve kainatta aşikar olan azîm rolunu de ifade et- 
mektedir). 


MÎZAHÎ: 

”Biçizî neçizî, qincilîz î”. 

Ne kadar bagirsan çagirsan, qincilîzsin. 

(Qincilîz, ta’mi latif, köklû bir ottur. Bir gûn uzun mûddet bu otu arayip 
bulamayan köylûnûn biri, nihayet bir delige sinmiş olan siçam nebat zan- 
myle kuyrugundan tutmasi ûzerine, siçan her ne kadar kendisine [8] mahsus 
olan sesini çikarirsa da, köylû meseli zikr-û darbeyler). 

”Eva aş, eva çirika aş!” 
îşte degirmen, işte degirmenin olugu! 

(Bu mesel iki Şirvan(3)h arasinda cereyan etmiş bir hikayeden mûstahrec- 
dir. Şöyle ki: Bugdayini degirmende ögûtûp de avdet eden birisine tesadûf 
eden diger hemşehrisi, 

—Ben degirmende olsaydim senden evvel bugdayimi ögûtûrdûm, diye çi- 
kişmasi ûzerine öbûrû de kendisini mûdafaa ederek bunu yapamayacagim, 
”Haleb oradaise arşin burada” kabîlinden, karşisindakini tecrûbeye davetle, 
elindeki degnegi göstererek, ”işte degirmen, işte degirmenm olugu” der ve 
degnegini yere saplar saplamaz her ikisi de sirtlarindaki çuvallarin muhteve- 
yatim agaç parçasinin ûzerine dökerler!). 

”Werîs bûya çi deng dida!” 

îp olsaydi ne ses verirdi! __ 

(2) Bitlis kasabasinin şimalinde kain yaylaklara çikan ve cenub havalisinde tavattun eden, 

kism-i kullîsi Bitlis hanedan-i kadîmesinden merhum Haci Necmeddin Efendi tara- 
findan iskan olunan bir aşirettir. (139) . 

(139) Hevêdan aşiretinin bir bölumii de Diyarbekir’e bagh Kulp îlçesinm guney kesiminde 
yaşamaktadir. A 

(3) Siird sancagina tabi, meyvesinin nefaset ve mebzuliyetiyle maruf kazadir. 
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(Musa Bey’in(4) pederi Mirze Bey, ”Mutki”(5) kazasina kaymakam tayin 
edildigi vakit, musikiye aşina olmakla, kemanmi da birlikte götiiriir; kendi- 
sini ziyarete gelen köyliiler, uykuda bulundugu esnada kabul odasina gide- 
rek duvarda asili olan kemani dikkatle temaşa ederlerken içlerinden birisi, 
kemanin teline dokunuvermekle telin hacmiyle miitenasib olmayan bir ses 
çikarmasi iizerine hayret ile bu meseli darbeyler). 


(Mabadi var) 
Law Reşîd 


[9j BlR KÛRD MAHBUBESiNiN 
SABAH MEŞGULÎYETi (s:-) 


Beyaz karlarla örtiilii miiselsel şahikalan barigah-i kibriyaya uzanmiş bi- 
rer dest-i tazarruu andiran Kûrdistan’in murtefi’ daglari ûzerinde, rengareng 
zarif çiçeklerle bezenmiş ufacik bir dûzlûk ortasinda, dar bir mecra dahilin- 
de hazin şiriltilarla akan, bûrudetiyle mûştehir bir su kenarma kurulmuş ve 
bûtûn azametiyle bir Kûrd ailesini barindiran yirmi dört direkli çadirin ha- 
rem cihetindeki çit(l) arkasindan, ince bir seda ile ilahini yad eden bir ses 
geliyordu. 

Zozan(2) tam manasiyle sakit ve samit bulunuyor, koyunlari şevîn(3)e gö- 
tûren çobanlann kaval selseri işitilmiyor. 

Kuzular karşi yamacin muattar, çiçekli otlari arasindan sabahliklarim top- 
lamaya sevk edilmiş; nigehbanlari bulunan Kasab, Gurzo(4)larin da sesleri 
kesilmişti. 

Çimenler, ûzerlerine dest-i fitratla nakşolunan lale ve sari çiçeklerle, bir 
Kûrd dilberinin kemal-i itina ile maşuku şerefine yaptigi hahlarla ferş edil- 
miş bir salonu andinyordu. 

(4) Harb-i hail ve zailde Kurdlerin Ruslara karşi ellerine pek eski sistem esliha vermek, ia- 
şe edilmemek, kiiheylan atlan gasb edilerek kendilerine yol verilmek, millî teşkilatlari 
ilga olunmak gibi sakîm ve idraksiz harekat karşisinda, yine Kiird tarih-i celadet ve 
mefahirine yiiksek menkibeler ilave eden "Hasanan” aşiret riiesasindan Halid Yusuf, 
”Sibkî” aşiret reisi Abdiilmecid, "Memaş” aşireti reisi Qurebî Paşa ve sair iimera-i Ek- 
rad miyaninda temayiiz eden meşhur Musa Bey’dir. 

(5) Bitlis’e tabi, arazisi menî’, fakat giizel vadileri havî bir kazadir. 

(1) Çadirlan localara taksim etmek için ince çubuklardan ipekle musanna’, hasir biçimin- 
de yapilan duvarciklara derler. 

(2) Zozan Kiirdçe yayla demektir. 

(3) Koyunlarin tulû-i fecirden ewel otlamaya götûriilmesine derler. 

(4) Koyun muhafizlari olan vefali hayvanlarin ism-i haslaridir. 
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Nebatatin evrakini misafirhane ittihaz eden elmas renkli şebnemler, Gii- 
neş’in tulûuna muntazir ve ilk şua’larin temas-i zermiyle muheyya-i elveda 
bulunuyordu. Bad-i saba, Guneş’in karîbuttulû’ oldugunu tebşir ediyordu. 

Bu haşmetli çadirxn otuz adim kadar uzaginda kurulan diger çadirlarda da 
yavaş yavaş bir hayat ve hareket hissolunmaya başladi. Sanki kenar-i [10] ufku 
yaldizlayan kirmizi levha, şu ailenin işaret-i bîdarisi imiş gibi her tarafta bir 
hareket hasil oldu. Kimi ibadetinde, kimi Kur’an okumakta, birtakimx da 
”way!.. nimêja min çû” (5) diye telaşta idi. Zozan bir ibadethaneye döndû. 

O esnada idi ki, yarim saat ewel ince bir sesle Allah’im yad eden dilber, 
elindeki sûrme çubuguyle —ayîne karşisinda durmuş— gözlerine sûrme 
çekiyor, bir taraftan da hafif saba rûzgarlarmin yelpazeledifi zûlûflerini dû- 
zeltmeye ugraşiyordu. Ve biraz ewel kemal-i tazarni ile Allah’imn ibadetine 
meşgul olan şu abide dilber, şimdi de birkaç kalbi teshir etmek ve kendisine 
tapindirmak için hûsn-i meftûruna yed-i sanatla başka bir taravet bahşet- 
meye itina ediyor, sûsleniyordu. 

Gûneş altun eşiasiyle zirve-i cibali yaldizlatti, çiçekler tebessume başladi. 
Kûrd mahbubesi de Gûneş’e rekabet edercesine burcundan tulû’ etti. Çadi- 
rm divanhane(selamlik) cihetinde bulunan misafirlere sabah sofrasi hazir- 
lanmak icab ediyordu. Matbah ittihaz olunan tarafa hnaman oldu. Hizmetçi 
kadinlar ocaklari yakmiş, ûzerlerine vaz’edilen sacda ”nanerûnik”(6) yap- 
makta idiler. 

Matbahin her tarafinda bir faaliyet mûşahede olunmakta, yalmz yogurt 
kazanlari akşamki vaz’i sakinlerini muhafaza etmekte idi; onlarin hiç bir ta- 
rafina dokunulmamişti. 

Dilber kiz kazanlara yaklaşti, kapaklarinin ahnmasim emretti, kazanlarin 
sath-i sefîdini kaplayan iki santim kalinligindaki kaymaklari narin parmak- 
lariyle topladi, ihzar edilen tabaklara vaz’etti, diger tabaklara da taze yogurt 
doldurdu. Beri tarafta hizmetçi kizlar bal, peynir, tereyaglariyle [ll] sofrayi 
donatmakta, pêşekarlar(selamlik hizmetçileri) ise semaver hazirlamakta 
idiler. 

Sofra donandi. Misafirler sabah kahvaltisim yapmakta idiler.^Hizmetçi 
kizlar, kalan yogurtlari ”meşk” denilen yayiklara doldurup sepe denilen 
sehpaya astilar ve beher sehpaya iki kiz tefrik olundu. Hatt-i mûstakim ûze- 
rine dizilen sehpalar başinda musanna’ bir kûçûk sehpaya muallak ufacik bir 
yayik hazirlanmişti. 

Kûrd mahbubesi şu nazenin sehpaya yaklaşti. Eglence olmak için bir taraf- 
tan bu hafif yayigi sallxyor, diger taraftan aheng-i mahsusuyle şu: 

(5) ”Eyvah!.. Namazim geçti” demektir. 

(6) Yayla aleminde Kiirdler tereyaêindan ince yufka halinde sac etmelderi yapiyorlar. Şu 
lezzetli ekmege ”nanerûnik” derler. 
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( 1 ) 


Zozan e, xweş zozan e, meşka min 
Meşka mastê mîyan e, kil meşkê! 

Law ji malêd mîran e, meşk min 
Eşqa Mem û Zînan e, kil meşkê! 
îro li me mêhvan e, meşka min 

( 2 ) 

Evîn e xweş evîn e, kil meşkê! 

[12] Lawê min hêj kurîn e, meşka min 
Qevda şûr’î zêrîn e, kil meşkê 
Ji dûr me yekdû dîne, meşka min(140) 
Day-baban hay jê nîne, kil meşkê 


şarkilarmi gayet inceden terennum ediyordu. Peri-i aşkin temasiyle ihtizaza 
gelen zerîn dudaklarindan dökulen bu şelale-i savt-û aheng, yayiklarinm çi- 
kardigi muttarid, yeknesak velvelelerle boguluyordu. Bu hazin nagmeler 
başkalarinm nazar-i îttilainayetişemiyor; yalmz ona, onun ruh-i mecruhuna 
bir gida-i manevî bahşediyordu. Evet o, bu aşk ilahisinin hem bestekari ve 
hem samii idi. Evet şu pûr-garam nagmeleri ondan başka kimse işitmiyordu. 


25 Teşrin-i Sanî 334(1918) 
Hakkarili 

Abdurrahim Rahmi 


MANASI: 

(1) Meskenimiz yayla, hem de gayet giizel ve sefali bir yayladir. Ey benim enîs-i ruhum 
"yayiêim!”, sendeki yogurt da necîb ve miibarek addettigimiz koyun yogurdudur (ke- 
çi, inek yogurdu degildir). Benim sevdigim de emîr ailesindendir. Ey benim enîs-i ru- 
hum olan "yayik”, kalbim gibi ”kil” diye seslenerek hurûşa gel! Çiinkii bizim aşkimiz 
adî degildir; belki Kiirdlerin meşhur aşk fedaileri olan ”Mem û Zîn” aşkina benziyor 
ve kalbimi teshir eden de bugiin misafirimizdir. 

(2) Evet, aramizdaki muhabbet gayet parlaktir ve benim sevgilim henuz gençtir ve kilici- 
nm kabzasi altundur. Fakat zinhar, bunu görmuş, bu namahremle konuşmuş degilim. 
Belki uzaktan birbirimizi görmûşûz. Muhabbetimiz bu suretle teessûs etmiştir. Peder 
ve validelerimizin bundan malumati yoktur. 

(140) Yekdû: Hev, hevdû, hevdî. 
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TEHESSURÎ ClWANÎ-W 
TERANEY WETEN 


Be bê to alemî dil xerqî deryay ye’s û hîrman e 
Temaşa ke şepol ewro çilon serrêjî çawan e 

Eceb tofan der e hîssî şebabim, heldeçê daîm 
Le qelbî pirrxuroş, esrînî çawim le’lî rumman e 

De afaqî emel ewro serab e weslî to, dûr e 
Le bo ye felsefey jînî, le bo min bûte efsane 

Ciwanî-w neş’e û şewqî heyatim bê to berbad e 
Behar raburd û hawîn hat û payîz, weqtî zistan e 

[13] Xulasey meqsedî min zulfî kal bû, bo ye lêm gêj e 
Serapa fikr û hîssim mîslî zulfî xawî canan e 

Le şiryan û werîdî cîsmî fanî min weku xwên 
Melalî çawî mexmûrit deka dewran û seyrane 

Belê Hellac im û ewro esîrî rengî bêrengîm 
Be sewdayî to mest im, çunke çawit dawye peymane 

Esîrî husnî to çun ma’kesî enwarî lahût e(141) 

Le tarîkî wucûd kuncî nasût rojî taban e 

Çiray fikrim le wê daîm dekatin îqtîbasî nûr 
Mîsalî pîrî meyxwaran le camî le’lî meyxane 

Le sahran mêrxuzarî alemî erwahî îllîyyîn 
Şehînşeh bû, xeyalî fikrî serbazim, taqane 

Muhît e min felek, bû ewcî qudsîyyet nîşanî dil 
Munezzeh bûm le pabendî fisûnî cîsm u xumxane 

Ke teqdîrî ezel wa hat esîrî çawî cadût bim 
De sîcnî teb’î çiwaran rûhî pakim bendî zindan e 

Çilon teb’î beşer mexlûtî xakî pakî tînet bû 
Hubût kirdûwe fikrî rûhim hate hêlane 


(141) Esîr: Şepolî hewa. 
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Le nêw dinyayî xalî helbijardî paşî tedqîq 
Le cergey esyada me’men û me’wayî şahane 

Çemen şîn û semen xoşbên, û daîm mestî ezhar e 
Be şax û dax û çom û kanyekan sertaqî Êran e 

Le wê daîm denoşî badeyî sewda, sibeynan zû 
Be pyaley çawî nêrgis bilbilî aşifte çerran e 

Le wê têraw debê xulyay ciwanî-w rûhî xemgînan 
Ufûlî erxewanî rojûyî paş mangî taban e 

[14] Ke xakî pakî wî lank e le bo êsqanî bapîr man 
Le ser qebrî ciwanan dîdeyî şillêre giryan e 

Temaşay her qedîdarê meke ewro be gîyansextî 
Ke ew şînaye yadgarî qedîmî daykî Kurdan e 

Le dê ewro be bê to derdedar e daykî serşînit 
Be bê to dezgîranit qatî çawciwan dîdegiryan e 

Ewê mulkî qedîm û mewtinî ecdadî pêşû te 
Be merdî meyruxêne, çun herîmî mulkî Baban e 

Be îlm û me’rîfet têraw bike fikrî ciwanit, ta 
Degel Şewqî bi cûte muttefiq bin merd û merdan e 

Qazîzade 
M. Şewqî 


WEZÎYETÎ ÊME KURDAN 
DE ESR.Î HAZÎR 


Ewêsta ke de alem da esasî urf û adet kon e, be tereqqîyî zemane û pêşkewti- 
nî ulûm û funûnî taze, ke her yekêk le wan xarîqulade fikrî însanyan îşxal kir- 
duwe, sebre-sebre tekamulî kird û le bo seadetî benîbeşer, aliman le hemû 
quwwet û tesîratî tebîîye, be new’êkî muhayyirul-uqûl rêgay îstîrahetî 
însanyan temîn kirduwe. 

Belê, bes le bo îstîrahetî însanan bû ke rêy asin (şemendufer) û keştîyî buxa- 
rî le paş ew hemû meşeqqet û derdeserîye îcad kira; be wasîtey wî rêgayî dûr 
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nêzîk bû, meşeqqetî seferî zemanî qedîm ke debwaye be piştî welaxî bikire, 
be tewawî le dinyaye —xeyrî memleketî bedbextî ême nebê— helgêra, û be 
wey mumkin bû ke xanewadey new’î adem asan be asanî legel yektirî têkelî 
peyda biken, û le cîranî xoyan şitî taze fêr bin û le şarî yektirî hat û çoye biken 
û be new’ey tîcaretî biken û malî xoyan adadan biken. Le layêkî dî her ew 
îlme-w fene bû ke le bo çarey ba’ze musîbetêkî ke de pêşû da be pençey xedarî 
xoyî zor memleketî xirab kirdibû; [15] çiray çend hezar malî kujandibû; der 
û rêgayêkî rastî dûzîyewe-w le bo naxoşî-w derdewarîyan, îlmî tebabet weku 
Pêxember fermûyetî: ”Lî kullî daîn dewaun” (142) dermanêkî taze dîye- 
we-w le ser serî zeîfî însanî refi’ kird. însan detwanê bilê ke zor musîbet û der- 
dî pêşû, ewro tewaw defi’ kirawan. 

Bes, malûm, bo zemanî wêsta xulasey se’y û xîret û keşfîyatî çend sed sale 
ye-w ew hemû tereqqîyane be roşinîyêkî taze jîyanêkî dîkeyan peyda 
kirduwe-w hemû dinya le terzi ew jîyaney be qedrî ewey ke lazim e îstîfa- 
deyan kird; û ew bû ke ewroke medenîyetî hazire yaxud medenîyetî esrî bîs- 
tem hate wucûdê. 

Ke wa bû, însan detwanê bilê esrê wêsta xulasey se’y û tereqqîyî ew hemû 
sale ye-w ewan kesaney ke ewêsta dejîn deyanewê ke asûde mes’ûd bin. 

Degel ew hemû pêşreftîye, esrî hazir gelek şitan da le duwa ye-w îlm û fen 
neytwanîye le însanan da ba’zî sîfetêkî xirab helbigirê. Meselen hirs û teme’î 
ewêsta. Fikrî hemû kes ewe ye ke rizqî xeyrî xoyan birifênin, û delên: 

—Emin dixum, to mexo!. . 

Le wî xusûse da zemanî pêşû degel ew hemû cehley, çatir bû. Çunke hirs 
ewende zor nebû; pîyawî feqîr û milletî bêdestelat daîma muhafeze dikiran. 
Bela ewêsta, wayn e meetteessuf weku delê: "Felekzede ve ez her teref sen- 
gî”.(143) Ewane ke be zeîfî man le hemû terefêkî teerruzyan bo deken, be te- 
me’î kerasî berî dekujrên. Le ber ewey, lazim e bêdestelatan le bo muhafezey 
heyatî xoyan zortir teqelay biken, ta weku nemirin. Lê le esrî hazir însan ya 
debê se’y bika bijî, yaxud ke tembel bû bimrê. Ca be ew mulaheze, emin pem 
xoş e kemêk ehwalî xoman temaşa bikem û meelmemnûnîye bibênim ke 
qewmî min, yanî Kurdan milletêk in, musteîdd û wetenperwer û daîma le bi- 
naxey tarîxyan heta wêsta ke çiwar hezar sal raburduwe-w degel ewey zor 
qewmî cîranyan weku Asûrî-w Babîlî-w saîre ke mehu bun, u ewro kesyan le 
nemawe; ewan be wasîtey ew hemîyet e ke heyan e, her man û hem weha man 
ke însan ewro detwanê bilê ”Kurdistan heye”. 

[16] Ew Kurdistane ke xelkî wî hemû eşîret in, piyaw in, xîret in, Musul- 
man in, sahibnamûs in, medrese-w feqîyan heye, esp û mayînî hudûd debex- 
şê. . . Feqet çi fayde, ewro le dinyay dûr mawin û le fikrî xirabî xelkî ke le heqî 
wanyan heye temamen bêcuz in. Heta wêsta çûn le Rojawa(Mexrib, Frengis- 
tan) be dûr bûn, agayan le hîç nebû, we wayan dezanî ke weku pêşû detwanin 

(142) Manay em hedîse eme ye: 

”Le bo her derdêkî dermanêkî heye”. 

(143) Manay em risteye b’em core debê: 

”Lêdirawî destî gerdûn û Ie her Iayekewe berdê”. 
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le malî babyan rahet bimênin. Bela ewro meetteessuf zemane wa nemawe; cê- 
gaman xirab e; be çakey natwanin rawestin... Le bo def’î namûsman, weten- 
man mecbûr în ke êmeş weku xelkî be xîret bîn, be quwwet bîn, îlimman 
hebê, be cuz bîn. We îlla demrîn.. 

Belê birayekanî min!.. Emin Kurd im û be wey fexir dekem. Bela çi bikem 
zemane be topizî îqrarim pê deka ke bilêm: Evro qewmî reşî wehşîyî Efrîqa- 
yî germ, be wasitey îlm û huner le dinya da cêgayan heye, mektebyan heye, 
rêy asinyan heye, dewlemend in. Bela ême, degel ewey qedîm în, esil man ne- 
cîb e, bedbext în û hêşta le memleketî xoşî Kurdistanê, heçe-heçe... godirêjî 
dên û deroyîn. Le ber bêîlmî, merdûman be bêniwêjî demrê. Le ber bêhekî- 
mî, dayikman le ser mindalî wefat deka. Le ber bêsaye, çawman kwîr debê. 
Le ber bêsen’etî, çend pûlêkî ke be ezîyet we gîrman dekewê be xorayî dey- 
deyn be xelkî. 

We eger Xuda nexwaste wa dewam bika, serwetman zayî debê-w mulkman 
le dest derwa-w debîn be noker, û be zelîlî demrîn.. .Jinman fesad dekra, we- 
ku ew carey fesad kira.. . 

Feqet le bo êwe heyf e degel ew şan û şuhretetan wa be feqîrî rawestin û be 
tembelî mulkî eziztan le dest biden. Elbette êwe ke sahibşeref in, qisey min 
de goy degirin: Werin ta zû we, le bo xatirî êskî bab û bapîrman îttîfaq bikeyn 
û wetnî xoşman qurbanî menfeetî rezîlew kursîyî rîyaset nekeyn.. Çunke 
weqit teng e-w duşmin le xefletî me îstîfade deka. Heyye alel-felah!. We îlla 
peşîman debinewe-w êdî demê hîç fayde nîye! 

Be’d’ez în ger bi ser qebrî men ayî tu, çunan mêmaned 
Nûşî darû ke pes ez merg be suhrab dehend.(144) 


Qazîzade 
M. Şewqî 


(144) Manay em beytî Farisî eme ye: 

”Le paş eme ger bêyte ser gorim, weku ewe ye: 
Noşî derman le dûwayî mirdin be zorab biden”. 


Necm-i istikbal Matbaasi Sahib-i îmtiyaz ve Mûdîr-i Mes’ûlu: 

Hamza 
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ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasmda 
”Jîn” îdarehanesi 


TEVZÎ MAHALLl: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


Kiird lisanmin kavaid-i lugaviyesine dair Mukaddimet’iil-îrfan naminda 
bir risale neşredilmiştir. îdarehanemizde ve Şehzadebaşi’nda Kooperatif Şir- 
keti civannda Sahaf Hamdi Efendi dukkanmda bulunur. 


ICTlHAD 

Doktor Abdullah Cevdet Bey biraderimizin taht-i idaresinde onbeş seneden 
beri neşredilen ve cihad ve harb ilanim miiteakib hiikiimet-i sabika tarafin- 
dan tatil edilen bu mecmua, bu defa yine haftalik olarak neşrolunmaya başla- 
miş ve 130 ve 131’inci numrolari çikmiştir. Kari’lerimize tavsiye ederiz. 
Senelik abone bedeli 250 ve niishasi 5 kuruştur. 

Adres: îstanbul’da Cagaloglu’nda îctihadevi’dir. Telefon numrosu 865’tir. 
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WERGERANÊN JÎMAREYA 4’AN 


4’UNCÛ SAYININ ÇEVIrILERI 



”JÎN” DERGÎSl ARACILIGIYLE 
KURDÎYÊ BÎTLÎSÎ KARDEŞÎME 


Azizim, 

Yazi dizinizde Kurdliige saldirinin cevaplari var; fakat kim itiraz ediyor ve 
ne diyor; bilmiyorum. Bunun için sorunun içyuziinii anlatincaya kadar so- 
runu size birakiyorum. Yalmz fikrinizi aydinlatmak için şu birkaç satir yazi- 
yi size sunuyorum: 

Birtakim fennî deliller miistesna olmak iizere, geçmiş dönemleri bize bildi- 
ren tarihin başlangici, benim kammca, ilkin komşu insanlarm birbirleriyle 
göruşup tamşmalari ve bir yeni komşunun ötedeki komşuya varliklari anlat- 
masi biçiminde başlamiştir. Geçmişin örtûlû sirlanni ve eski gizli şeyleri 
kimse kehanet veya kayiptan haber veren bilim ile keşfedememiştir. Agiz- 
dan agza dolaşan bu eski hikayeler, tarihlere birçok efsane ve boş inanç kariş- 
tirmiş ve tarihsel evrim, ancak Arz’in kitalarinda ulaşimin giderek meydana 
gelmesiyle yoluna girmiştir. 

Kûrdler ise, bugûnkû darmadagin enkazlarinm, dil ve varhklannin belirle- 
yecegi ûzere Karadeniz’den başlayarak Agirî (Ararat) siradaglarmin gûneye 
dogru izledigi Hakkari, Botan, Barzan, Kandil, Kû, Şahevdalhu ve nihayet 
Bîstûn’a kadar yûksek daglarin vadilerine.kismen yerleşik, kismen göçebe 
olduklari için, tarihin bakişi açisina odak noktasi olmaktan daima kaçmiş- 
lardir. Onlarla ilk çaglarda ilişki kuran îranlilarin ve orta çaglarda din ve uy- 
garliga aliştiran Araplarin uygarlik ve tarihleri söndûgû ve Avrupa’nm hala 
da araç yoklugu ve gûvenlik yoklugu nedeniyle onlarla ilişki kurmasi kolay- 
likla gerçekleşemedigi için, Kûrdler unutulmuşlar; kimi zaman talihin cilve- 
si, onlari, dûnyaya egemen olmak istercesine gösterdikleri kahramanhk ve 
yigitlikleriyle tamtmak istemiş ise de, talihleri ya Salahaddin-i Eyyubî gibi 
Arabistan’da ya da Nadir ve Kerim Han gibi îran’da yansimiştir. Tarih ise 
olaylari kişi ve kuşaga degil, zaman ve mekana baglayarak başkasina mal edi- 
yor. Bununla birlikte, bu zulûm ve unutulmuşluga ragmen Kûrdlerin kökeni 
ve varligi, tarihöncesi zamanlara da karişmiş ve orta çaglardaki gelenekleri, 
Dogu ve Bati’nm genel tarihlerine konu olmuştur. 

Şimdi biz Kûrd ve Kûrdistan’i iki şekilde rakiplerimize tamtacagiz. Bir bö- 
lûmûnû onlarin ileri sûrdûkleri tarihsel kamtlara dayandirarak bilgisizlikle- 
rini (Arapçasi ”cehl”dir) kamtlayacagiz ve öbûr bölûmde şimdiki varhklari- 
m ve bugûnkû gûnde sahip olduklari topraklanm ve asil bagimsizhklarim 
—madem ki gözleri görmûyor— ellerinden tutup harita ûzerinde dolaştira- 
rak gözlerine sokacagiz. Birinci bölûmûn ayrmtilarini daha aydin, daha araş- 
tirici gençlerimize birakarak bilgimin elverdigi oranda az ve öz bir bilgi 
verecegim: 
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Bugiin etnoloji bize gösteriyor ki Kiird, Ermeni, Fars ve Nasturî hep bir 
îrktandir. Yalniz onlarin arasinda mezhep ayriligi, biiyiik çogunlugunun de- 
rinliklerinde yalniz kör cahillik derin bir uçurum kazmiş ise de, bunun akil 
ile doldufulmasi zamani çoktan gelmiştir. Öyleyse bu halklar ve unsurlar, 
birbirlerinden ayrilmaz bir ortaklikla birdirler. Bir de şu var: Avrupalilar 
Orta Asya’yt tammazdan önce Araplar, fetihler ve seyahatle bu bölgeye gir- 
miş ve onlari bir gezi kitabi olan ’Takvim’ûl-Biildan” adh cografya kitabi- 
na geçirmişlerdir. îşte tarihçi Vakidî’den başlayarak ve Tulaytula (145) Kadisi 
Said’in Hicrî V. yiizyilda (146) yazdigi ”Tabakat’ul-Ûmem” ve Makdisî’nin 
”Ahsen’ût-Takavîm fi Ma’rifetil-Ekalîm” ve özellikle unlu tarihçi Hasan 
bin Abdullah’in ”Asar’ûl-Ûvel fi Tertib’id-Dûvel” ve îbni Hallikan’in ki- 
taplarinda ve ikinci yazida belirtilecek olan Fars tarih kitaplarmda hep 
Kûrdlûk konusunda bilgiler bulursunuz. Bunlardan fazla olarak, Fransizca 
ve Almanca eserler arkadaşlanm tarafindan kanit olarak gösterilmek ûzere, 
çevirilerini bildigim Ingiliz tarihçilerinden Tabanin’in ”Dûnyanm Bayin- 
dir Yerleri” (World’sinbaitasby G.T. 1892) ve ”Kavimlerin Dini” 
(World’sqs Religionsby 1890), Monqrif’m ”Bugûnkû Evren” adiyle yaz- 
digi alti cilt, Tyler’in ”Dûnyanm Bölûmleri” ve Amerikah Doktor Kin’in 
”insan Bilimi” kitaplannda ve hepsinden fazla ayrintilari içeren Mösyö 
Ritche’in eserlerinde Kûrdler, Luristan, Feylistan, Bextyarî, Zend, Lek ve 
Kelhur diyarlarmdan Belh daglarma kadar bir Kûrdistan haber veriliyor. 

ikinci bölûm; kişiligin varhgina geliyoruz. Bugûn Kûrdler pek çok yerler- 
de bagimsizliga sahip ve mukadderatlarma egemen bulunuyorlar. Yalmz Os- 
manli ûlkesindeki Kûrdler, bûtûn varliklariyle Halifelik makamina teslim 
olmayi arzetmişlerse de, şimdiye kadar nûfus defterlerine geçmedikleri gibi 
çogunlukla yilda yalmz belirli bir vergiye baglanmişlar ve asil özgûrlûkleri 
zedelenmemiştir. Hele Muhammer’den (147) kuzeye dogru uzamp genel ta- 
rihlerin tammlamasma göre Gence’ye (148) ve oradan Van ûzerinden Kara- 
deniz’de son bulan bölgeyi Feylî, Lur, Kelhur, Goran, Bacilan, Zend, Bext- 
yarî, Benî Erdelan, Caf, Mingur, Mameş, Kurk, Pîran, Nureddîm, Soran, 
Herkî, Surcî, Dawde, Şêxbizinî, Hemwend, îsmaîl Xerîrî, Kurdê Milî, Ertuş, 
Zirkî, Keyhan, Mamxuran, Kovan, Kirawî, Zerarî, Şerefan, Şehîdan, Zirkan, 
Hamyan, Merzîkan, Şikak, Mukrîyan, Taguran, Şemsikan, Şahwîyan, Hay- 
daran, Celalî, Milan, Harumetan, Zîlan, Hasanan adlariyle ûnlû bûyûk aşi- 
retler işgal etmişlerdir. Bunlar hala da aşiret biçimini koruyarak hiç bir kayit 
altinda bulunmuyorlar ve özgûr bir yaşam sûrûyorlar. Bazi yerlerde yerleşik 
olan kismi, hûkûmetin nûfus defterine geçmiş ve seçim dolayisiyle nûfusla- 
rinm miktari da belirlenmiştir. 


(145) 116 numarali dipnota bakimz. 

(146) 117 numarali dipnota bakimz. 

(147) 119 numarali dipnota bakimz. 

(148) 120 numarali dipnota bakimz. 
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Avrupa’mn kiiçiik devletlerinden 2-3 kat fazla geniş topraklara sahip ve 
niifusça da, kiliçlardan artakalan miktar itibanyle, yine o bûyûkliige sahip 
bir halkin varhgim inkar etmektense o bölge ile kendi arasinda bir set çek- 
mek ve utançtan kaçinmak için onlari görmemek daha yegdir. 

Av.izi m Bitlîsî, ûst tarafim siz anlatmiz. 


Sûleymaniyeli 

Tevfik 


KURDLERDE ATASÖZLERÎ(149) 

”Ker ku dê tesewir ke sira ku di dûrbînê da!” 

Eşek dûrbûnden ne anlar! 

Bu,ûnlû ”Mem û Zîn”in yaraticisi Ehmedê Xanî hazretlerinin bir dizesi- 
dir. îstanbul’da bir gûn bir ilerigelenler meclisinde, hazir bulunanlardan bir 
kişinin Kûrdçede edebî parçalar bulunmasina şaşmasi ûzerine, bu dize, bû- 
yûk Kûrd bilginlerinden Bitlisli rahmetli Şeyh Emin Efendi hazretleri tara- 
findan bir atasözû biçiminde söylenmiştir. 


”Kuro, bibêhne?” 

”Devîya ku parr min jê kir bibêhn bû”. 

— Oglum, kokulu mudur? 

—Geçen sene aym gûlistandan kopardigim kokuluydu. 

Bir rivayete göre bu atasözû, rahmetli Bedirhan Paşa ile, kendisine bir deste 
gûl sunan Botanli bir köylû arasinda söylenmiş ve gûlûn bakirligini belirt- 
mek amaciyle söylenmiştir. 


”Teyrê ku goşt dixwe nikula wî gêr e”. 
Et yiyen kuşun gagasi egridir. 


(149) 110 numarali dipnota bakimz. 
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Gerçekte bu atasözii, göriinûşte, doga tarihince bilinen bir gerçegi dile geti- 
riyorsa da, dolayli olarak, ”et yiyebilmek için gaganin egri olmasi gerekti- 
gi”ni kastediyor. 


”Lewra şikestîye ku xwar bicebire” 

Kirildigi için egri kapanacaktir. 

Bu atasözu, yaralayici etkiler sonucunda kirilip da sonradan kmk olarak 
yapişip kaynaşan kemikler hakkinda söylenmişse de, aym sonuçlari dogura- 
cak olaylar için kullamhr. 


”Tevdan ji helîsê ra baş e”. 
Kariştirmak yalmz keşkek içindir.(l) 


”Xeynê serşikestinê tev ji hev digire”. 

Baş kirigindan başka bûtûn hastahklar bulaşicidir. 

Tibbî bir nitelik taşiyan bu atasözûnûn tibbin bugûnkû gelişmişligiyle ne 
ölçûde bagdaştigi kestirilemezse de, bakteriyolojinin son verimli keşifleri 
ûzerine, her hastahk durumu için hastahgi doguran bir neden arayan ve bu 
nedenle de hastahklarin bulaşmasini genel bir nitelige baglayip dayandiran 
bilim adamlarinm öne sûrdûkleri tez, bu atasözûnûn degerini artirmaktadir. 
Bu vesile ile, Kûrdler arasinda eski yöntemlerle hekimlik eden ve halk arasin- 
da olaganûstû ûn kazananlardan olup bugûn hayatta olmayan ve bir rivayete 
göre cûzam hastahgim îsitma ve masajla tedavi eden Botan’in Sînano köyûn- 
den Melek ve Hevêdan(2) aşiretine ba|h, cerrahhgiyle tanmmiş olan Xişman 
adli diplomasiz hekimleri animsatmayi uygun bulduk. 

(1) ”Helîse”, etle bulgurun baharatla birlikte yogrulup pişirilen ve iizerine'tereyagi döku- 
len ûnlii bir yemektir. Bayramlarda ziyaretçileri agirlamak için onlara ikram edilir. Ne 
kadar kanştirilsa lezzeti o kadar artar. Bu bakimdan, ”kariştirma” işini yalmz keşkege 
özgii kabul eden bu atasözii, yiiksek bir agirbaşliligi ve derin bir temkini belirtiyor. 

(2) Bitlis kasabasimn kuzeyinde bulunan yaylalara çikan ve giiney taraflarinda bannan, 
biiyiik bölûmû Bitlis’in eski hanedanlarmdan rahmetli Haci Necmeddin Efendi tara- 
findan yerleşik hayata geçirilen bir aşirettir.(150) 

(150) 139 numarah dipnota bakimz. 
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”Av diçe avayîyê”. 

Suyun gittigi yer bayindirdir. 

Bu atasözu, iyi bir yemekten sonra istekle içilen su için söylenir. Aym za- 
manda, suyun yaşamda ve evrende belirgin olan buyuk rolûnû de belirt- 
mektedir. 


”Biçizî neçizî, qincilîz î”. 

Ne kadar bagirsan çagirsan da qincilîzsin. 

Qincilîz, tadi gûzel köklû bir ottur. Bir gûn, uzun sûre bu otu arayip da bu- 
lamayan bir köylû, sonunda, bir delige sinmiş olan bir fareyi ot sanarak kuy- 
rugundan tutar. Fare, kendine özgû sesiyle bagirirsa da, köylû aldiriş etmez 
ve atasözû haline gelen bu sözû söyler. 


”Eva aş, eva çirika aş!” 
îşte degirmen, işte degirmenin olugu! 

Bu atasözû, Şirvan(3)li iki kişi arasinda geçmiş olan bir öykûden dogmuş- 
tur. Şöyle ki: Bugdaymi degirmende ögûtûp dönen birisine rastlayan bir 
köylûsû şöyle çikişir: 

—Ben degirmende olsaydim senden önce bugdayimi ögûtûrdûm. 

Bunun ûzerine öbûrû de kendini savunarak bunu yapamayacagmi söyler 
ve ”Halep orada ise arşin burada” gibisinden, karşisindakini deneme yap- 
maya çaginr ve elindeki degnegi göstererek, ”işte degirmen, işte degirmenin 
olugu” der ve degnegini yere saplar saplamaz, her ikisi de sirtlanndaki çuval- 
larin içindekini degnegin ûzerine dökerler. 


”Werîs bûya çi deng dida!” 
îp olsaydi ne ses verirdi! 


(3) Siirt sancagma bagli, meyvelerinin lezzeti ve bollugu ile tanmmiş bir ilçedir. 
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Musa Bey’in(4) babasi Mirze Bey Mutki ilçesine(5) kaymakam olarak 
atandiginda, kendisi miizikten anladigi için kemanim da birlikte götûrur. 
Kendisini ziprete gelen köylûler, Mirze Bey uykuda iken kabul odasina gi- 
rerler ve duvara asili bulunan kemam dikkatle seyrederler. O sirada içlerin- 
den biri kemanin teline dokunuverir ve kemamn, hacmiyle bagdaşmayan 
bir ses çikarmasi ûzerine şaşip kalir ve atasözû durumuna gelen bu sözû 
söyler. 


(Devami var) 
Law Reşîd 


BÎR KÛRD DlLBERÎNÎN 
SABAH UÖRAŞI 


Beyaz karlarla örtûlû doruklari Tann katina uzanmiş birer yakariş elini 
andiran Kûrdistan’in yûce daglari ûzerinde renk-renk zarif çiçeklerle bezen- 
miş ufacik bir dûzlûgûn ortasinda dar bir akarsu yataginm içinden hazin şi- 
riltilarla akan, sogukluguyle ûnlû bir suyun kenarma kurulmuş ve bûtûn 
görkemiyle bir Kûrd ailesini barmdiran 24 direkli çadirin harem tarafindaki 
çitin(l) arkasindan, ince bir mirilti ile Tanri’smi anan bir ses geliyordu., 
Zozan(2) tam anlamiyle sessiz ve suskun bulunuyor, koyunlan ”şe- 
vîn”e(3) götûren çobanlann kaval selseri bile işitilmiyordu. Kuzular, karşi 
yamacin gûzel kokulu, çiçekli otlan arasindan sabah yiyeceklerini toplama- 
ya gönderilmişlerdi. Onlarin nöbetçiligini yapan ”Kasab ve Gurzo la- 
rin(4) da sesi kesilmişti. 

Çimenler, iizerlerine yaradiliş eliyle nakşedilen lale ve sari çiçeklerle, bir 
Kûrd dilberinin sevgilisi için bûyûk bir özenle pptigi halilarla döşenmiş bir 
salonu andiriyordu. 

(4) Son bulan korkunç savaşta, Ruslara karşi Kurdlerin eline pek eski model silahlar veril- 
mek, beslenmeleri saglanmamak, kiiheylan atlari gasp edilerek kendilerine yol veril- 
mek, ulusal örgiitleri ortadan kaldirilmak gibi, agir, yanliş ve anlayişsiz davramşlara 
ragmen, yine de yigitlikler ve kivanç verici olaylarla dolu olan Kiird tarihine yiice des- 
tanlar ekleyen Hasanan aşireti liderlerinden Halit Yusuf, Sibkan aşireti lideri Abdul- 
mecit, Memaş aşireti lideri Qurebî Paşa ve öteki Kiird beyleri arasinda tanimp iistiin- 
liik kazanan iinlii Musa Bey’dir. 

(5) Bitlis’e bagli, arazisi sarp olan ve fakat giizel vadiler içeren bir ilçedir. 

(1) Çadirlari localara ayirmak için ince çubuklardan yapilan ve îpekle îşlenen hasir biçi- 
mindeki duvarciklara derler. 

(2) Zozan, Kurdçede yayla demektir. 

(3) Koyunlann şafak sökmeden önce otlamaya götiiriilmesine derler. 

(4) Koyun koruyuculari olan vefali hayvanlarin özel adlandir. 
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Bitki yapraklarim konak edinmiş olan elmas renkli çiy damlaciklari, Gii- 
neş’in doguşunu bekleyerek, ilk îşmlarin altin sarisi dokunuşlariyle elved^ 
demeye hazir bulunuyorlardi. Saba yeli ise, Giineş’in dogmak iizere oldugu- 
nu miijdeliyordu. 

Bu görkemli çadirin 30 adim kadar uzaginda kurulmuş olan öteki çadirlar- 
da da yavaş yavaş bir hayat ve hareket duyulmaya başladi. Sanki ufkun kena- 
rim yaldizlayan kirmizi tablo, bu ailenin uyanma işaretiymiş gibi her tarafta 
bir canhlik belirdi. Kimi ibadetinde, kimi Kur’an okumakta,birtakimi da 
”way, nimêja min çû”(5) diye telaşta idi. Yayla, bir ibadethaneye dönii- 
şûvermişti. 

O siradaydi ki, yarim saat önce ince bir sesle Tanri’sim anan dilber, elinde- 
ki surme çubuguyle aynamn karşisinda oturmuş, gözlerine sûrme çekiyor- 
du. Bir yandan da, hafif saba yelinin yelpazeledigi zûlûflerini dûzeltmeye ug- 
raşiyordu. Ve biraz önce bûyûk bir yakarişla Tanri’sina ibadet etmekle ugra- 
şan bu dindar dilber, şimdi de birkaç gönûle boyun egdirmek ve onlari 
kendisine tapindirmak için, yaradihştan olan gûzelligine sanat eliyle başka 
bir tazelik vermeye özeniyor, sûsleniyordu. 

Derken, Gûneş o altm îşinlariyle dag doruklarim yaldizladi. Çiçekler gû- 
lûmsemeye başladi. Kûrd dilberi de, Gûneş’le rekabet edercesine burcundan 
doguş yapti. Çadirin selamhk tarafinda bulunan misafirlere sabah sofrasi ha- 
zirlamak gerekiyordu. Naz ve eda ile salina salina, mutfak olarak kullamlan 
tarafa yöneldi. Hizmetçi kadinlar ocaklari yakmiş, ûzerlerine konulan sacda 
”nanerûnik” (6) yapmaktaydilar. 

Mutfagin her tarafinda bir çaba göze çarpiyordu. Yogurt kazanlari, akşam- 
ki sessiz durumlarim koruyorlardi. Onlarin hiç bir tarafina doku- 
nulmamişti. 

Dilber kiz kazanlara yaklaşti, kapaklarinm ahnmasmi emretti, kazanlarin 
beyaz yûzeylerini kaplayan iki santim kahnhgmdaki kaymaklan narin par- 
maklariyle topladi ve hazirlanan tabaklara koydu. Öbûr tabaklara da taze 
yogurt doldurdu. Beri yanda hizmetçi kizlar da bal, peynir, tereyagi ile sofra- 
yi donatiyorlardi. Selamlik hizmetçileri ise semaveri hazirhyorlardi. 

Sofra donandi. Misafirler sabah kahvaltisim yapiyorlardi. Hizmetçi kizlar, 
kalan yogurtlari ”meşk” denilen yayiklara doldurup ”sêpê” denilen sehpa- 
lara astilar ve her sehpaya iki kiz ayrildi. 

Dogru bir çizgi ûzerine dizilmiş olan sehpalarin başinda, sanat eseri olan 
bir kûçûk sehpaya asilmiş ufacik bir yayik hazirlanmişti. 

Kûrd dilberi bu narin sehpaya yaklaşti. Eglence olsun diye bir yandan bu 
hafif yayigi salhyor, bir yandan da kendine özgû ahengiyle, şu şarkilari gayet 
inceden mirildamyordu: 


(5) ”Eyvah, namazim geçti” demektir. 

(6) Yayla dunyasinda Kurdler, tereyagiyle ince yufka halinde sac ekmekleri yaparlar ve bu 
lezzetli ekmege "nanerûnik” derler. 
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Zozan e xweş zozan e, meşka min 
Meşka mastê mîyan e, kil meşkê 
Law ji malêd mîran e, meşka min 
Eşqa Mem û Zînan e, kil meşkê 
îro li me mêhvan e, meşka min(l) 


Evîn e xweş evîn e, kil meşkê 
Lawê min hêj kurîn e, meşka min 
Qevda şûr’î zêrîn e, kil meşkê 
Ji dûr me yekdû dîne, meşka min 
Day-baban hay jê nîne, kil meşkê(2) 


Aşk perisinin deginmesiyle titreyen dudaklarmdan dökiilen bu ses çagla- 
yam ve ahenk, yayiklarin çikardiklari duzenli ve tekduzen gûrûltûlerin için- 
de boguluyordu. Bu hazin minltilar, başkasmin dikkatini çekecek kadar 
kimseye yetişmiyor, yalmz o genç kizin kendisine, onun yarali ruhuna ma- 
nevî bir gida veriyordu. Evet o, bu aşk ilahisinin hem bestecisi ve hem de din- 
leyicisiydi. Evet, bu sevda dolu mirdtilari kendisinden başka kimse 
işitmiyordu. 


25 Kasim 334(1918) 
Hakkarili 

Abdurrahim Rahmi 


(1) 


(2) 


ANLAMI: 

Bannagimiz yayla, hem de gayet giizel ve gönullere şenlik veren bir yayladir. Ey ruhu- 
mun can arkadaşi olan yayag.m, sendeki yogurt da, keçi veinekyogurdu degil de, soylu 
ve kutsal saydigimiz koyunlann yogurdudur. Bemm sevdigim de bey ailesindendir. Ey 
ruhumun can arkadaşi olan ya yl k, kalbim gibi ”kil” diyerek coşup çagla Çunku 
bizim aşkimiz Öyle aradan bir aşk degildir; tersine, Ktirdlerin iinlu aşk fedailen olan 
Mem ile Zîn’in aşkina benziyor. Ve gönlumu buyuleyen de, bugun misafirimizdir. 
Evet, Aramizdaki sevgi gayet parlaktir ve benim sevgilim henûz gençtir, kilicinm kab- 
zasi da altindandir. Ama sakin ha, ben onu görmûş, bemm yakin akrabam olmayan o 
gençle konuşmuş degilim. Sadece uzaktan birbirimizi görmûşûz. Sevgimiz de oylece 
meydana gelmiştir. Ana ve babalanmizin da bundan haberi yoktur. 
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Birinci sene 


12 Kanun-i Ewel 1334(151) 


Aded 5 


Seneligi 220 kuruştur X T T Salek 220 quriş e 
Alti ayligi 130 kuruştur I X i. N Nîv sal 130 

HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MUNDERECAT 


Kiirdler ne idi, neler ister?.Yamiilkizade 

Kûrdlerde durûb-i emsal. Law Reşid 

Karvan-i gam. Suleymaniyeli Tevfik 

Bir mektub. Doktor E Berxo 

Asar-i eslafdan. Haci Ebdulqadiri Koyi 

Destê tenê deng jê nayêt . E. Rehmi 

Biçûkê negirît memikê naxut. E. Rehmî 

Nushasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 


(151) Kanun-i Ewel: Kanûna Pêşîn(Aralik ayi). 











Birinci sene 


12 Kanun-i Ewel 1334 


Aded 5 


Seneligi 220 kuruştur 'T T T Salek 220 quriş e 
Alti ayligi 130 kuruştur I X i. N Nîv sal 130 

HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


KÛRD NE ÎDÎ, NELER iSTER? (*:-) 


Kiird’un tarih-i kadîmi ve asirlardan beri bahsedilmeyen hayat-i mazîsi te- 
tebbu edilirse ne harikulade himmetler, ne azimler göriiliir! O himmetleri, 
o azimleri şimdi ile kiyasa kalkihrsa, medeniyetin ikdamatmi pek naçiz bira- 
kacak fevkalbeşer mesaîleri, fevkalade adaletleri göruliir. 

Pehlivan medlûliiyle anilan bu kavim, miladdan asirlarca ewel Şark ta, 
başlarinda Faraonlar, Xera’zataralar, Keyhusrevler gibi mûessis-i devlet hû- 
kumdarlan oldugu halde mekarim-i ahlakiye, kudret-i fikriye ve satvet-i 
maddiyeleri sayesinde tarîk-i insaniyette, şehrah-i medeniyette yûrûyorlardi. 
Asirlarca mûddet bu yurûyûşlerine mani olacak ne dahilde, ne haricde hiç 
bir kuwet yoktu ve olamazdi. Çûnku Kûrd kavmi, dahilde terakki ve teka- 
mûlû betaet ve mûşkûlata ve hatta mûmteni’ûlicra bir hale koyacak, hissiyat 
ve revabit ve menafii yekdigerleriyle itilaf ve ittihad edemeyecek surette dai- 
ma ayri bulunduracak gayri mûtecanis bir kavimden mûteşekkil degildi. 
Asillarmi teşkil eden Medyalilar ile bilahare hûkûmeti ele alarak hududu da- 
ha bûyûlten Iranîlerden mûrekkeb idi ki bunlar da aym îrktan ve aym kan- 
dan idi. 
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Haricde ise, fitrî şecaat ve kahramanliklarina zeka ve dirayetlerinin [2] teş- 
rikiyle muktedir ellerde sevk ve idare ettikleri cesîm ordulari sayesinde mu- 
zafferiyetten muzafferiyete koşuyorlardi. 

Adl-ii hakki bir dûstur-i hareket ittihaz eden buyuk hûkûmdarlarinm ida- 
resinde kaleler fetheden bu ordu icraatiyle, medeniyete hizmetiyle, insaniye- 
tiyle memalik-i meftuhadaki sekenenin vatan-i aslî ile marbutiyet ve samimi- 
yetleri pek çabuk temin ediliyordu. 

Işte bundan binlerce sene ewel ve hatta daha ewellerini tarihin bile tama- 
miyle zabtedemedigi zamanlarda mevcudiyeti aşikar olan bu kavim, bilaha- 
re, Şark’taki nûfuz ve kudreti, umran ve medeniyeti sayesinde hududunu 
Belh’e, Sind nehrine, Kizihrmaklara kadar bûyûtmûş ve daha sonralari Ha- 
beşistan hududunu, Tuna nehrini bile geçmişti.(152) 

Bu kadar tealî ve terakkî ile asar-i medeniyeleri zamammiza kadar intikal 
eden bu millet, asirlardan sonra, tarihte görûlen bazi akvamin inhitati gibi o 
da inhitata yiiz tutmuş, kudret ve kuwette gittikçe zebuniyet kesbetmiştir. 

Kûrdlerin Iran’in garbinda mûtemekkin olmalari ve bûtûn muharebatin 
dahi hemen batida cereyan etmesi, bu zaaf ve inhitat edvarinda en ziyade 
Kûrdleri mûteessir etmiştir. Zaafi tevalî eden(l53) tabiiyûlhusul muhtelif is- 
tilalarda, taksimatlarda ise zavalli Kûrdlerin çektikleri mezahimi, meşakkati 
tarif, gayri kabil bir hale gelmiştir. 

îslamiyetin zuhuru ve ondan sonra Şiîlik ve Sûnnîlik tefrikalari ve nihayet 
hûkûmet-i iraniye ve Osmaniye idarelerinde olarakparçalanmalari, inkişaf-i 
millîlerine, terakkî ve tealîlerine bakamamalarmi ve bu sebeblerle de 
tekemmûlat-i medeniyede geri kalmalarmi mucib olmuştur. 

Her ne kadar Kûrdlerin ve bûtûn ehl-i islamin benam serdari olan Sultan 
Salahaddin-i Eyyubî zamanmda oldukça nefes almiş iseler de bu hal çok sûr- 
memiştir. 

[3] Kûrdlerin ugradiklan bu birçok istilalarda ise akillarim atalete, fikir- 
lerini akamete sevketmeyerek bûtûn azimleriyle, bûtûn kuwetleriyle milli- 
yetlerini, ananelerini, hissiyat-i necîbelerini, kudret-i fikriyelerini, kuwe-i 
mûmeyyizelerini muhafaza etmişlerdir. 

(154) 


Kûrd genclerinden 
Yamûlkîzade 


(152) Med imparatorlugunu kasdettigi anlaşiliyor. 

(153) ”Tevalî” sözcûgû derginin aslinda böyle çikmişsa da kammizca bu yanliştir ve sözciik 
bir dizgi yanlişligi sonucu böyle çikmiştir. Çûnkii ”tevalî eden”in anlami "birbirini 
izleyerek surup giden” demektir. Bu anlamin ise buraya uygun duşmedigi açiktir. Ka- 
mmizca dogrusu, ”doguran” ve ”meydana getiren” anlamindaki ”tevlîd eden” olma- 
lidir. 

(154) Derginin aslinda, bu yazinin bittigi yer ile sonraki yazimn başladigi yer arasinda yarim 
sayfalik kadar bir boşluk bulunmakta ve Yamûlkîzade’nin yazisimn burada kesilmiş 
oldugu, yazinin sonuç bölflmûnfln dergiden çikarildigi anlaşilmaktadir. Yazimn so- 
nuç bölûmu sansûr tarafindan çikanlmiş olabilir. 
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KÛRDLERDE DURÛB-I EMSAL 


—Mabad— 


TARÎHÎ: 

”Kuse-pis mala Rojkan xirab dike”. 

Fiskos ”Rojkî”lilerin evini yikar. 

("Rojkî”, maruf tarihî aşirettir. Bitlis hiikumet-i kebiresinin ”daimî ordu- 
lari” makamindadir. Kiird tarihinde, efradinm şecaat ve celadeti [4] ve ruesa- 
simn ”Han” ailesine fart-i sadakatlariyle, idare-i umurdaki dirayet ve meha- 
retleriyle nam birakmişlardir. Bitlis kasabasiyle tevabiinden ”Çukur” nahi- 
yesi havalîsinde ruesa-i mezkûre namma makberler, medreseler, köprûler ve 
sair muessesat-i milliye ve medeniyeye tesadûf olunur ki, asirlarin darbe-i 
tahrib ve ihmaline ragmen muhafaza-i mevcudiyet etmektedirler. Mesel-i 
mezkûr, alelumum, gizli musahabat için istimal olunduguna göre, ”Roj- 
kî”lilerin hayat-i tarihiyelerinde mûhim bir mevki tutmasi lazim gelen hafî 
bir mûşavere esnasinda darbolundugu agleb-i ihtimalattandir). 

”Ferek cizmeya Rojkan, berdaye pênc hezar siwarên Silîvan”. 

”Rojkî”lilerin çizmesinin bir teki, Silvanlilarm beş bin athsina 
bedeldir.(155) 

(Bu mesel, derebeylik hayatina aiddir. Buradaki ”Silvan”, elyevm Diyarbe- 
kir vilayetine tabi ve merkezi ”Meyyafarqîn” nam belde-i tarihiye olan kaza 
olmayip, Kûrd cografya-i kadîmince, Erzurum’un "Palandöken” silsilesinin 
şimal ve şc.rk cihetlerine tesadûf eden havalîde sakin bulunan aşaire îtlak olu- 
nurmuş ki cenub tarafinda da ”Rojkî”liler hakim imişler). 


EFSANEVÎ: 

”Osta necar, raze wekî her car, Xwedê yek e derî hezar”. 

Marangoz kalfasi, her vakitki gibi yat,”Allah” birdir, fakat hacat 
kapisi bindir. 

(Bu mesel, bir hûkûmdann, marangoz kalfasmin birisine, bir tabak ûze- 
rinde birbirini kovalayan bir fare, bir kedi ve bir tazi imal etmesini ve bunun 
için yirmidört saat mûhlet verdigini, yapamadigi takdirde idam edilecegmi 
emretmesi ûzerine, mûşkûl mevkide kalan marangozun uzun mûddet dû- 

(155) Dogru çeviri, ”Silvanlilarin beş bin atlismi yenmiştir”dir. 
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şiindûkten ve nihayet meseli darb ile yatmaya karar verdikten sonra, ertesi 
gun hûkûmdarin vefat etmesiyle şayi olmuştur. Sanaatin terakkiyat-i hazira- 
sinagöreteklifolunaniş,’çocukoyunacagi” mesabesindekalirsadamaran- 
gozun "mûtevekkil alellah” olarak yatmasi gibi haiz-i kiymet ve ehem- 
miyettir). 

[5] ”Pira Batmanê, Medresa Gomeydanê, Mizgefta Hîzanê, xirab nabî 
heta axirzemanê”(156) 

Batman Köprûsû, Gökmeydan medresesi, Hizan Camii kiyamete 
kadar yikilmaz. 


(Filvaki, bunlardan Hîzan Camii harabolmuşsa da digerleri elan mevcud 
ve metîndirler. Şöyle ki: Batman Köprûsû Dicle ayaklarindan Batman çayi 
ûzerinde vaki ve Acem ordulan tarafindan yapilmiş cesîm bir köprûdûr. 

Gökmeydan Medresesi ise, birçok vakayi-i tarihiyeye sahne olan Bitlis ka- 
sabasinda kûçûk bir meydanlik olan ”Gökmeydan” nam mahalde kain, ma- 
hallî tarz-i mimarî ûzre Bitlis hanlari tarafindan inşa ettirilmiş, latif, cesîm 
bir medresedir. 

Rivayet-i tarihiyedendir ki medreseye, inşaati hitam bulur bulmaz, ehem- 
miyetiyle mûtenasib bir mûderris taharrîsine başlamhr. Nihayet Hizan ka- 
zasina tabi ”Kawnas” nam karyede mukîm ”Mela Ehmedê Kawnasî” nam 
fazil-i mûtebahhirin vûcudu ihbar edilir. Bunun ûzerine Bitlis Ham, Hizan 
Beyinden, mûşarûnileyhin izamini talebederse de, böyle bir sahib-i ilim ve 
kemalatin memleketinden çikmasim istemeyen Hizan Beyi, cevab-i red ve- 
rir. Nihayet tarafeyn kuwetleri, mûşarûn bilbenan mela’yi kazanabilmek 
için temas ederler. Meseleden haberdar olan Mela hazretleri, kan dökûlmesi- 
ne sebeb olmamak için çubugunu alarak gelir ve Han’in askerleri ile mûreffe- 
hen Bitlis’e isal edilir. Mûddet-i medîde tetebbuat-i ilmiye ile tevaggul ettigi 
için gözlerine ama tari’ olmuş ve ama olarak hayli seneler tedrisata devam ey- 
lemiştir ki keyfiyeti talebisine ihsas ettirmemeye muvaffak olmuştur. 

Bitlis’in en asîl, en şerif bir ailesini teşkil eyleyen ahfadi, ta son zamanlara 
kadar, batnen bade batn kadilik ve hakimlikte bulunmuşlardir. Yukarida 
bahsi geçmiş olan merhum Haci Necmeddin Efendi, Mûşarûnileyhin ahfa- 
dindan olup, kendisini ziyaret eden mûteaddid vûlat-i izam ve sair birçok Av- 
rupali seyyahlarin menkulat [6] ve muharreratinin şehadet ettigi ûzre, haki- 
katen bir nadire-i fazl-û zeka idi.(157) Geçen harb-i han-û man sûzde yikilan 
ve yapilmasi için hala hiç bir niyaz-i hak yûkselmeyen han-û manlardan biri- 
si de, meşhur Melayê Kawnasî’nin ahfadmin binlerce liralik emval ve emlaki- 
dir. Medresenin yûzlerce talebesi, dairen madar medrese etrafinda kol-kola 

(156) Li hin deran ev peyv, ji devê avakiroxê Pira Batmanê weha tê gotin: ”Pira Batman e, 
min çêkir bi şert û demane, ku Xwedê xirab neke xirab nabe heta axirê zemane”. 

(157) Kiird atasözlerine ilişkin olan bu yazi dizisinin bundan önceki dördiincii sayida yer 
alan ikinci böliimiinûn 2 numarah dipnotuna bakimz. 
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tutunarak millî rakislardan olan ”bêrîte” oynarlarmiş. Bitlis hanlarinm 
mahv-ii indirasindan sonra medrese askerî depo ittihaz edilmiştir. Bu yiiz- 
den, muharebe-i zailede kismen de duçar-i harab olmuştur). 

”Sibê rûvî, êvarê kûvî”. 

Sabahlari tilki, akşamlarx yabanî hayvan. 

(... görmek hayra alamettir.) 


AÎLEVÎ: 

”Xal xwarzan radike, mam birazan winda dike”(158) 

Dayilar yegenleri kaldirir, amca kardeş ogullarim kaybeder. 

”Cewrê dêla tirek gurîx nabe”. 

Fena köpegin yavrusu ”kurt bogan” olmaz. 

”Bila jina mêran bî, li ber stêrk û bîyûran bî”.(159) 

Mert adamin karisi olsun da, varsin yildiz altmda ve tipide olsun. 

”Bila mêrê min law bî, bila kirasê min caw bî”.(160) 

Kocam yigit olsun da, varsin elbisem adi bezden olsun.(161) 

”Gotin birayê te bû axa, got jina wî bû xatûn”.(162) 

Biraderin aga oldu dediler, karisi hamm oldu dedi. 

(Görûmce-kardeş karisi munaferetini ifade ediyor).(163) 

”Kur bî, bila kurr bî”.(164) 

Erkek evlad olsun da, varsin yaramaz olsun. 

”Dê ku bû dêmarî, bab dibî kavarî”.(165) 

Valide ûvey olursa, baba ”kavar”li olur. 

(158) Ev peyv li hin deran weha tê gotin: ”Xal xwarzan radikin, ap birazan dadikin”. 

(159) Ev peyv li hin deran weha tê gotin: ”Bila mirov jina mêran be, bila li ber şûr û riman 
be”. 

(160) Ev peyv li derna weha tê gotin: ”Bila mêrê mirov law be, bila kirasê mirov caw be”. 

(161) Dogru çevirisi, ”kocam delikanh olsun da, varsin entarim bezden olsun”. 

(162) Ev peyv li derna weha tê gotin: ”Gotin birayê te bu axa; got ji min ra çi, jina wî bû 
xanim”. 

(163) Miinaferet: Karşilikh nefret, çekemezlik. 

(164) Ev peyv li hêlna weha tê gotin: ”BiIa kur be, bila kurr be . ^ ^ 

(165) Ev peyv li hin deran weha tê gotin: ”Ku de bibe damari, bav ji dibe baman . 
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[7] (Kavar, lugaten menî’, taşlik arazi demektir ve bu isimde köyler de mev- 
cuddur. Burada ”kavar”dan maksad yabanci mahaldir). 

”Yek ban e, du zozan e?” 

Bir damda iki yaylagin havasi mi var? 


(Damda, açikta oglu ve gelini, ktzi ve damadi ile birlikte yatan ihtiyar kadi- 
nin, geceleyin bir aralik ortahgi yoklamasi iizerine, ogluyle gelininin gtizelce 
sanlip örtiindtikleri, kiziyle damadinm ise dargm gibi bir vaziyetle yatip 
ûzerleri açilmiş bulunduklan gözune ilişir. Hemencecik, kizini damadinin 
aguşuna siki-fiki sokar ve ûzerlerini örter, gelinini ise oglundan ayirmaya ve 
yorganlanm atmaya çalişirken gelin uyanir, hakikate kesb-i vukuf ile meseli 
darbeyler). 


Law Reşîd 


kArvan-i gam (s:-) 


Sirtinda bir humûle-i takatşiken, giran 
Gögsûnde bir ciliz çocuk inlerdi, natuvan 

Kaddi hamîde, saçlari jûlide, tar-û mar 
Şahane gözleri mûteellim, ziya-nisar 

Yorgun, yalin ayaklari pek zor adim atar 
Ruhu şebab-i hasinna giryeler saçar 

”Awiskî” daglarmdan inerken ”Beşiri”ye 
Bazen durup bakardi, melûlane geriye 

Sanki veda ederdi diyar-i harabina 
Me’va-yi aslî, hattrgah-i şebabina 

[8] ”Bitlis”i son nazarla sûzerken hazin hazin 

Yirtar gibi bogazim bir cûşiş-i enîn 

Yûkû agir ve yavrusu rahatsiz, agliyor 
Hunabe-i firak derûnunda çagliyor 
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Artik mecali kalmadi, yaslandi taşlara 
Teskin-i hiizn için cereyan verdi yaşlara 

" Lakin, ilerlemiş gidiyor karvan-i gam 
Yoktu mecal-i vakfesi, naçar o piir-sitem 

Hem aglar, hem öper o kiiçiik yar-i canim 
”Yallah” diye omuzladi bar-i giramm 

Kalbim biitiin zebun-i teessur, ilerledim 
Bir ihtiyac-i raz ile derdleşmek istedim 

Merdim-girîz ve muhteriz, avare bir nigah 
Zahir arardi ismet-i nisviyete penah 

Sordum, ”hamm nerelisiniz?” ”Muşluyum” dedi 
”Şimdi nereye?”, sustu, garibane inledi: 

”Kismet nereye sevkedecekse orasina 
Artik muhaciriz, sorulur mu neresine?” 

Ben dinledikçe silsile-i hasbihalini 
Anlatti macera-i felaket-mealini 

”Bilsen” dedi, ”peder ne bûyûk şanli zat idi 
Nesli Hûseynî, seyyid-i alî-sifat idi 

Ewelki harbimizde ki kûffar askeri 
îstanbul’a yakin geliyorlardi ileri 

Gitti babam, Çatalca’da çevirdi dûşmam(166) 
Birçok cerîdeler babamin yazdi ismini 

[9] Çok geçmemişti(167) 

Oldu sûlalemiz o zamandan beri tebah 

(168) 

Kocam, biraderim de şehid oldular o gûn 
On bir kişilik ailemiz söndû bûsbûtûn 


(166) Çatalca: îstanbul’un bir ilçesi. 

(167) Bu dize, derginin aslinda böyle eksik çikmiştir. .... . ,. 

(168) Burada iki dizelik yer, derginin aslinda boş çikmişur. Şurin buraya giren îki dizesi san- 
siir tarafindan çikanlmiş olabilir. 
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Ûmidimi taşir bu yegane yetim çocuk 
Ömrû vefa ederse ne mutlu bu yavrucuk 

Ah, ben görur mûyûm, bu yetişsin pûr-ihtiras 
Dûşmandan eylesin bu aziz ûlkeyi halas 

Çalişsa da bu gayede yûkseltse naminx” 

(169) 

Baktim, hissî bir dişi arslana benziyor 
Derdi-i vatanla kalb-i elemnaki sizlxyor 

Ben karşisinda kendimi buldum hakîr ve zar 
Öyle kadinla eyleyecek millet iftihar 

Sûleymaniyeli 

Tevfik 


(*) îmanli Kûrd milliyetperverlerinden Doktor F. Berxo(170) kardeşimizin 
bize gönderdigi mektub, mûdhiş bir maraz-i millîyi tahatture vesile oldu. 
Filhakika, Kûrdistanli gençlerimizden pek çogunun nisbet-i millîlerini in- 
kardaki gafletten, duçar edildikleri dalaletlere halen gösterdikleri inkiyad ve 
marbutiyetten bahsetmeye lûzum vardx. Muhterem kardeşimiz, aynen derc 
ettigimiz mektublariyle bu yarayaparmak bastilar. ”Jîn”, bazi hazirliklarm 
ikmalinden sonra bu mesele ile arîz ve amîk meşgul olacaktir. Şimdilik söy- 
lenecek şey, felaketli bir atînin [lO] asitan-i mehlekinde titreşen millete bir 
meş’al-i fiidayet îkad edecek genclerin, asrin telakkîlerine tebaiyetle birlikte 
çalişmak ve teşkilat ihtiyacina serfûru etmek lûzumuna iman etmelerini ri- 
cadan ibarettir. 

îşte mektub: 


29-11-34(1918) 


”Jîn”i okudum. Kiymetdar semere-i teşebbûsûnûz, öksûz milletimizin 
elemlerini terennûm eden bu risalecik, bendenizi o kadar sevindirdi ki... 
Kaç senedir millî mefkûrelerimizi, derdlerimizi hasbihal edememiş, elîm 
mahrumiyet ve intizarlarla ezilmiştik. Vaktiyle öz evladi, en temiz ve bakir 


(169) Bu dizenin yeri de derginin aslinda boş çikmiştir. 

(170) Şeyh Said hareketinden sonra idam edilen Diyarbekirli Dr. Fuad Berxo. 
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yavrulari tarafindan metruk ve menfur birakilan masum milletimizi canlan- 
dirmak için, birçok fecayi’ ve hunhar manialarin tehdidati altinda kurdugu- 
muz ”Hêvî” ocaginda toplamrken, sizler gibi miitefekkir ve azimkar genc 
kardeşlere ne kadar muhtac ve muştak idik. . . Biz o zaman bugunku iman 
ve itmi’nammiz kadar emin idik ki, lisanim bilmedigi için kendisini seneler- 
ce, batinlarca uzak telakkî eden, hedef-i ictimaîsini pek yabanci ve gayri tabiî 
uftiklarda arayan zavalli bir zûmre-i şûbban, herhalde uyanacak, silkinecek, 
pek tehaşî ettigi, kaçtigi milliyetine dönecektir. îşte, Kûrdlûk hakkinda mû- 
bahaseden bile çekinen ve bûtûn ruhuyle, özûyle Kûrd oldugu halde alaka- 
dar görûnmeyen birçok zeki ve asîl arkadaşlarimin, bugûn pek harr-û metîn 
bir intibah-i millî ile harekete geldiklerini —hususî muhaberatimizla— ögre- 
niyorum. Gazete sûtunlarinda yûkselmeye başlayan bazi kisik(!) fakat pek 
necîb ve muhikk feryadlari bendenize tebşir ediyorlar. Ohh!.. Biz o zaman 
ne kadar hakli, anasir-i îslamiye arasina tefrika sokmak ithamlarindan ne 
mertebe uzakmişiz degil mi? Bugûn, asirlardan beri bayragi altinda iftiharla, 
şeref ve hamasetle kammizi akittigimiz Osmanli hûkûmeti, sakîm milliyet 
prensiplerinin sevkiyle en zinde ve muhkem bir kolunu serbest hareket etti- 
remiyor; cehalet ve aclikla felce maruz biraktigi bir uzvunu [ll] en muhtac 
oldugu bir saatte istimal edemiyor; hak için yûkseltecek çelik bir yumruk- 
tan mahrum bulunuyor. Çûnkû am daima ezdi, anm itilasindan her zaman 
korktu ve kiskandi. Nihayet vaziyet-i haziraya, muhtelif millî cereyanlar 
muvacehesinde sendelemeye maruz kaldi. Bu aci tecrûbeler isbat etti ki: 

Bûtûn menabi-i hayatiyesini îslamiyet ve Osmanhhk ugrunda hebadan çe- 
kinmeyen asîl ve fedakar milletimiz, yalniz bizim degil, îslamlik, Osmanli- 
lik namina çalişan her ferd tarafindan takdîs edilmelidir. yarin için kat 1 
beyan-i mûtalaa edemeyecegimiz bir buhran içindeyiz. Fakat, atî ne kadar 
muzlim ve firtinah olursa olsun, bugûn Kûrdlûk için haykiran masum bir 
genclik huzurunda derin, lahutî bir istigrak, ezelî bir imanla rukû 
ediyorum. 

Henûz mûtereddid ve muhterizane olmakla beraber, mûhim ve mes’ûd 
neticelerine mazhariyetimizi ûmidettigim bu hareket-i milliyeyi an 
samîmil-kalb tebrik ederim. Ufuklarinda hasret ve hicran yaşlari parlayan 
gûzel ve sevimli Kûrdistan’imiz bu himmetlere ne kadar mûftakir ise, biz 
amn kudsî îşigmda o kadar eli boş ve naçiz bulunuyoruz. Uyanmazsak, biz 
evladlarina badema af ve şefkat kapisim açmayacak olan bedbaht vatammiza 
yabanci ve lakayd kalmaya, kaybedecek her saniye-i azmin mûebbed ve fecî’ 
felaketler ihzar edecegine artik hepimiz kani’ ve mutmeiniz. 

Bakî samimî ve giyabî hûrmetlerimi kabul buyurmamz ricasiyle, bûtûn 
heyet-i teşebbûsiyenizi selamlarim efendim. 


Doktor 
F. Berxo 
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[ 12 ] 


AsAr-i eslAfdan 


Ew roje be emrî Heyyî Mennan 
Em aleme pakî bû be tofan 

Deyyarî nema le cinsî zîrûh 
Xeyrî emîj hate keştîyî Nûh 

Ew rojey geyîşte weqtî ma’hûd 
Westawe le ser çîyayekey Cûd 

Hersê kur’î kirdyane mesken 
Ew cê û mekane mîslî gulşen 

Êstake Cezîrey bê muhaba 
Ma’mûreyî ewwel e le dinya 

Ewladî sehîhyan be burhan 
Kurd in le mekanî ceddî xoyan 

Sukkanî bîladî rub’î meskûn 
Bîlcumle le’mane munşeib bûn 

Bê tefrîqe bûn mutî’ û hemdeng 
Hemmeşreb û hemlîbas û hemreng 

Ayîn û mezahib û resayil 
Wa kirdîye firqe û qebayil 

Wek xelqî neçûne mulkî edna 
Cê bawkî xoyan kride me’wa 

Erê, be hedîs û nessî qur’an 
Hubbî weten e delîlî îman 

Hadis nîye, esl e guft û goyan 
Mewrûs e le dewrî ceddî xoyan 


306 


- 12 - 



Êstake eger cemaetî wan 
Esl in, be neseb kerîm û şuc’an 

Munqadî Ecem, mutî’î Rom in 
Mehkûmî xerat û hîz û dom in, 

Teqsîrî ewan nîye, emane 
Hergîz be teeccub mezane 

Resmêkî qedîm e: Dewrî gerdûn 
Xesmî nuceba ye, hemdemî dûn 

Hacî, eminîş mîsalî Kurdan 
Kewtûme kemendî nefs û şeytan 

Le’m hebs û kemende fikrî derçûn 
Mumkin nîye: Min yek im, ewan dun 

Mewqûf e be Rustemî înayet 
Muhtac e be quwwet û hîdayet 

Derçim le esîrî, mîslî Bêjen 
Rahî bû be hîmmetî tehemten 

Ey bêbedel û şerîkî tenha 
Ma a’zame şe’nuke teala 

Tayîn bike Rustemî hîdayet 
Tewfîq bide Xusrewî înayet 

Ta Kurd û emin le destî dûnan 
Derçîn, her etoy Rehîm û Rehman 


Hacî Ebdulqadii 



[14] 


DESTETENE 

DENGJÊNAYÊT 


Ey milletê sahibnîfaq 
Lazim jibo te îttîfaq 
Te’sîs nekin em yek wîfaq(171) 
Mehwîyyet e bîl-îttîfaq( 172) 

Aqilê xwe berhev kin hemî 

Wext, zeman pirr nazik e 
Bêîttîfaqî tehluke 
Xelqan hemî digel me rik e 
Mehwîyyeta me bê şik e 

Aqilê xwe berhev kin hemî 

Şexsîyetê bavêne der 
Yek şexsî şol nayête ser(173) 

Yek bin, nemînit bêeser 
şola umîda me li ser 

Aqilê xwe berhev kin hemî 

Dest dene yek şibê bira(174) 

Hilkin jibo xwe yek çira 
Rîya ku tarî ye j’me ra 
ronahî lazim vê sira 

Aqilê xwe berhev kin hemî 


12 Çirîya Paşî 334(1918) 

Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


(171) Te’sîs: Sazkirin, damezirandin. 

Wîfaq: Lêkhatin, hevgirtin, li hevkirin. 

(172) Mehwîyyet: Mehûbûn, tunebûn, windabûn, têkçûn, berzebûn. 
Bîl-îttîfaq: Bi tevayî, têkda, pêkve. 

(173) Yanî, bi yek şexsek şol naçe serî, bi yek kesek şol bi ser nakeve 

(174) Yanî, dest bidin yekdû wek biran, dest bidin hev wek biran. 
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[15] BlÇÛKÊ NEGiRÎT 

MEMÎKÊ NAXUT 


Iroke em jî ji dinyayê xwedanbahr in.(175) Yanî, wekî Xwedê dinya afiran- 
dî, nîmetên xwe li ser hemî milletan belav kirî, em Kurd jê cuda nekiri- 
ne.(176) Dêmek bahra me her wekî hemîyan di dinyayê heye.(177) Hal ew 
hal e hemî millet xwedanîyê di heqê xwe dikin, belê em carekê heqê xwe nas 
nakin heta xwedanîyê bikin. Wekî em heqê xwe nas nakin, milletê wekî cîna- 
rê me ye ew jî hes naket ku em heqê xwe bizanin.(178) Lewra nezanîna me 
kara wan e; bi wê dibine warisê me, heqê me jibo xwe distînin; em jî milletê 
bêhaq di nav wan da dimînin; ber destê wan, di bin zulma wan mehû dibin. 
Çunkî em heqê xwe nas nakin ku jibo bigirîn. Ji ber negirîna me, xelqê ku 
dinyayê bi tilîya xwe digerînin ew jî me nas nakin, dengê me nabihên, heqê 
me didine dijminan! Wekî we ye, aqilê xwe bînin serê xwe, dest bavêjine girî- 
nê, bila ah û fîxanêt me biçine felekê, welwelê bêxite di nav hemî alemê, ca 
xelq bizanit em jî hişyar in û jibo heqê xwe digirîn, me jî ji dinyayê her wekî 
alemê bahra xwe divêt. Belê, îroke me ji hemî milletan zehftir law^dane kuş- 
tin û ji hemî kesî gelektir xwedanzirar bûne u ji hemi qewman perişantir bu- 
ne. Bo çi em da’wa heqê xwe nakin ku heta çoxînane(kalemastê) li hemîyan 
belav dikin, em mayîne bêhaq, yexsîr, di bin deste neyaran! 

Divêt em qenc bizanin, eger vê carê em li heqê xwe nebine xwedan, heta he- 
tayê em dê xwe berze bikin, Kurdîtî, Kurmancîtî naminite li dinyaye, biçuket 
me dê ji dîn vegerin meazellah, dê qebir, gorret me bikolin, heskiyet me dere- 
xin, bav û dê la’netê lê bikin. Ji ber vê mes’ûlîyeta mezin em dê çawa derkevi- 
ne li pêş Xwedê û pêxemberan, ku em dê bibine sebebe hinde îslaman? Dema 
dî min got ”bigirîn”. 

— Eceba em dê çawa bigirîn? 

— Girîya bi çavan, werandina rohnikan çu faydê naket.(179) Divêt em bi 
xezetan bigirîn. 

— Ma bi xezetan tête girîn? 

[16] — Belê, dengê xezetan diçîte guhê hemîxelqî, heta Awrupayê û Asyayê 

(175) Wxedan: Xwedî. 

Bahr: Par. 

Xwedanbahr: Xwedîpar, xwedîyê parê. 

(176) Wekî: Dema ku, wextê ku. 

(177) Dêmek: Nexu, madem ku wisa ye. Ev peyvikeka Tirkî ye. 

(178) Wekî: 1- Wek ku, çawa ku. 2- Ku. 

Hes naket: Hiz nake, navê, naxwaze. 

Yanî, çawa ku em heqê xwe nas nakin, millete ku cirane me ye ew ji naxwaze ku em 
heqê xwe bizanin. 

(179) Werandin: Werkirin, belavkirina bi rêhtinê ra. 

Rohnik: Histirên çavan. 
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û Amerîqayê digirit, hemî îqlîmêt cîhan xeberan, ah û fîxanan 
digerînit.(180) 

— Baş e, xezete dê bi çi ezmanî derkevit?(181) 

— Ew cewaba te mezin e. Ewil, divêt jibo hişyarkirina me û jibo danezanî- 
na me ehwalê alemê, bi Kurmancî; paşê jibo dengê girîya me ku bigîhîne gu- 
hê Awrupayê, bi Frengî; ya dîtir, jibo arîkarîgirta alema Islamê digel me, bi 
Tirkî; sê xezete jibo me lezim in. 

— Xulasa fikra te jibo xilasbûna me çi ye? 

— Girîn... Girîn... Girîn... 


23 Çirîya Paşî 334(1918) 

Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


(*) Çirak Mektebleri makasidmi neşr-u tamim etmek, memleketin 
terakkiyat-i iktisadîsine, genclerin terbiye-i meslekiye ve ictimaiyesine hiz- 
met eylemek maksadiyle ”Çirak Mektebleri Mecmuasi” nami altinda ay- 
lik bir mecmua-i nefîsenin intişare başladigim, lutfen idarehanemize gönde- 
rilen birinci numrosundan anladik. Son aylardaki mahsul-i mesaîsi yalmz 
dedikodudan ibaret kalan matbuat alemi, ciddî şeylere hakikaten pek muh- 
tac bulunuyor. Bahusus çiraklar meselesinin memleketimizdeki mevki-i ha- 
yatîsi derpiş edilince, gerek mekteblerin tesisi ve gerekse mecmuanm neşri 
bilhassa ehemmiyet kesbediyor. Refîkimizin devam-i intişar ve muvaffakiye- 
tine dua, alem-i matbuata kudûmûnû tebrik ederiz. 


(180) Îqlîm: Hêl, herêm. 

(181) Ezman: Ziman. 


Necm-i îstikbal Matbaasi Sahib-i îmtiyaz ve Mûdîr-i Mes’ûlû: 

Hamza 
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ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” îdarehanesi 

TEVZl MAHALLl: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 


Kiird lisaninin kavaid-i lugaviyesine dair Mukaddimet’iil-Irfan naminda 
bir risale neşredilmiştir. idarehanemizde ve Şehzadebaşi’nda Kooperatif Şir- 
keti civarinda Sahaf Hamdi Efendi diikkanmda bulunur. 

OÎN NEŞRÎYATINDAN) 

Heyet-i Tahririyemizden Hakkarili Abdurrahim Rahmi Efendi tarafindan 
nazmen kaleme alinan ”Eqîda Kurdan” namindaki Kiirdçe manzum ilmi- 
hal (182) mevki-i intişare vaz’edilmiştir. Bilcûmle Kurd kardeşlerimize birer 
danesinin edinmesini tavsiye eyleriz ve yine mumaileyhin Trabzon’da neş- 
rettigi ”Esir Bir Çocugun Başina Gelenler” nam risalesiyle birlikte idare- 
mizde bulunur. 


(*) Haftalik Gazete’nin 24’ûncû numrosu intişar etti. Pek mûhim ve mûfîd 
makalati havîdir. 


(*) Sebîlûrreşad cerîde-i islamiyesinin 381’inci nûshasi kiymetdar makale- 
lerle intişar etti. 

Muhterem Doktor Abdullah Cevdet Bey hemşehrimizin çikardiklan îcti- 
had mecmuasinm 133’ûncû nûshasi çikti. Nefîs makaleleri havîdir. Mûtala- 
asini tavsiye ederiz. 

Adres: îstanbul’da Cagaloglu’nda îctihadevi’dir. Telefon numrosu 865’tir. 


ABONELERiMiZE DAÎR (;:-) 

îstanbul haricine gönderilenlerden sarfinazar, dahildeki abonelerimiz, gaze- 
telerinin vasil olmadigindan musirran şikayet ediyorlar. Hiç degilse şehir da- 
hilindeki irsalatin temin-i îsalim şayan-i temenni görûr ve merciinin nazar-i 
dikkatini celb eyleriz. 


(182) Manzum ilmihal: Şiir biçiminde, vezinli ve kafiyeli olarak yazilmiş din kitabi. 




WERGERANÊN jlMAREYA 5’AN 

*c 


5’iNCl SAYININ ÇEViRÎLERi 



KURD NE ÎDÎ, NELER iSTER? 


Kiird’un eski tarihi, yuzyillardan beri sözû edilmeyen o geçmiş yaşami 
araştirihrsa ne olaganûstû gayretler, ne azimler görûlûr! O gayretler, o azim- 
ler şimdikilerle karşilaştirilmaya kalkihrsa, Kûrdlerin, uygarligin girişimle- 
rini pek önemsiz birakacak insanûstû çabalari, olaganûstû adaletleri 
görûlûr. 

Kahraman niteligiyle amlan bu halk, miladdan yûzyillarca önce Dogu’da 
Faraonlar, Xera’zataralar, Keyhûsrevler gibi devlet kurucusu hûkûmdarlan 
başlarmda oldugu halde ahlak iyilikleri, dûşûnce gûçleri ve maddî ûstûnlûk- 
leri sayesinde insanhk yolunda, uygarhgm bûyûk yolunda yûrûyorlardi. 
Yûzyillarca sûreyle, bu yûrûyûşlerine engel olacak ne içerde, ne dişarda hiç 
bir gûç yoktu ve olamazdi. Çûnkû Kûrd halki, içerde yûkselme ve gelişmeyi 
yavaşlatacak, gûçleştirecekve hatta uygulanmasi olanaksiz bir hale hoyacak, 
duygulari ve baglantilan ve çikarlari birbirleriyle bagdaşip birleşemeyecek 
şekilde daima ayn bulunacak uyumsuz bir halktan oluşmuş degildi. Onlar, 
asillarini oluşturan Medyalilar ile, daha sonra hûkûmeti ele alarak simrlan 
daha da genişleten îranhlardan oluşmuşlardi ki bunlar da ayni îrktan ve aym 
kandan idi. 

Dişarda ise, yaradiliştan olan yigitlik ve kahramanliklarina zeka ve kavra- 
yişlarinm katilmasiyle, kudretli ellerde sevk ve idare ettikleri bûyûk ordula- 
ri sayesinde zaferden zafere koşuyorlardi. 

Adalet ve hakki hareket kurali olarak benimseyen bûyûk hûkûmdarlari- 
mn yönetiminde kaleler fetheden bu ordunun uygulamalan, uygarliga hiz- 
meti ve insancilligi sayesinde, fethedilen ûlkelerdeki sakinlerin anavatan ile 
baglilik ve içtenlikleri pek çabuk saglamyordu. 

işte bundan binlerce yil önce ve hatta daha öncelerini tarihin bile tûmûyle 
zabtedemedigi zamanlarda varhgi aşikar olan bu halk, daha sonra Dogu’daki 
nûfuz ve kudreti, baymdirhk ve uygarhgi sayesinde simrlarini Belh’e, Sind 
îrmagina, Kizilirmaklara kadar bûyûtmûş ve daha sonralari Habeşistan si- 
mrlarmi ve Tuna irmagim bile geçmiştir.(183) 

Bu kadar yûkselip gelişen ve uygarhk eserleri zamammiza kadar gelen bu 
millet, yûzyillardan sonra tarihte görûlen bazi halklarin dûşûşû gibi o da 
dûşmeye yuz tutmuş, kudret ve kuwette gittikçe gûçsûz duruma 
dûşmûştûr. 

Kûrdlerin Iran’in batisinda ikamet etmeleri ve hemen hemen bûtûn savaş- 
larin da batida cereyan etmesi, bu zaaf ve dûşûş dönemlerinde en çok Kûrdle- 
ri etkilemiştir. Dogal olarak zaaf doguran çeşitli istilalar ve bölûnmelerde ise 
zavalli Kûrdlerin çektikleri zahmet ve gûçlûkler, anlatilmasi bile olanaksiz 
bir duruma gelmiştir. 

(183) 152 numarali dipnota bakmiz. 
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îslamiyetin doguşu ve ondan sonra Şiîlik ve Siinnîlik ayriliklari ve nihayet 
îran ve Osmanli yönetimleri altinda parçalanmalan, ulusal gelişimlerine, 
yiikselme ve ilerlemelerine bakamamalarina ve bu nedenlerle de uygarlik ge- 
lişimlerinde geri kalmalarina yolaçmiştir. 

Her ne kadar Kiirdlerin ve biitiin Miisliimanlarin iinlii lideri Sultan 
Salahaddin-i Eyyubî zamanmda oldukça soluk almiş iseler de, bu durum çok 
siirmemiştir. 

Kiirdler, ugradiklari bu birçok istilalarda da akillarim hareketsizlige, dii- 
şiincelerini verimsizlige sevketmeyerek biitiin azimleriyle ve biitiin giiçle- 
riyle milliyetlerini, geleneklerini, temiz duygularmi, diişiince kudretlerini, 
dogru ile yanhşi ayirt edici giiçlerini korumuşlardir. 

(184) 


Kiird gençlerinden 
Yamûlkîzade 


KURDLERDE ATASÖZLERt(iM) 


—Devam— 


”Kuse-pis mala Rojkan xirab dike”. 

Fiskos Rojkanhlarm evini yikar. 

Rojkan, tanmmiş tarihî aşirettir. Bitlis buyuk hûkûmetinin kalici ordulari 
niteliginde olan Rojkan aşireti, Kûrd tarihinde, fertlerinin yigitlik ve kahra- 
manligi ile, liderlerinin de ”Han” ailesine baghhklan, yöneticilikteki zeka 
ve ustaliklan ile ûn birakmiştir.(186) Bitlis kasabasinda ve ona bagli yerler- 
den olan Çukur bucagi dolaylarmda, adi geçen liderler adina yapilmiş tûrbe- 
lere, medreselere, köprûlere ve daha başka ulusal ve dinsel mûesseselere rastla- 
mlir. Bu eserler, yûzyillarin tahrip ve ihmal darbelerine ragmen varhklanm 
hala korumaktadirlar. Adi geçen atasözû, genellikle gizli söyleşiler için kul- 
lamhr. Buna göre, bu atasözûnûn, ilk kez, Rojkanhlarm tarihsel yaşamlann- 
da önemli bir yer tutmuş olmasi gereken gizli bir damşma sirasinda söylen- 
miş oldugu en bûyûk olasiliklardandir. 


(184) 154 numarali dipnota bakmiz. 

(185) 110 numarali dipnota bakimz. 

(186) Han ailesi, Bitlis ve dolaylarinda yiizyillarca hûkûm sûrmûş olan ûnlû Kûrd hanedan 
ailesidir. Kûrd Tarihi ”Şerefname”nin yazan Şeref Han da bu ailedendir. 
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”Ferek cizmeya Rojkan, berdaye pênc hezar siwarên Silîvan”. 
Rojkanlilarin çizmesinin bir teki, Silvanhlarm beş bin atlisma be- 
deldir. 

Bu atasözû derebeylik yaşamina aittir. Buradaki ”Silvan”, bugun Diyarbe- 
kir iline bagli olan ve merkezi ”Meyyafarqîn” adli tarihsel kent olan ilçe de- 
gil, eski Kûrd cografyasina göre Erzurum’un Palandöken siradaglarinm ku- 
zey ve dogu taraflarina dûşen yörelerde yaşayan aşiretlere verilmiş olan addir. 
Gûney tarafinda da Rojkanlilar egemen idiler. 


”Osta necar, raze wekî her car, Xwedê yeke derî hezar”. 

Marangoz kalfasi, her zamanki gibi yat, Allah birdir ama ihtiyaçlari 
gidermenin bin kapisi vardir. 

Bu atasözû, bir kralin, bir marangoz kalfasina, bir tabak ûzerinde birbirini 
kovalayan bir fare, bir kedi ve bir de tazi yapmasmi emretmesi ûzerine söy- 
lenmiştir. Kral marangoz kalfasma 24 saat sûre tammiş ve bu sûre içinde iste- 
neni yapmadigi takdirde idam edilecegini bildirmiştir. Bunun ûzerine gûç 
durumda kalan marangoz, uzun sûre dûşûndûkten sonra bu sözû söyleyip 
yatmaya karar vermiştir. Ertesi gûn kralin ölmesiyle bu söz yayilmiş ve ata- 
sözû durumuna gelmiştir. Sanatin gûnûmûzdeki gelişmişligi karşisinda, iste- 
nen iş bir çocuk oyuncagi niteliginde ise de, bu atasözû, marangozun Tan- 
ri’ya gûvenerek yatmasi gibi bir deger ve önem taşimaktadir. 


”Pira Batmanê, Medresa Gomeydanê, Mizgefta Hîzanê, xirab 
nabî heta axirzemanê”. 

Batman Köprûsû, Gökmeydan Medresesi, Hizan Camii kiyamete 
kadar yikilmaz. 


Gerçekte, bunlardan Hizan Camii yikilmişsa da, ötekiler halen saglam ola- 
rak duruyorlar. Şöyle ki: 

Batman Köprûsû, Dicle’nin ayaklarindan biri olan Batman çayi ûzerinde 
Acem ordulari tarafmdan yapilmiş bûyûk bir köprûdûr. 

Gökmeydan Medresesi ise, birçok tarihsel olaya sahne olan Bitlis kasaba- 
sinda kûçûk bir meydanlik olan ”Gökmeydan” adh yerde bulunan, yöresel 
mimarlik tarzi ûzerine Bitlis hanlari tarafindan kurulmuş, gözahci ve bûyûk 
bir medresedir. 
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Tarihsel bir rivayete göre, medresenin yapimi tamamlamr tamamlanmaz, 
önemine layik bir miiderrisin aranmasina başlanmiştir. Sonunda, Hizan il- 
çesine bagli Kawnas adli köyde Mela Ehmedê Kawnasî adh, derya gibi bilgisi 
olan erdemli bir zatin bulundugu bildirilmiştir. Bunun iizerine Bitlis Ham, 
Hizan Beyinden, adi amlan hocanin gönderilmesini istemişse de, böyle bir 
bilgin ve erdemli kişinin iilkesinden çikmasim istemeyen Hizan Beyi, bu is- 
tegi reddetmiştir. Sonunda, parmakla gösterilen bu hocayi kazanabilmek 
için iki tarafin kuwetleri karşi karşiya gelmişlerdir. Durumu ögrenen Mela 
Ehmed hazretleri, kan dökiilmesine neden olmamak için çubugunu alarak 
gelmiş ve Han’m askerleriyle birlikte rahathk içinde Bitlis’e ulaştirilmiştir. 
Hoca, uzun siire bilimsel araştirmalar yaptigi için gözlerinde amalik meyda- 
na gelmiş ve ama olarak uzun yillar ders okutmaya devam etmiş ve durumu- 
nu ögrencilerine hissettirmemeyi başarmiştir. 

Bitlis’in en soylu, en köklii bir ailesini oluşturan torunlari, son zamanlara 
kadar kuşaktan kuşaga kadilik ve hakimlik yapmişlardir. Yukarida sözii geç- 
miş olan rahmetli Haci Necmeddin Efendi, adi geçen hocanin torunlarindan 
olup, kendisini ziyaret eden birçok yöneticinin ve birçok Avrupali gezginin 
anlattiklarinm ve yazdiklarinm tamkhk ettigi gibi, gerçekten erdemde ve ze- 
kada benzeri az bulunan bir zatti.(187) 

Ev-barklari yakip yikan geçen savaşta yikilan ve yapilmasi için hala hiç bir 
hakli istek belirmeyen eserlerden birisi de, iinlii Melayê Kawnasî’nin torun- 
larinin binlerce lira degerindeki mal ve miilkleridir. 

Medresenin yiizlerce ögrencisi, çepeçevre medresenin çevresinde kol kola 
tutunarak, millî rakislardan olan ”bêrîte” oynarlardi. 

Bitlis hanlarmin çökmelerinden ve ortadan kalkmalarindan sonra, medre- 
se askerî depo yapilmiştir. Bu yiizden, geçen savaşta bir böliimii yikilmiştir. 


”Dê ku bû dêmarî, bab dibî kavarî”. 

Ana iivey olursa, baba da ”kavar”li olur. 

”Kavar”in sözluk anlami, ”sarp ve taşlik arazi” demektir ve bu adi taşiyan 
köyler de vardir. Burada ”kavar”dan maksat yabanci bir yerdir. 


”Yek ban e, du zozan e?” 

Bir damda iki yaylagin havasi mi var? 

(187) Kiird atasözlerine ilişkin olan bu yazi dizisinin bundan önceki dördiincu sayida yer 
alan ikinci böliimunun 2 numarali dipnotuna bakmiz. 
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Damda, açikta oglu ve gelini, kizi ve damadi ile birlikte yatan yaşli bir ka- 
din, geceleyin bir ara ortaligi yoklaymca oglu ile gelininin giizelce sarilip ör- 
tiinduklerini, kizi ile damadimn ise dargm gibi bir durumda yattiklarim ve 
uzerlerinin de açilmiş oldugunu görûr. Hemen kalkip kizim damadmin 
koynuna siki-fiki sokar ve ûzerlerini örter, gelinini ise oglundan ayirmaya ve 
yorganlarim atmaya çalişir. Bu sirada gelin uyanir ve durumu anlayinca, son- 
radan atasözû haline gelen bu sözû söyler. 


Law Reşîd 


GAM KERVANI 


Sirtinda, gûcûnû tûketen agir bir yûk 
Gögsûnde, gûçsûzce inleyen ciliz bir çocuk 

Boyu iki bûklûm, saçlari dagimk, tar-û mar 
Şahane gözleri aci dolu, îşiklar saçar 

Yorgun, yalin ayaklari pek zor adim atar 
Ruhu, ziyan olmuş gençligine aglayişlar saçar 

Awiskî daglarmdan inerken Beşiri’ye 
Bazen durup bakardi melûl melûl geriye 

Sanki veda ederdi yikintiya dönmûş ûlkesine 
Asil barinagma, gençlik amlarmm yerine 

Ûzgûn ûzgûn sûzerken son bir bakişla Bitlis’i 
Bogazmi yirtar gibi oldu bir inilti dalgasi 

Yûkû agir ve yavrusu rahatsiz, aghyor 
Ayriligm kanli gözyaşlari derinligine çagliyor 

Gûcû kalmadi artik, yaslandi taşlara 

Acisim dindirmekte başvurdu gözûnden akan yaşlara 

Ne var ki ilerlemiş gidiyordu gam kervam 
Durmasi imkansizdi o mazlumun, yoktu zamam 
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Hem aglar, hem öperdi o can arkadaşi kûçûgiinu 
Ve ”yallah” deyip omuzladi agir yûkûnû 

Yûregim ûzûntûye hepten yenik dûştû, ilerledim 
Gizli bir ihtiyaçla dertleşmek istedim 

Avare bakişi çekingen, insanlardan yapardi kaçamak 
Belli ki arardi kadinhk onuruna bir dayanak 

Sordum, ”hamm nerelisiniz?” ”Muşluyum” dedi 
”Şimdi nereye?”, sustu, garibanlar gibi inledi: 

”Kismet nereye itecekse oraya 

Artik göçmeniz, sorulur mu nereye diye?” 

Ben dinledikçe söyleşi zincirini 
Anlatti felakete dönûşmûş serûvenini 

”Bilsen” dedi, ”peder ne bûyûk zat, ne şanli idi 
Soyu Hûseynî, nitelikleri yûce bir soylu idi 

Geçen savaşta, ki gavur askerleri 
Istanbul’a yakin geliyorlardi ileri 

Gitti babam, Çatalca’da çevirdi dûşmam(188) 

Birçok gazete yazdi babamin adini 

Çok geçmemişti(189) 

Oldu soyumuz o zamandan beri harab 

(190) 

Kocam, kardeşim şehid oldular o gûn 
On bir kişilik ailemiz söndû bûsbûtûn 

Ûmidimi taşiyor bu tek öksûz çocuk 
Ömrû vefa ederse ne mutlu bu yavrucuk 

Ah, görûr mûyûm ben bunun ihtirasla yetişmesini 
Ve dûşmandan bu aziz ûlkeyi kurtarmasim 


(188) 166 numarali dipnota bakiniz. 

(189) 167 numarali dipnota bakimz. 

(190) 168 numarali dipnota bakimz. 





Çalişsa da bu amaçta yûkseltse adini” 
(191) 


Baktim ki duygusal bir dişi aslana benziyor 
Acili yiiregi vatanin derdiyle sizliyor 

Karşisinda buldum ben kendimi degersiz, ciliz 
Öyle kadinlarla gurur duyacak ulusumuz 

Suleymaniyeli 

Tevfik 


înançli Kûrd milliyetçilerinden Doktor F. Berxo(192) kardeşimizin bize 
gönderdigi mektup, mûthiş bir millî hastaligin hatirlanmasina neden oldu. 
Gerçekte, Kûrdistanh gençlerimizden pek çogunun ulusal baglihklarini in- 
kardaki gafletten, ugratildiklari sapmalara hala gösterdikleri boyun egişten 
ve baghhktan sözetmeye gerek vardi. Saygideger kardeşimiz, aynen buraya 
aldigimiz mektuplariyle bu yaraya parmak bastilar. ”Jîn”, bazi hazirhklarm 
tamamlanmasindan sonra bu mesele ile genişligine ve derinligine ugraşacak- 
tir. Şimdilik söylenecek şey, felaketli bir gelecegin yokolma eşiginde titreşen 
millete dogru yolu gösterecek bir meşale yakacak olan gençlerin, çagin anla- 
yişlarina uymakla birlikte çalişmak ve örgût ihtiyacina baş egmek geregine 
inanmalarini rica etmekten ibarettir. 

îşte mektup: 


29/11/34(1918) 

”Jîn”i okudum. Girişiminizin degerli meyvesi, öksûz milletimizin acila- 
rim şakiyarak dile getiren bu kûçûk dergi, bendenizi o kadar sevindirdi ki!.. 
Kaç yildir millî ideallerimizi, dertlerimizi hasbihal edememiş, aci bir yok- 
sunluk ve beklenti ile ezilmiştik. Bir zamanlar öz evladi, en temiz ve eldeg- 
memiş yavrulari tarafindan terkedilmiş olarak ve nefret edilir bir durumda 
birakilan masum milletimizi canlandirmak için birçokfacia ve kanli engelle- 
rin tehditleri altinda kurdugumuz ”Hêvî” ocaginda toplamrken, sizler gibi 
dûşûnûr ve kararh genç kardeşlere ne kadar ihtiyaç ve özlem duyardik! Biz 
o zaman bugûnkû inanç ve gûvencimiz kadar emindik ki, dilini bilmedigi 
için kendisini yillarca, kuşaklar boyunca uzak kabul eden, sosyal amacini 
pek yabanci ve dogal olmayan ufuklarda arayan zavalh bir gençlik toplulugu, 
herhalde uyanacak, silkinecek, pek sakindigi, kaçtigi milliyetine dönecektir. 

(191) 169 numarali dipnota bakimz. 

(192) 170 numarali dipnota bakiniz. 
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îşte, Kiirdliik hakkinda tartişmadan bile çekinen ve biitiin ruhuyle, öziiyle 
Kiird oldugu halde ilgili göriinmeyen birçok zeki ve saglam arkadaşimin, bu- 
giin pek ateşli ve sarsilmaz bir millî uyamş ile harekete geldiklerini özel ha- 
berleşmelerimizle ögreniyorum. Gazete siitunlarmda yukselmeye başlayan 
bazi kisik ve fakat pek soylu ve hakli haykinşlari bendenize miijdeliyorlar. 
Ohhh!.. Biz o zaman ne kadar hakli, Miisliiman topluluklar arasina ayrilik 
sokmak suçlamalarindan ne ölçiide uzakmişiz, degil mi!.. Bugiin, yiizyillar- 
dan beri bayragi altmda kivançla, onur ve cömertlikle kammizi akittigimiz 
Osmanli hûkûmeti, yanliş milliyet ilkelerinin iticiligiyle en gûçlû ve saglam 
bir kolunu serbest hareket ettiremiyor; bilgisizlik ve açlikla felce ugrattigi 
bir organmi, en muhtaç oldugu bir saatte kullanamiyor; hak için yûkselte- 
cek çelik bir yumruktan yoksun bulunuyor.(193) Çûnkû O’nu daima ezdi, 
O’nun yûkselmesinden her zaman korktu ve kiskandi. Nihayet bugûnkû 
duruma, degişik millî akimlar karşismda sendelemeye ugradi. Bu aci deney- 
ler kanitladi ki: 

Tûm yaşamsal kaynaklarmi Mûslûmanlik ve Osmanhhk ugrunda ziyan 
etmekten çekinmeyen soylu ve fedakar milletimiz, yalmz bizim degil, Islam- 
lik ve Osmanhhk adma çahşan her fert tarafindan kutsanmahdir. Yarm için 
kesin görûş belirtemeyecegimiz bir bunalim içindeyiz. Fakat gelecek ne ka- 
dar karanhk ve firtmah olursa olsun, bugûn Kûrdlûk için haykiran masum 
bir gençligin huzurunda derin ve kutsal bir duygu ve ezelî bir inançla 
egiliyorum. 

Henûz tereddûtlû ve çekingen olmakla birlikte, önemli ve mutlu sonuçla- 
rma kavuşacagimizi ûmit ettigim bu millî hareketi kalbimin derinliginden 
kutlarim. Ufuklarinda özlem ve keder yaşlari parlayan gûzel ve sevimli Kûr- 
distan’imiz bu gayretlere ne kadar muhtaç ise, biz O’nun kutsal îşigmda o 
kadar eli boş ve degersiz bulunuyoruz. Uyanmazsak biz evlatlarina bundan 
böyle afve şefkat kapismi açmayacak olan talihsiz vatanimiza yabanci ve ka- 
yxtsiz kalmanm ve yitirilecek her kararlilik saniyesinin sonsuz ve feci felaket- 
ler getirecegine artik hepimiz inamyor ve emin bulunuyoruz. 

Kalici, içtenlikli ve giyabî saygilarimx kabul buyurmamz ricasiyle, girişi- 
minizin tûm kurulunu selamlarim efendim. 


Doktor 
F. Berxo 


(193) Buiadaki kol, organ ve yumruktan maksat Kiird ulusudur. 
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Çirak okullarmin amaçlarmi yayinlayip yayginlaştirmak ve ûlkenin eko- 
nomik gelişmesine, gençlerin meslekî ve sosyal egitimine hizmet etmek ama- 
ciyle ”Çirak Mektebleri Mecmuasi”(194) adi altinda aylik bir degerli dergi- 
nin yayinlanmasina başlandigim, lutfen yönetim yerimize gönderilen birin- 
ci sayisindan anladik. Son aylardaki çalişma ûrûnû yalmz dedikodudan 
ibaret kalan basin dûnyasi, ciddî şeylere gerçekten pek muhtaç bulunuyor. 
Özellikle çirakhk sorununun ûlkemizdeki yaşamsal durumu göz önûne ah- 
mnca, gerek okullarm kurulmasi ve gerekse derginin yayinlanmasi, özellikle 
önem kazamyor. Arkadaşimizin yayin ve başarilannm sûrmesi için dua 
eder, basm dûnyasina gelişini kutlanz. 


”JÎN” YAYINLARINDAN 

Yazi Kurulumuzdan Hakkarili Abdurrahim Rahmi Efendi tarafmdan 
manzum olarak yazilan ”Eqîda Kurdan” adindaki Kûrdçe manzum ilmi- 
hal(195) yayinlanmiştir. Tûm Kûrd kardeşlerimize birer tanesinin edinilme- 
sini tavsiye ederiz. Bu eser, yine adi geçen yazarin Trabzon’da yayinladigi 
”Esir Bir Çocugun Başina Gelenler” adh broşûrû ile birlikte yönetim yeri- 
mizde bulunur. 


”Haftalik Gazete”nin 24’ûncû sayisi yayinlandi. Pek önemli ve yararli ya- 
zilar içermektedir. 


”Sebiliirreşad” îslam gazetesinin 381’inci sayisi, degerli yazilarla ya- 
yinlandi. 


ABONELERlMlZE iLlŞKlN 

îstanbul’un dişina gönderilenler bir yana, içteki abonelerimiz, gazeteleri- 
nin ellerine ulaşmadigindan îsrarla şikayet ediyorlar. Hiç degilse kent içine 
gönderilenlerin yerine ulaştirilmasmin saglanmasmi diler, ilgili makamin 
dikkatini çekeriz. 

(194) ”Çirak Okullan Dergisi” demektir. 

(195) 182 numarali dipnota bakiniz. 
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TÊDAYÎYA CÎLDÊ PÊŞÎN 
BÎRÎNCi CÎLDÎN ÎÇÎNDEKÎLER 


jlMARE 1 * SAYI1 RÛPEL(196) 

Maksadimiz. 184 

Bir hasbihal . 185 

Kiirdler uykuda degil. 187 

Dehak efsanesi. 189 


Bang. 

Xewa .. 

Hawarî dayikê. 

WERGERAN :: ÇEVÎRiLER 

Amacimiz. 

Bir söyleşi.. 

Kiirdler uykuda degil. 

Dehak efsanesi. 

jiMARE 2 SAYI 2 

”Kiirdler” miinasebetiyle. 

Beka milletindir. 

Edebiyat-i Kiirdiyeden bazi numuneler. 


193 

194 


202 

203 

204 
206 


213 

217 

219 


(196) Jimareyên rûpelan ên ”Têdayî”yê, li gora jimareyên rûpelan ên zincîrkirî yên li goşe- 
yên rûpelan hatin nivîsîn; ne ku li gora jimareyên li nîvê rûpelan (îçindekiler’in sayfa 
numaralari, sayfalarm ortalarindaki sayfa numaralarma göre degil, sayfalarin köşele- 
rindeki zincirleme numaralara göre konulmuştur). 

















Zanîn di pêşîya hemî tiştan e... 223 

Qewî bi xwarina zeîfan dijîn. 224 

Asar-i eslafdan . 226 

WERGERAN*ÇEVÎRiLER 

”Kiirdler” dolayisiyle. 230 

Beka milletindir. 233 

Kiird edebiyatindan bazi örnekler. 236 

jiMARE 3 * SAYI 3 

”Kiirdler” miinasebetiyle. 243 

Kiirdistan için. 245 

Kiirdlerde durûb-i emsal. 247 

Necmeddin Bey’e cevabimiz. 250 

* 

Feryad. 252 

Îttîfaq . 253 

Eşqa welat. 254 

Teşekkiir. 256 
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WERGERAN*ÇEViRiLER 

”Kûrdler” dolayisiyle. 260 

Kûrdistan için. 262 

Kûrdlerde atasözleri. 263 

Necmeddin bey’e cevabimiz. 265 

Teşekkûr. 266 

Kiird aydinlarindan bir rica. 266 
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”Jm” mecfnuasi vasitasiyle Kurdîyê Bitlîsî kardeşime. 269 

Kiirdlerde durûb-i emsal. 272 

Bir Kiird mahbubesinin sabah meşguliyeti. 276 

Tehessurî ciwanî-w teraney weten. 279 

Wezîyetî ême Kurdan de esrî hazir. 280 

WERGERAN :: ÇEViRiLER 

”Jîn” dergisi aracihgiyle Kurdîyê Bitlîsî kardeşime. 286 

Kiirdlerde atasözleri. 288 

Bir Kiird dilberinin sabah ugraşi. 291 

JÎMARE 5 * SAYI 5 

Kurd ne idi, neler ister?. 297 

Kûrdlerde durûb-i emsal. 299 

Karvan-i gam . 302 

Bir mektub(Dr. Fuad’in mektubu). 304 

Asar-i eslafdan . 306 

Destê tenê deng jê nayêt. 308 

Biçûkê negirît memikê naxut. 309 

WERGERAN*ÇEViRiLER 

Kûrd ne idi, neler ister?. 314 

Kûrdlerde atasözleri. 315 

Gam kervam. 318 

Bir mektup(Dr. Fuad’in mektubu). 320 
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